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İXTİSARLAR

"Л()Р” - Azorbaycan onomastika pro№mbri 
"VE” - ”V3t3n eşqi” qazeti
’• ）СКЯ ’ 一 Этимологический словарь картвельских языков 
"KDQ" - ”Kitabi-D油 Qorqud”
" Г - ”Сове1ская тюркологии”
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MÜASİR AX1SQA TÜRKLƏRİNİN 
ELLİNİN TƏDQİQ ј

Tamindərinlikbrind3nz3man3mızoq3(bryolgəbn，et- 
nolinqvıstik xüsusiyyotbri ib başqa türk xalqhmndan scçıbn， 
hazırkı Gürcüstan arazısindo nə qsdor ömür sürdüyü bilinməy
ən， indi о уегЬгэ əhuzah qaMn bir türk xalqı var - AXISQA 
TÜRKLƏRİ. Qadqaz әп qsdim dövrbrdan insan məskəni ol
duğu kımi， һәт (b зп qadim dövrbr&m türkbrin məsksmdir. 
tnsandan Шгк qolu ayrılmağa başladığı gündan türkbr Qafqa
zın da payına düşmüşdür. Axısqahlar türkün güdü tayfüann- 
danolmuş，neç3minillikyolg3bn)k，iarıx inam ansızvə(bh- 
şstli burulğanlarından çıxa bilmişbr. Daimi moskanbri сэпиЬ- 
qərbi Gürcüstan srazısi - d 〇Y?vnyn4Av^y“ adlananbö- 
lg3 ohnuşdur. «Mesxet» də，《Äxısqa» da topommik adlardır 
LakindjcMy^toponımibuxalqmruhunadahayaxındırÜ- 
кз, bu ad onların ayrıldığı tayfanın adım yaşadır özündo? Doğ
ma olmasa， ruhlannda， qanlarında， genbnnda у 柳  masa， bu 
addan havayıqürur duymazlar.

Axısqahlar son dəroo) qadim tanxa malik olub azori 
türkbriibyaşıddıdar.Şsrqincbkivocprbirı&ıkitürkxalqlan- 
na qarışmasalar da，daim һәг iki xalq ib nmnpvı зјaqndəoi- 
muş， iynənin gözündən keçorok öz müstoqiliikbnni mühafm 
etrmş】ər.DahaçoxXIX9srd3nbaşlayantanxitndqıqat3ks3- 
riyy3tetibarıbhind-avropahların3İi!ıdoolmuş,türkxalqlan- 
nmtarıxməqısqanchqlayanaşmışlar.EkvatorboyuYerkün- 
sıni əhatə edsn türk xalqhnnın tanxi aksoron saxtalaşdırılmış， 
onlann sbadi V3 daimi гмзкзпЬН birinci minilliyin sonlarında- 
kı istilalarla 3】aq9bndu*ıimişdir. \lirz3 ҒәһН demişkm bunlar 
puç V3 ә化апз söhbətbrdir. Bütün maddi-mrxbniyyat abıdsbri， 
tarixin beş т һ  il əvvəlki qaranlıq sohıfbbrindon хэЬзг versn 
тзпЬэЬг， bu mənbəbrdə xəsislikb qeydə alınmış ю р о т т，е【-
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nonim ю  antroponimbr Qafqazın, Yaxın ю  Orta Şərqin çox 
(pdimdövrbr&ntürkbrinməskəniolduğunusübutedir.Ta- 
nxin һ ә т т  qaranhq səhıfbbrin&m zəif bir şüa kimi süzülüb 
gobnaxısqalıjarv3〇nlarınta!ıxi，butanxinhansıd3rmHklər- 
dnn keçdiyi，tayfa-şüanın neço daib hans】 maneabrb üzbş- 
d!yi，ayildiyi• 丨akin qırılmadığı һзһ do öyrənilməmişdir. İlk də- 
fh olaraq，f】bbgiya dmbri doktoru， Nəsimi adma Düçüik İn- 
stıtutunun baş elmi işçisi İsmayıl Babaş oğh Kazımov beb bir 
xeyirxah işo (ptbm qoymuş， /\xisqa türkbrmin dıhni， bu dılitı 
fonetik，kksik， morfobji va sintaktik xüsusiyyatbnni toplu 
halda öymnmayi qarş!s”ıa mnqsəd qoymuşdur. Onun beb Ыг 
mövzunu seçmasi fibloji axtanşlar vo xeyirxahlıq baxımından 
İ’aydah (Ятафа， böyük nrazıbrdə yayılmış türk xalqlarının 
dilinin， （pdim abidabrmin， hnix vn m3(bniyy3ünin keçən əsrin 
90-cı ilbrinds va asrırmzin wvdbrind：) öyronilmasi ib məşğuİ 
olan rus misionu brinin i _  xatırladır.

İ Kazmıov da，i】k növ ЬгкЬ， tarixin məchul və dumanl】 
sohi(bhnni araşdn maqla mnşgul olmuş， axısqahlarm min ilbr- 

yaşadığı, lakin hazırda tarixin günahları ucbatından arah 
düşdükbri Mesxet-Axısqa araz】sınin (pdim toponim və etno- 
nımbrmin to&pqifbnunda (bfbbrln köçkünlüyo rnaruzqalrmş 
hu xalqın taııxmi öyrnnrrmk üçün mümkün manbəbri tndqiqa- 
ta cdh elmişdir. 1944-cü ildn uzaq iFbrqanəya sürülmüş bu xalq 
M)80-ci ilbrin sonlarında da öz yurdlarına toplaşa bilmsdıbr， 
ü/ dilmi， dinini itirmok qorxusu ib rus çölbriM səpokm&br. 
(bbnbm  yeno dn Azorhaycan arxa durdu, Azerbaycan öz 
doğma torpağında yer verdi. Buradan yaxındır - heç olmasa， 
doğma yurdlarına boylana h山rbr. Burda onlara dilini unut- 
nıaq，admı， soy adım vo dımnı dəyişrr^k təbb otunmur - dilini 
dı qoruyu!， dinini da bütün tarixi-milli keyHyystbnni də. 
Mnthuatlan yaramr， ana dilində tahsil sistemi formalaşır，（brs- 
likbr tortib edilir. Azerbaycan xalqı һзгт$з aç】qür3kh olub, 
(^ат il qanından olanlar qammızı qarah山ğı， müstəqilliyin se- 
'  :nc!ni bcb dadmaq imkan】 vcrmrxiiyi ha№ ， qan qardaşlan- 
т ш  bağnmiza basırıq, azi/byirik， özümüzdon ayırmınq. Kaş
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azğmv9yaramazqonşularımızdadünyaynbucürbnxabi!3y- 
dıb「 Onda hayat nə qədər gözəl olardı...
Bu xalqm tədqiqi onun dilinin tədqıqincbn başladı. Bu，uğur
lu başlanğıcdır, çünki dil xaiqın milli varlığım şərtbndn^n әп
ssas amildir. Bir cb ki bütün poeziya， nosr vo publisistika 
nümunəbrindən aydm olur ki， Yer üzündə yaranmış canlı var
lıq öz balasım sevdiyi, qoruduğu, azizbdıyi k】mi， bu xalq da 
hansı girdabda dur-olsun， öz d山ni qorunıuş， onun ü/orinds 
əsmiş, onu idic olmağa， yad təsirbr wiyib-itməyə
qoymamışdır. Bu xalqın öz d山м  istsyinds bir od var， güdü bir 
hərarst var， yanğı var. Bu yanğ】 o (pdar güdüdür ki，qızdırma- 
h adamın yanğısına bənzəyir. Bu hal haqsızlıq dünyasmın ya
latdığı dağılmaq， yox olmaq， öz varhğım itirmək qorxusundan 
yaranmışdır.

«Axısqa» sözü çox qodim tarixi yada salır. НэЬ eradan 
3vvəl üçüncü minillıkcb şimali İtaliyada böyük çarlıq yaratmış， 
min ib qədər hakimiyyət sürmüş etrusklan - tursakaları yada 
sahr. Etrusk-Tursaka çarlığ丨 güdü çarlıq olmuş， qədim 丨atmlar 
m3(bniyy3t sırbnni onlardan öynrnmışbr Onlar hnmin зга- 
zıbro Anadolu хә山b keçmışbr. Axısqahlar hrmıin sakalann 
varisbrimbn o!mahdır. Axısqahlar indi «Mesxet» sözüncbn 
xoşlanmasalar da， bizim fıkrımızco, bu söz gürcü mnnşnh deyil， 
türk sözüdür. Miladdan 3W3İ ikinci minilhkdn Qam donızin 
сзгтЬ-şorq sahilbrində hökmranlıq etmiş nmsxlar，Tövrat- 

yaFWAurş3klin(b yad edıbn xalq, qodım mısirlıb- 
rin ""&Adedikbrİ3halieynİ3halıdirv3(；oxmaraql】(Jırkı，ta- 
marmb bir-birindən fbrqli görürün va Mosox - Mesx 
sözbri eyni kökiü sözbrdir vo һәг ihsmin asasında НЛК sözü 
durur: mo-SAK，Aq-SAK-a. İndi az görünrm bu xalq parçala
nıb， qarışıb, sriyib， azalıb. Parçalanrmş olsalar da, hnb bir çox 
9razıbrcb dil etnik uyğunluqlarını olduğu hrm saxlamışİar: 
«BugündoğuAnadolub61gosind3(Ərzurum-()ltu),Nad- 
man, Artvin-Şavşat (Yusıfbii，Ardahan, Qars kmıi şohwbrdə) 
dağımq olaraq yaşayan Axısqa türkbrınin damşdığı türko 
vaxübGürcüstanssrh^dbridaxılindnyaşarmşAxısqatürkb- 
rmin dan!şdığ! türkco ib eynidir». M üüif bu уегһгә türkbrin

m

s()nrakıg3İışmıerammnilk3srbrind3hunlarmgəhşiÜ3 3İaqə- 
hndırir，V1-V1I 3srbr&) savirbrin，onoğurların，VH-VIII 9sr- 
brda хжәгһһп，qıpçaqların，oğuz】armm3skunlaşdığmı，XI- 
XI】 ssrbrdə Karthdə türkbrin üstünlük təşkil etdiymi V9 həb 
VU3sr(bKartlıd9bütünçarlarm，bütünkışiv3qadmlannxə- 
znr ddmi bildiyini qeyd edir, Şübhasiz， müollıfin hunlardan ba- 
ş!adığıbuproseshunlardançox-çoxəvv3İbr9aiddir.H3rhal- 
da， һзһ bizim minilliyin 3W3İbrindo bu yerbrdə xəzorbrin dili 
gürcü，erməni， yahudi dilbn ib paralei işbnirmiş. Heç şübhə
siz， axısqahlarm tarixi OşəkktHündo bütün aborigen gəlm9 
türkbrıru olu olmuşdur. Buna görs (b mibllii Mesxet ərazısin- 
Lbkıtanxiioponimbrinnzor&nkeçmrakbebbirqənastəgə- 
hr ki, axısqahlann nn qodim coğrafi adlanrnn əksəriyyəti etnik 
nnixt9İHliyinmövcud〇ktuğubirsıtuasiyada，3sasənd9，ayn- 
ayn ctnoskmn (harsil，onoqur，udi，abdal, sabir，tubal，abar， 
hun, b()/ah k)i〇s. qanqh s.) qanşması ib 會brmalaşmışdır: 
«Qeyd cdıbn tayfa adtarmm ax】sqahlarm coğrafi adhnnda 
qorunub saxlanması һәгтп qanunauyğun prosesin t3- 
/ahürüdHr》 . Sokuqlar dövründo oğuzlann öürcüstan arazısms 
küıbvi axını ю onlann otur叫 hnyata кеугмуә başlaması 
bütün (;ürcüstamn lürkbşmns】 qorxusunu yara&r. Monqol is- 
ulası’QaraqoyunlularvoAğqoyunlulardövründadsbuyerbr- 
d：HürkU)sirb!igenı$bnir.Bütünbug3İişbrivəqanşmalann3- 
wdan кеугзп ba/‘i todqıqatçılann fıkrinco, Axısqa türklərinin 
du bahaları qıpçaqlar olmuş. Lakin onlar başqa tayfalarla， 
xüsusnn oğuzlarla qar!şmah， qovuşmah olmuşlar. Ona görə ds 
Axısqa türkbr!nin təşokkül tanxı bir növ azəri türkbrmin tə- 
SpkkHl tanxmi xatırla山r. ü rq  burasmda山r ki, azənbrin 
$okkülündn oğu/lar daha üstün olmuşlar. Axısqahlar XV əsrin 
sonhmndan xey!i müddm osmanh ımpcriyasmın idarssi altına 
&〜müş，]H28-ci ilcbn Gürcüstanla №İık(b rus丨arın asd山ğında 
olmuşlar. Onların bızo büi olan facıpli һәуаи da daha çox 
hLmdansonrabaşlamışdırBunlanqeydetmakbbebbirM - 
t!cə çıxarmaq olur ki，türkbr Qapazda пә zamandan olmuşsa， 
a \，sqalılar da o zamandan mövcuddur ю türkbrin - türk tay- 
bularının şnrqdan vo ya qnrhdnn Л/жһаусапа hansı gdışbri ol-
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muşsa， Axısqa ərazisinə d3 eyni gəlışbr olmuşdur. Azərbaycan 
dılmint3şəkkülünd3hansıtayfnhrapancıroloynamışsa，axıs- 
qahlardaeyniamiHərəsasındatsşəİ&ültapmışdır.Azərbayc- 
an dıhnə hansı ekstmlinqvıstik amilbr t3sir etmişsə, onlar eyni 
dərəcədə axısqahların d山пз də tssir etmişdir. Lakin bir xalq 
kmıiazhğı，m3hdud3razıd3m3skunlaşması，dahaçoxyadt3- 
sirbrəhatəsincbolmashdəfbbrbbaşverənləzyiqvəköçürmə- 
br，daimözmüst3qiniyuıimühafız3etm3kc3hdi，pm jıv3ş】fa- 
hi sdəbi dıhnin inkişafı üçün 3İverışli zəmin olmaması axısqah- 
hrm dı丨ində qədim tayfa dı丨brindon g3İ3n arxaik formaların 
qalmasına V3 ümurmlikda Axısqa dilinin bir türk chli kimi,
人zsrbaycan vs türk-Osmanh dilbrindsn farqbnməsıtM səbab 
olmuşdur. Ona görs d3 onların dihnı Azarbaycan vs ya türk 
dili ib qanşd】rmaq və ya haııin dilbrdnn bırmin dıakkli kimi
mənalandırmaq olmaz.Axısqaldarmüstnqilhirxalq.Hxıs-
qalılaran dili müsbqil bir türk dıhdk.Ejahunagörətbl.K aa- 
mov Axısqa türklərinin dıhni， doğru olaraq， nıüstnqil bir türk 
dılikımitsdqiqetməyiqarşısınaniDqsndqoynıusi’ bütündilya- 
ruslanmn tadqiqində Azərbaycan vs türk dilhri ib  nıüqayısabr 
aparmaqlaAxısqatürkbrinindıiindnkimillivoorijma-fkev-
fiyyətbri üzə çıxarmışdır.

Monoqrafiyada Axısqa türkbritiin dihninfbnelik xüsu- 
siyyatbnnin tədqıqms geniş yer verilmiş， münHif ddin səs siste
minin aydın mənzarəsmi yarada bilmişdir, honelik sistemin 3t- 
rafh tsdqıqi göslərir ki， müxtəlif quruluşlu，müxtalif. sistemli
(1ШәНп 3hatə vs təsiri altında olmasına baxmayaraq, bu dil
milli V3 orıjınai xüsusiyyotbrıni qorumuş， uzun bir mübarız3 
yolu ке<ргәк başqa dilbrin assımilyativ t3sıt.indnn üzünü xilas 
edə bilmişdir. Əkssriyyst etıbanb öz varhğın】 qorumaqla bozi 
yad t3sirbrs d3 məruz qalmışdu*. Fonetik xüsusiyyotbr bütöv
dükdə dilin özünə moxsusdur V3 onu ya】mz Qafqaz dilbrindsn 
deyi】，şsrqində， qərbində V3 cənubunda уегЬ$эп qohum türk 
dibrindsn (b fərqbn&rir. Bu dild3 P. Gİ К，T, Ç səsbrmdən 
出arət maraqh abr叩tıv-nəfəsli səsbr vardır V3 bunların тзп. 
Ş3yminöyr3nilm3simaraqlıelmint3tic3brçıxarmnğaimkanve- 
гзг& Lakin, ri3d3ns3, müüif һәгЫп sosbrin manşnyıni, onla-

rm haradun gəldiyini, hansı prosesbrb və ya hansı tayfa dilbri 
ib bağlı olduğunu araşdırmağa fikir verməmişdir. Fiziki, fızio- 
bji va etnik-psixoloji kökbri izah ediim3İi olan samit keçidlə
ri: （könül U h /  )，y >дг (eşq - ) ，少>《（ 句-
"'7 )，‘v>z ( )， с у  wHy)，samitqoşal】q-
ları ( 加"/onMz, 仍•， ""их və s.)， qonşu türk
dilbrindo cingiltili J ib  tobffüz edilən bir çox sözbrin KDQ-da 
olduğu kimi / ib tobffüzü (办# - м名 "巧）， aydın nəzərə
çarpan /， -laşma Аол )， bizim üçün arxaikbşmiş dan 
söz önündo少 sssi (}叹/，，少мса，.Wh-&z)，birsırasözbrd3İabıal- 
laşma(Jwv，z,A'M，’Mir,Mi’Mf)，oğuxqrupundasonrahro-laş- 
maqda olan bir çox sözbrdo əks prosesin - qədim formanın 
saxlantııasH “，’(乂 扣叫.r )， sağır "və qovuşuq "ys3Sİ3rmin
diltb sabitliy丨- Ы丨tün hün丨ar dı丨in fonosemantik sıstemmin mü- 
卜yy3nbşm3sind3， bşokküKirtda fonetik qanun və had[S3brm 

hnlkdici rohmu üm çıxarır. Bu diM3 10 saitin olması m3S3bsmi 
nıüollif bir q:xbr ntrafhizah e& bıbrdi， e və 友 hərfbrınin hansı 
srtshri ifnd3 etdiyini brqbndirmok üçün nümunəbr verə bıbr- 
di. Söz 3vv3İind3 办 minin bol-bolişbndiyi müşahidə olunur
( 访， 川"，,7,.6 /̂").}^4]14!113511*[11311匕3丫1 呂〇111311]<̂ ,\31-
nız semit dılbn deyildir. MÜ3丨丨丨Пп, türk dilindən fərqli ol^aq, 
axısqalılann dılindn intensiv ş3kilds i$b_jcs3sıni (似w,’
A“以fM/ı, 0 ЛМ/) dilbnnin t3s】ri nəticəsi kimi
i’ah etmasi ağlabatan deyil. ös3t.d3 ahang qanunu, assimilya
siya， dissımilyasiya, sosartım】， S3sdüşümü va s. fonetik hadisə 
v:i4a【ıun!an!itndqiqin3genişyerverilmiş，sözkökbrind3sait- 
b. ahongi /otıgin nümunsbr osasında пзхэгсЬп keçirilmişdir. 
Birvananth -/， -//， -/"дг Ş3kilç】bri ahong qanununun morfoloji 
■qamda pozulmasına мЬэЬ dur. Müəllif bu sahədə axısqah- 
h.rnn d山nr) uyğun olmayan, lakin onlann xeyli müddst məcbu
ri istıhtdr) etm ü olduqlan gürcü 3İifbasımn тйэууэп rola ma
lik ol—gunu da unutmamışdır.

İ.Kazımovun Axısqa türkbrinin dilinin leksıkastna dair 
araşdtrma]armdan beb (pnaoto golmək olur ki， bu dilin lüğət
torkıhi 0угз⑴brs3, türkoloji dijçdik üçün çox zəngin və nıaraqjı 
material зШз oluna bıbr. Çünki hu dil hütün təsir V3 təzyiqlərə
——  13 —



baxmayaraq， Ыг çox arxaik formalan qoruyub saxlamış， yad 
tasirlən) daim güdü müqavımst göstormişdir. Bu sahsdə i!k ad
dım kımi，İ.Kazımov da az iş görmomiş， axısqalılann 
!üğ9t ehtiyatının， demək olar ki, bütünlaylarını t3rp〇(b ， һзгз 
kətə g3tırə bümişdir. Ona görs də monoqmflyanm btrina ibs 
kimi， ikinci fbsli (b mamqia oxunm və yaxşı twssürat yaradır 
Mənbə azlığmın törətdiyi çatinlikbrn baxmayaraq， mtbllif fbl 
)dor materıallarmdan， canh danışıqdan， d  şairhnnin əsorbrin 
dən,《V$tən eşqi》qəzetin&m höyük zohmotb h倉 ayət q〇(br sö 
toplayıb tədqqata cdb edə bilmişdir. ƏkinçHikb, k3nd tossr 
rüfaü，bağçdıq， heyvandarlıqla bağh sözbr， zangin nıəışst lek 
sıkası，geyim, xörok adlan， toy mərasimbri ib bağlıleksıka 
qohumtuq anlayışlarını，Ьз(Ьп üy'vbrınin adlannı hildırən ter 
mınoloji sözbr，ay， haftə adları, xalq tnhabntmr) aid ieksik va 
hidlər зкзэгзп Шгк (ШЬмпз rr^xsus ümum丨 kökdən gdon cp 
dim leksik lay】 mühaf】z3 edib saxlarmşd!r Bütün hallarda lügə 
vi vahidbrin fonoloji quruluşunda özünanıoxsusluq var. 
Ь а г э ё э : • yaba， ^bryaz， 。 ，/?- olu!ı yer&) qala 
nı， otun artığı (muşqurt)，/“u "  - qarğıdalı■尸“"Ar“" 
pomidor，知 кэЬт, - gavalı，…，f - ayı、 - qa
nşqa，A"呔心- ağcaqanad, - şor， - şüphand, Aap* 
p  - çömço, - çangoL 丨- şarf, мг办“欠 - pd
tar aparmaq，Ао敗'му- muncuq， sırğa vn s. kimi beş-on 
nümunə ib kıfay9tbnm3k olard丨■ Lakin mibllif hnr bır 
S3by3 dair kıfayst qsdpr nümuno toplayıb \'eımi$dir. B】r qadsr 
кәҺ gemıəkb bunların asasında ilkin bir sözlük ya!atmaq olar
dı. Onlarca alma， armud növü, neçn cür süd mahsullanmn ad
ları， xörək adlan, xalq ьЬаЬэипо aid sözbr qeydo al】 nm!ş&r. 
Axısqalılann ay (zomhari，qücük, mart, aprd，mayis，k】roz, 
oraq, xarman, vökrüm, şarap, koç，karakış} hofta (bazarer- 
təsi，sdi，çersamba, cuma，pcrsamba，cumaertosi，bazar) adlan 
da özÜMməxsusluğu ib türk V3 Azorbaycan dilbnnm ay V3 
həfb adlarından (brqbnir. M üüif Axısqa d】hnin bir sıra lüğovi 
vahidbriib(evv3çölheyvanların】n，t3sprrüfat\3ma$3t3şya- 
hnn】n, geyim şeybri \，э Ьэ(Ьп üzvbrmin adları)lürk V3 Azer
baycan dıhnin ^ğ3vi vahidbnni müqay 丨 so etmiş， （iç dilin
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müqayısosi 3sasmda İbrqli cəhətbri oyarubşdm bilmişdir. 
Ax】sqa dili ıb «Kıtabi-Lbdə Qorqud»un dil əlaqəbrms yığcam 
şnkiicb пәхзг salınmış，leksik， morfobji və sintaktik uyğunluq
lar baroda ilkin mdumat verilmişdir. Bu dib məxsus Zeqan， 
Savadya，Axalsıx，Sur-Boqa，Aspindz，Аха1кз1әк şıvəbrmin 
olduğu vn hu nlurm һәһ tam qaydaya salınmamış 3(bbi dildən 
bıqbndiyi gösterilir. MtbHif bozi alimbrin Axısqa d山ni türk 
d】hnin《 Mesxet dmlekti» adlandırd】ğmı qeyd etsə də， Axısqa 
dilinin fonetik, bksik， morfobji V3 smta[tik qurutuşunun d- 
mi-n37^ri tosvınni vermokb kihyWbnmiş, bu cür iddialara 
münasıbntm丨 otrafh bildirməmişdir. Əsords ahnma sözlərə 
münasıhoi dn hir qadar mahdud $okild3, daha çox məışat lek- 
sıkası znmmindo şnrh edilmişdir. Bu dilda tnbii olaraq, эгзЬ. 
fars, rus dilbnndon， türk dilindən, Azorbaycan və Qaflqaz dil- 
hrindan alınmalar olduğu, regional tasirhr， tamara çıxma 
halları daha nlrallı şnrh oluna bıbrdi.

Ononıastik leksıkanın todqıqınə əsəıxb xüsusi yer veril
mişdir. Kişi vn qadhn adhırının tosvirmtbn (b görünür ki， bu 
xalq milli nnonnbnni һ з т һ 油 qorumuşdur. Fəzli, Usman, 
】aci，Şahısnıayıl，Can训細，Ba妙ıqül，Tohərmnvo, Şahvabd 
k】mixüsusiadlarx3yahkeçmi$tar!xnapanr.Şübh3Sİy，ax!sqa- 
Ыапп adlan da ha/ırda müsalmanhğm meydana çıxmasından 
soma genis vüsol qa/anmış adlardan ibarotdir, Lakin bu dil- 
dn дм，，，州/rp，Aj，’，}丫v/，，（•“/，，“у汉，（/“，•（ lbhmindar，Bayraqdar)， 

璆 м/ iwkihti adlar daha çox müşahıdo olunur bir S3c- 
iyy別 keyfiyynt к画， advcrrmni milli znrmnb bağlayır.抑- 
》,7"，" ▲ /， ”“，， • 如，减 7’"m麵"，知喊
/f，（̂"A,&#y“Jkım ispesınkkpiad!arıdabu(pna3tigücbn- 
dırir. Soy-kökbr oksnriyynt etıharıb-Л, -//şəkih^si V3r~//sözü
vasitısıln m(byynnbşs：) dr)，-Z( 羚，/，Ə// AbAr/)， -
川，， -(/况，-y"Hbrmantlarından da istıfa^b olunur. 
Kıçıltnıo、ozizbrM， qısahma m3qamlannda-"y(//w，X“- 

)， /y f/A/y，/)而人 士 -认

认- ‘从，叹队 № #  - M'z“欠 k!mı
nıorfoloji göstnric】brdnn istıiadə olunur.
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 ̂ . Əsərdə Axısqa toponımbnnin sistemli şəkilds gürciib; 
山rilmssma dair venbn məlumat haqsızlıq dünyasmın әтД  
ппә nifrot yaradır.

Axısqa türkbr丨nin d丨丨i öz morfo丨oji quru丨uşuna görs士 
qonşu türk dilbrindon fbrqbnir. Əsas V3 kömskçı nitq Ымә1зг 
sısterm'hal, kəmiyyot，msnsubiyyot，zaman, $3xs kateqoriyah 
[i dilbrin mövcudluq əiamotbndir， ona görə da bu vs ya 3ıg:: 
bır dili başqasından fbrqbndirmək üçün hunlarm varhg】 vay: 
yoxluğu deyil, hansı formada, hans】vas丨Ызг1ә reallaşmas】 ж 
$1.г. Bu cohətdon qonşu türk dilbrı ib müqayısəds Ax】s<]i 
dilində bir sıra morfoloji prosesbrin «bngım3SİM müşahji 
olunur. Beb ki türk \'ә Azorkycan dilbrirıdəkı bir çox dördw 
r(apth şakilçıbr bu d丨丨d：) özünü yalnız hir var丨antda göst̂ rc 
Üçüncü yxsin m3nsubiyy3t şakilçısi -/ “,“、7人 birin,
şsxs cəmin xoborlik şakiiçısi-M.ı 6“/“"м/дг，欠,7"/млг人 зшг 如 
Iınin birinci şəxs təkinin şokilçısi -e "，fpA// 削） ， хзЬ
şokjı birinci pxs cəmin şokilçısi*^- Wajr人】ndd
zamamn şəkilçisi 〈欠,’/ ( m  )， keçmiş zamanm $}
kı]çıbri-成 /и/)' 此， 地） \.з s. Gir\.arıanth〇jut 
ahong qanununun tnbbbrınn cavab үсгәсзк şnki]&) varmntla;
m a n ıd ı r .

Bozito「ma!ann ikıvananthhğı da eym prosesb ızahoL 
na bıbr: isimbrin Mnıbnmnsindn - /“r，-/‘，rş3kiiçısi ıbyanaşi. 
/мд: şokilçısincbn ıstıfada ( - “山 " ，/财，"Я/МГС - wt/似

р///’/млг - 识//”/,ır)， ә т г  pklm in bmncı şoxs t3kınd3<mş3kij
Çisi il.э yanaşı, arxaık • у н " ， şnkilçısindon ( ı，“ra)vm；价 

isiıfads， üçüncü şaxsın с зт  丨ni bild丨 гзп $3xs 3V3zl&br 
i (":’мАл/мг，"/!/м.гА/м"д- )V3S. Mortblojüamstbnnbtrço 
xunda qapalı saitlHikwbnrlik p k ilç ıb n -〃M,
lürksm, “山爪训 - adamsan), /aman Ş3kiiç】brin&)n sonra tş. 
ə?3n.ş3xs şakilçıbri -//и，-“.г, -л./" ( w " u /y - /叫 伙 而 ，打似■必.
”'4-w!), - a  V3 Ş3kilçıbnnin mdıki V3 qeyn-qsti g3İ3C3k ы. 
man к丨mı sabitbşməmasi、 bır sıra arxaik morfoleji vahidbn
Hs!mbrda bırgahk hahn, - у“ю 'б п 1 й к  hal şokdçisinin.如 

-мм/!，-t^n feh  bağlama şokilçıbnnirı) fbal mövqeyi,_
川叫丨çatm叫）. 叫（〇iurmaq， sakin 〇[ж_

düşmsk)，"如 (yanmaq, tüstüləmək) V3 s. arxaik felbrin 
müasirAxısqadılind3İşb!diyi，saitİ3qurtamnqohum!uqbil- 
dıran bazi sözbrs adhq və təsirlik hallarmda -少，-яyformantla- 
mım artırılması ( ҒнАн少/млн7, 少 &‘r oğ/a” ，

söz sonunda 1э$тэ ( уодг/, уи/?/) bu dilin farqbndırici morfo- 
loji alamətbrindpndir.

Növ və təsirlik kateqonyalanmn，fb!i bağlama və fbli 
Sif3tbrin，z3rn3rinv3köm3kçinitqhiss3bnnininkışafv3ziyy3- 
tm3 bir qodnr straflı nazor yetirmək mümkün idi. Xüsusən növ 
ю tosirİik şakilçıbri klin struktur-semantik inkişafında 
mühüm roj oynamaq丨a daim tsdqıqat üçün mar叫 1丨 material 
verir.

Monoqrafiya Axısqa türkbrinirt d山nin sintaktik qurulu
şunun ilkin tndq 丨 qi ib tamam 丨 anır. Мйз 丨丨 if folklor пйтипэЬ- 
rindən， qozet materiallarından， d şairlərinin əsərbrindən top
ladığı пйтипзЬг əsasmda fdi \'з ismi birbşməbr， cümbnin 
m:^s3d3g6r3növİ3ri，cümbüzvbri，onlarm3İav3si，xüsusıbş- 
m3si，t3kt3rkibliv3cütt3rkibli，müxt3S3rv3geniş,bütövvəya- 
nmçıq сйтЫзг, qramrmüik C3h3td3n cümb üzvbri ib bağlana 
Мтзузп s(kbr V3 ЫгЬ$пмЬ】-， tabesiz тйгзккзЬ cümbbrds 
тзпа 3İaqr)bti，hıd叫 cümb V3 onun növbri, söz s丨rası və 
dimb ü/vhntıin aktuailaşnıasi， inversiya vs komponentlərin 
yercbyişmnsi m3S3bbr"i3 dair araşdırmalar aparrmş， bu qədim 
etnosun 山丨 sistemini) sintaktik quruluşun milli vs orijinal qa- 
nmıjantii (izə .çıxarm叫la Axısqa Шгк dılmin müstəqil bir dil 
kimi mövcud丨uğunu tomirı e(bn struktur xüsusiyyətbrin icma
lım vermişdir. Лу 山 tı hiss olunur ki, Axısqa d 山 nin cümb sin- 
taksısind3nishis3rbnstjikvardır:«İst3rsatb，ist3rs3d3mür3k- 
b b  cümb sintaksısindo cümb üzvbrmin və тйгэккэЬ cümb 
komponcntbrmin yerbşmosınin sorbnstliyi qadim türk d山n-
&)!!， ondakı güdü informasiyavericdikb Gağh olan ana- 
htizmdın irü  gü> ，.

jB K az】nıovbu3S3rüz3rind3İşby3rk3ntürkolojİ9(b- 
biyyatı diqqnth MZ3!xbn keçirrmş， zpngin dmi тзпЬзЬгэ əsas- 
bnrmşdır. Tnd屮qat prosesinda türk dillnnin qodim abıdab- 
Пиз, müasir türk (НПзпм， xüsusıb oğuz qrupu dilbnnin mate-
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nallarma müracnt edilmiş，ard【cd olaraq türk və Azerbaycan 
dilbri ib müqayıssbr apar山nışdir. Axısqa d山nin qohum 
qonşu dilbr əhatəsindo məruz qala bıbcəyi tosir， bu tasırin 
əhatə damsi tədqiqatçının daim diqqət morkəzində olmuşdur 
Şübhəsiz， bir əsorb， - o м  cür qiymətə malik olur-olsun， - 
mibyyən bir ddin tədqıqıno nöqtə qoymaq olmaz. İ.B Kaz!- 
movun bu 3səri Axısqa dı】min elmi arenaya çıxarılmas】， onun 
fonetik， kksik və qrammatik xüsusiyyotbrmin sistemli todqıq. 
baxımmdan qiyməthdir və biz hu əsərdon ddığmıız tMssürat 
osasmda Oğuz dilbnnin сэпиЬ-qarb yar!mq! upundan damşar- 
k3nAzərbaycan，türk，türknıən，qaqauz，c：)nubiKrımtataf1a- 
rmın dılbri ib yanaşı， Axısqa türkbrinin dilini do пэмг^Ь tuta 
bibrik.

Prof. Q  Ş K A ZIM O V  
07.09.99
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90-cı ilbrdə， yəni SSRİ dağılandan юпга BMT 
çnrçivosindo azsayh və (bfbbrb deportasiyalara məruz qalmış 
türk xalqlanmn siyasi vo etnik tarixinin， modəniyyəti və 
Mktorunuriı hnmçinin dil xüsusiyyətbrinin öyrənilməsinə 
xüsusi (liqqot yetirilmişdin

Axısqa Üirkbri do iki dəfə deportasiya olunmuş kiçik 
xalqlar&tndır; hob (b öz э/oli topraqlanna qayıda 
bilmnm】şbr. ()n!arm qat-qat çox olan prohlembrinin bütün 
mürokkab kompleksini öyrənib (brk etmak üçün һ ә т т  
toplumun dilinin indiki wiyyotini cb darindən edib
йугэптзк lazım g ü  Tbossüf ki， keçnn dövr srzincb bu sahodə 
tndqiqatlar aparılmamış, bu xalqa va onun dilinə maraq 
gbslarilm əm işdir.

Sovet dövründn axısqahİann dilinin araşdmlmasına 
imkan ю y)rait yaradılmamış， һ ә т т  mövzu bir növ yasaq 
olmuşdur. Yaln 丨z M)89*cu ilda Özbəkistan 丨 n Fərqanə 
'Uayothxb qanh toqquşmadan sonra Axısqa türkbrinin 
varlığı yada düşmürdür.

Biz hu osorb itk 0псә Axısqa türkbrinin dil 
xüsusiyyotbrinin komp!eks şakikb üynmilməsina ilk addım 
anrnş oluruq.

Bu gün Axısqa türkbri öz tarixi torpaqiarmda yaşayan 
siyasi toşokkülü o!an bir xalq deyildir. Axısqa türkbri kimi 

tamnan hnmin xalqm hu gün öz ozü bölgəsindn， （Јетәк olar 
ki， heç bir tomsilçisi yoxdur Axısqadan Orta Asiyaya sürgün 
edildikdon sonra rMdnniyynt， dil V3 siyasi yöndən bir azlıq 
叫kil е^Ьгзк， tabiı ki, tamamon machul va unudulmuş bir 
vnziyyatn düşmü$br.

Müxlnlif’ nrazibrdo m3skunlaşmas】na， m üxtüf sistemli 
ditbrin ohata V3 tasiri ahında olmasına baxmayaraq， bu xalqın
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dili milli və orijinal xüsusiyyotbrini qorumuş， uzun bir 
mübarizə yolu keçərək başqa dilbrin assimilyativ təsirindən 
özünü xilas edə bilmişdir. Əksoriyyot eübarib öz varlığım 
qorumaqla bəzi yad dilbrin təsirbdnə Јә maruz qaimışdır.

Axısqa türkbri lap qodim dövrbr&m başqa dilbrin 
əhatəsİM düşsə d3, tanxən экЬ etdiyi orijinal milli keyfiyyətbri 
dilin bütün səviyysbrində qoruyub saxlam _r. Hsmin 
xüsusiyyatbrin aşkara çıxar山b elmi şəkilds öyrənilməsi vs bu 
dilin ilk qrammatikasının yazılması axısqalılarm hayatmda 
tarixi hadiss hesab oluna bibr.

Mövzunun aktuallığım şsnbndiron digər başlıca 
xüsusiyyətbr bunlardır: Lbibbrb кбуйгтэЬгэ moruz qdmış 
kiçik bir xalqm üzləşdiyi ç3tinlikbri， yad mühitda， müxtdif 
dilbrin ahatosində isüfadə olunan dilin inkişafdan geri qalma 
səbobbrini， ana dilinə ögey münasihoü ay&nlaşdırmaq， xalqın 
və onun dilinm monşoyıni öyrnnmak. etmk tarixin】 
dövrləşdirmsk， axısqalılann tarixi toşəkkülüntb aborigen \，з

türkbrin rohmu müəyyonbşdirnıak. etmk müxtdifliyir 
mövcud olduğu bir p raitd ：) nıüxtolH türk tayfa ızbrinin 
Axısqa toporümbrində qorunub saManmas 
qanunauyğunluqlarını тйэууэп etmok, lürkiyo türkca  ̂
Äz^rbaycan &lı ib axısqahlann dih arasındakı oxşar V3 fsrqh 
cohatbri dnqiqbşdirmDk， müxlalıf dıl hadisobnnır 
spesitlklıymi ortaya çıxarmaq, ononıasükamn t】pıkliyiv3〇nuü 
dəyişdirilmosina iwir edon faktorları qeyd etmok \，з bum 
məkrli və m:>qsodyönlü siyasnün natmsı kımı açıqlanw 
(soykökdə gürcü V3 qazax dementbri， kond adlarının zork 
gürcübşdinlmosi \ә  s.) damyq d山ndo ö/ünü göstoron güm 
substratlarmı， həmçinin gürcü dilmda axısqahlara moxsus & 
vahıdbnnirwşbnma sobobbrmı gösmrmok лзгигзһ sözügedsr. 
mövzunun пә qndar aktual olduğunu şnrtbndiran mühiht 
o^hotbrLbndır.

Axısqahların 山lınm sos sistenıı， lüğ3t t3r№ w 
qrammatik quruluşunun geniş aydın monz^ns 皿 
özünsmoxsus olamotbrini araşdmh üzn çıxarmaq, q̂ &r 
pmforma vp derivaüan тйэуузп etmnk， asemantik
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elcmentbrin varlığım göstərmok， dildə analitikliyin
üstünlüyünü mibyysnbşdirmək， sintaktik quruiuşda özünü 
göstanm nisbi sərbəstliyin, köhnə cümb formalarmm qaİma 
snbəbbdni öyrənmək， 《Kitabi-Dsdə Qorqud»la bağh
uyğunluqları meydana çıxarmaq, Gürcü-Axısqa-Az3rbaycan 
dil paraldbrini doqiqbşdirmək; leksik layın milli orijinal 
xüsusiyyotbrini mibyyanbşdirmək və s. bu kimi məsəblərin 
trdqiqi zorunıti ortaya çıxır. Həmin cəhotbr də mövzunun 
aktuallığı todqiqinin zəruriliyini şsrtbndirir.

Tadqiqat işinin osas məqsədi Axısqa türkbrinin dilini， 
bu dilin tbnetik，leksik-semantik, onomastik və qrammatik 
xüsusiyyotbrini öynmməkdir. Bunun üçün aşağıdakı 
юхИЬЬНп yerinə yetirilmosi пжэгёэ tutulmuşdur:

- etnosun dil və etnik tarixina sistemli şəkikb nszor 
уейгтэк， axısqalılarm min ilbrb yaşadığı， lakin hazırda amh 
düşdükhri Axısqa nrazisinin etnotoponimbrini todqiqata сэ1Ь 
е“ пзк;

- ana d山ni bu xalqm milli varhğını şartbndinm， onhn  
birbşdimn ә!аср va әп 3sas ami! kimi пзхэгйэп keçirmsk;

- axısqalılarm tarixi toşakkülündə aborigen və gəlmə 
türkbrin rolunu müoyyonbşdirmak;

- yaz山 vn şifahi 〇(bhi dilin inkişafı üçün əlverişli zomin 
oimad丨ğından axısqahlann dilimb qodim tayfa dilbrindan 
gnbn arxaık formala" araşdırmaq;

- Mesxeti-Cavaxeti nrazisindaki tarixi toponimbr 
(bnunda an coğraK adların meydana gəlmosinds etnik 
müxldifliym mövcud o!duğu şoraiti ay&nlaşdırmaq;

- axis小山lann dili ib Azerbaycan və Türkiys türkcəsi 
arasında olan oxşar V3 fbrqlıcahatbri müəyyanbşdirmək，

- tədqiq olunan dilm sas sisteminin， liiğst tərkibi vo 
qrammatik quruluşunun geniş və aydm mnnzorisini yaratmaq;

- Axısqalılann dilin&)響例 va oğuz elementbrini 
münyynnbgdirmok; ^pdrnı xüsusiyyotbrin qalma sabobbrini 
aydmlaşdırmaq;

- müxtn!if dil mühitinds inkişafı bngiysn qrammatik 
kateqoriyalara aydınlıq gotirmək.
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Tədqiqatda istifada edibn тзпЬоЬг xarakterini görə bir 
neçə qrupa t^ölünür: Axısqa türk folkbı u: fb lk lor【ıü】rmnobri 
axısqalılarm yaşadığı ərazibr&m və Ası「 Нжлһтп «(^oribam 
bu vətəndə» (1992); «Bir ulusun söz sənotiondnn (1993)， 
müxtəlif alyazmalardan， 《 Vətən eşqi》 qazetindon (1991，1992, 
1993)，S. Cikiyarmı çap etdirdiyi hdii motn nümunsbrindən， 
ayn-ayrı axısqah yaz!çı və şairbrinin (Ş Ad!günki，（；.Şahin， 
C.XaMov，İ.Şahzadəoğtu，M.Paşalioğlu，L.Sağnzdı va b.) 
ssərbrmdən， Axısqa türkbri ib apanlrmş söhhətbrdən 
(Söhbstbr maqnitafon lentinə yazılmışd，!） alınmış V3 yazıya 
köçürülmüş， todqiqata colb olunmuşdur. Ünıor Faiq 
Nemanzadsnin xatirə vo moqabbrindər】 do bir тэпЬп kim】 
istifads edilmişdir. Bundan əlavə，motbuatda， xarki 0!Ызг& 
axısqahlar haqqında çapdan çıxmış yazılarda (Mbsəbn, 
Meskheüan turks. Solutions and Human， Security the F orced 
Migration projects of the open society institute. - 1W8 by the 
open society institute (ingilis dilindo)， Ahiska türkler】 
Hazırlayan Kiyas Aslan. Ankara，1W5; M .卜ahrettin 
türzıoğlu. Ahiska'h 14 halk şairimizdən bircr parça. - [ ürk 
kültürü， sayı 47, yıHV，hylül，19%， уепә onun; (Hircistan'da 
eski-türk inanç ю gdendderini!ı üderi，丨 LHuskırarası türk 
FolkbrKonqresi(İstanbul，23-30, VI. 1975). Bildirileri (türk 
dilinda) тэпЬэ rolunu oynam ar.

Araşdırmanın MZ3ri-metodok)ji osas"H ргоһ!етз 
kompleks yanaşma、 tarixilik vo montiqilik prinsipi t：)$k il edir. 
Araşdırmada әп çox tasviri və tahxi-müqayisü metodlardan 
istifado olunmuşdur. Tbdqiqatm yönü diaxron w  sınxron 
istiqamotbrdədir.

Axısqa türkbrinin dil V3 etnik tarixi (lürcüslantn türk 
dünyası ik uzunmüddətli 9İaq3 \’ә münasiboHori çorçivosindo 
araşdmlrmşdır. Qodim tariw malik ohm Axısqa türkbrimn 
etnik tarixi，тэ&п^уэй， dilinin fonetik，leksik，onomastik， 
semantik， qrammatik xüsusiyyotbn sistemli pkıldə todqiq 
oknmuşdur. !lk ddb olaraq bu dilin sos sistemi, lüğot torkibı, 
qrajymatik quruluşunun geniş aydın m：)n/.on)si yaradılmış， 
osərdo xa】屮n dd V3 etnik tarixms пәхог yetirilrmş， ‘\alqm  mı】h

varlığım， birliyini şərtbndirən əsas amil kirm onun dili， 
axısqalıların tarixi təş3kkü№nd3 aborigen və gdmə türklərin 
n)h“ 咖nilmış， bu dilin təşakkülüntb hansı tayfalarm apancı 
r()l oynadığı üzo yxarılmış， onlarm yazı】】 va şifahi dilində 
qodtim tayfa dilhrmdon g3bn arxaik formaların qalma 
snbabhri aydınlaşdırılmış， әп qədim coğrafi adiarm meydana 
g— (b etnik müxtdifliyin mövcud olduğu şərait 
ndbyyənbşdiri丨mi$， etnosun tDşokkülündb qıpçaq V3 oğuzların 
hw hansı birinin üstünlüyü d：)qiqbşdirümış， bütün (Ш 
yarushrımıı hdqiqindn Azerbaycan və digsr türk dilbri ib 
müqayisnbr aparmaqla onların dilindəki 】nil!i və orijinal 
keyllyyMbr üzn yxan]mış， dignr 山lbrb müqayisodə bu düin 
«qaba V3 sort cizgibri» dəqk)bşdirılmiş， müxtəlif dil mühiti və 
nlmtasindo bngiypn xüsusiyyətlər aydınlaşdırılmışdır. Müxtəlif 
dil sw iy y ü n d a  ax叫ahlarm dihnin özünəmaxsus cəhatbri， 
Lpdirpliyini qoruyub saxlanıa sobabbri， başqa türk dilbrindən 
seçihn danıWhri do kompleks halda， bütün genışliyi ib tohlil 
edilmişdir kı， hunlar da i$in əsas elmi yeniliklərindən sayıla 
bib! _

МопоцгаПу細n asas dmi yenilikbrindan hiri də budur 
ki， bir çox mübahisü тмэЬЬгэ (Qaflqazm tarixən türkdilü 
xalqlar o!nıas〗 fikri, türk dilbımm müsUqiniyini şərtbndirən 
а!гШһг s ) hu ı$b da müollif mövqeyindən aydınlıq 
gntirilmişdn*.

Khabda qoyulan mosəbbrin tarbd-linqvistik təhlili bir 
hallarda öz tntbiqini V3 kömoyini göstorə bibr. Tədqiqat 

s " fd m i-n w i mahiyynt daşısa da， burada praktik əhsmiyyət 
kosb txbn cnhotbr dn çoxdur. Əstintb bu tadqiqat axısqahlann 
dilini äyrnnmnyin praktik yolları，üsulları， ana dilinin tsdrisi， 
hu dih тпкһЫзпЈә öyratmnk məqsadib proqramlar va 
〔brshkbr haqqında mdumaüar da \'eri!miş， türk dili 
dorsbrmin ka^rihnosi，ауп-ауп mövzuhrın öyrodilməsi 
qay&dan da göstnrilrnişdir ki， bu da dilin tabliği üçün rnühüm 
ohnnııyyot kasb edir. Molumdur ki， axisqahların yaşadığı
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iondkrdə türk dili* aşağı sinifbrds (1-IV sinifbrdə) hafbdə iki 
saat tadris olunur. Bu iki saata uyğun olar叫 proqram və
dərslik ds hazırlanmışdır. Fikrimhcə， bu todqiqat türk 
şagirdbrinin həmin dilin öyrənilməsmcbid maraqlarım
artıracaq, dihn elmi şəkildə monimsəmlmasinds yardımçı 
rohmu Jynayacaq，tədrisdə darshk vs ya (brs vssaitı kimi
istifada o丨una biləcəkdir.

Kitab ali məktəbbrin filologiya fakült.3sının tabbabri 
üçün dərs vəsaiti rolunu oynaya bibr_ Tadqiqatın 3sas prakük
3h3miyy3tind3n biri də türk dilbrinin tarixi， türk dilbrinin 
dialektologiyası, türk dilbrinin müqayisəli qrammatikası 
fsnbrindsn seminar və mühazirəbrin， xüsusi kursların 
keçirüməsmdə istifads oluna Ы1әг.

Tədqiqatdan çıxan mü&ba və пзйсзЬг dıgnr azsayh， 
sürgün V3 deportasiyalara тэги?, qa丨an xa丨ч丨arın-knmhların,
kalmıkbrın，Volqa almanlannın，karaçny-balkadar】n，çeçen- 
inquşlann，е1әсә də yazısı və ədobi d山 o qodor itıkişaf
etmsmiş d’ilbnn - qaqauz，хэЬс，qaşqay， braim  V。s. dilbrin
3hat3İi və geniş səpkicb， dilırt bütün Mwyyobrmds 
Öyrənilm3sin3 imkan \_ә şərait yaradu*.

Bu sahədə ilk tədqiqat olduğu üçün 丨zah \.з prhi gem》，
әһаоН tshül tabb edən тмэЬЬгз (mosobn， Anadolu
bölgəsində yaşayan axısqahların xüsusiyyotbrı:屮pçaq dih
dementbri; gürcü substratlan fonunda Axısqa- gürcü dil
3İaqəbri; Äxısqa bölgəsmdə qadım türkman;pli toponımbr V3 
s.) yenidLn baxılmasmda bu işnı n况әп 3bmiyypt b sb  edncayi
şəksiz&r. , ,Türko丨oji dilçiliyə dair (brs vo dars vasa丨tbnmn
yaalmasmda da bu iş пзмһ cah3t(bn r n ü w n  nbm iyya кзяЬ
ed9 bibr.

Qeyd AxısqaMarm dih nazsrdo mtuiur - (1. Ҝ ).
一 24 _ ■

1 F Ə S İ【

A X 1 S Q A  T Ü R K L Ə R İ N İ N  D İ L  V Ə  E T N İK  
T A R İ X İ N Ə  B İR  N Ə Z Ə R

L h Axısqa türklərinin etnik tarixinə dair

Axısqa Gürcüstarnn güneyində yerbşən tarixi 
hölgobrdnndir. Bu b ö lg a 《 tayfalar qapısı» adlandırılmış， 
zaman-zaman hu nraziyə müxtnlif türk tayfa【arm】n axmı baş 
vermişdir. Geostrateji bir bölgnds yerbşmiş Axısqa tarixən 
türk tayfalanmn keçid nöqtobrindsn olmuşdur. Araşdıncdar 
nıünyyrmbşdi!.nıişbr ki， Axısqa tüıkbrinin yerbşdiyi bö】g3 
屮 hoykmmn yayılma orazibrindəndir [209, s. 35, 36].

Äxısqa türkbri dignr a/sayh xalqlardan facbli taiebri， 
dnfbbr】：） depoılasiyalara məruz qdmahtrı， müharizo dolu 
keçmişiib farqbnon etnoshrdan&r. Axısqa türkbrinin dil və 
etnik tarixi Gürcüstanm türk dünyası ib uzunmüddadi 
nıünasihothri çnr(；iv3sin(b araşdmlmahdır.

VH yü/illiyn aid «Пгтзпј coğraHyasp>nda Mərkazi 
Qatqazda 53 lürk tayfasının clduğu göstorilir. Əl-Məsudi yazır 
ki, Kahq dağlarında çoxsaylı tayfalar və hökmdarlıq var idi. 
Bu dağlarda 72 layfa yaşayır va һәг tayfanın öz hökmdar】， 
haşqalınna Ьгптпюузп öz dili var [210, s. 13j.

Maraqh山 r ki, dürcüstamn intensiv şəkildə türkbşməsi 
dövründo ora/i iki hissaya bölünmüşdür: Kartveloba (yəni, 
Gürcüoba), I)i山 lürkoba (Böyük Türküstan). Bütün şərqi və 
qısnmn cprbi Gürcüstan «Didi Türk()ba》 ya daxıl idi_

Нгатмп П miniHiyin(b lürkdiHi Hunlar Şimali 
Qafqa/da görünтәуә haşlarmş， sonralar onların Gürcüstan 
arazisİM güdü axım haş vermişdir. Bu axını t^dqiqatçdar 
Axısqa türkbrinin tarixində birinci dövr (И-VIIİ əsrbr) 
adlandınılar. Bu dövr çoxsayh hun-btdqar V3 digor türk

25



tayfalarının Gürcüstana horbi yürüşbri ib  bağhdır [187, № 1-2, 
1999, s. 172]. Bu dövrdə basil，onoqur，hun，tuba, avar，хәхз!.， 
bozaj，iskit，sak，bulqar，bun， suvar etnos】an crmub-qərbi 
Qafqazda ciddi qüvvays çevriliı br.

Hunların Qafqaza geniş miqyash ахни IV osrdə başhrur. 
Hərbi-siyasi cohətxbn əsas rolu qadim hulqar tayfaları oynayır. 
V osrdə hun-bulqar tayfalarından onoqurlar，saraqurlar， 
oqurlar，uüqurlar，kutriqurlar， çenbr və h. сзпиЫ Qafqaza， 
Gürcüstan V3 Azərbaycana horəkot etdibr 丨 H 2, s. 41 -68].

Oqorlar， yaxud uqrlar macarların əcdadlarıdır. VI əsrdə 
onlar Ğaşqırdıstan ərazisində， Volqa V9 Ural çayları 
arasındakı düzonlikbrdp yaşayırdılar [79, s. 45j.

СәпиЫ Qafqazın， o cümbdon (Jürcüstamn bir çox 
toponimləri onoqurlarla bağh fornıala$rmş&r. Aspinza 
rayonunda Chqor (bszi sanodbrdo Orqora) adlı kond vardır. 
Onoqur adh qalamn da bu ərazidn mövcudluğu tnsdiqbnir 
[187, s. 164].

Mesxeti vilaystinda hun-hulqar tayf’alan ib bağlı 
toponimbrin torkibindn eträk komponent ohm qur a山《 oqur 

haqqında nmlumatları genişbndirir. Quda daqndar 
olan ksndbrdən biri Azqur adlanır. Azqur Axısqamn 
quzeyhxbdir. Oranın sakinbri oğu /b n n  «Yazqur》 -Yaar 
boyundandır [207，s. M7】 . Gürcübr bu knndin adını indi 
Aükuri (Azkuri) şətdino salmışlaı* Tdavı yaxmhğmda
da Aükuri adlı kand \ ardır.

Q^dim türk tayfaları bu dövrdə token Cbnubı Qafqaza 
deyü， еЬсэ do şimala doğru һәгәкм edirdibr. H’taiitbr - ağ 
hunlar şimalda göründübr. Onlara abdel, Ьэ/ап iso abdal da 
deyirdibr. V yüziHiyə aid Suriya qaynaqlarında ahdaHann 
axmı haqqında тйэууэп məlumatlar vardır [159, s. 37: 100, s. 
53].

Tobalar qərbi türk xaqanlığının tərkıbındn olan q:xiim 
tdesbrcbndir. foba-Tuba tayfasmın adı Ахаһих rayonundakı 
丁oba, Sxaltuba Qurutuban oykonimbrində əks
olunmuşdur. Adıgün rayonunda isə bu tayfanın adı 
Qaratuban，Kortuban，Zeduban， Abastuban kandbrinin
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a d ın d a  ya$ay!r. T u b a  e tn o n im i G ü r c ü s ta n ın  d ignr  
r a y o n la r ın d a  d a  q e y d a  a ln ım ışd ır : T o b a x ç i  (Ş im a li A x a ls ıx  
r a y o n u ) , X d t u b a n i  (Q o r i şəh ər i y a n m d a ) ， S x a ltu b a  şəh əri. 
Ş a m a x ı r a y o n u n d a k ı T u v a  d a ğ  a d ı tu b a  a d lı (p d im  türk  
e ın o n im in i  ə k s  e td ir ir  [2 1，s. 192].

G ü r c ü sta n d a  h u n k ın n  ta r k ib in d a  d o la ş a n  ta y fa la r d a n  
hiri d o  a v a r la r  o lm u ş d u r . A v a d a r  (a b a r la r )  Ş im a li Q a fq a z  
ç ö lb r in d o  h u n la r ın  to r k ib in d s  y a şa m ış la r . A v a r  e tn o n im i  
q ıd im  türk k ita b n b d n d a  a p a r  ( a p u n m ) ， ru s s a ln a m a b r in d ə  
o b r  k im i göstr^ ilir. O n la r  A s iy a d a n  Һәгәкә1 ed o rək  V I 3srdo  
М ә г к з һ  A v r o p a d a  A v a r  x a n lığ ın ı y a r a tm ış ， o n u n  sü q u tu n d a n  
so n r a  Q a ra  d a n iz in  q o rb  sa h ili  V3 D u n a y b o y u  x a lq la r ı ib  
q a y n a y ıb  q a n şr m şla r  [8 6 , s . 2 3 3 ; 2 0 , s. 15-16]. S i.Y .M e r p e r t in  
v e r d iy i n ıd u m a ta  g& D ， a b a ı lar VI y ü z ill ik d ə  Ş im a li Q a fq a z d a  
у叫a m ış  57H -d  ilc b  s a v ir b ı i  m a ğ lu b  e td ik d ə n  so n r a
Z  叫  a tq a z iy a y a  d a  g ə lm iş b r  [1 4 6， s . 576]. Ю е т э к， 
A /m b a y c a n & i d a  a v a r  (a b a r )  e tn o n im in in  (Q u sa r  r a y o n u  
o ra z is in d n  A v a r a n  vo A v a r a n q ış la q  o y k o n im b r i  q e y d ə  
a h n n ı卜山r) k ü m n yi i b  n m n b  g d m iş  to p o n im b r in  rea l ə sa s ı  
va rd ır . A h a ı i  krm di cb  (( jü r c ü s ta n m  A m r o la u r  r a y o n u )  bu  
U y fa m n  a d ı!u  y a şa d ır .

A tıd a  丨 e tn o n im i T ü r k m o n is ta n , Ş im a li Q a ilq a z， 
(H ir c ü sta n , İran v o 「 ü rk iy əm n  t o p o n im b r in in  tə r k ib in d ə  ( b  
h a z ırd a  i$b n m ak d r)d ır  [1 2 4 , s. 14 ; 1 56 , s. 1]. A z e r b a y c a n d a  h u  
c t n o n in ıb  y a ra n rm ş 4 o y k o n im in  o lm a s ı (A b d a l - A ğ d a m  va  
1 u v u /d a  k o !ıd ， A b d a ia n h  - Q u b a d h d a  k a n d , A b d a H ı - O ğ u z d a  
k in d ,  L a y n  şnhnrin in  192 3 -eü  ј Ы з к  A v d a lla r  a d la n m a s ı)  b u  
fik ri lA sd ıq b y ir  [21 c_，s. 15j. G ü r c ü s ta n ın  B o ln is i r a y o n u n d a  
a h d a lh r la  b a ğ lı h ir ç o x  o r o n im b r  <Јз q e y d ə  a lın m işd ır :  
A b d a lla r m  ç a la s ı  A b d a山n ın  y e r i， A b d a llı  g ü n e y i, A b d a lh n ın  
l“ )lu  s. 18j.

V y ü /iH iy in  6 ()-u  ilb r in d o  o n o q u r  d ö v b t in i  y en i h sr b i-  
s ıy a s i b irlik  o la n  sa b ir  (sa v ir )  ta y fa s ı e td i. S aG irb r  d ig ər  
ta y t’a la r  kırm  h a m in  ə r a z ib tx b  tokc^  d ö y ü şm ü r ， һ ә т  d ə  
tod ricon  m n sk m ıla ş ır山lar. T ə d q iq a t la r  to s d iq b y ir  k i, s a b ir b r  
Q a fq a z  h a d is a b r in c b，B iz a n s -S a sa n i d ö y ü ş b r in d ə  a k tiv  iştirak
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etmişİ3r[178，s_ 50,78].
VI yüzilHkds hun-bulqar tayfaları avarların zarbəbrinə 

məruz qalır. Avarlar bu ərazidə bir müddot hökmrarüıq 

edirbr.

VI yüziUiym 70-ci ilbrinds Qafqaz xakjhrının takyındə 

türk xaqanhğı başhca rol oynayn*. Xaqanlığın süqutundan 

sonra X9zərbrin dövrü başlamr Q e y d  edibn гпәпһәһг V H  

əsrin başlanğıcında xəzərbrin Cbnubi Qafqaza çoxsaylı horbi 
səfbrbri haqqında m d u m a t  verir.

НэЬ VI yüzilliyin başlanğıcmdan Gürcüstarm on bir 
hun-bulqar tayfası yürüş edir，bunların arasmda tubal ю ya 

tobel tayfası daha çox nəziri сз1Ь edir [147, s. 56].

Gürcüstanm türkbşməsindo bozal (bazal) adlanan 

tayfabrın da шйэууэп rolu olmuşdur. IX yüzilliyin эгзЬ 

tarixçisi al-Balazuri hsmin dövrün hadisobrhıi tnsvir edərkən 

Bazakt adlanan ölkəmi xatırlayır [215，s. 232j_ Bu etnosun 

qahqlan Gürcüstanm Duşet rayonunda olan Bazalet və 

bozaliane kənd adlarında, еЬсэ də Bozaki gülünün adında 

qalmışdır. X I X  yüzillikdo Adıgün rayonunda da Bozalet knndi 

salmmışdır [187, s. 164!.

V-Vl yüziHikbıxb Gürcüstanda hurdarm {onoğurlar, 

sanoğurlar，savirbr və b.)，VI1-V1H nsrbıdn isn Kartli vs 

Albaniyanın digər tayfaları ib bhgn 765-a ıldn Gürcüstanda 

9гә№гз qarşı vuruşmuş хж9гЬг vo qıpç叫lann, daha sonra 

oğuziarm məskunlaşdığını，XIl 3srin ovvdbrmdon İS3 buraya 
225 min Şimali Qafqaz qıpçağınm (тзпЬМэ: 40.()(Ю ev) köçüb 

gəldiyi nəzərə alınsa，o zam a n  a y d m  olur ki，X l - X H  asrbrdə 

Kartİi(btürkdiHİ3haliüstün№kl^şkUedirnıiş.

V-VI yüzillikbrda Gürcüstanın Karüi h丨ssasındə sanoğur 

vs onoğurİar da görünmayo başla&İar. Ağafi yazır ki， 

«Onoğris》Qsrbi Gürcüstanda etnotoponimdir (xalq adından 

düz^miş yer adı): bu yer adını qodmıdo ahb，o vaxt，çox 

güman ki，onoğur adlanan hunlar e b  bu yerda kolxlarla 

vuruşub moğlub olmuş, bu adı abida döyüş срттэй kimi 

yadellibr vermişbr [71，s. 23】.

МзпЬМзг tssdıq edir kh V ⑴ yü7.dhk(b x3Z3rbnn
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Gürcüstanda nüfuz dairəsi genişbnir. L.Mrovdi «Жизнь 
картлийских царей》 asərində yazır ki，VII əsrin birinci 
yarısmda Gürcüstanda türk əhalisi üstünlük təşkil edirdi，bütün 
kişiv3qadmlarx3Z3r(gürcüc3”xazaruli")dilində(türkdüi- 
İ.k) danışırdılar [147, s. 27; 25, s_ 16].

《 Карглис тсховреба»(1а göstərilir ki， savirbrin VI 
yüzi【likdo vn xəzərbrin VH yüzilliyin 3W9İbrindəki 
hücumlarından sonra KarÜidə 6 dikb damşmağa başladılar: 
kartuli (gürcü)， xazaruli (хәхәг)， somxuri (егтзт)， asundi 
(süryani)， ebrauli (yahudi) və bredzenuli (yunan) [128, s. 16]. 
[:b buna göra də tədqiqatçılar haqlı olaraq «Qafqazı dilbr və 
xalqlar diyar】》 adlandmdar [2Ю，s. H9].

Göründüyü kimi， Gürcüstan ərazisincb məskunlaşan 
türk tayfalarmm һәг birinin bir-birindən fərqjbnən dili 
olmuşdur. N.A.Baskakov bu xüsusdə yazır ki， hun dövrüncb 
tihk di!bri arhq çoxh q:ıbib dilbri ib tamsil olunmuşdu ki， 
onların r-1 dillorino (yəni，oğuzlar!n，onoğurların，sarağurlann， 
kuturğurların - qndim avarlarm，sabirbrin， bulğarlarm və 
indiki çuvaşlann babalarımn dilbri) vo z-ş dilbrinə (ysni， 
oğuzların dilbri) ayrılması prosesi gedirdi [86, s. 155]

Һ2. Müxtdif 重ürk tayfa ad!anmn Ax!sqa toponimbrində
әЫ

Gürcüstanda müxblif türk tayfalarının tarbon sakin 
()!maiarı yerli toponimbrdn， o cümbdsn， Mesxetidə mövcud 
olan coğrafi adlarda da tasbit olunur. Araşdırma göstarir ki， 
axısqa!ılar!n toponırmk sistem indü bir sıra coğrafi adlar 
u/un tarıx"nkamül yolu keçmakb yana$】， aid olduğu etnosun 
vo müvcud olduğu srazinin， tarixon bu yerbrds 6aş vermiş 
icümai va siyasi hadisobrin bir çox özümlü cəhatbrini do əks 
etdirmiş \ә  bunlar da oykonim oronimbrin 9rmbg9İm3 və 
「ormalaşmasmı şortbndirmişdin Axısqalılarm зп qədim 
etnotoponimbrinın hansı tarixi dövrbrin məhsuhı olduğunu， 
onlarm hansı dijdənkənar amilbrb bağh этоЬ gslməsini va 
noyi hansı etnosla bagh hadisani özündə 3ks etdirdiyini
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тйэууэп etrmk bəzon çətin olsa da, bır s】ra topunımbnn 

yaranma yollarım və səbəbbnni rekonstruksiya ctmak btr o 

qsdər də тйгзккэЬНк yaratmn*. M s h z  todc^qatlamı noücabri 

göstsrir ki，axısqalılarm зп qadim coğrall udiarmm 3kssnyy3tt 

etnik müxtdiHiyin mövcud olduğu hı sitUHStyada,尨a w n  Јә. 

ayrı-ayrı etnosların (barsil, onoqur, udı, abdal, sabir, tubal, 

аЬнг, bun, bozal, hun, qul. kuyvar, çol，tolus, sarı, qanqh, çur， 

тсә үз、）adları ib olaqədar formal邱m u 山r. Q e y d  edıbn tayfa 

adlannm axısqahlartn toponmıbrmdə qorunub saxlanması 

һәтт qanunauyğun prosesin hzahüı'üdüı'.

Diqqati üunlarla bağlı olan yoxsayh yaşayp

məntsqobrinin adlan сз1Ь edir: Mesxelıya&ı X o n a  kondi 

(Adıgün rayonu), Kutaisi şahan yaxınlığında Xonı kandı \’ә 

Tbilisinin csnubunda yerbşnn X u n a n  屮“ası.

P.V.Qolden hun-xun etnonmıının Altay dilbnıın məxsus 

söz olub，qədim türk dılbrinda《gün», узт《xalq》m m ı a s m &  

işbndıyıni gdstnrmışdir 1 s 2Mİ

^lesxetiyada hun-bulqar tayfalanıı&⑴ olan ıı山bnn 
adını Adıgün rayonunda olan Ude topoııımı muhatl/э  edib 
saxlamışdır. Udibr geniş miqrasiyaya malik okm toponim V3 
etnonimb【 in adında Qafqazdan Rusiyaıım тзгкжм
rayonlarına və Uzaq Şərqa qocbr sapobtırmşbr: U& Uda, 
Udon (çay adlan), Ude， Udinsk (yaşavış nınntDLpbnnm
adlan) [132,1989, vıp. I X，s. 10-叫.

Gürcüstan arazısinin topoııırmkası uç qrtdım bolqar 

tayf^smm adım da öz oykonimbnndr) у 叫伽ış 山 r: Qul(Ağ 
Qııllar kpndi). K u y v a r  (Xubiar kondı)、，ә Çol ((/ol kandı}.

Qul etnonimi A n r b a y c a m n  dörd makroarcalmda du 

tskrar丨amruşd丨r: Qullar kəndi (Ağdam. ВаЬкзп，Borda V3 

Qusar rayonlarında).

Gürcüstan arazisınd3 Sal tayfası ıb bağlı Salıeti (Salbr 

ölkəsi) V3 S a b ğ h  toponimbri mövcuddur.

Tolos tayfasının Azərbaycundu olduğu кити， 
Gürcüstanda da təşəkkülü çox егкзп dövrlrtrn l3sadd edir 
Toloslar әуүәкә М әгкәһ Asiyada yaşamış \'ә lodrıcon erbn 
orta 3srbrd3 Qafqazda görünmüş başlamışlar. Bu oykonmı
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mənMərdo tolos，tdes, tolis， tulus və s. variantlarda qeyds 
ahnnıışdır [42, s. 55]. Orxon yazılarında adı tolis formasında 
quyd edümiş bu tayla VII əsrin ortalarında qədim türk 
xaqanlığına qarışmışdır. VHI ssrda telesbr arüq 15 tayfadan 
(quliqar，tuha， tdengit V3 s.) ibarət idi [61，s. 5-18].

Balaçauı.ı ^lesxetiyuda mövcud olmuş xəzər 
Uıyfalarından biridir. Axısqahlann yaşad】ğı Adıgün 
rayonutıda bır ksnd， Qudaut rayonunda da dıgsr bir kənd bu 
adı daşıyır. Azorbaycanda isa Bibc3ri stansiyası vardır. Bibcsr 
qndinı türk tayfalar】 olan quzların va karluklarm sarhpddindn 
yerbşon bir şoharin («Balac») adıdır [29, s. 28j.

Beblikb，【1-VH1 yüzillikbr arasında türkbrin - hunlann 
vr) digM tayfaların Qaf、qaza， Gürcüstana (şorqi V3 cənubi) axım 
onların regiotıda hütövlükdr) nazar3tçi kimitbaliyyəüni， niyyət 
\'rt məqsndbrHii vn s. 3ks etdirin Bu dövrdə xəzərlərin bütün 
ictimai-siyasi nms：)bbrd3 aktiv oMıığu， hakimiyyətbri altmda 
hir sıra layl’aları sıxışdır山ğı m ü xd if 1ПЗпЬз1эгёэ sübuta 
yetinlmişdir.

Axısqa türkhnmn tarixi ib  hağlı ikinci dövr 1Х-ХШ 
yüziliikbri nhaU) edir, liu düvrds hir Uvafdən türk tayfalarının 
cn】川Ы V3 $〇rqi Gürcüstan rayonlarına axını zəifbyiı. Bazi türk 
“tylalan iso huraları tark etm okm ncburiyyotinəqahrlar. 
Bunun мһзЫ әгпһ Ю bizans imperiyasının һ з т т  ərazibrdə 
gıkbmmsidir. İslanı dini burada yaşayan türkbra zorla qəbul 
etdirilirdi.

Qıpçaq türkbrinin hu h ö lg o d ü  nüfuzlartnm 
ilııilmnsindan sonm oğuzlar Ceyhun samtincbn harəkət edərək 
Qafqazı öz tosirbri aitma alırlar \.з demnk olar ki, Qafqaz 
tHmamih oğu/bşır. I ürk tayfabn bu әгахПзгбә oğuzların 
siyasi hiliyi allın&i loplamr. Axısqa türkbri də oğuzların tasiri 
altında qalırlar.

XI yüzillikdən türk tayfalarımn Gürcüstana yeni axım 
ba$lanır. Həmin yüzilliyin əvvalbrindan Gürcüstanda da

Qeyd: Bazı kitablarda Bulateaz-Bolasauri şatdindədir (Bax: 
Olipaşa Ənsarov Ahıska tü rkb「i. Bakı, 19%, s. 12).
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Səlcuqlar sülaləsinin başçıhğı altında oğuzların kütbvı axım 
başladı ki， bunun Mticosində KartHdə ds türkbrin sayı artdı. 
Bu haqda N.Şengeliya yazırdı ki， səkuqlar müntozsm olaraq 
Gürcüstana girir， mühüm strateji vs inzibati nöqtolsri 
tuturdular... fürk tayfalarının Gürcüstan ərazisində kütbvi 
oturaqlaşması prosesi baş verir. Yağma moqsədi ib  gəbn 
səkuqlar daha geri qayıtmırdılar V3 bütün gürcü srazisinin 
türkbşm3Sİqorxusuyaranmışdı)179，s.3%、399].

Gürcüstanda qıpçaq V3 oğuz tayfaları arasındu roqabot 
gedirdi， onlar Ыг-biri ib münaqişəyo girirdibr Qıpçaqlar 
tərsündən рзгәп-рзг9п salmmış oğuzlarm bir hissosi， mohz bu 
dövrds Qazaxıstana， Morkəzi Asiyaya gedir, bir hissasi isa 
Xəzor dənizi ətrafında dövr3 vurundular. Bu zaman 屮pçaqlar 
V3 otılara qohum olan tayfalar (san，kimaki，qanqh，kai，кш!， 
uran b j şərqa çəkihrdibr. Sarı və tde adh tayfalar gürcü 
mənbəbrinds《 yeni qıpçaqlar»， gürcü dilində isn «kivçaqni 
axalni» adlandırılırdı. Н ә т  dn hunlar monhobrdə 
«месакивчаке，сакивчаке» formalarında xulırlannıışlar [129, s. 
167]

Tədqiqatlar göstərir ki，Х1-ХП yüy川ikbr&ı cnnuhi 
şərqi Gürcüstan ərazisindo 10 min oğu? yaşadığıhalda’ XU- 
ХШ yüziUikbrds bu srazibrdn 350 mm qıpçaq yaşanıbdır. 
Çoxsaylı oğuz və qıpçaq tayfinlarımn adı indi hu yerbrin 
toponimikasında əks olunmuşdur q】pçaq， canubda isa
oğuz toponimbri geraş yayılmışdır. Məsobn、 qıpçaq 
tayfalarından biri çur (üur-djur) adlanır Bu einomm A山gün 
rayonundakı Çurtoba V3 Çortan kənd adlarında qorunub 
saxlanmışdır.

İnco (анджа) qıpçaq tayfalarından bm olmurdur. 
Axalstx rayonunda iki kond ad! - IRdnıc：) vn Incebla - bu 
tayflanm admı özünds inikas et&rrmşch【 .

Orta 3srbr(b Gürcüstanda Ança (провинция 
Кларджети) adh toponim haqqında IX asm aid (pdim gürcü 
qaynaqlarında malumat verilmişdir [107, s. 41]

Oğuz tayfalarının adı Axısqa toponımbrind3 bır (рЈзг 
geniş əks olunmuşdur. Salar tayfasmm adı Axalsıx rayonunda
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olan Sahrdağ， Oral (Ащ1) tayfa adı Axalsıx rayonunda Orat 
kond adında-oykonimincb qeydo ahnrmşdır.

A&gün rayonunda Aral adlı toponim müşahidə olunur. 
Avat (Abat) tayfa adı iso Axa!sıx rayonunun Abatxevi kənd 
admdavadığınıqoruyubsaxlamışdır.

XHI-XV yüzilliklordb monqol-tatar və digər fatehlərin 
Gürcüstana yürüşbri noticəsinda burada türk tayHdanmn 
çoxalması müşahidə olunur. Xüsuson (јә， bu dövrds 
Mesxetiyanın ssas şəhəri o】an Axalsıx mənbələrdə Aksıka 
(«белая крсность》，кал!)ка с грузинского названия) [187，s. 
167】， sonra isa Axıska V9 ya Axısxa kimi xatıdanmağa 
başlanır.

XV osrdn Axısqam bir müddot Qaraqoyunlu V3 
Ağqoyunlular idarn edir [27, s.8].

1468-d ikb Mesxetiyada Samsxe Atabəy П Sərkis 
ö/ünün TbilisKbn as】h olmadığım həyan edir Homin dövbt 
пю"ЬзЬгсЬ “Samsxe Atahoyliyi» kimi gösterilir [103, s. 54].

XV osrin axırlarında Axısqa osmantHann təsiri ahına 
& ü々r. Лһ丨ned Hrdlasun «Meshet türk丨eri hakkmda» adh 
moqabsindo yazır ki，onla】, osmanh tabeliyinə girəndən sonra 
IM5-ci ib qrxbr ortodoks olar叫  yaşadılar， bu tarixda 
!ııüsrthııa!ı oldular. Axısqahlar ortodoks olduqlan sırada 
qıpçaqlanrt aşağıdakı adian daş!(hğnıı təsbit etmişbr: 
Bayandn*，S【“ur，Beyrek，Kazan，Korkut，Boğac，Aybck， 
Asian, Budak，Atabek，Baykara，Hslcmez，Balaca，Kökce， 
Orduhek，l'cmu】 ， Yaramış b. Osmanlı idarasina keçdikdən 
ю  müsalman dduqdan sonra， qisman oğuzlara da qarışan bu 
qıpçaqlar in山 ad!an çox goznn meshct türkbrinin atalandır. 
Вжј monbnbrd：) göstərildiyi kim】 gürcüdən dönma deyil [199.
s .从9j

Bu zamandan etibamı axısqahlarm tarixinda üçüncü 
dGvr babanır. Osnıanl】 imperiyası dövrüncb İS3 Gürcüstan 
n: azisin(b ya$ayan türkbr ümumi dib м  m：Kbniyy3t3 mansub 
olrm^lar. Osmanlı dövbti zamanında axısqahlar bu dövbtin 
snrhodbri daxilinda qalm】》 ， onların mədaniyyatini qsbul etmiş 

doğu Anadoiu türkbri ib bütünbşmişbr. Osmanlı
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dövlətinin şima丨-şsrqində yeni paşa丨丨q - üç yüz Мэп çox 
düşmstıbri 1эгхзуэ salmış əzsmədi Axısqa paşalığı yaranır. 
A.Hacılı axısqaldann tadxinds dan bu dövrü тэйх， paşalıq 
dövrü adlan&nr [27, s. 7]. Paşahq dövründə Safər paşa bu 
3razibrd3 başçıhq edir. Paşahğm nüfuzu yüksəlir, M 
sancaqdan ibarst olan bu vilayətda güclü qalalar, mascidbr 
tikilir.

XIX yüzilliyin baş!anğıcmda Cənubi Qafqaz xalqlarının 
həyatmda yeni siyasi-etnik dəyişitdikbr baş verir， osmanlı 
imperiyası tsnəzzüb uğrayır. 1828*ci i]da imperator Nikolay 
Türkiyə ib müharibəyə Ga$lad】ğını dan edir. 1829-cu П 15 
avqust rus hsrbiçibri Axısqa (Axalsıx) şoharini d3 zsbi edirbr. 
Axalsıx qəzasında müsahnanlann hsyatında yeni l.nciaiı 
səhifabr açılır. Deportasiyalar başlamr. 1828-ci ilin 
avqustunda qraf İ.F•夕askevıçin qoşunları Axısqaya gshrbr. 
Axısqa a】mır. Həmin ihn avqustunda Axısqa paşalığı süquta 
uğrayır. Paşahqtarixsahnəsindənsilinir.Axisqadaikıqsza- 
Axalsıx (Axısqa) va АхНЫәк qəzalatı yaradırlar.

1828-ci М з Axısqa rusların 3!inn keçincayn qncbr tam 
250 il boyunca Çildir bu əyabtin mrtrkozi olar叫 a>ağıdakı 
уегЬгэ bağlı idi: Bedre，Azğur，Ahdkdek，Hırtış, ( ’ecerek, 
Ahska, Ahunkale (Kobhyan)，Лсага，Mаса(.һеһ Livana 
(Artvin)， Perterre (Yusifeli)， A hdanut Bmırhcv，İlavşaı，（)ltu， 
Narman. Kamrhis，Posov，Ardahan，（jld ır ， Küçük Ardahan. 
Bir müddət sonra bu əyabtbri (QMır) ruslar yavaş-yavaş з1ә 
keçirməyə başlayırlar.

丁ürkiyə torpaqlarını işğal etmsk üçün Axısqa <;ox опәтһ 
bir strateji nöqtə idi. Posovlu Fakin adh hir p ir  aşağıdakı 
rrusralartnda Axısqanm işğalım beb tasvır edir: Axısqa gül 油 
gittiW Bir ehii di! idi gittiWSöyleyin Sultan Mahmuda《 İstanbul 
Midi gitti.

Diqqət edilsə, bu şerdə Axısqa， “İstanbulun kilidi” 
olaraq mənalandırıltr.

Axısqahlann tarixində sonuncu döw XİX-XX 
yüzillikləri əhatə edir. Bu dövr axısqalüarın tarninda facisli 
sürgünbr， deportasiyalar dövrüdür.
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2 9  o k ty a b r  1 9 ]8 -c i  ild ə  O sm a n lı im p e r iy a s ın ın  
d a ğ ılm a s ın d a n  so n r a  c ə n u b -q a r b i Q a fq a z d a  i!k d a fə  o la r a q  
« A x ıs q a  h ö k u m ə ti-m ü v sq q a t i»  y a ra d d ır . H ö k u m ə tin  b a şç ıs ı 
b 6 y ü k ö n d 3 r，m o】】a n 3 s r 3 d d i n ç i Ö m ə r F a i q N e m ：) n z a d 3〇lur. 
〇ars şəh əri bu  h ö k u m a tin  p a y ta x tı sa y ılır .

S ö z ü g e d a n  d ö v r d s  a x ısq a lü a r  d a  gü rcü lər in , e r m ə n ib r in  
vr) in g i l i s b n n  zü lm ü  a ltm d a  a z a b -ə z iy y ə t  ç ə k ir b r . H ə m in  d ö v ra  
a id  s sn ə d  V3 т э п Ы э М э  A x ıs q a  tü rk b r i sad aca  o la r a q  
« m ü s s lm a n la r»， 《tü r k b r》， b sz ə n  d ə  «g ü rcü -sü rm ü b r»  

a d la n 山rıhr. S o v e t  d ö v r ü n d a，y s n i，1944-cü  Hdə， O rta  A s iy a y a  
m o cb u r i sü rgü n  ed ıİ3 n d 3  is3 « t ü r k lə r » ,《a z ə r b a y c a n h la r »  k im i 
q u y d  e d iim işd ir . S o n  d ö v r b r d s  isə  m ə tb u a t  v s  ə d ə b iy y a td a  
《 M e sx c t i tü r k b r i》，《T ü r k -n ıe s x e tb r »  k im i g ö s t ə r i r .  L a p  s o n  
i ib r d 3  isa tar ix i a &  i b ， у ә т  « A x ıs q a  tü rk lər i》 ad ı a İtm d a  
扣 rü n m a k tb d ir . B u  tar ix i a d  isə  7 0 -8 0 -c ı i lb r d ə  o n la r m  V s tə n ə  
q a y ıd p  һ ә г зк а и  似m a m  ö z  (Јзуәпги  ta p m ış  o ld u .

Kus imperiyasının türkbrə olan kini övladı anasından, 
qardaşı qardaşdan aytrdı V3 bu zülmün, ışgəncəbrin zirvsys 
qalxdığı tarix 14 noyabr 1944-cü il oİdu. Bu tarixdən 
Mesxetiyada deportasiyalar başlamr. 220 kənddən planlı 
ş ü l d ：) 86 min müsolman sürgün olunur. Deportasiya 
()lunanala!\ian66,823rt3f3rtürkidi[173，s.l3 j.

Bu larixdan etibərnn Axısqa türkbri vətansiz olaraq Rus 
şovinizmm p3nc3sindo acı günbr çokdibr. 54 ildir heç bir 
milbl V3 dövbt 丁ürkıyə kimi bu topluma sahib çıxmır. Və indi 
sayları 400.OOO-dan çox olan Axısqa türkbri， Rusiyanın П  
bölg3sin3 dağılamq assimilyasiya olunmuş şəkildə 
q 山şm叫 dadırlar [68j.

Axısqa türkbrinin tanxinda onların Vatsnə dönms 
mübarizəsi morhabsi da 3sas yer tutur. Bu mübarizə 70-ci 

daha da sümtbnır. Nəhayat，1979-cu il yanvarın 9-da 
SSRİ hökumati axısqahlmrm istsyi ib һәг hansı 3razid3 
moskunlaşma hüquqları haqqında fbrman verir. Gürcüstan 
düvbti axısqalılartn yenidsn bu ərazidə msskunlaşması üçün 
heb bir şərt qoyur ki, on!ar mütbq gürcü dilini və 
iamiliyalanm cpbul etsinbr. Bu da faktiki olaraq axısqahlann
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assimiliyasiyasına xidmət edirdi. Gürc(Hər Axısqa türklsrinin 
vaxü ib gürcü oiduqlanm V3 islam dinini qəbul etdikbri 
məqsadi ib həmin şərti irdi sürmüşlər.

Başı ЬзЫаг çskmiş axısqaldann 3bədı mübariz3 tadxi bu 
cür zəngin hadissbrb doludur. Aşağıdakı misraladarda tarixin 
bu padaq sshifəbri var 叫 larur: Ben Ahıskayım, bcn
Ahıs(ayım，\\ Tarihin en parlaq sayfaianna sor WBen 
Ahskaynn yüzy】lın mahkumuyum， WŞimdi göı. beni， şimdi 
gör: Moskof gddi， kahramanca dikildiW LJğursuz bir günün 
ğehennde yandım, yakıldım WBilmexsiniz， ah bilmexsiniz...\\ 
Kaç defa burcumdan， bedenimden söküldüm; Özbek ülkesinde 
dökülen kan benim WFerqane vadisindc fıqan benimW Kardeş 
hanesinde ansmn hançer]enen\\ (;özü уа$һ， könlü yaral】 
mihman benim; Şimdi qurbetden qurbete süf ülen benım\\ Öz 
yavrulanna çox görülen benim \\!)ost hain ç】kdı， düşman 
zalim，\\Ümütleri örümcek ağına örülen benim... (Y.Zeyrek).

1.3. Axısqa türkbrinin тз!巧iyilM dair

Axısqa türkbrinin т зщ зу i ni3S3bsiti(b İlkır ayrılığı 
yaranmışdır. Qodim dövıün tndqıqatçı丨ar】 Axısqa türkbnni 
saq， massaget buntürk tayfaları ib (b з!叫obndirirbr 
Araşdmcılar bun№*kbrini miladdan 0псә 530-cu ilbrdo Araz 
üst3 Kirin başını k3sib qan tuluğuna salm丨ş 1 omrıs artanın 
övladan kimi qabmə venrbr.

Buntürkbri yeni eran丨n W V 3 ]丨әгтЈзп Qatqazm ilk 
aborigen sakinbrindon Ып olmuşdur. Gürcü salnamobrind；) 
buntürkbrin hsyaü， nMİşWi V3 mübarinsı h叫qmda mnraqtı 
məlumatlar vardır. Hu тзпЬоЬМ зп тз1 и т  olur kı， 
Azərbaycanda ta q əd im in  yaşayan türklor V 3srd3n sonra 
Kürün kxan boyunca сзпиЫ Gürcüstan torp叫latına axışmtş. 
orada yurd-yuva qurmağa başlam plar ()ntar qadım 
Mesxetiıiin cprbintb sakin olmuş， Kür çayının sağ \з  sol sahıh 
boyunca yerbşib - yaşamış, otur叫 Һәуа1 sürmüşbr [143, s. 26j.

' "Miladdan öncə həb V I-】V  3srbrd3 türkbr - mran№r 
Gürcü qaynaqlanna nızəh türkbr，nix3g3zdır3nbr monalarmda
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& ıx il o lu b , b u n tü r k b r  ad ı ıb  m ə şh u r la ş ıb la r . H ə m in  k iç ik  x a lq  
(H ircü sta n ın  q ə d im  p a y ta x tı M sx e tid 3 n  q a r b d s  y e r b ş ib  h ə y a t  
sü rm ü ş, g e t -g e d ə  a d ı d a  t b y iş ib  m sx e t i tü r k b r i o lm u şd u r  [22 , s. 
2 6 1 -2 6补

М эп Ь зЬ гс Ь п  т з 1 и т  o lu r  k i, b u n tü rk lər  К л гй М э  
Y e r u s ü m in  d a ğ ılm a s ın a d s k  (е_з. 5 8 6 -c ı ib  q əd or)
m a k e d o n iy a lH s k o n d ə r s  q o d sr  y a şa y ır d ıla r .

T a r ix ç ib r  q ə d im  gürcü  m o n b o b r in d ə  b u n tü r k b r  

h叫 q ın d a k ı т з Ш г т И һ п  a n a x r o n iz m  h e sa b  e ts a b r  d ə , b u rad a  
т й э у у э п  h s q iq ə t b r  da m ö v c u d d u r .

D r . M ü h r e t t i n  K ım o ğ lu  G ü r c ü sta n d a  ask i lü r k b r in  
y e r b ş m 3 s i V3 h a k im ıy y a tb r in d a n  d a n ışa r k ə n  K ü r  ç a y ı V3 o n u n  
s a h ilb r in d o  (у згй，《S a ğ -G ü r c ü s ta n »，《T b r ə k a m ə -G ü r c ü sta n » )  
y u 切 m iş q o r x u n c  d arn cad ə y a b a m  ta y fa la r d a n  sa y ıla n  

h u n tü r k b r in in  (B u n  T ü rk i (B ü n ) a d ım  çok ir  [2 0 7 , s . 143].
B u n tü r k b r in  q o d im  ta r ix in d s n  хэЬ зг  v e r sn  L e o n ti  

M r o v d im n  ’’K a r tlis  ç a r m ın  Һ әуаһ" a sə r ir n b  o x u y u r u q :  

B u n tü r k b r  q ıp ç a q la r  a d la n d】r d ığ m ı丨z  b ü tp sr ə s t  c p b ib İə r id ir . 
◦ n l a r  M sx e ta  W ra fm d a  q n d im d o n  yer seç a r ə k  o n u  t ik m iş ,  
g ü d ü  is te h k a m a  ç e v ir m iş  V。 S a r k in e  a d la n d ır m ış la r "  [1 4 8 , s. 
2S j. L .M r o v d i  d a h a  s o n r a  m a lu m a t  v er ir  k i ， İran  çarı 
К e y x o s r o  t ü r k b r b  m ü h a r ib ü y s  b a ş la d ı V3 b u  tü r k b r in  b əz ilər i 
K e y x o s r o  tm .oh丨ıd。丨ı q o v u ld u . 2 8 e v  Q u r q a n  (K a s p i)  

d r tm /ıt ıtb n  k q i h  K ü r b  üzü y u x a r ı M c s x e t iy a  g a ld ib r . O n İar  
d u m o v la山k a M e s x e iiy o  m ü r a c io t e d ib  ir a n lıla r a  q a r ş ı k ö m s k  

i s t x i ih r .  D o m o v la d ık a  M e sx e t i b u  Ь агзсЬ  b ü tü n  k a r t v d b r s  
xrtb〇r v e r d i. O n la r  ( k a r t v d b r )  tü r k b r丨з  d o s t la ş m a q  a r z u su n u  

b ild ır d ih r ， ç ü n k ı ir a n l ı la r d a n  q o r x u r d u la r  [5 0 ， №  1, s. 153-  
154j.

Q .A .M e t itu ş v i l i  g ö sta r ir  k i, ş im a ld a n  g ə lm iş  c s n g a v ə r  

n h a  丨 i h a q q  丨 n d a  d a n  丨:̂ агкәп ta r ix i g ü rcü  3 M 4 3 s i b ə z ə n  
_’h u n tü rk _’ \'з  ”x o n n W  (y o n i h u n la r , h u n tü r k b r i) ,  b ə z ə n  isə  
".\3Z3i.br..， y a  d a  ’’q ıp y a q la r"  ( p o lo v e s b r )  e t n o n im b r in i  
i> b d ir b r  [1 4 4 , s . 3 7 】 .

_ 'K a r th s S x o r e b a ’’( i a d a b u n t ü r k ( b u n t u r k i - b u n t ü r k b r -  
q n d im  tü r k b r )  a d ı i b  y a n a ş ı  e li ( c l ) ， ta ta r m  ( ta ta r la r ) ， m r k m a n i
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(türkmənlər), turkni (türkbr)，osmam，peçeneqi, uyğurlar, 
uclar, qacarlar, qaraqoyunlar，xəzərlər， salcuqhr haqqında da 
məlumaÜararastgəlməkolur.Busalnamadədəqeydedilirki. 
buntürkbr və ya türkbr gabcəkds fars hökmdarı keyxosronu 
öz sərhsdbrmdən suuşdmb çıxarmaq üçün Qurqert，Gürgan， 
уэгй Kaspi dənizintbn Kür çayı boyunca yuxan doğru qaixan 
28 aib idi-

Gürcü sulnam əbriib  tanışlıq göstsrir kı， hoquptən d3 
buntürkbr qoçaq, möhkəm， dsyanətli V3 sal. tayfalar olmuşlar 

"Bun" sözü qədim run yazılarında yox işbnM 
sözbrdsndir. Bu söz salnam3ç丨br，tanxçibr，dılç丨1әг və 
ədəbiyyatşünaslar tərəfintbn eUmdojt сзһз【Јәп 1әһЫ
edilmişdir. İzahlarda bir-bırindsn fbrqlHlkırbn) rast g3İınk. 
Mssabn， gürcü salnaməsi "Картлис C\()6pe6a’’da hsmin sh  
bcbixah edi№: "Bun", gürcüc。”buni”，_.turk" gürcüco"türki”- 
türk mənşəli udam demnkdir. Bu sö/ Savvi Sukan
Orbelianininlüğətmd3，habebI).Çubınovadaıw3tutacağ- 

m o n a s m d a  izah olunmuşdur. Beblıkb，Bunturk - nmlıturt^r 

m ə n a s m】vermişo!urll24，vıp.2K，s.l-5j.

Akademik N .Y .M am n nüqtey卜n w ın c a ， Bunturi
etnonimi '，q3d)m türk”， ，，м 丨丨 türk”. ’Ът 丨 / tür<，_
mənalarındadır [140. s.卜 12】 . L.M.Mdıkselbek hu ı/aha 放
etirazım bildirərək һ з т т  etnon丨mm __hı丨n turk.’ o丨du^uu
gösbrnuşdır.

，，Bun" sözü haqqında "(Jndim türk lüğoti' ndo üç <1кз 
rast gəlmk: 1) "Bun" - 3sas，özül，п т з 1，bün6vr? monasmda 
B u iz a h sö zü n so q d ım 3 n ş：sh o lm a s ıiİ3 h a ğ h d ir ;2 )B u n .-  
&?rd, sıxıntı, iztirab V3 s. ib  yanay， һ з т  do 6bn， yox онп 
adam】n halmı Ы 丨 dirir: ...türk kağan ütükrtn y ışo  丨 ursar elt3 bu 
п yok. - 丁ürk kağan】 Ötüken ormanında olursa, ckb d?rd
yoxdur; 3) Bön - dolu， yoğun， qnlıtı monasında. LLtğsıds bu 
söz adi ”n" samiti lb йеуЙ， "sağır …’ ıb işəmişdir I i 21 j

Azərbaycan tarixçıbrı, dılçibrı, ndnhyyatşunaslar! da 
”bun" sözü haqqında тйзуузп hkırlpr sĞybrmş vo bunlaın
əksəriyyəti "Qadım türk lü ^ ti，，n&)kHıkırbr3 asasbmlmışLr 
Tarixçi S.Ə lyarov ”bun" sözünün b m 丨n luğ?td3kı ikna

38 丨.， —  ■'丨

msnasına əsaslanar叫 bu sözün "qəmli", "dərdli" anbmmda 
olduğunu göstərir [80，s. 6]_ M.Seyidov "bun" sözünün türk 
nnsli， türk soyu ib bağlı olduğunu qeyd edir [65， s. 34]. 
V.L.Qukusyan VII-ХП nsrbrə’ aid Azərbaycan - gürcü dil 
3İ叫3brind3n danışarksn bir sıra tayfalarla yanaşı, buntürkbr 
haqqında da gürcü salnamobrinə əsaslanar叫 məlumat vermiş, 
hnmin etnos!arm qodim vs osas türkbr mənası daşıdığım 
göstormişdir [105，s. 23]. E.Əlibəyzada "Шт” qazetinds çap 
etdirdiyi «Mecxeti türkbri» adlı maqabsında «Qadim türk 
Iüğ3ti»nd3ki izaha əsaslanaraq «Bun» sözünün <osas türkbr»， 
“üzül türkbr» manasına malik olduğunu göstsrir.

Hun türk!3n yeni cramızm əvvolbrindan Qafqazın ük 
иhorigen sakinlarindan biri olmuş va пз qədsr paradoksal olsa 
da, tarix onlar】 yenidan öz ulu məskənbrins qaytarmışdır.

VH nsrdrt yaz山mş gürcü qaynağmda- 《 Моксевай 
Ҝартлнс»ау<ја» da Kiir hoyu msskunlaşmış bun türklər (yedi 
“irkbr) haqqında тйэууоп məlumatlar verilmiş, onların 
saymm 28.000 пз1、зг dduğu göstarilmişdir.

B u n tü r k b r  h叫 q ın d a  b ir a z  g e n iş  b ə h s  e tm ə y im iz in  ə sa s  

sn h o h i a x ısq a lıla r m  3 c d a d la r ın ın  b u n tü r k b r  o lm a s ı e h tim a lıd ır . 
In te r n e t S 3h ilb b rin & ) b u  e tn o s la r  a ç ıq -  a şk a r  e y n ib şd ir ilir .  
B u n tü r k h r n  a id  o lu n a n  h a d iso ta r  d ig ər  bir m ə n b ə d ə  

a k s a k a ia r a  a id  e d ilir  ( M a k e d o n iy a lı  İsg ə r td ə r b  b a ğ h  

h a d is o b ı.c b ) .B u  e tn o s u n  h ir  ç o x u  d a  ö z b r in i b u n tü r k b r d s n  

o ld u ğ u n u  d e y ir b n  B e b l i k b ， d o la ş ıq l ıq  y a r a n ır , t s d q iq a tç ı  ç a ş-  
h a ş  q a h r . L a k in  b u  m ü h a h ıso li m a s a b y ə  A z s r b a y c a n ın  

g ö r k n m li d ilç i tü r k o lo q la r ı T .H a c ıy e v  ю  E .Ə z iz o v  s o n  
q o y d u l a r . 【 ） ф г  tə d q iq a tç ıla r d a n  ibrq li o la r叫 b u n tü r k b r in  

in d ik i A :m q a  tü r k b r i d e y i l ， q a lın  v s  s a f  o ğ u z la r  o ld u ğ u n u  

s ü h u t  e t d ib r .  М й з丨丨i fb r  « Q ^ d im  türk lü ğ a ti» n d 3  sa ğ ır  n - ib  

iş h n o n  h ö n  ( d o lu ， y o ğ u n ， q a l】n} sö z ü n ü  o sa s  tu ta r a q ,  

« h u n ” k r m  « K it a b i - l ) ə d 3  Q o r q u d »  d a ş la n 丨a n n d a k ı  Q a h n  

O ğ u z la r  o 丨d u ğ u rtu  g ö s tn r d ib r . B ö n  sö z ü n ü n  т з п а 丨a r ın d a n  b iri 
- « q a h n » s ö T ；ü « Q a h n o ğ u z la r » la u y ğ u n lu q t 3 ş k i l e d ir : b ö n t ü r k -  

h u n tü r k  - q a lın  türk - d e m a k d ir  P 〇, №  2, s. 8 ^ .  М йзШ П эН п b u  

y e m  f ik r in d i  т й э у у з п  h：)q i< p t v a rd ır . Ç ü n k i ta r ix in  ш й э у у э п



mərhsbbhndə türk və oğuz etnonimbri eyni anlayış tdmi 
işbnmiş və başa düşülmüşdür. ЕЬсэ də， buntürkbrinin 
yaşadığı Gürcüstan ta qədimdən oğuz tayfalarının da 
məskunlaşdığı torpaqlar oimuşdur. Dcmdi， buntürk
adlandmlan tayfalar oğuz tayfalanndan biridir. Axısqahların 
uiu babaları isə qıpçaqlardır.

Bu yaxmlarda İS3 «Dədə Qorqud》kitabındak! etnik və 
dövbt mənsubiyyəti ilə buntürklər arasındakı semantik- 
tipoioji uyğunluğun təsdiqi az9rbaycanlılann va Azarbaycan 
(1Штп etnik m9nşəyi mosobsinə xüsusi işıq saldı. T .Hacıyev 
sübuta yetirdi ki， buntürkbrin yaşayış yerbrib 
Qorqud》 dakı Qalın Oğuzların dövbt smhodbrinin
koordinatları üst-üsts düşür. Demoli， 《 Dods Qorqud»dakı 
Qalm Oğuz dbri， Qalın Oğuz baybri Buntürk dbri, Buntürk 
bəybridir - şimalhonublu Azərbaycan elbri， ЛуэгЬауеап 
bəyləridir [13, s. 32].

Buntürkbr haqqındakı mdumathu* hob е.з. V!_V əsrbr3 
gedib çatırsa，bu, bir tərdü:m， Qcrqud» hadisobrinin 
tarixi haqqında mötəbar molunıatdu’，dig3! torMYbn，е.э. 1 
minilliyin ortalarmda Azərbaycanda türkbrin vo türk dilinin 
varhğı d e m ü  Və unutmayaq ki, Qorqud» № з bu
dU(b gəlib çatıb. Azorbaycan odobi di!i tarixindo «D〇(b 
Qorqud»un yeri ridirsə， onun dilinin a/nrhaycancahğı nc〇) 
şübhəsizdirsə， buntürkhrin d9 düinin Л/лгЬаусап xalq (ЈШпә 
münasibəti eb  qavranmalıdır [ 13, s. 9 -叫 .

Qadim dövrün todqiqatç山m Axısqa türkbnni saq， 
massaget tayfan ib da əlaqəbndirirb!. Pıof，[Im^ddin 
Əlibəyzads buntürkbn miladdan önca 530-cu Aras üsto
Kirin başmı kasib qan tuluğurm salmp Tomns ananın 
övladları kimi qəlsma verir*.

Makedoniyalı İsgandərs q ^ b 】， Mesxctiyada ycrbşon 
Axisqa türkbri bir sıra mühüm strateji əhsrmyyotli qalakr 
ükmişbr. İsgandorin Mesxetiyanı almaq cohdi bir neço 
baş üıtnıaıruşdır. Tarixda НО il (1268H578-d Шзг) 
hökmranlıq etmiş Atabəybrin paytaxtı Axısqa olmuşdur. 
Şəhər şorqi Anadolunun böyük m^xbnıyw п1шкз7Јәнп(һп bin
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o im u ş d m . Ş əh ə r d ə  ö z  h ü sn k a r lığ ı i b  a d a m ı ö z ü n ə  c ə lb  e d sn  
ç o x lu  m eıparİK] a b id a b r i tik ilm işd ir . B u n la r d a n  Ə h m ə d iy y ə  
c a m e s in i， İ sh a k  p a şa  c a m e s in i v ə  sa ra y ım  g ö s te r m ə k  o la r .

A x ı s q a t ü r k b r i n i n 3 n b ö y ü k d ö v b t b r i n d ə n b i r i d ə l 6 2 8 -  
c: y a r a n m ış  A x ıs q a  p a şa lığ ı o lm u şd u r .

A x 】sqa türkbrinin dilinin indiki vəziyyəti «Kıtabi Dədə 

Qorqud》un dili ib leksik，qrammatik，struktur - semantik 
cnhatdan bozi moqamlarda uyğunluq taşkil etsə cb， 

buntürkbrb axısqalı】an eynibşdirmək haqlı olaraq etiraz 
doğurur

A x ıs q a l】 la n n  m a n şə y in ı g ü r c ü b r b  ( b  ə la q ə b n d ir ir b r .  
( ; u y a  o n la r ın  əcd a d la r ı m ü sə lm a n la şm ış  m e sx b r d ir . M ila d d a n

H m in iH ik ıb n  Q a ra  d ə n iz in  c ə n u b -şə r q  sa h ilb r m d b  
yaşarm ş n ıo sx la r  (m o -s a k，m o şk )  m in  ildan  ç o x  A x ısq a d a n  
Ih ik iy a y a  q əcb r  b öyü k  bir o m z ic b  fa teh lik  e td iy i üçün b unlar  
m e sx e ti lü r k b r i ( b  a d la n山rılm ışd ır  [27, s. 7].

G ürcü  y a z ıç ıs ı İ lya  Ç a v ç a v a d z e  е г т ә п ј  id d ia la r ın a  c a v a b  
o la r a q  « ü r m a n i d im b r i  va (bryad e d ə n  d a ş la r »  ad h  k ita b ın d a  
g ö sta rm işd ir  k i、3ski m is ir lib r in  m ü şe k，丁ev ra tm  m o s o x  v s  ya  
m o sx  d eya  bahs e td ik b r i xa lq  gürcü m e sx e tb r id ır . V ə  m esx e t  
ad ı d a  b u rad an  q a y n a q la m r . A x ısq a n m  q ə d im  v ə  o r ta  ça ğ  
tarix i üzorin d a ünarrdi o so rb r in  тйэШ П  o la n  T ürk T arix  
Q u r u m u n u n  proflessoru  I)r . F ə x r ə d d in  K ır z ıo ğ lu  m esx  və  
m e sk e ti a d k m  i b  b a ğ h  m ü h ü m  H k irb r s ö y b m iş ， q od im  
m o s o k la r】n ， m e sx b r in  bu  to r p a q la r d a  ç o x  егкәп  v a x tla rd a n  
y a ş a d ıq la ıım  gA storm ışd ir [1 % ，s . 】3 -1 7 j. I b z i  a ra şd ır ıc ıla r ın， 
m o s ə b n ， M u sta fa  K a lk a n ın  П Ы п с ә，m e sk e t-m isk e t ad ı heç bir 
a n la m  daşırm r va ç o t in iik b  istifa d a  o lu n m a q d a d ır .

A x ısq a  to r p叫 la n n d a  ç o x q s b ib l i ,  ç o x ta y fa h  bir stru k tu r  
ta ıix a n  fb r m d a ş m ış , h u ra d a  sa k la r d a n  b a şq a， isk itb r , 
h u lq a r la r， su v a r la】.， avarlar , o ğ u z la r， h u n la r， g ö y tü r k b r， 
xızərbr，Uirkmonbr do yaşamışlar.

Bu q p d im  türk u lu su n a  v e r ib n  a d la rd a n  b in  W e s x e t i  
tü rk丨з п  d iı . O n la rm  q o d丨m  o c d a d la r ı， tarix i т з п Ь з Ь г т  
g ö sto rd iy in o  g ö r o ， m o s x b r  o lm u şd u r . S o n r d a r  bu a d la  b ağh  
M e sx e t  - C a v a x e ti b ö lg əs i a d la n d ır ılm ışd ır .
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F. Kırzıoğlu da "mesxet türkbri” ifadəsinin 3İeyhin3dir， 
〇， " A x ısq a  türkləri" deyim inm işbdilm 3sinint3dldan(hr. 
Çünki Mesxet coğrafi addır v ə  A x ıs q a  türkbrins da b u  coğrafi 
a d a  bağh «mesxet türkbri》 demişbr [ 19 6 ,  s . Щ  7j.

B a k a n  K ile r ç io ğ lu  d a  m e s x e t  is m in in  k u !a n d m a sım n  
hatah  o ld u ğ u n u  v u r ğ u l a y a r a q . - 《 A h ıs k a h  ism in d ə n  istifad ə  
edin. M e sk e t  y o x . A h ıs k a  v a r . M e s k e t i  ru sla!, ta k tı»  - dem işd ir . 
Y u sif  S ə r v ə r o ğ lu  d a  q u r u lta y  ç a ğ ır ıla c a ğ ın !  V3 M e sx e t  a d ın d a n  
vaz k e ç i b ^ y i n i l 9 9 2 - d  Шп a v q u s t  a y ın d a  T ü r k iy ə  p rezid en ti 
SJD3mir3İ i b  g ö r ü şü n d ə  d e m iş d ir  [7 0 , V】 ll 1 9 9 2 】 .

G .  S a n a y a n  a d h  b ir errm m i m ü d h H  " М е зх е и  türkbri** - 
M li  m ü m k ü n  o lm a y a n  p r o b le m ， y o x s a  a ğ 】 lh güM şt" adlı 
v a z ısm d a  ş o v in is tc o s in s  y a z ır d ı k i ， ic t im a i llk ir d a  "M esxeti 
tü rk b ri” a n la y ış ı y a r a n m ış d ır  k i ， b u  d a  q e y r i-d ü z g ü n d ü r , çünki 
b e b  e tn o s  m ö v c u d  d e y ild ir . O n la r  n ıü sM m arH aşm卜 m esx b rd n*， 
gürcülərdir [70, V H L 1992].

B əzi п ю п Ь эЬ гсЬ  " M e sx e t i tü r k b n "  a d m ın  q o n d a rm a  
o ld u ğ u  gösterilir . S o n  i lb r d ə  ”t ü r k -m e s x e tb r ”， "mohs3ti 
tü rk b r i”，" T ü r k -M sh sn ti” v ə  s. u y d u r m a  H ad n b rn  rusi gd ım r  
T ürk tə d q iq a tç ıs ı  Q iy a s  A s la n ın  Пкг】п о \  M e sx e t  turkhrı' 
d ey im i xatad ır. " Q a fq a z  tü r k b r i”， " tra n  t ü r k b n '  A n ad o lu  
türkbri"  k im i, " m csx e ti tü rk b r i"  d e m o k  d n  d ü z  deyi! D aha  
d o ğ r u  $ 9 k ik b  " M e sx e t iy a d a  y a ş a y a n  t ü r k b r ” d e y a  b ıb r ik .

M ila d d a n  3W 3İ V H -V İ H  y ü ? iH ik b r d 3  h u  n m /,!d :n sk !tb r  
sa k a la r  h ö k m r a n lıq  e td iy i  ü çü n  a x ısq a M a r ın  k ö k ü n ü  b u n ü  
d a  b a ğ la y ır la r . Ä x ıs q a lı la r ın  k ö k ü n ü  s a k a  ta y fa la r】山 
b a ğ la y a n  tə d q iq a tç ıla r  sk sn r iy y s t  to şk ıl e d ir  S a k a la ı fskuth  
aü ı tü rk  k ö (p r ib r in d ə n  o lm u ş d u r :  a h m b r  s o n  d b rd n  T lfh sv ;  
〇Mır q o lu  a r a s ın d a , X ır a m  ç a y ı y a x ın l ığ ın d a k ı 1 ıral (T ıryalet 
b ö lg ə s in in  k u r q a n la r ın d a n  sa k a la r ın  « h e y v a n  ü s lu h lu »  gümü! 
p u lla rm  - o ş y a la n n  ü z ^ r in d s ， a t ü stü n d p  çnk ilm iş  rasm brm  
ta p m ış ia r

А д 以q a lü a r m  isk it -s a k a la r la  b a ğ lı o lm a d ığ ın ı  göstoranb  
d9 v a r . M s s ə b n ，M .K a lk a n  y a z ır  k i，is k it -s a k a  q r u p la n n m b :  
b ö lg ə n i k e ç ib  A v r o p a y a  d a x il o ld u q la r ı  q a y n a q la r d a  a ç ıq a  
biM irilir . Q a fq a z d a k ı  isk it  q r u p la r ı A v r o p a y a  k e ç d ık d sn  bır а:
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sonra oski gücbrmi qorumadıqları üçün qurduqları dövbtbr 
dağılmış və Ыг çox tayfalar һзгәкМ nöqtəbri olan Qafqazdan 
tr&rar geri çokilmişbr. Beblikb，iskit-saka qalıqlanmn 人xısqa 
türkbri olması ehtimah zəifdir, çünki iskit silsibsinin üzərindən 
sabir, avar，xəzər, bulqar，peçeneq, kuman， qıpçaq və monqoi 
qruplar丨 sej kimi keçmişbr. Ən çox keçən siİsib qıpçaq 
q r u p b n d ı r [ 2 j】，s. 160-I7(İj.

Bozı tədqiqatqlar (avropalı V3 rus) Axısqa türkbrinin 
kökünü avarlarla，bulqarlarla， tatarlarla və başqa tayfalarla da 
d叫abndirirbr. Bu sahv addım çoxsayda Qafqaz xalqlan 
a】as!nda son &)гз〇) kamiyyətco az olan Axısqa türkbrinin 
varlığını şübho altında qoya bibr vs bir az sonra onlar etnik 
olaraq yox olub itorbr. Bu cür etnoslarm böyük xa!qlann 
啊 isinda ariyib yox olacağı ehtimalı da yaranar.

Aynca， fiziki ⑵ hətcbn dn Azərbaycan türkbri ib 
qarışmamış Axısqa türkbri bir çox nöqtədə qıpçaqlara 
һәпмујгһг. Axısqa türkbri aras】nda oğuz tipoloji 
qur du 押  un mövcudluğu da tasbit edilmişdir. Osmanh 
türkbri ohraq da ЫНпзп Axısqa türkbrinin osmanh 
flzionomiyası ib heç bir Ьэп/orliyi yoxdur.

hdqiqaüarda Axısqa bölgənin 《 tayfaiar qapısı» 
olması, hu bölgocb bir çox milbtbrin yaşaması, etnik yötxbn 
onlarla bağhlığı， onların tatar，Azəri， gürcü V3 qıpçaq 
boylarına mansub ola bilməsi üzorində də düşünülmüşdür. 
Mustafa Kalkan Axısqa türkbrmin mənşəyi üzərində 
düşünorknn üç faktoru osas götürorək (istifadə olunan dH， 
m^xbniyyot llziki-antropoloji xüsusiyyət) ax】sqalıiar】n 
gürcübrə ban/Dmndiyini， dil baxımmdan oğuz boylarından 
bn/i tbrq【i сәһә1һг。 malik olmasmı， fiziki baxımdan onlann 
daha v〇x 屮p ç叫 boylarma bonzodiyinı qeyd etmişdir [2 1 1，s. 
И，0Н 7()ј.

Ahıskaadıgürcü，crməni、njsv3türkqaynaqlanndaAk- 
sıka，Лк-как，Akesqa，Aha】tsihe，Akalkdek，Aka】kalak V3 s. 
i’ornıalannda görünməkdədir [191，s. 25】.

Tndqiqatçdar Azerbaycan və Axısqa türkbrinin dıibri 
aıasmda forqli cəhntbri ds gösümrbr: Bu gün Az^ri türkbri
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o laraq  ЫНпэп x a iq  d il c s h ə t d ə n  A x 【s q a  tü r k b r in d ə n  tbrqlidir 
A zərb a y ca n  tü r k b r i o ğ u z  tü r k c ə s in i 3 d əb i d i!i ib
z ^ n g in b şd irm iş  və ö z b r in ə  x a s  o la n  b ir ə d ə b iy y a t  dil
yaratm ışlar . S o n  (Ь г э с э  z ə n g in  (Яап A zo r i 3 ( b b iy y a t ı，e)’ni 
za m a n d a  d a m ş ıq  d ili va  e s te t ik  ü s lu b la r ı ib  d iq c p ti сэ1Ь 
е(Ь гкэп  d ig ə r  o ğ u z  d ili q r u p la r ın d a n  İbrqli o ld u ğ u n u  açıq 
§эк1Иэ h iss  e td ir m ə k d ə d ir . A x ıs q a  tü r k c a s ı， A zorbaycan  
türkcəsi i b  m ü q a y is id ə  d a h a  q a b a  vn sort c iz g ib r o  sahibdir. 
A x ısq a  tü rk co si A z o r b a y c a n  türk cn si i b  Ь э/ i  nöqtəbrds  
bonzorlik g ö s tə r s s  ( b ， A z o r b a y c a n  a d a b iy y a im m  k ültürel sahs 
o laraq  g e n iş  b ö lg a b r s  y a y山b e tg is in i A x ıs q a  tü r k b r i üz^rindo 
göstorm əsi şə k ilin d ə  ( b y ə r b n d ir ib  b ilir . (J e r e k  g e le n e k ， gerek 
sosia l y a p ı， g e r e k c e  d il y a p ış ı  o ta r a q  A w s q a  türkcəsi， 
A z ə r b a y c a n  tü r k c ə s in d a n  fə r q b n ir  [2 H ，s 」62H  6 3 j.

B azi e tn o lo q la r  A x ıs q a  tü r k b r in in  m a n tp y in i tatarlarla 
b ağlay ır . Y a z ır la r  k i ， m e sx e t  tü rk lər in in  osli gü rcü  olm a)ıb  
tatar tü r k b r in ə  d a y a n m 叫 d a d ır  [194, s. 7-8丨• A n c a q  tatadarb  
A x ısq a  tü r k b r i a r a s ın d a  nə a n tr o p o lo j i ,  no d i! ， пә da m3d?m 
y a x m lıq  y o x d u r . T a ta r la r  ( b n ız in  q u z c y in d m ı kcçsrak  bu 
b ö lg3y9  g ə h n iş ， a m m a  h u  o r a z ib r d n  d a im i ， o tu r a q  h o y a t keçro 
b ilm o m iş ， g e r iy ə  q a y ıtm ış la r .

Bizim tlkrimizco， a?usqahhr】!ı kükü 
Aksakalar qıpçaqların nski boylarından山r. "Axısqa" sözü ç)x 
qadim tarixi yada salır, lb b  eradan WDİ üyüncü тЈпШЫә 
şimali İtaliyada böyük çarhq yaratma， mm ib (рсзг 
hakimiyyst sürmüş etrusklan-tursakalan yada sahr. htrusk- 
丁ursaka çarlığı güclü çarlıq olmuş, (pdım latmlıla! nnxbnıy'?’ 
sirbrinı onlardan öyronmişbr. Onlar hnmin nra/ıbrn Anadclu 
X3ttib keçmişbr. Axısqalılar hnmin sakalann vansbrindm 
olmalıdır. Axısqalüavr indi "Mcsxet” sö/ündon xoşlanmasa са、 
Okrimizco, bu söz gürcü monşəli deyil, türk sözüdür. Axısqa\，3 
Mosox-Mesx sözbri eyni köklü sözbrdir һзг ikisıcın 
ssasmda Sak sözü durur: mo-sak，aq-sak-a Onların bir hissəs! 
də Türkiyonin Anadolu bölgasindn orta yüzillikbrdm 
yaşamaqdadırlar. Bu gün doğu Anadolu bölgosmi: 
(Ərzurum-Oku，Hadman，Artvin-各avşat (Yusii’d ı，Ardahm.
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Qars kimi şəhərbrdə) dağınıq olaraq yaşayan Axısqa 
lürkbrinin danışdığı türkco - vaxü ib Gürcüstan sərhədbrində 
yaşamış Axısqa türkbrinin danışdığı türkco ib eynidir.

【)eportasiya һәг bir xalq üçün çox böyük (blakst və 
facbdiı . Deportasiya bütöv bir xalqı elindən-obasından，yurd- 
yuvasmdan ethkb sürgünə məruz qoyan faciəbrdəndir. 
Keçmiş SSRİ 3razisind3 almanlar，krım-ta tarları，çeçenbr， 
inquşlar， qaraçaylar， balkadar， kalmıidar， həmçinin 
wbaycanlHar bu аап】 dadmışlar [154, s. 12; 195, s. 4; 204, s. 
8j. Ax!sqa dirkbri (b bu haqiqstbri yaşamış， hkin digər 
xalqlardan lbrqli olaraq Ы ә doğma torpaqlarına qayıda 
bilmnmiş， bir torpaqdan o biri torpağa atılmış， sssinə səs verən 
tapUmarruşd" . Uzaq-uzaq acı həqicptbr tarixdə qahb. Axısqa 
türkbrinin yaddaşında iki sürgün tarixi əbadibşib: ]944-cü Шп 
рауш və sazaqlı qışı, 1989-cu ilin isti yay günbri.

1944-cü ilin noyabrında Dövbt Müdafb Komitəsinin 
snrhod təhlükəsizliyini tomin etmsk üçün Gürcüstanın сзпиЬ 
rayonlarından türk ohalisinin köçürülmosi haqqında xüsusi 
qınm cpbul edildi. Bu qarar bütövdən ayrılmış bir xalqa 
höyük qosd idi Tnqdirdayiq bir həddir ki， beb bir şəraitdə 
Axisqa tüıkbri din， dH vn acbtonanəbrini sacb V3 qəbib 
düşüncəsinodo yaşada b i l_ b r .

Axısqa türkbrinin kcşmokeşH tarixini， mübarizabrb 
&)lu tarixini юпк]Ьузгкэп onlarm bir əski sözü yada düşür: 

Bizr) dn hi! gün toğar”. Bu müdrik kəlamda ömrü boyu 
deportasiyalara sina g3mn didorgin bir xalqın sabaha böyük 
ünıidi，inarm，ar/usuiladn olunur. () gün tez g北 m， yeni nəsil 
ae山，ağrılı, nisgilli günbri bir daha görmasin.

Лга$山rma!ar göstorir ki， cpdim Axısqa sözü 3ski 
S叫larm adı ib bağlıdır. Н э Ь 《Kitabi-Lbdə Qorqud» 
dastanlarında Лк-Saka adı i】3 tamnan Axısqa çox q9dim oğuz 
hölgr^rindnn biridir. Dastanm 《 Qazan oğlı Üruz bskin 
tutsaq oldığı boyı Ьэуап edor，xamm，hey!” boyunda bu qədim 
söz qala adı kimi işbnmişdir: "Mogər Başı açuq Tatyan 
q ü sm d o n ， Aqsəqa (prbsind^ı kafbrin casusı vardı. Bunları 
götürüb t?kura g3İ(İi” [38, s. 264】.
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B a h ə ə d d in  ö g a l in  " B ö y ü k  H u n  im p er iy a sı"  k ita b ın d a  
sa k a la r  h a q q ın d a  g e n iş  m ə lu m a t  v e r ilir . M ü ə ll i f  yazır: "Saka 
ad ın ı d a ş ıy a n  ta y fa la r d a n  y u n a n  v a  İra n  q a y n a q la r ı !\d .ö . VI 

y ü z illik d sn  s o n r a  s ö z  a ç m a ğ a  b a ş la m ış la r .  İlk m s lu m a t la r  İran 
şa h ı D a r a n m  sa k a la r a  q a r ş ı e td iy i  a x ın ia r la  b a ğ lıd ır . S ak a[ar  
d a h a  ə w a l b r  tra n  ş a h ı A lr u ş u  d a  m 3 ğ lu b iy y 3 t3  u ğra lrm ş və 
b ö y ü k  bir q ü v v ə y a  s a h ib  o ld u q la r ın ı  s ü b u l e tm iş d i丨ә г . Bəzi 
m ə lu m a tla r a  g ö rə  isə  b u n la r m  F b r q a n a n in  d a ğ lıq  arazisin d s  
y a şa m ış la r . B əz i a r a ş d ır m a la r  İS3 sn k n la n n  S ır -D o ry a n ın  
a r x a s ın d a  d u  y a y d a  b ila c ə td a r in i iroli sü r m ü şd ü . 〇п а  A siya  

ta r ix in in  in k iş a h n a  k ifa y o t  c p d n r  n ü fu z  e d a  Ь йш зуэп  
İr a n şü n a sla r  s a k a la n  İ r a n m  y e r li V3 y a  ç o x  ( p d im  /a m a n la r d a  

b u r a d a  m ə s k u n la ş m ış  Ыг t a y f a  k irm  g ö r ü r b r . B a z ib r i ds 
sa k a la r ın  S ic is ta n a  P a m ir  y o lu  i b  g ə ld ık b r in i  d ü şü n m ü şd ü b r . 
H in d  q a y n a q la r ın d a  d a  s a k a la r m  H in d is t a n a  m .ö . 1 5 0 - 100-cü 

Шәг a r a s ın d a  e n d ik b r in ə  a id  a ç ıq  n i ^ n a b r  v a r d ır . M .ö . 329*cu 
М ә  İ sg ə n d ə r  S ır - О э г у а  u lu s la r ın a  d o ğ r u  ir a h b y o ı к м  sakalar 

S o q d ia n a v ə S n * - D 3 r y a n ın a r x a s H id a y a ş a y ır d 】l a r _ [ 1 0，s . l 0 1 -  
102 】 . S a k a la r  Ç in  ta r ix in d ə  ilk  ( Ы ә  " S a i" ， "Sai • v a叫 " adlarHİ? 

x a tır la n ır . Q ə r b i T ü r k ü s ta n a  g e t b n  s a k a la r  is ə  ’S a i - v a n q ’. adı 
i b  ta n ıd山 " B a n q ” s ö z ü  ç in  d i l in t b  " h ö k m d a r , şahzads"  

dem əkdiı* .
R.Eyvazova Azərbaycanda türk etnonimbrı va on】am 

Əfqanıstanla bağl山ğı məsəbsindan danışarkən gostorir k】. 
Qandsharda Saki a d h 【әрз və Kabulda Sakiqəb adlı kand 
mövcuddur. Todqiqatçımn fikrinco, bu toponimbr&t türkd仙 
sakların izbri qorunub saxlanmışdır. R.hyvazova yazır io, 
sak】ar daha çox at üstündə köçori həyat keyr&kbrmdan
məd3ni-m3n3vieroziyayauğranıaiTn$，a(bt-3n3n3İ3rmi，3xlnqı- 

etik prinsipbrini əsrbrb hifz edib qoruya bilmışbr. Sai&r 
əvvəlcə 丁ürküstanda yaşayır， rmladdan nvvnl «şu» adı ıb 
tanmırdılar. Saklar bir müddət sonra Хз/әг dənmnın 
şimalından adlayaraq Qafqazı ald】lar. Qarabağda ЫпәЈзуәп 
sak (iskit) kraliçası Tomris m. 3v. 529-cu ilda Хәмг dəmzmır: 
cənubunda İran kralı Kurusu məğlubiyyats uğratdı.

R .Eyvazova Əfqanıstan 3razısin&ki «Siyistan»，《Sak..
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«$aki» və Axorbaycandakı «Şəki» coğrafi adlarının mənşsyini 
haqlt olaraq «sak》 la bağlayır [18, s. 58-60;】7, s. 61-63，138, 
】39].

Bu və ya digsr faktlar göstərir ki， deportasiyaya məruz 
qalan Qafqaz xalqlarından biri kimi [92，313-314Ј. Axısqa 
türklərinin soy-kökü indiyə qadar öz doğma torpaqlarına 
d ä n m ü  mssəbsinin hsllində əngəb çevrilmişdir. Onlarm 
etnik kökbri h叫qında da qanşıq !ıipotezbr3 son qoyulmalı, 
bu haqda hamin xalqın özü öz sözünü dem3!idir.

30-cu ilbrds Stalinin dastəyi ib gürcü şovinizmi 
gücbnmoyə başladı. 丁ürkbrin böyük bölümünün soyadı 
gürcübşdi. 1938-d ilcb Sovet konstitusiyasının qsbulundan 
sonra axıskahların pasportlarına Azorbaycan milisti yazıldı, 
dilbri isa АмгЬаусап di】i oldu. 1940*cı ildən sonra axısqaMarın 
nsmi diii gürcü dili oldu.

Cbnuhi Gürcüstan torpağında tdrkbrin kütləvi 
moskunlaşması XVI osrin ikinci yansına， yəni 1555-ci ib 
trtsadüf edir. Hu tarixi döväi， şsraiti gürcü alimbri "bizim 
tarixin әп ağrıh sahilbbri” adlandırırlar.

Axalsıx paşahğı "Çildir" adı ib məşhur idi. Bu paşalığın 
zülmü altında (hu. gürcü alimbrinin fikridir) guya gürcübrin 
bir hissəsi ana dilini unutdu, soy-kökbrini itirSi. Demək olar 
ki， xeyli gürcü türkbşdi. Onlara islam dini zorla qabul etdirildi 
I46,27V1 !卯外

】_4. Dilin kqiyind：)，müxt3!if dillarin ıhatəsində. Dil 
xüsusiyyatiırinin öyranilmısin：) dair

Axtsqa türkbri dilini sevən, onun qadir-qiymətini Мәп 
Ыг xaiqd】r. Dıl d3 Vntan kimi bu xalqın yüzillikbr boyu 
mnnavi dünyası olmuş, savadlı da， savadsız da bu diİin 
keşiyində dayanmış, onu sevmiş， yad təsirbrdən qorumağa 
çalışmışdır. 丁ohiidir ki, ö?. di!brini inkişaf etmiş 3dahi di!brdən 
saymış, һ зтр з bu dilin varlığı uğrunda 3zmb mübarizə 
aparmışlar. 1Ыә yaz! зпзпзһһ olmadığ! dövrds xalqm 
içrtrisindnn b y叫 3tli， istedadh yazıçı, şair V3 aiimbr ç】xmjşdır.
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Oniarm 3S3rbrində Vbtən eşqi döyünür, dil bulaq kimi 
qaynayır.

Äxısqa qəzas】mn Azqur ksndincb anadan olmuş 0тзг  
Faiq Nemanzadə ’’Dilimiz \*ә imlamız" adlı mnqabsincb 
yazırdı: "Ədəbiyyatı olmayan bir milbtin, dilsiz insana 
oxşuyacağmı söybmək üçün (ЫИз; təfsib hacst yox sanıram. 
Çünki әп böyük şahid keçmiş hallnr, indiki vüquadardır. 
Bundan ötrü örnək， misal artırmaq üçün &) uzaqlam 
getməyək: işts çərkəz，bzgi... dilbri， sonra da bizim türkcəmiz 
(Axısqa türkbrinin dili пәмпјә tutulur - İ.K.). Ma&miR 
bzgibr, çsrkəsbr amsmda yayıldıqca öz dilbri Јә yoxluğa 
doğru yayılacaq. Bir vaxt olacaq ki， o kirm dilbrin tarixdə 
ancaq adları qalacaq. №yçün? Çünki yazısı，imlası, 3d3bıyyüı 
y o x .色ir hsqiqətdir: ...dadh dilbrin yavaş-yavaş aşağıya doğru 
düşdüyünü görürüz. Sevgi】i dilimizin ararmzdan artıq qiyrrati 
gedir. Halbuki bu zamanda һзг milbt öz dilini saxlam叫 üç；jn 
varmı yox, canını beb fəda edor. Bu gün çoxumuzun lürk cili 
ib  danışmaq, yazmaq istnmnmsyimizo sohab qayda, ırda. 
mahəbbəümizin yoxluğudur. Bu q:xbr garakli 山lımmn 
gerçəkdan bünövrəsi oian bu qayda va imla xüsust, mdy3 
qədər bizdə пә üçün meydan。g3!mnrmş_? İbli， һзг hır dtl ö:g3 
dilin yardırmna möhtac o la o la  g3!ıni；̂r .  Bu bir bbii 
qaydadır... türkcəmizin bu хатапз, bu çağa q:xbr yüngül Ьи 
əlifbas】， məzbut bir qayda imlası olmamagı ancaq öz 
dilimizi bsysnməmakohabdndandir 159, s. 41-441.

Bu haray sonrakı nrsshn d? dıqq3t】nd3nyaymmadı,iıj- 
ana dili düşünca т з п Ь 〜 п э  çevrikii.

Dil bu xalqın öyüdbrinda, nosihotbnntb xauHamr. "bn 
qoca】d】m, gedər oldum, sen dihni qori 〇扣1! Vntnndodürbr 
insanın həyat ad!i nuri, oğul”（G.$ahin).

Dili qorumaq problemi һәһ !930-cu ılbrtb Adıgınds 
çap olunmuş «Qızd гзпсһрг” （1933)，《A&gün kolxozçısu” 
( 0 3 6 ) ， Axalsixdə çapp o lun m uş《Kommunist» 1930). «Qml 
bayraq» (丨938)，Äspinzada çap o丨unmuş «Bağban» 
«Sosializm кәп&» (1940) V3 s. qMctbrds qaldırıhrdt. ƏMsan 
təsərrüfat qəzetbri oba da, Gu motbu orqanlarda iib
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әпәпәһһпз də toxunulurdu. Dil və slifba birliyindən yazılar 
verilirdi. Milli dildə, milli bhcədə teatrlar зәһпәуз qoyulurdu.

"V ətsn" c ə m iy y ə t in in  təsis  e td iy i " V ətən  e ş q i” q ə z e ti  
b ir in c i su y ın d a  (b a$  m ə q a b d ə )  3 m a r t 1 9 9 2 -c i i k b  yazırd ı:  
"i b r  x a l屮n v a r lu g u n u n  b ir in c i g ö stər ic is i o n u n  d o ğ m a  d ili - 
a n a  d ilid u r . D ü n y a  iş ığ ın a  g ö z  a ç a n  g ü n d ən  e ş itd u ğ u m u z， 
a n a m m n  ta t li- ta t li _ n i b r i y n 3 n  c a n ım ız a , q a n ım ız a  k e ç m iş , 
b izd a n  ötri d ü n y a  d ilb r it ıin  h sp s in d ə n  ə z iz , d o ğ m a , g ö z s l o la n  
a n a  d ilid u r . O n a  gör3  b iz  ç a h şa c a y u x  k i, q a z e ti ilk  d ö v r b r d s  
x a lq m  ə k sə r iy y ə t in in  o x iy a  b ilm a si ü ç ü n，ə s a s a n ， a n a  d ilim ız d s  
k ır ill v ə  la tın  q r a f lk a s ıy n a n , b a z i ra sm i y a z ıla r i is s  ru sca , ik i 
h a f t a d a b ir d 3 f b ç a p e d a x ." [ 7 0，№ l ( 6 )，1992].

Q o zc tin  һ з г т п  s a y ın d a  ç a p  e d ilm iş  ”Z iy a l】la r ， h a y  v e r in，， 
a d l】 m ü r a c iə t-ç a ğ ır ışd a  d ey ilir: " G ü rcü sta n ın  b a z i şo v in is t  
a l im b r i  V3 b iz im  у й ж Ь п  ira k  d ü şü n c ə s iz , u z a ğ i g ö r m iy a n  
’■ziyalilarim ız" d il im iz 。 q a rşi q a r a  y a x m a y a  ç a h ş ıy e r b r . B u  

т ә п П  h a lla ra  c a v a b  v e r m a x  ü çü n  b iz  z iy a lıla r , b ü tü n  x a lq la r a  
is h a t  e tn i3 İ iy u x  k i ， h iz ım  k ö k ü m ü z  tü rk d ü r. B iz  türk  k im i d 3  
k e n d ı ta r ix im iz i, m o d M iiy y a tim iz i，n d a b iy y a tım ız i, d ih m iz i v s  
m illi b o n lu ğ u rm zi т й э у у э п  e tm a liy u x . B u n u n  üçün: - d ilim iz in  

ügı*M İlm3Sİ V3 tahliğ i: türk  d ili d ərs lu x la r ırn n  tə r t ib a tm a  n a il 
o !m a x ;  x a lq ım ız ın  a y n - a y r】 r e g io n la r ın d a  türk d ilin in  tə d r is in i 
h n y a ta  k e ç ir m a x ; r e g io n la r d a  r a d io  V3 te le v iz iy a  v e r ilişb r in i  
“ irk d ilin d a  t3$kil e tm a x ;  türk d i l in d s  k ü t b v i ， b əd ii v ə  d igar  
r d o h iy y a ü a n n  ç a p ın a  n a il o lm a x  [70 , №  1 ( 6 )，1992].

(Jizelin 27 marı ]992*a il (№ 2) sayında 1 丨im Şahzads 
oğlu "Hwıdorhrima" adlı moqabsinda yazırdı: "Bizim bir- 
hirinıiznan öz ana dilimizda qonuşmamızi dünya malına - 
snrvntina degişmam. B u n u n  qiymsti，bahasi， nand yoxdur. 
Лпа dili! Güzümizi açıb dünyaya baxan gündsn sayca az olan 
xa丨屮mız】n vomna deyib aği söybduğini， ac丨 göz yaşlari tökən 
aıuJanrmzın beşigımiz üstünd3 sızıltılı m3tıibrin】 bu dildə 
qitdux: Of dedim dilim yandi，\\ ()d dutdi ki!im yandi.W Вәп 
w nncbn ayr丨丨d 丨m，\\ Torpağ丨m， dim yandi.

Л п а  d il i ,  b u  x a lq ın  b a ş b ib n b r in in  n ö q te y i-n s z ə r in c a， 

in d ik i v a x td a  x a lq ı b ir丨3 şd ir3 n  b a ğ d ır . O n a  g ö r ə  d ə  d ilin
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savadlandurmağinən gəlmax olur.
Ükin dövrbrdə aşmdi söyləduğumuz di】i bacarduğumuz 

q3t3r türk adsbi dilhıə uyğun】aşdurmax， oni yad &11әгп 
qa!uxlarmdan təmüzbməğinsn ham kirill qrallka!i Azsrbaycan 
üfbasmdan， ham da yavaş-yavaş türk əlifbasından istifacb 
etmaliyux [44, 3 (9), 1992].

"Vətən eşqi” qəzeti bu dili тэкоМ Ь гэ öyratrmk 
məqsodib proqramlar və dərslikbr h 叫屮 nda v a x _ !  
mdumatlar verir, dərsbrin keçirilməsi qaydalarım göstarı 
Məsəbn, qszet 1992-ci ilin aprel-may sayından etibarsn "Tüdi 
əlifbası" (brsliyindan тйэууэп nümunobr verir ki, bu da dih 
təbliği üçün mühüm əhamiyyət kasb edir. Qozet yazır ki, 1ам 
qrafika】i türk 3İifbası һәг уоһпәп tabliğ cdilmsli， bizim xa!qi)! 
yaşaduği һәг bir respublikada türk dilimn ögrsnilməsi印 
тэИэЬ1эг(^э \.axt ayrılmasına çalişmaliyux. Bu haxımdaü 
Azərbaycanda vəziyyət nisboton eydür. Əvvnbn，1992-ci yil& 
eski əlifbaya keçiliyer ki， bu da һшп qrallkamı
ögrsnmağımıza böyük yardımdur. İkincisi， ЛмгЬаусап Xdt) 
TshsiH Nazirliğunun qərariynon türk di]i ügrəniimosiyçün I-[S 
simfbrds haftada iki saat vaxt verilmiWür. Bu iki saaia uyğu: 
olarax da proqram va "Türk dili” dnrsluği işlaniyer.

Azerbaycan D üvbt [h n i [.odqıqat Med 叫  ojilnstitunE 
işçisi Məhlüd Cəlilov yeni əlifba kitabı ha/ırlam】ş V3 bu dül. 

sinifbreb tsdris olunmağa başlanmışdır.
"Vətən eşqi，， cpzeü "Ana d ilim i/’ adlı rubnka da 

və burada dil probkm bri digor dilbrh müqayisəli şaki: 
işıqlanchrdrruş&r. 1991-ci ilin пму ayında çap edılrmş (№i 
’’Yıl ayları" adh materialda Axısqa türkbrinin özünaməxsuiу 
adları müasir türk dili V3 rus dilincbki иу ib qarşth:
şəkildə verilmişdir. Codvol&m ЬэШ olur ki， Axısqa Һгк1әш 
Ailində spesifik ay ad丨arı (zorrori，qüçük. к丨гәх，oraq， xam 
böqrüm，qoç, karakış V3 s.) mövcuddur.

Qazetin 1991*ci il aprd sayında isa ’’Hafta gün】er「a: 
yazıda bu di丨də işbnən hnft3 ad丨an rus dilinda qarşıhf 
göstərilmişdir: Bazarertosi - 〖loı丨еде:】ьннк， Sa丨丨-Вторю
Çərşənbo - Среда. Рзг^эпЬэ • Четверг, C uma - Пятн&

- _  52 .圃" ―  '

( 'u m a ertəsi - Суббота, B a za r  - Воскресенье.
Q ə z e tin  h om in  s a y m d a  bu  x a lq m  z ə n g in  to p o n im lə r in i,  

y a şa y ış  m ə s k ə n b r in in  a d la r ım  0 у г э п т э к  ü çü n  siyahı v ə  
_’\ l e s x e t i  ■ C a v a x e t i  X3rit3si” ver ilm işd ir .

B e b i ik b ， A x ıs q a  tü rk lər in in  q a r ş ıs ın d a  d u ra n  ç o x  
m ü h ü m  p r o b le m b r d s n  biri A n a  <ЈШ p ro b le m id ir .

" V a b n  e ş q i” q sz e t in in  3 iyu l 1992 -c i il s a y ın d a  " M esx e t  
tü r k b r in in  d ili təd q iq  ed ilir"  a d h  y a z ıd a  deyilir: h e s x e t  tü r k b r i  
t p d im b r d ə n  y a d d iili x a lq la r ın  s h a ta s in ə  d ü şm ü ş, b u n a  g ö rə  d a  
q n d im  lek sik  la y ın ı V3 q r a m m a tik  q a y d a la r ım  sa x la m ışd ır . 
I ln m in  x ü s u s ıy y ə tb r in  a şk a r a  ç ıx a r ıh b  d m i iz a h m ın  v e r ilm ə s i 
ю  bu  d iiin  ilk  q r n m m a tik a s ın m  y a z ılm a s ı m e sx e t  lü r k b r in in  
һзуы【丨n d a  ta r丨x i A adiso  h e s a b  o lu n a  М эг"  [ 4 8 , 0 3 .V I I .1 9 9 2 ] .

199 h c i  ilin  2 3  a p r e lin d ə  A z a r in fo r m  m a tb u a td a  " M e sx e ti  
tü r k b r in in  q r a m m a d k a s ı y a r a d ılır ” x ə b sr in i v e r d i. 
İn fo r m a s iy a d a  d e y ilir d i k i ， A z s r b a y c a n  R e sp u b lik a s ı  E A  

f ə s i m i  a d  丨 n a  D ilç i l ik  İ n s t itu tu  tü rk  d illər i şö b a s in m  
n m o k d a şh m  й х эп п э  ç o t in ， la k in  x e y ir x a h  V3zif3 - M e s x e t i  
tü r k b r in s  ö z  q r a m m a tik a s ın ı  y a r a tm a q d a  k ö m ə k  e tm ə k  

v o z iib s in i g ö tü r m ü şd ü r . B u  gü n  M e s x e t i  tü r k b r in in  ta le y i  
y o x la n n a  m o lu m d u r . В з1кә d a  m ə h z  b u n a  g ö r ə  in d i ç o x  

n ru z ib ra  s a p o b n m iş  b u  x a lq m  ta r ix i, d ili, m o d ə n iy y ə t i a l im h h n  
d ıq q n tin c b n  k o n a r d a  q a lır .

İş p r o s e s in e b i b a ş lıc a  tə d q iq a t  o b y e k t i  ş ifa h i x a lq  

y .arad icıltğ ı - fo lk lo r  \'ә  d a m ş ıq  d ili n ü m u n s b r id ir . G s b c ə k  
м з г з  d ilin  a ş a ğ ıd a k ı b ö lm a b r i  d a x il  o la c a q d ır :  f o n e ü k a ,  
! е Ы к а  V3 m o r f o lo g iy a  [4 7 , 2 1 1 V . 1991j.

B c b h k b ， bu  əs3r  in d iy ə  k im i g ö r ü b n  iş b r in  b ir  h issə s id ir .

Qeyd: 1998.ci ib Nasimi adma Dilçilik İnstitutunun bir qrup 
omskdaşı (prof. Q.Msşadiyev, prof.H.Quiiyev, prof.F.Xalıqov va 
f.c.n.Ə.Osadov> axısqalHann dii xüsusiyyadsrini бугәптәк msqssdib 
Saatlı rayonunda ezamiyystds olmuşlar. Tədqiqatda onların yazıb 
gntirdiyi kassetbrdan с!ә istifada edilmişdir. Bunun üçün mibllif 
ahnıİ3:.imiz3 öz taşakkürünü bildirir. Kassetbr «Türk dilbri» şöbasində 
saxian 山 r.
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şə k ilç is i +  m ə n s u b iy y ə t  ş ə k ilç is i” fo r m u lu n a  v er ir , (m ü q . et: 
b a b a -a n，b a ş-a -n ). B u r a d a  ”п" so si m ə n s u b iy y ə t ， -a isa hal 
şə k ilç is i k im i ç ıx ış  ed ir .

1 9 2 6 -2 7  v ə  1 9 3 1 -3 7 -c i i lb r d a  S .S .C ik iy a  A x ısq a  
tü r k b r in in  X V I  y ü z ü liy a  -  o s m a n h  im p e r iy a s ın a  q sc b r k i dil 
x ü su s iy y a tb r in i ö y r ə n ir . 0 ,  b u  d ili m ü q a y isə li  p la n d a  - gü rcü， 
A z a r b a y c a n， la z , e r m ə n i d i l b r i b ， h o m ç in in  A n a d o lu  
tü r k b r in in  d ili i b  q a r ş ü a ş d m r， ü m u m i v ə  m ü ştərək  
x ü su s iy y a tb r i a şk a r  ed ir . B u  b a x ım d a n  o n u n  to d q iq a tla r ım n  
b ö y ü k  elm i-M Z 3ri o h ə m iy y ə t i  v ard ır .

S .S .C ik iy a n ın  tə d q iq a t la r ın d a  d il o la q ə b d  do ətrafh  
ö y rən ilib . O n u n  g ü rcü  - tü rk  v s  g ü rcü  - A z e r b a y c a n  dil 
ə la q ə lə r in d ə n  b o h s e d ə n  a ş a ğ ıd a k ı ə s ə r b r i  vard ır: ’’О б  одном  
грузи н ск ом  ту р ец к е  св я за н н о м  с  к ол л ек ти в н ы м  тр у д о м , в 
тю ркских языках", "О Г р у зи н о -А з е р б а й д ж а н с к и х  языковые 
в за и м о о т н о ш ен и я х ’’， " П о я сн ен и е  н ек от ор ы х с л о в  восточного  
п р о и сх о ж д ен и я"， " Н ек отор ы е о с о б е н н о с т и  т у р ец к о й  речи 
гр узи н ск ого  н асел ен и я  М есхети "  s.

7 0 -c i i lb r d a  A x ıs q a  tü r k b r in in  d il x ü su s iy y o tb r i O rta  
A siy a  a ü m b n n in  &) m a r a ğ ın a  s o b ə b  o lm u ş ， b u  haqda  
F .Ə liy e v  [78】， B .X a s a n o v  [】7 6， s. 1 9 2 -1 9 4】 tədq iqatlar  
ap a rm ışla r . B .X a s a n o v  A x ıs q a  t ü r k b h  d ilin in  丨üğnt tarkibinə  
q a z a x  d ilin in  tə s ir in i т й э у у э п  fa k t la r  a sa sm d a  öyrən m işd ir  
F .Ə liy e v  n a m iz ə d lik  d is s e r ta s iy a s ın ı  Q a z a x ıs ta n d a  yaşayan  
t ü r k b r in in d i l in in k k s ik a s ın a h o s r e t m iş d ir .

S .C sİ ilo v  A x ıs q a  tü r k lər in in  d ilin m  m o r fo lo g iy a s ın a  aid 
b i r n e ç 3 m ə q a b ç a p e t d i r m i ş d i r【1 0 9 . № l，1 9 8 2，s . d l 2 8 h

T ü r k iy s l ia l im b r d s n  F .K ır z ıo ğ lu ，A ü r d l a s ı n ，M .K a lk a n  
və b a şq a la r ı d a  a x ıs q a lı la n n  d il x ü s u s iy y ə tb r i  haqqm da  
m a ra q lı f ik ir b r  s ö y b m iş b r .

A h m e t  B. E r id la s u n  « K a r s  ih  a ğ ız la n »  (S es  Bilgisi) 
a sər in d s  5 ş iv 9 n i fə r q b n d ir ir :  K a r s  y er li a ğ z !，A r d a h a n -P o so f  
yerli a ğ z ı ， H a n a k  T ü r k m e n le r i a ğ z ı ， K a rs A zer iler i ağzı 
K ars t e r e k e m d e r i  a ğ z ı  ( D r .A h m e t  В 上rc ila su n . K ars Ш 
a ğ ız la n -S e s  B ilg is i-  A n k a r a，19 8 3 , s .2 ).

A r d a h a n - P o s o f  yerli a ğ z ı d e y a r k s n  m ü ü i f  A xısq ah larm

şivasin i n əzarda tu tm u şd u r . « A r d a h a n -P o s o f  y e d i  a ğ z ıy 】 a 
k o n u şa n  b u  T ürk  k o lu  K ars ilin d e  en  e sk i te şek k ü le  sa h ip  o la n  
q u rü p la rd a n  biridir. A r d a h a n -P o s o f  yer liler i 12. yü zy ıM a  

b u r a h r a  h r is t iy a n  o la r a k  g e lip  y e r k ş e n  K jp ç a k  a k m ç d a r m ın  
ç o c u k la r ıd ır  (s. 33 ).

A z o r b a y c a n  d ilç ib r i A x ıs q a  tü r k b r in in  d ili h a q q ın d a， 
d em ak  o la r  k i， to d q iq a t a p a rm a m ışla r . H a lb u k i 50 - ci i]b rd 3  
A z ə r b a y c a n ın  S a a山，S a b ir a b a d , Q u b a，B e y b q a n，X a ç m a z， 
A b şe r o n  va d igor r a y o n la n n a  x e y li türk a ib b r i  k öçü rü lm ü şd ü r  
D r q a n ə  h a d is s b r in d s n  so n r a  d a  k ö ç ü r ü b n b r in  sa y ı xey li 
artm ışd ır . O d u r  k i ， a z sr b a y c a n h la n n  d a  b u  x a lq ın  3 il 
xü su siy y ətlər i i b  ta n ış  o lm a la r ı m ü ə y y ə n  zəru rətd ən  və  
x ey ir x a h lıq d a n  yaran ır . A x ıs q a  lü r k b r in in  d ili i b  A z ə r b a y c a n  
tü rk b r in in  d ilb r i a r a s ın d a  o x şa r  v ə  fərq li c o h ə tb r  m ö v c u d d u r  
vn bu x ü su s iy y a tb r i tndqiq  e d ib  ёу г эп ш эк  b iz im  d ilç iliy im izə , 
o  c ü m b d o n ， tüı k o b g iy a  e lm in o  ç o x  fa y d a  v erə  b ib r ‘
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F O N E T İ K A

21. Fonembr sistemi

T ürk  d ilb r in in  fo n e t ik  s is te m i h ə n ı i p  sa b it  qalmu 
9İam 3tbri ib  x a ra k ter izə  ed ilir . F o n e t ik  s is te m  u zu n  ilbrin, 
3srbrin  m ə h su lu d u r ， ə sr b r  b o y u  ö z  sa b it l iy in i  q o r u y u b  sax iü p  
b ilm iş， əsaslı d ə y iş ik liy i  u ğ r a m a m ışd ır . " T a n x i şo ra it ， coğrafi 
və  ic tim a i m ühit, x a lq ın  m o s k u n la ^ ığ ı  y e r， ә г а һ с з  qonşu 
x a lq la n n  ö z  ic t im a i-m :x b n i vo  s o s ia l- iq t is a d i  in k işa f! kımı 
a m ü b r ’” şü b h əsiz  k i ， a x ıs q a h b n n  d a  d il in in  sos sistemi 
fo n etik  q an u n  v ə  h a d i s ü n  y a r a n m a s ın a  tosir  göstnrm işdir, 

A x ısq a  tü rk b r i G ü r c ü sta n d a  y a şa y a r k o n  gürcü 
ə lifb a sın d a n，Q a z a x ıs ta n d a，A z o r b a y c a n d a , Ö zh a k ista n d a  \ ，з 
R u siyan ın  d igər b ö lg ə b r in d a  iso rus q r a fik a h  d i f b a d a n  istifads 
e tm işb r . Q ey d  e d ib n  зШЪаки* h n m in  o h a h n in  ımdani 
h sy a tm d a  bu va ya dignr (b r o c ə d o  ro l o y n a m ış d ır . Gürcü 
d i f b a s h b  o n lar ın  q s z e tb r i  n sşr  e d ilm iş ， tea tr  ə so r b r i yazılnuş. 
fo lk lo r  n ü m u n ab ri q ey d a  a lın m ışd ır . 3 ()-cu  H brdo Axısqa 
b ö lg əsin d ə  "Ə digön k d x o z ç u s i" ， "QızH г зп с Ь эг ” v3 s. yerh 
q a ze tb r  bu  a lifb ad a nəşr ed ilm işd ir .

G ü rcü stan d a  so v e t h ö k u m o ti q u r u la n a  cpdnr Axısqa  
tü rk b ri ö z  d ilb r in d s  y a z ıb -o x u m u ş，192 4 -eü  iMrm so n ra  türk 
d ilin d ə  o la n  т з к ь Ь Ь г  b a ğ la n m ışd " -. Ə Ə n s a r o v  "Ahısqa  
tü r k b r i” adh k ita b ça sın d a  b u  h a q d a  y a z】r. " U şa q la n m ^  
d o ğ m a  a n a  d ilin d s ish s il a la  b ilm n d ib r . A x ıs q a  tü rk b rin s  
u şa q la r ın ı gürcü dilinda o x u m a ğ ı to k lif  e td ilə r . G ü rcü  dihni 
u şa q !a r  b ilm ir d ib r . A x ısq a  tü r k h r in in  osl f’a c b b r in d ə n  biri e b  
b u  v a x t  b a ş la d ı. Bir xa lq ın  ö v la d la r ı a n a  d ilin d o  U h sil ala

Həsənov Həsrat. Azerbaycan dilinin fonetikası.R，1999, s]2  
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b ilm ə y ib  g ü rcü ， rus d ilb r in d ə  o x u m a ğ a  g e td ib r . B u  d a  
叫a q la r ın  miHi z ə m in d ə n  tə d r icən  u z a q la şm a s ın a  g3 tir ib  
q x a n r d 丨" P 4 , s. 6].

S o v e t d ö m m in d a  o n la r  rus q ra fik a lı ə lifb a d a n  is t ifa d ə  
e m ıiş b r .  " M esx eti T ü r k b r in in  Ü m u m itt ifa q  ”V 9 tə n ” 
(  o m iy y o tin in  O r q a n ı” o Ü ’V atən  eşq i"  ad lı q ə z e t  b u  ə lifb a  i b  
w o l e o  K a b a r d in -B a lk a r  b ö lg ə s in in  U r v a n  r a y o n u n d a  ru s v ə  
m ilh  d ild o ， so n r a  isə  S a a th  r a y o n u n u n  F ə d i k ə n d  k ə n d in d ə  
( 1 9 9 1 -d  ilin m a r ı a y ın d a n )  ö z  d ilb r in d o  v ə  A z e r b a y c a n  d ilin d a  
ya p  o lu n m a ğ a  b a ş la n m ışd ır . Q ə z e t in  ç a p m d a  A .P e p e n o v u n， 
A .K a d m ıv u n，S .C b川o v u n , ( ; .$ a h in in  V3 b a şq a h m m n  b ö y ü k  
■ o y i  o lm u şd u r .

B u d ilin  fo n e t ik  x ü su s iy y a tb r i， ilk  n ö v b ə d o ， gürcü  
a lin ıb r in in  d iq e p tin i c d b  e tm işd ir . N .M a r r  b u  d ilin  fb n e tik  
q u ıu lu ş u  i b  b ağ lı b əz i x a ra k ter ik  x ü su s iy y ə tlər i g ö stə r m işd ir  
[ L U ，s. 27]. S .C b lilo v  h o m in  d ilin  fo n e t ik a s ın a  d a ir  n a m izo d lik  
d isse r ta s iy a s ı y a z m ışd ır . A n c a q  d isse r ta s iy a  m ü d a fb  
o lu n n ıa r m s 、 'з r ^ tic o b r i do h eç  bir y e r (b  ç a p  ed ilm ə m işd ir . 
h F .Ə h y c v  "O çerk i p o  lek sik e  з а к а  tu ro k  K a z a x sta n a "  
os3i.inm  n ıü v a fiq  b ö lm a b r in d a  tü r k b r in  & H nin fo n e t ik  
x ü su s iy y a tb n n d o n  dn h o h s e tm işd ir  [78 , s. 8 -10].

B ütün b u n la ra  b a x m a y a r a q， h a m in  d ilin  fo n e t ik  
s ıs ic m i:n b  0 у п )гШ т эу э  c h ü y a c ı o la n  m ə s o b b r  ç o x d u r  V3 
o n la r丨 ara$dn*nıağa ç a h şm ış ıq .

I M .A b r u p t i v  to n e m b r . A x ıs q a  lü r k b r m in  d ili d ig sr  
türk d ilb r i ю  d ia lc k tb r in d o n  s a m itb r  s is te m in in  z ə n g in liy i ib  
) b r q b n i r A b m p t i v s a m i t b r ( A , / ? , / , ( )，a r x a s ı r a s a m i t b r i ( n -  
sağ ır  n u n，q o v u ş叫 叫 \n g，X，is )  to p lu m u n  d ilin a  sp e s ifik lik  
verir. B u s a m itb r in  ok soriyyoti fo n e m a tik  m o z m u n a  m alik d ir .

S a it fo n e m b r d a n  İbrqli o la r a q  sa m it  fb n e m b r d s  
rm ibslilik o lam oti ö zü n ü  göstər ir . N sfb s liliy a  g ö r ə  d ə  s a m itb r  
bir-h h  indnn f’o r q b n ir ， güclü  ж ) Ь  g ə r g in liy i i b  t s b f fü z  o lu n a n  
sa m itb r o  n n ib sliliym  ç o x lu ğ u ， / o i f  s a m itb r s  is s  n d b sliH yin  
a /l ığ ı  o sa sd ır . B u，a b r u p tıv b şr r ^ -n o ib sb şm a  h a d iso si o lu b  
n m h d u d  d a irə li fo n e tik  h a d iso b r d ə n d ir . B iz im  d ilim iz d ə  
k ip b şn n - p a r tla y a n  k ar s a m itb r in  (p，t，k) bu h a d issn i э т э Ь
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gətirdiyi tədqiqatlarda göstərilmişdir,丨 AxısqaWarm dilinin 
ibnetik sistemində k，p, t， ç konsonantlaı ı kimi paralel işbnsn 
abruptiv səsbr mövcuddur Ы， bu səslər partlayan burun 
səsbrib (k，p，t，ç) omonim sözbrdo bir neçs fonematik тәпа 
yarada bilir. Mssəbn， kav (lovğa) - kav (qarmaq); paça 
(şalvarm aşağıhiss3si)-paça(sıxılrm şqatıbal);tor(setİ(a)- 
tor (кзһәг at); çağ (yaş) - çağ (ә1сәк) s. [78, s. 6j.

Axısqa türkbrinin dilindo samitbri sads (k，p，t, ç) 
abruptiv 作， d  olmaqla iki qrupa hölürbr. Abruptiv 
samitlər fonematik тәпа daşıyır. Mosabn, çağ: Bundan sora 
kobliyan çay， Çağlar bonim yürsgimda; Bin doxxuz yüz qırx 
dörd! Ğalip gəbn cağ (C.Xalidov).

"Mesxeti - türk dili” （Əlifba， П sinif’，proqram) adh 
vəsaitin əlyazmasında bu nəfəsli samitbr haqqında aşağıdakı 
mdumaüarı oxuyuruq: Mesxeti-türk dilindo Л/nrbaycan V9 
türk 3(bbi dilbrin&m fbrqli öxünoməxsus ahruptiv sasbr (怂尸, 
f, mövcuddur. Bu S3sbhn sa&ıbrdon (k，p，t，ç) ist3r 
tsbfHiz， istərss də mana c^hatdnn fbrqh olduğu diqqat 
mərkazinds saxlandmahdır. Abruptiv samitbrin tob№izün3 
xüsusi fikir verilmü, bu moqsodb do hnmin sosbrin тзпа 
fbrqlihyi müvafiq nümunsbr əsasında ("人训-tikan;加 -tar;加  

tor; n/f-tuc; Ard-kal; &“卜kav vo s.) öyronilmolidir
Abruptiv samitbr bu dildn eh) inkişaf etmiş

fonembrdandir ki, istor türk mnnşoli sözbrda ishrsa da 
alınmalarda digor sosbrb eyni hüququ mövqecb çmş edir

Axısqa türkbrinin dilində abruptiv samitbrin mövcud 
olması ilk R.Şor torəfindon aşkar edilmişdir R.$or， 
N.Marr V3 S.Cikiyanın Пкһпсз， bu dildn işbnnn abruptiv 
samitlər İber-Qafqaz w  Dağıstan dilbrmin substrat 
qalıqlarıdır. Bu qalıqlar fonetik substratlardır [184, s. 43-44: 
】37，s. 31; m ，s. 116-122].

Axısqa türkbrimn abıupüvbşmn hadisssi - kar
cingiltili samitbrin nəfosbşməsi söz önünds， söz ortasında vs

! Həsənov Həsrət. Azərbaycan dilinin fonelikası. Batu，1999,s.
78.
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sö z  so n u n d a  b a ş  verir. M a sa b n ;  b a h q  - р а һ ж ， b a l -  p a l， 
b u t u l k a - p o t l i k a ，d a y ı- ta y i，d a ğ - t a ğ ，s p i ç k a - p i ç k a ，m e t r o -  
】ı ı i tr o , k vartira  - k u a r ter ， sk a m y a  - isk a m  v s  s.

Ö y r a n ib n  d iM s i ş b d ib n  a b r u p tiv  s ə s b r ə  A z ə r b a y c a n  
d ilin in  之a q a ta la  v ə  Q a x  ş iv ə b r in d ə  d ə  rast g d m ə k  olur; b u  d a  
ј her - Q a fq a z  d ilb r in in  təsir id ir .

A b r u p tiv  fo n e m b r in  tosviri:
t - ö n s ır a，d i!-d iş，p a r t la y a n，k a r ， a b ru p tiv  sam itd ir . B u  

R、 n e m  t-sa m itin d ə n  a b r u p tiv liy i i b  seç ilir  v ə  o n u n la  fo n e m a tik  
o p p o z is iy a  təşk il edir. B u rad a  b e b  bir p r o ses  b a ş  verir: 
k ip b ş m iş  ü z v b r in  b ir-b ir in d an  a r a la n m a  arn n d a  t səsi k im i 
fo r m d a şr m ş  s% a x m ı a z a c ıq  n ə fb sb  örtü lü r və  b e b  
a b r u p t iv b ş m s  (n o fb sb n m o ) t sa m it in in  sö z  b a şm d a  V3 sö z  
so n u n d a  tobH 'üzündə tozah ü r e d ir.】 B u  sa m it  fb n e m a tik  
m o z m u n a  m d ik d ir . M əs.:  t ik a n  (iyrıo) - t ik a n  (ç ə p iş，o ğ】a q， 
k eçi b a h s ı) ;  tar (m u siq i a b t i )  - tar  (d a r )， to r  (se tk a ) -  to r
(kəhər} V3S.

t - fo n e m in a  һ з т  türk , һ ә т  gürcü  s u b s tr a t la n n d a ， һ ә т  
d D a l ı n m a s ö z b r d s l e k s ik v a h id in h ə r ü ç m ö v q e y in d ə r a s t g ə l i -  
nır: tu rm u x  (n ıa la，d ır m ıx ) ， tu rn a x  (d ır n a q ) ， ta k si ( ta k s i) ， ta n k  
( ta n k )，ç i n t l i - q r . ( k a l，y e t i ş m 3 _ ，（b y m 3 m iş m e y v 3 ) v 3 S .

p - q o $ a d o d a q ，ö n s ır a，p a rH a y a n，k a r，a b r u p t iv sa m itd ir .  
!) - fon erm n cb n  a b r u p t iv l iy i ib  (b rq b n ir  V9 o n u n la  fo n e m a tik  
o p p o z is iy a  toşk il ed ir. M a so b n : p ara  (p u l) - para  (u şa q  o y u n u }， 
p a l ( h o s t a n ı n k 3 s i y i ) - p a l ( b a l )，p a ç a ( ş a l v a r ! n a ş a ğ ı h i s s ə s i ) -  
p a ça  (s ıx ılm ış  b a l) ， p a s  (sa q q ız )  - p a s  ( to p u  v e r m s) ， P itik  
(m a k tu b ) - p itik  (ş e n o k -k ü ç ü k ) vo  s.

p  - fo n c m a tik  m ə z m u n a  m a lik d ir  v ə  a x ısq a ld a r m  d ilin d ə  
srrb ost sa m itd ir . Bu fo n e m a  һ ә т  tü rk， һ ә т  gürcü  
su b s tr a t la n n d a， һ ә т  d o  a h n m a 】a rd a  k k s ik  v a h id b r in  
m ö v q e b r in d ə  rast g d in ir :  p a lu x  (b a h q ) ， p a p r o z  (s iq a r e t) ， tu rx i 
( ta m , e y n i b }， p irp ila  (к э р э п э к } ， şa p k a  ( ş a p k a)， şuİep  
(p a r a se n k a ) v ə  s.

ç - ö n s ır a ， y u m şa q  d a m a q，p a r tla y a n , k ar a b ru p tiv

f)əmırçizad3 Ə. Müasir Anrbaycan dili Bakı. "Maarif"，1984, s 74
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samitdir. Bu samit ç-dan nəvəslihyi ib seçilir V3 onunla 
fonematik oppozisiya təşkil edir: çumx (yıraq) - Çurax (insan 
adı)，çağ(zaman，vaxt)，çağ($3b3k3)v3s.

Bu abruptiv samit leksik vahidin һәг üç m— eyin&) fəal 
şakiidə işbnir: çiplax， çinçar (gicitkən), kunçuHkanar)， paçka 
(paçka)， piçka (spiçka)， tuç (dod叫） vs s.

к - fbnemi- kipşləşon，dilortası，parüayan，kar, abruptı' 
samitdir. К - dilortası samitindon abrupüvliyi ib İbrqbnir 
Агхажа kur, abmpüv к - samiün&m зт зЬ  g3İm3 yerinin dah 
irəli olması ib seçdir və yalntz inc3 sailbrdən ƏW3İ V3 Ьэ za【 
sonra işbmr. Fonemaük тз7.тип  daşımır vo üzünü к - fonemimt 
variantı kimi göstər к . 丁 ürk motupli sözbt'do к sasinə ras 
gdinmir. Gürcü substratlarmda，rus-Avropa monspli ahnmalar& 
fəallıq göstsrir: keçeç (кзрзк)， кИо (kibqramm)， kino (kino, 
pitik (küçük), akişka (akuşka)， pik (pik} vn s.

Qədim soshr: ц (sağır nun) • diUrxası，sonor，dngihii 

samitdir. Bu sas cpdim türk dilbrindn Ibal işbnmişdır. Гйк 

dilbrinin sonrakı inkışal’ d ö、..rbrinda hu səs maraqlı bır yd 

keçmişdir [110, № 116, V, 1%5, s.2()51.

n - samitinin qeyri-mülohırrikliyi araşdırmalarda qeyi 
edilmişdir [104, s. 18】. Äxısqa türkbrinm dilindo sarb3sn<sağr
nun》 S3Sİ yox dmcosindpdir. Burada hi/ yalnı/ arxas口
samitbrin tsski ib  meydana çtxan “sağır nun» haqqmü
danışa bibrik. Çünki həmin mävqdsrdo türk mnnph olma押 
sözbrds d3 adi sonor n- sosi çox vaxt ıı-sns!n3 keqr. ц (sapr
nun) səsinin meydana golni3 mö、qd3ri aşağıdakı kimidir:

1. g - snmitin&m 3V、d: yengi，yüng，canga, düngu. 
\engə，&mg， bngaz və s.

2. к - samitindən ?vv.3İ: xm kd，çankla，qnko, kınk:
(ditdili)， cankürmax (iün hürmosi) s.

1 q - sam itim in əvvəl: onqadHtamh ипчштах (ntw
m叫)， anqo (ağılsız)， anqa (扣mrüdi anqa q叫i)， yanqulm 
(sshv etmok) və s_

4. ğ - samitindən 3VV3İ: zanğal(znng>，qanğa (qanm

\9S.
5. X - samitindən əvv3h funxurmax/punxunuax.
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Ə k ssr  türk d ilb r in in  fo n e t ik  s is te m in d s n  çıxrrnş n sə s in in  
itk in  fo r m a la r ı o la n  n q  ( n + q )  (q o v u ş u q  n q ) ö z  iş lək liy in i 
A x ıs q a  tü r k b r in in  d ilin d a  q o r u y u b  sa x la m ışd ır , n q  sss  
q o v u ş u ğ u  h a m in  rthaUnin d i l in d s  bir n e ç ə  ş sk iM s  (n g \\n q \、n ğ )  
trtzahür ed ir . B u s ə s d s n  b a h s ed ən  tsd q iq a tç ıla r  gö stər ir  k i， 
h n m in  so sb r  istar q s d im ， is tə r sə  d ə  m ü a sir  türk d ü b r in d ə  sö z  

b a ş ın d a  iş b n m ir , a m m a  sö z  o r ta s ın d a  b ü tü n  türk d ilb r in d ə  
m ü şa h id a  ed ilir  [1 6 7 , s. 168]. A x 】s q a  tü r k b r in ın  d ilin d s  d ə  b u  
hala tn sa d ü f ed ir ik . М э'чэЬп: O y a n  d a ， o y a n  u fa x  d a  y a v r u m . 
Ş a fa x  d a  y e n g i a tiy er  (C .X a lid o v ) ;  Y e td i y ıl ö lm iş s ə ， y e n g i  
y ü r im iş ， Л һ и  g ö z lü m , п з  d ö n o r s in  m sz a r i (A . M .S sfH i);  
B ism illa h  d e m o y İM n  d o n q u z  b o s ta n d a n  ç ıx m a z  (ə sk i söz).

Bu sosin  A x ıs q a  tü r k b r in in  d i l in d s  h ə b  cb  iş b n m s s i  

fh ııe t ik  q u r u lu şu n  x a if  in k işu tl i b  b a ğ lıd ır . A x 】sq a  tü r k b r in in  
d ilin d o  n g  d ila r x a s ı b u r u n  fo n e m in in  n (sa ğ ır  н ) v a r ia n tı q ，ğ， 
k ， g s a m itb r in in  ə v ' d i n d o  iş b n ir . A ş a ğ ıd a k ı  п й т и п э Ь г  bu  

h a x ım & n  x a r a k te r ik d ir : k in g ib  (a ğ c a q a n a d ) , y a n ğ ılm a x， 
i； a n td a m a x  ( c ır m a q la m a q )，t ə ln a n g ， h a n g i v ə  s. S a r a lm iş  

b it io n g b r  v e r a n d ır  bağlarW  B ü lb ü lü n  q o n d u ğ i  d a lla r  z sr işa n  

(X a s ta  H a sa tı);  S o n s  q u r b a n  o lern  A r d a h a n  ç a y i ，、 \  A p a r u r sa n  
h a n g i d iy a m  brsni ( $ e n l ik b  S ü m a n in in  d e y iş m o s in d s n ) .

Y u x a n d a  g ö stn r ild iy i k im i ， A x ıs q a  tü r k b r in in  d ilin d ə  

srtrhost ti (sa ğ ır  n u n )  S3Sİ m ö v c u d  d e y il . H a m in  sə s  b u  e tn o s u n  

d ilh ıd o  y a ln ız  a rx a s ır a  s a m itb r in in  tasir i i b  m e y d a n a  ç ıx ır .
Axısqa türkbrinin dilində anlaut V3 inlautda н (sağtr 

nun> səsim tosadül olunur. Bu dilcb һ ә т т  sas bir sıra sözbrda 
tarixi funksiyasını qoruyub saxlamışdırsa da, digər 
mövqcbrdn， ya n，m， V sosbrins çevrilmiş, ya tamamib 
düşmüş， ya da metateza hadisnsinr) uğramışdır: n>n: Ьэп<Ьэп， 
sana<s3nə，tann<tanrt; n>m: qomşi-konşi，kölmak-könbk; n- 
\.:tov-t(m /don;tam am ibdüşünsot*a-sonra，yalquz/yalağiz- 
yani】 / yolunuz; metateza hadisasinə uğrayır: douz - donuz, 
ağna - anğn / anla - bu sözün aynamax forması bəzi şivabrdə 
Azgur, Xırtaz V3 h. kond şiwbrində işbrtir.

ğ  s a m itm it ı s ö z ü n  o v v o h rK b  iş b n n ıo s i .  ğ  - a r x a s tr a，k ü y lü , 
c 】n g ih i i i ， s p ir a n t  sa m itd ir . B ir  s ır a  tü rk  ] ia le k t b r in d 3  ib al



işbnir. ğ - samiti Axısqa türkbrinin dilinda sözün müxtalif 
mövqebrində işbdiür. Məsəbn: ğayat (çox), ğozapa (pambıq 
qozası), ğus (ksrpiç)， ğemi < gürcücə- Ğomi (görünüş), 
ğmamax (hürmək), ağuz， tağ (dağ)， çağ (zaman) va s.

A.Axundov göstərir ki， müasir türk və Aorbaycatı 
dilbrində anlautda ğ - fonemi işbnmir [4, s. 258].

Azərbaycan dilinin əsas lügat fbndunun diqqstk 
araşdırılması nəticəsində məlum olur ki, ilk səsi ğ - ib başlanan 
söz di】imizds yoxdur. İlk səsi ğ- ib  başlanan sözbrin tsxminan 
skssriyyəti dilimizə эгэЬ dilindan keçmişdir: Mssabn: ğalib, 
ğaib，ğüssə， ğeyrot V3 s. [54, s. 43-44].

Axısqa türklərinin dilinda bir sıra tnqlidi sözbr 
(yamsılama】ar> vardır ki, ğ - samiti anlautda işbdtlir: ğarğar, 
ğuğun，ğuzulü，ğurutun，ğraçv3s.

2.1.2. Tayfa dHinin qaİMjlan. ц - dilönü，alveolyar， 
sürtünən, kar，nəfasli，affrikatdır. ц-1э$шл tarİMn (lürcüstarı 
srazisində məskun olmuş хэхэгЬгж dil xüsusiyyotbri ib bağlı 
hadisədir. Axısqa türkbrmın samitbr sistemindo mü科hid3 
olunan fonetik xüsusiyyotbrdən biri do -ц-bşmodır. Lakin 
q e y d  e _ k  lazımdır ki, axısqalılann dilindn ц-sisinin istıMa 
areah çox məhduddur. Нәг haida sabir • xr)Z3r 】tufaq】 
türkbrinin dil qalıqları [26, s. 91-95J olan hu xüsusiyyatm bu 
gün axısqatdann dilində qalması maraq doğurmaya hilmir.

Bu qovuşuq səsin mənşəyi h 叫 qmda lürkoloji 
ədəbiyyatlarda тйзууэп fikirbr mövcuddur. M.Rəs3nen. 
N.Poppe， K.Menqes， A.Şerbak ц-nı pratürk ч.тп
qanunauyğun inkişafı hesub etmişbr. Buna 3ks mövqeyi- 
qovuşuq ц arxetipindən daha sacb ч-уа inkişafı Ş.X.Akbayev 
təkiifetmjşdir [77, s. 100-101).

N .A.Baskakov yazır ki， vaxtıib  хәмг d】丨intb ”ч” sssi ^  
paralel oiaraq "ц" səsi d3 işbnmişdir [85, s. 110-H !】.

E.Əzizovun nöqteyi-nəzsrina)， talar dilinin mişar 
dialekti haqqında lə&qiqat тйзШП olan L.Maxmutova 
müxt3!if türk diHi areallarda ц-laşmamn ona paralel ohr, 
дз-bşmənin yayılmasım düzgün əsaslandırır: lı-laşmanm V?
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ok sər  h a lla rd a  o n a  p a ra le l д з -!э $ т э г ^ п  b e b  y a y ılm a s ı e h tim a l  
е [ т з у ә  əsa s  verir  k i, ц -д з  a ffr ik a tla r ı b ir v a x tla r  türk  
ta y fa la r ın ın  т й э у у э п  h issəsi ü çü n  s sc iy y ə v i o lm u şd u r  k i, b ir  
sıra  tarix i s o b o b b r  ü zü n d ən  m ü x tə lif  ә г а һ һ г ә  d ü şm ü şb r  [26 . s. 
9 4 ; 1 4 3 ，s .6 6 j .

ц -sa m iti a x ıs q a lı la n n  d ilin d s  iş b n ə n  Ц х ы ту б а н ， T ce  k im i 
to p o n im b r d o ， е Ь с э  (Јз gürcü  d m m a ln r m d a  (ц атхи - y a ğ h  

p e n d ir , пинтал -k ü ç ü k ) m ü şa h id a  o lu n u r: М о Н а  Y ü s ü f  d e q a r  

Ц хьггубана W H ani T s e ， H a n ı V a r x a n  \\  B iz  q a z a n sa x  oİur  
ç a lx a n  (A .M .S ə f i l i) .

A x ıs q a  tü r k b r in in  d ilin d ə  b u  s a m it  fo n e m a t ik  m s z m u n a  
n ıa h k  d ey i! ю  se m a n tik  c o h ə td a n  (b r q b n d ir ic i k e y f iy y ə t  

d a ş ım ır . L a k in  su b str u t V3 a lın m a la r d a  in te n s iv liy in s  g ö r s  
tb r q b n ir . A h r u p t iv  q a r şılığ ı i b  v a r ia n th q  t3 şk il ed ir . B u  fo n e m  
v a r ia n tın a  gürcü  s ö z b r in d ə  sö zü n  һәг ü ç  m ö v q e y in d ə  rast  

gnlin ir: Ц и се  - g ü rcü  r r m n şü  t o p o n im , к ец ес  (к з р э к ) ， кацитава  
(a r m u d  n övü ).

Q o ş a  so sb r . B u d ilin  fo n e t ik  s is te m in d ə  p，q ，X，t, ş 
s u m itb r i  q o şa la $ a  b ilir .

p - sa m it in in  q o ş a la ş m a s ı:  D o p p u n u n  tar ix i u z u n  o lsa  

d a ，\ \  Ö z b o q in  a n d ır ı, m ir a s id u r  o  (A .X ^ .S sfiH ); S an  q a ld u r s a n， 
b i ， q a ld u r sa x  h ^ p p im iz  (A .M .S n fH i) .

q  - sa m it in in  q o ş a la ş m a s ı:  Y iy a n d a  э и п э ф  p o z u lu r  

hahnW  l) i iş 3 n d n  l3 q q 3 t (b n , g ü c d o n  q o c a lu x  ( A .M .S a d lij .

x -  şa m ilin in  q o ş a la ş m a s ı:  B ir b a b a  d o x x u z  o ğ u l  b ə s b r ,  
d o x x u z  o ğ u 丨 b ir  b a b a y i b o s liy a m a z  (ə sk i sö z ) .

t- s a m iim in  q o ^ ıla ş m a s ı:  B u  s a m it  q o ş a  şo k ild ə  sa y la r m  
t ı r k i № c b  i j o d ih r .  L a k in  Л /э г Ь а у с а п  d il in d s  h u  s a m it in  

iy ir a k  e td iy i q o 叫 so s  b ir s 3 s b  ifa d a  ed ilir . M əs.:  o t u z  

{ A z o r b a y c a n  d ili)  - o t t觀 n (a x ! s q a h la n n  d ili): O t tu z  y e d d i d ə  
kt. tu fa n  q o p a n d a W  h’itn a  -f3 S 3 tb r3  y o ! a ç ı la n d a  ( A .M .S s f i l i ) .

$ - samitinin qoşalaşması: Müasir Azərbaycan dilindstsk 

SHmit!i (ş} sözbr bu dild3 qoşa $ - samiti ib yazıhr. B u  əlamət 

hrtmin dilin orfoepik normalarına uyğunlaşdınhh: Aşağı 

(Azorhaycan dili) - aşşaği(axısqahlarm dili); Görüşan görüşünə 

к出mişim, ana torpağım WGül-çiçək alimdə, başım aşşaği 
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(A.M.SsHli).
Maraqlıdır ki, müasir Azarbaycan dilində qoşa $ samiti 

ilə 1$1эпэп bəzi sözbr Axısqa türkbrinin dilinda t3k samüb 
yaahr: eşşək (Azərbaycan dili) - е$әк (axısqaMann dili); At 
olmiyan yerdə eşək də atdur. At yerins е$әк bağlama (sski 
söz).

q səsinin qoşalaşmas】： daqqa (daqiqs). - Sız3 on beş 
daqqa vaxt veriliyer! ("Vətsn eşqi" qozeti, noyabr 1992-ci il).丨

Müasir Azərbaycan dilinda qoşa samidi(qq) ЬзУ sözbr 
Axısqa türkbrinin dilində tok samitli x sosib i「acb olunur: 
çaqqal (Azərbaycan dili), çaxal (axısqahlamı dili). Çaxallar 
məİsşür， ularlar qurdlar (Л.M _ Səfili).

Müasir Azərbaycan dilində qoşa sam iüi(4q) bszi sözbr 
Axısqa türkbrinin dilitxb qoşa sanıith xx sosib də ifads 
olunur: doqquz (Azerbaycan dili) - doxxuz “txısqahlarm dili).

n samitinin qoşalaşması türk nıonş3İi sözbrda d3 
müşahidə olunur: İştiyersin halaya gal， bar oynaWl.oyda toğar 
güni， ayi şennigin (C.父 alidov).

Sait \.з samitbrin işbnmə mö'.'qebri: g saitindsn 
istifadəya görə bu dil türk з&)Ы ddindon vn Azarbaycan 
dilindən fərqbnir. ә saitindən istıfadoyo göro Axorbaycart d山пә 
yaxınlaşsa За, müasir türk ndəbi difindnn ayr山г. ә saiti 
olma&ğı üçün türk ә&Ы dihnd3 8 sait (brqbndirilir.

Axısqalılann dilincb d3 dodaq vs damaqah3ngi，3sas3n. 
sabitdir. Mssəbn: burğun, tütün, gövül， dügün V3 s. Bır sıra 
sözbrdə isa, türk 3(bbi dilinda olduğu kimi, dod叫 ahsng: 
pozulur.M3S3bn:uMi，buzli，kurdi，4〇mşiv.3s.

Axısqa türkbrinitı di丨ind3 (һәтүтЈп dıgar oğuz qrupı 
türk diibrinda) iki saitin yanaşı go丨most xarakterik deyil 
Ancaq bazi samitlərin (rMsəbn， у sam山nm) düşmas: 
noticasində saitbr qoşalaşır. Məsobn. müasir şeir diHncb 
К јт м  biiməz bu Sünyamn işini，\\ Neçabri tökmüş gĞün 
yaşıniW ГЬгзэ atmişbr m3zar taşmi (Şimşək Sürgün Kaxaretli).

Şübhəsiz, bu сзһә【can丨ı damşıq dilİM xas o丨an bir

Qeyd. «Vətan eşqi» qazetində ayların tarixi gösurilniMib 
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xüsusiyystdir. Lakin bunu bazən türk dilhrinda diftonq 
saitbrin mövcudluğu kimi ds izah edirbr [73, s. 128].

ğ sa m it in in  sö z  3W 3İind3 iş b n m ə s i  (x ü su sə n  d ə ， эгзЬ  və  
la rs  m ən şo li sö z la rcb ) ad i h a ld ır , ğ a lib，g 3 n im 3 t. ğsH l v s  s. 
Y oran n ü k  d e y ils3，strr】n doğrusiW  Ğ a fi】 b ir -b ir izə  ç a lx ış iy e r s iz  
(C 'X a lid o v ) .

V samiti hu dilds bizim dilimizdaki n səsini əvəz edir: 
küvüIWkönül: Kövül 咖r， düşem dövran eyliyem， Qoy çox 
olsun bcb toyi， şennigin (C.Xalidov).

X - arxasıra，nofəsli, kar, spirant samitdir. Müasir türk 

rtdnbi dilindo işbnmir. Lakin Axısqa türkbrinin 6zün3m3xsus 

sözbrinds, еһсз dn gürcü substratlannda，digar alınmalarda 

sözürt iiç mövqeyinda işbnir: xoroz，xasta，xasur，maxas 

(qayçı), kixe (⑴rş)， tisxal (armud növüX xotorlanmax 

(屮rxmaq) vəs.

X - samiti anlautda odabi dikbki к - samitini 3V3Z edir.

xs3sisözsonundaqoşaqqsamitin3çevrilir.\İ3S.:hax- 

haqq: Q ü v w t i m  var, odntim var, dilim var\\ H a x  yolunda һәр 

p  ıl】şandimva!.((、.Xalidov).

t k ar  sa m it in in  d c in g ih il i  s a m it in in  m ö v q e y im  Ü st3 b m 3 si 
h u  d ilc b  h a ld ır . М м п Јзп : t a g -d a ğ，la ld a -d a ld a  V3 s. Ə q iim iy a n

h a$ li， B iz im  t啡 a r , b iz im  ta ğ !a r .\\ Q a y a s ın a  ç ıx  q a n a d  a ç ，\ \  

B o r a n  o ls a  ta ld a y a  q a ç  (C .X a lid o v ) ;  G e r ç e k d a n m i g e td in  
g (ird ü n  丨a g  g ö s k ü n d o  kövbriW  S e y r c td in m i ta ş  1әтә11һ  
t ı n d w o l i  油 ri ( C .X a ! id o v ) .

M ü a sir  Л / з г һ а у о т  d ilin d o  _’a g丨丨tip li s ö z丨зг  a x ıs q a丨】 larin  

d iiin d a  lı s a m it i i b  b a ş la n ır . B u n u  v a x tı i b  N .M a r r  d a  
m ü şa h id a  etm im dir. M ə sn b n : B ü lb ü lü n  у е г һ з  b a y q u ş la r  

q o n m iş ， H a x lim i (a ğ lm ıı)  ta ğ a y ir  e td im  <Јз g s ld im  (Ş im ş s k  
S ü rg ü n  K a x a r e t li) .

Brtzi türk (J ilb r in d o  o 丨d u ğ u  k im i, a x】s q a h ]a n n  d il ın d s  &) 

ik i sa it in  a r a s ın d a  b it işd ir ic i y ， s s a m it b r i  art!rıhr. M ə s ə b n :  

Ш г  q a p iy a  y ü z  y o l  getdizW  A y a ğ ız  x ey ir !i o ls u n  (Y itg in
Qomoroli).

M ü a sir  A z o r b a y c a n  d ilin d o n  fbrqli o la r a q , s ö z  ə w ü n d ə  

> sa r m tm in  ı ş b n m o s i  m ü ş a h id a  o lu n u r :  ig】d - y ıg ıd ， йгэк  - v ü r ə k .
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iy irm i - y ig irm i. A lla h  d e y ib  o t u r n ä ş u x ，\ \  Y ü r3 k cb  qam 
bitürm işük  ( t .Ş a h z a tb o ğ li) ;  Y ig id  k im i m ə r d  d u r m iş iz 、 '  G öska  
n iş a n y n p d u r m iş iz ( Y it g in Q o m o r o l i ) .

Ə n  ç o x  m ü şa h id ə  o lu n a n  f’o n e ü k  x u s u s ıy y ə tb r d s n  biri q 
sam iti 3V3ZİM X sa m itin in  m ü x ta l if  m ö v q e b r &  işbdilm asid ır. 
M ə sə b r r  eşq  • aşx: S izd a k ı h ü n ə r o  ş a ş d ım ，\ \  C o ş a  gald i yatan 
a şx】m_\\ V a ra x la n d i V atən  aşx ım W  B a r a ğ ız  xey ir li o lsu n  (Yitgin 
Q o m o ro li) .

O n u  d a  q e y d  e tm ə k  у е һ п ә  d ü ；p r  k i, A x ıs q a  türkbri 
bazan ey n i sö zü n  m ü x t ə l i f 「 o r m a la r m d a n  is t ifa d s  edirbr. 
М э ээ Ь п . Y .Q o m o r o li  a d lı şa ir  a ş x ， M n h a m m n d  P a ş a lio ğ li  adlı 
şair is s  e şq  sö zü n ü  iş b tm iş d ir :  N a  e ş q in a n  p u varlard an  su 
iç d im ，\ \ N a  i lh a m s ız c o ş a m a d ım 、 V ə to m m  (M .l)a şa lıo ğ lı) .

H a q q  - hax: һ ж т  ( h 叫屮n ) s ə s i ,  tü rk ü n  m d a s ı， nrulblin 
ta ley i q o lla r ım d a  q ü v v ə tə  d ö n d i  ( l .Ş a h z a d n o ğ i i ) .

Ö o q q u z  - d o x x u z :  В т  d o x x u ?  y ü /. q ırx  d ord ! Q ah p  gsbn 
c a g (C .X a l:.& )v } .

Bu əlamot çox sözbrdə m ü ş a h ^ b  edilir ki，biz Ьшшг. 

səbəbini axısqahlarm dilində düzgün yazı qaydalannjr, 

sabitbşməməsincb， t s n z i m b n m ə m a s m d a， orfoqrafiyanır 

naqisliyind3，dəco da danışıq dili ib molbuat d山 arasın山 

fbrqin aradan q a l d m l m a m a s m d a  gürürük. Bızcn， mətbuat: 
çalışanlar həmin сзһә【ә diqqoti yönnltmoh，bu рэгакэп(№ 

aradan götürülməlidir.

Y ig id  sö zü  d s  b ə z ə r u g ıd  şak h n d rt y a z ılır : B a x , Ь ю  һ ж 「 

iş ıd  ç a v u şu n  т э г п й у  q a ld u r d u ğ i  a m n  in a m ı g3r3k&. 

(İ .Ş a h z a d ə o ğ ii} .
GövüJ sözü (b Ьмэп könül pklindn yaz山r: NerdagĞz; 

görsən könül yetürnıəW Ara, dilborbrin xoşunu dolan (tk 
Mürtsz}.

İmla psrakəndəliyindsn bnhs е<Јзгкзп bu xal屮n ■  
oğlu Ömər Faiq Nemanzatb narahatlığım beb ıfadsetmp. 
"İmJa xüsusunda dünya üxündo eb  biliram ki. bızdsn bədk 
bizdən uyğunsuz h巧 bir mi】bt yoxduı. hıg山s，Пгәп§ 3<№y 
h ə b o y a n a d u r s u n，he(；birçini-m açıniı，sıyamiıbu*3i!i' 
düşünmsz ki， bir sözün, ədatın imlasını ık卜üç cür узв.:
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Л т т а  golib bizim эШЫзгэ baxın. Bir sözü biri "anlaməzsən”， 
o biri "anlaməzson”， daha o biri "anlaməzsin”， dördüncüsü 
"anlamazsin" yaz】r. İki-üç cür yazılan minbrcə sözbrdan тәп 
пйтипэ üçün bir neçosini yazıram: ”n3sl" - "nasıl”，"qəzğan” - 
"H3xan” - ”qazan”，ls t3 y ü r-isü y o r-is t3 y ir"，"ancaq"- 
’’ancax”，"demir” -"d3mur"，”b3şq3"-”başqa”，”anlaşılsun- 
anlaşıIs】n -a n la ş i!s in ’’，”d o q r i " - ”doğru”，’’g3İmisün” - 
"galmisin” -"golməsün’’ - "gəlmssm” V3 qeyri. Bu imla aynhğı 
tnzə flkirbrdo, təzə yazılarda daha artıq görünür, һәһ bundan 
sonra daha çox görünscakdir. Bunlardan anlaş山r ki, türk 
imlası һзһ тйэууэп deyil; Һз1з йтитзп  bir imia tərzi qsbul 
edilrmmişdir.Bizds imla qarşılığı ondan ötrü də olub ki， biz 
türk bhc3sinr)， türk dilinin qanununa tabe olmaqdan ziyacb 
эгэЬ va fars imlasına toqlid etdiyimiz kimi, dilimizi， imlamm 
da әгәЫзг(Јәп almağa, özümüzü itirib эгэЫэ$тэуз çalışmışıq. 
Min ilbr&ın qalan türk adhnrmzı， Шгк bğabbrimizi， türk 
süzbrimizi h^qarətb çürüdüb dilimixo heç yaraşmayan adları 
tapmışıq [58, s_ 78-80】.

Axısquhlann diHnda do iki samitin yanaşı gəlməməsi 
daha çox alınmalarda özünü göstərir. On!ar bu qoşalığm 
(müxtolif samitli) qarşıs丨nı aim叫 üçün samitbr arasma saitbr 
3İav3 edir V3 danışıq dilincb olduğu kimi tp'zet V3 şer dilinda də 
huformadan istifad3 cdirbr. Vbs3İ3n: sehr - s】hır: Fəbk bizi 
sHıırlamış， buğlamiWBu sıhıri açamadım, Vətənim 
(\һ һ ж и гЫ  Paşalioğli).

з saiti nıüxtalif mövqebrda işbnir. Müasir türk ədəbi 
山丨Ы з  з sailino tasadül olunmur, lakin dialekt \.з şivəbrds bu 
sait qeycb ahtımpdır. Axısqa türkbrinin dilində isə з saiti 
müxt3İifmövqeİ3rd3çaışedir:3v，3tm3k，cpHn，nıaşİMV3s. 

Bu dünyanın aduguni gördux b%'\ Ətmok nədür， boş otuni 
yedux hiz (G.Şahin); Əğladuxca axar gözbrim yaşı
(j.$ahzadayev). *
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2.2. Ahəng qanunu

Bu qanun Axısqa türkbrinin dilinin fonetik quruluşunda 
əsas yerbrdən birini tutur. Sözbrin 3ks3riyyWind3, һ зт  türk 
mənşoli， һәт də alınmalarda saitbr arasında т0һ к әт  bir 
qanunauyğunluq vardır. Sözbrda qalın saitbr qalın saitbıi, 
incə saitbr incə saitbri izbyir.

a) Qalın saitbrin bir-birini izbmosi: saux-sazax，qıhc， 
balta-xızar， tavux-çuçullar， ayaxyalm， pu\'ar， ma!-tavar， 
korüuğ，urba，boxça，bayaz，lazut，lobya\3s.

b) İncc saitbıin bir-birini izbmasi: Wmnk， küton (kotan)， 
güvəc，tərək，gəmük，ysmrnıi，könıbk，küth，tnbng，тэпэт$э， 
mandil və s.

Ahsng qanunun pozulması halları da nıüşahids olunur 
Buhaladüz3İtm3sözbrinsonundadahaç()xrastg3İrmkolur. 
Beb ki， kök sözbr3 arünhrHeksik vn ya qmmmatik Ş3kilçibr 
əvvolki səsbrb uyğunluq， ahəngdarlıq yaratmır，in〇) saitd ı̂ 
sonra incə， qalın sait(bn sonra qahn sait gdmir. Bddikb， 
ahəng qanunu pozulmuş olur. Mosobn: һ әт  suçli， һзт güdi 
(sski söz); Tava (Ыих， tas (blux. bu da gddi üstalux (3ski s6z): 
Zorun var İS3， zurnaçibaşi ol (oski sö/}: I ağlan karladibr， 
yollari bağladibr (mani) vs s.

Bu cümbbrdskı suçlı，dnlux，zumaçibay，tağlari，yollar! 
sözlərinin sonuna doğru sait səsbrdə keyfiyynteo dnyişikhk 
этзЬ  gəlmiş， arxa cərgo saitbrincbn sonra бп cargo saitbrı 
işbnmişdir. Bu qanunun pozulması Ыг amilbrb bağlıdır 
Axısqa türkbrinin yazısı uzun müddət gürcü difbası ib 
işbndıymd3nbudilins3sbrinıyazıdaoksetdırmnk(ptinidi. 
beb Ыг çətinlik ib sözbrdb saitbrin ahnngini pozurdu Нзтк 
xüsusiyy於 Azerbaycan yazısının u/un zaman эгзЬ dilbası ib 
işbndiyi dövrbrdo (b olmuş, klassikbriıı %згЬпп& ^ 
müşahi(b olunmuşdur.

YaddiHi difbadan istifacb n：)tic3sin(h sö/brin sonunu 
artırılan leksik V3 ya qrammatik göstaricibrdo çoxvariamhhq 
formalaşmamış， yalmz şokilçibrin bir variantından istifads 
olunmuşdur, Çoxvariantlı şokiiçibnn isn ön cargo saitbnndan
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ibarət olan formaları işbk olmuş və Axısqa türkbrinin dilində 
geniş yayılmışdır. Bu xüsusiyyət axısqalüann dilinds Ыг sıra 
fonetik hadisələr də törətmişdir. Beb tiadisəbrdən biri i-bşmə 
hadisasidir.&u hadisə söz kökbrinə i，li， çi və s. birvariantlı 
pkilçibrin art们İması ib этзЬ  gəlir.

a) birvarianth -i şakilçisinin söz kökbrinə artırılması 
Mticəsinda ahəng qanununun pozulması: yazi，oğli，kızi，sözi， 
puvari，kurdi，furuci，pantasi, avisi və s. Bu dərsnin yazi 
golsin，\\ Oğli golsin， kızi g3İsin，\\ İlham alan yürogiminW Bin 
hckmetli sözi gslsin (C )(alidov); I)叩 duri puvari haxlıma 
galdi (İ.Şahzadayev); Geznrdi içindo avisi，kurdi，\\ Pantası， 
fürud, haxhma g3İdi<j.$ahzadayev).

h) birvarianüı -li pkilçisinin söz kökbrins artırılması 
noticasində ahong qanununun pozulması: qarİi，buzli， yanuxli 
vo s, Qar!i - buzli dağhr haxlıma g9İdi (İ.Şahzadayev); tanuxU 
hava idi.

c) bLrvarianth 〜 i şoMçisinin söz kökbrinr) artırılması 
noticəsinda ah:mg qanununun pozulması: zurnaçi，yabançi， 
avçi vn s.Zurnaçi zurnasmi vaqonun ndbsluğundan çıxardıb 
\m n  dağlarına doğri sasbndüriyerdi ("Vətən qweti， 
noyabr 1992*d il); Yaprax uldi kuçuk уйгзк bsdəndə， 
Vnt:msİ73m - yabançiyam һзг yercb (Xeyransa Mirzəyeva); Biz 
quş idux uçaridux havada, Л \çi vurdu düşürtdibr yuvadan 
< Musiqi folkloru) və s.

Axısqa türkbrinin dilinda ahang qanununun pozulması 
faktlarmdan hiri do burada dodaq sosbrinm üstünlüyüdür. Bu， 
damşıq dilindən gəbn bir xüsusiyyət kimi qeyd edib bibr. 
AşağKİak】 пйтипзЬг(Ь dodaq sosbrinin üstün mövqeyini görg 
bibrik: ondaykan adıni «ayrilux havası» qoydibr («Vaton

qəzeti， noyabr 1992-ci il)， Üsliaçux bir maşin d3 qapının 
agzıni kosdürmişdi， bilmanı ki， sahabsızlux yüzündənmi， 
nadansa bu yollar olduxca narahat olmişdi ("Vətan eşqi” 
qo/etı， noyahr i 992<i П).

Dodaq sDslorinin üstünlüyü, əsasən， -lux şəkilçisinin 
tnkvarianU山ğı ib rdacpHdır. Ümumiyyatb， bu masəbbrin 
üymnilməsi hamin dildn ahang qanununun pozulması faktıib
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yanaşı， orfoqrafik vəziyyətin dn aydınlaşdınlmas】na xeyli 
kömək edə bibr.

Axısqa türkbrinin dilinds eynicinsli saitbrin bir-birini 
izbməsi aşağıdakı ardıcUhqla baş vedr:

L Dilarxası saitbrinin ahsngi. a-a: bayaz, dava, balta, 
qatar. Dilarxası saitbrin ahəngi bozon pozula bilir: yanux， 
acux,artux，maşinə.

Axısqa türkbrinin dilindəki a-u sırası b3Z3n Azorbaycan 
dilindəki o-u sırasına uyğun galir: tavux (axısqalılarm dili) - 
toyuq (Azərbaycan dili). İlk hecada a saitinin dsyişərsk o 
saitinə keçməsi, ümumiyyətb, ahəng qanununda paradoksal 
vəziyyətdir[72，s_54].

卜ı ahəngi Axısqa türkbrinin dHindn pozulur, ikinci sssi 
"i" svəz edir: cırdi， çıxdi va s.

Alınma sözbrdo isə ı - 1 ahəngi Ьзнэп gözbnilir. Mossbn: 
sıhır (sehr). Ғәһк bizi sıhırlamiş，bağlamiş， Bu s，hm 
açama^tm， Vətənim (M .Paşalioğti).

2. Dilönü saitbrin ahangi. з-ә: zomzom，V3t3n，3tni3g， 
dədo, пәпә，(Ьгз, bçək， çəpor va s.

Axısqa türklərinin dilindo Л/згЬаусип d山пә msxsus м  
ahəngi e-e saitbrinin bir-b丨rini ızbnıasi $әк丨inda müşahida 
edilir. Başqa sözb desok， Ыг çox hallarda， oğuz qrupuna daxıl 
olan digər dilbrcbki e-e ahəngi Лмгһиусач d丨lind3k】 м  
ahanginə uyğun gəlir: keser (Axısqa türk dili} • kasar
(Azarbaycan dili): Keser kendi sapıni yonmaz (sski söz)， 
degeneg (Axısqa türk dili) - (Ьузпэк 丨 Azarbaycan di丨 i)ttin 
öMmü gelince çobanın degenegin sürünüHsski söz).

Azərbaycan МзЫ dilinda e-e ahongi müşahıcb edilmass
da, dialekt V3 şivsbrds saitbrin bu cür sırasmn rast goltmk 
mümkündür: gedecek，çeynemek，tekbetek，geder， verer {66, s.
59].

i-i. Axısqa türkbrinin dilincb söz kökbrinda i saitinin i 
saitini izbmasi qanunu bizim dilimizdən brqlidir. Hu saitbröz 
yerbrin丨 başqa saitbrp verir. Mos3丨зп, kuçuk (kiyik) sözündai
saiti öz yerini qalın u saitinə vermişdir.

Bəzən i-i ahəngi güclü mövqedsn çıxış ed丨r，Massbn.
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Azerbaycan dilincb işbnsn tülkü sözündski ü saitinin vəzifasini 
ti:ki sözünds i saiti yerinə yetirmiş, sanki i saiti digər saitin 
hüququnu зНпбәп almışdır.

Axısqahların dilinda i saiti ә saiünin yerinə işbnib 
eynihüquqlu sas sistemi yaradır. Əncir <Az3rbaycan dili) - indr 
(Axısqa lürk dili).

Axısqa türkbrinin dilində də güclü damaq səsbri zəif 
thımaq səsbrini izbyə ЬШг_ Səsbr söz daxilində güclü-zsif 
iyerarxiyası üzrə sıruhmr. Dilarxas] saitbrin ahəngi bu 
соһәМәп sadyysvidir.

a-ı. Hu saitbr bir-birini güclü-zəif iyerarxiyası prinsipins 
rzasan izbyir. Hamin sasbrin iştirak etdiyi sözbr oğuz qrupu 
türk dilbrindəki sözbrb eyniyyat təşkil edir: arn (alm)， 
karvanbaşı， karakış vs s.

Bu dilin bazi sözbrinda a-ı ahongi a-i variantında təzahür 
edir w  pozulur: tayi (dayı), aynali (aynalı), abbasi (abbası) V3
S-

a-ı ah3tıgin3 a-u variantında da rast g ü k :  balduz 
(baldız).

Лх丨sqa türkbrinin di丨inin fonetik sisteminds dilönü 
sahbrin ahsııgi Јә geniş yay】jm】şdır. Ən ço \ müşahkb edibn 
л-i vs i-з isliqamotbrindəki sıradır.

з-i. Bu sosbrin ahnngi aşağıdakı tipli sözbrdo özünü 
güstnrir: nordi，qəlin, <plik，3İli，кәһпЈз, кзгәП1， əvli V3 s.

э-i ahnngi 3\.3zin3 э-ü işbnmasi halları da müşahids 
oiunm. bnıüz (torniz). Bundan 3İavo，э-i ahsng】 уегтә e-i 
bhnmosi bu dilin türk nd：)bi ib  yaxınlığını göstsrir. 
M3S3bn: eski (3ski)， zengin (zangin).

i-з ahongi: mindar，dirqon，siçU m s，kinkilə，sinək, kirəz， 
Niqor，bibk，bhav，jiqar，çi<pq， insk V3 s.

e-i ahəngi Axısqa türkbrinin dilində intensivdir. 
Masəbn: dti，pc$kir，peynir. Bu dildski e-i ahəngi, bəzən 
Л/згһаусап dilindski a-ı sırasım 3V3Z edir: yeşil(Axısqa türk 
dili) • ya$】l 丨:Л/згЬаусап di!i); е-з ahəngi: ke<p, yeqsn，enqə， 
(]ф . Вп， әп Azsrbaycan dilinds alınma sözbrd3 olan е-з 
ahəngi Axısqa türkbrimn dilinda э- ә sırası ib əvəzbnir: vədrə
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(vedrə).
Zsif səsbrin güclü səsbri izbmssi halları da Axis印 

türklərinin diHnin bnetik sistem丨nds 3sas yerbrdən birin 

tutur. 卜 a saitbrirun bir-birini izləməsi bu baxımd 如 
xarakterikdir: tırpan (daryaz), xırman, süağ，yırtar, kıça və s.

Qeyd etmoliyik ki， dil önü i səsin&n sonra a sssinif 
işbnmasi， ahəng qanunun pozulması halı kirva，sina， igna №  
sözbrdə müşahida olunur. Əslində bu sözbrda işbnən "a" S3S 
”з" sasinin funksiyasını yerina yetirmişdir. Müq. et.: kirva， sif 
iynə(AMrbaycandili).

Dodaq saitbrinin ahəngi. Axısqa türklərinin dilinda eyn 
mövqeli dodaq saitbri bir-bırıni izbyə hilir.

o-o ahəngi: boğoz，koşot. Bu sözbrdata o-o ahang 
Azorbaycan dilində о-a sailbdrün sıralanması ipklinds tszahO 
edir: boğoz (Axısqa Шгк dHi) - boğaz ('\z3rbaycan dili).

o-o ahəngi Azerbaycan dilincb ()-u saitbri 邯 
sıralanması şokhnda dn müşahid3 olunur: porsox (Axısqa tiiri 
dili) - porsux (Azarbaycan di!i); oroc (Axısqa türk dili) - orü, 
(Azorbaycan dili); .\oroz (Лх丨sqa türk сИҺ) - хогч: 
(Azerbaycan dili).

u-u ahangi. Axısqa türkbrinin dılinda u-u ahangı güdi 
mövqeyi ib seçilir」 bmtn ahong dilarxas丨 qapalı saitbrin bı! 
birini izbmosi prinsipin：) 3sasİamr: çuçul, bulu/, buyr% 
luxum və s. u-u saitbri güclü mövqeyi haşqa türk di丨brind:. 
fsrqli olaraq, Axısqa türkbnnm dilırtda söz ortasmda u м: 
qc^ahğmı э т э Ь  gotirir: tauux，donuz, kauun, dauul va s.

Axısqa türkbrinin dilmeb u-u ahnngi ib işbdibn bir su 
sözbr isə dig〇r oğuz qrupu türk dilbrindon (Azsrbayca; 
türkman) fbrqbnir. Beb ki， bu dildı u saitindən sonra ik)K 
hecada i saitinin işbnmasino tnsadüf olunur: quzi (A?usqatür 
dili) • quzu (Azərbaycan dili); uli (Axısqa türk dili) • 'Jİ' 
(Azerbaycan dili)， suyi (Axısqa türk dili) - suyu (Azərbaycz 
dili), kuyi (Axısqa türk dili) - quyu (Л/nrbaycan dih} vs s

Müasir türkmon dılindo u-u ahsngi pozulur， ikinci u и: 
》 erina 卜 saiti işbnir: quzı，dun, uzm [144, s. 9j.

ü-ü ah?ngi. ü-ü ahsngində dilönü，qapalı, dodaq!抓
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saitbr bir-hirini izbyir. Eyni mövqeli saitior sözbrin tərkibində 
incə dodaq ahsngini formalaşdırır: dünqür，jüjük，qüjük， 
qüqüm， düdüq vs s.

Müasir Azərbaycan ddintb u-i ahəngini Axısqa 
türklərmitidihndəü-üsirasisvszedinYusif-Yüsüf.

Azerbaycan dilinds i-i ahənginə tabe olan kiçik sözü 
Лхмда türkbrinin dilində ü-ü sırası ib 3vəzbnir: Küçük taş baş 
yarar (aski süz): Küçük kövün böyük ağası (oski söz).

Axısqa türkbrinin dilinds ü-з ahəngi də geniş 
yayılmışdır: yügrək, yüzgər，yükssk，кйрэ， küfə və s. Bu dilin 
bozi sözbrində ü-з sırası ü-з saitbri ib  ifacb olunur. "Süfrə" 
sözündə bu 3İam3t müşahidə olunur. Maraqlıdır ki， 
Azorbaycan dilində qalın saitbrdsnibarət olan о-a sırasım bu 
dıldr) ü-э sırası nvəz edir. МэьэЬп: Bazar güni kütən (kotan) 
qoşdum.

o-u ahsngi. Bu ahəng güclü-zəif’ iyerarxiyası ssasmda 
yamnıı_. Burada dilarxası açıq və qapalı dodaq saitbri 
sıralamr. Bu cür izbmə Axısqa türklərinin dilinin fonetik 
sistemina m3xsus elan qanunauyğunluqlardan sayılır: oxçur 
(hdbağı) - Oxçurundan altun düşiyer; opçu (anbar) - Yer 
olmur， ona görə gnminin opçusunda (anbarında) oturerbr; 
oxçu (Һк vuran oxçudur); xorum (Dünya yansa， bir xorum oti 
yanmaz) (〇ski söz); boncuq， qoleuk V3 s.

o-u ahanginin Axısqa türklərinin dilind：) farqbnən 
nlamottən da var&r. Bu dildə digər türk dillərindən fərqli 
olaraq, o saitindan sonra i saitinin işbnmssi halları da 
nıüşahido olunur: şoşi， komşi (qonşu), quri V3 s. o-dan sonra i- 
nin işbdilmosi, i saitinin һәһһк o saitinin təsiri ib 
jabiallaşmaması demskdir. Л/эгЬаусап dilinin dialektbrində， 
hrtmçinin türkmon dilinda u saitinin yerinə i • saitinin işbnmə 
hallan mövcuddur. Bu da yaqin ki， labiallaşma təsirinin һзһ 
(b zsiiliyi ib bağlıdır: qonşı， oqrı (türkmən dilində), oüz, 
doqqız {Azorbaycan dilinin dialektbrində). M.Şirəliyev bu 
prosesidodaqah3ngininpozulmasıfaktısayır[66，s.48].

ö-ö ahangı. Axısqa türkbrinm dilində ö saitinin ö saitini 
i/.bm3si qözöl， dögün sözbrinda müşahids edilir.
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ö-ü ahsngi. Başqa türk diUərindo oMuğu kimi， Axısqa 
türkbrinin dilinds də bu ahəng mövcuddur kövül，böqrüm. 
körük V9 s.

ö-ü ahəngində özünü göstərsn bazi sözbr Azərbayouı 
dilində ö-э，u-ü sırasıib  ifadə olunur. Müq. et: ö-ü (öskürük)- 
ö-э (öskürək).

2.3. Fonetik hadisələr
Assimilyasiya. Söz t ü b i n d ə  bir səsin özündan 3VV3İ vs 

ya sonra gəbn S3S3 tosir etməsi hadisosi axısqahlarm dilinin 
fonetik sistemində (b  geniş yayürmşdır. Səsbıin eynibşmssi bu 
hadisənin əsas məğzini taşkil edir. Homin hadisn fonetık V3 
morfobji saviyyəbrdə meydana çıxır.

Assimilyasiya n3tic9sind3 söz kökündə olan samit şaş 
sonrakı səsin tssirinə məruz qalaraq dəyi$ir V3 eynibşir. Ҝбкз 
qoşulan şokilçi isə sabit qalır. Axısqa türkbrinin dilin(k 
fonetik assimilyasiya s， n samitbrinin ’’çevik'liyib bağlı&r 
Yəni, bu şaş özündon əvvəlki snsi öz tosiri акта ahraq 
uyğunlaşdırır. Mosəbn， ts (atsa> - ss (assa): Yokah assa bs 
oİur， aşağı qoysa pas olur (aski söz); nğ (ağnamaq) - nn 
(annamax): Bişe ağnaşılmaz dünya varm&m， ğambnib oturma 
ahu-zarin3n(Usta\lürt3Z).

Assimilyasiya söz kökü leksik， qrammatik şəkilçıbr 
ətrafmda müşahidə olunur. Sözün sonuncu sanıiti şəkilçinin ilk 
samitini öz təsiri altına alaraq eynibşdirir: nl(düMnlik) - м 
(düz^nnux): Tağm üstündə düzonnuxda bır göl var
(nağıUardan}; nl (makaronlar) - nn (makoronnar); nd 
(bostandan) - nn (bostannan): Bismiüah demoynnn doouz 
bostannan çıxmaz (oski söz); nd (arslandan) • nn (arstannanı 
Yatağan arslannan gezcgen ülki eydir (nski söz); md 
(adamdan) - adamnan (mn): Qari yüdi adamnan (к _ п  
adam yüzli qaridən (əski söz). Morfbbji assimilyasiya&
ns3sininmövqeyigüdüdür.

Cingiltibşmə hadisosi. Bu hadiso Лх丨sqa türkbnm 
dilində intensi\ deyil. Qeyri-bərabnr inkişaf kar samıtbrin b  
dilds dngilübşmosini təmin edə bilmomiş， noticodo bu prose 
öz qədimliyini Axısqa türkbrinın dilinda Һә1з (b qoruyub
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saxlamışdır. Zəif cingiltibşmo nəticssində samit səslər söz 
daxilində keyfiyyəto) cbyişmir，mosəbn， g samitinin у samiti ib  
3V3zbnm3Sİ müasir Azərbaycan dilinda olduğu kimi 
görünmür: igna (iyn3)， ögüd (öyüd)， degirman (dəyirman)， 
gügm’çin (göyərçin)， sögü3 (söyüd) və s. Nümunələr: İgno 
sançdım sögüdo， yeni giı*dim ögücb (mani); Dün gecə 
ncredsydin， kövlümün gögsrçini (mani); Degirmamn bendinə， 
dönər kendi - kendİM (mani); Bu dərənin yavşani， yügrsk olur 
tavşani (mani).

LaMiHlaşma hadisəsi. LabiaHaşma hadisəsində beb bir 
ardıcıl proses müşahidə olunur ki， arxa sıraya aid açıq damaq 
saitindən dibrxası və dilönü dodaq samitinə keçid olduğu 
halda， dilönü açıq damaq saitindən yalmz dilönü dodaq saitinə 
keçid vardır. Dilarxası qapalı damaq saitindsn yalnız dilarxası 
qapalı dodaq saitina， dilönü qapalı damaq saitindan isə dilönü 
qapalı dodaq saitinə keçid mümkündür [72, s. 14]_

/\xisqa türkbrinin dHinda labiaHaşma bir sıra sas 
keçidbrini nhatnedir:

a-о. Molumdur ki， a sosindsn o səsinə keçid sonrakı 
prosesdir, jndi hszi türk dilbrinda (ndəbi dilbrdə) vaxtı ib a 
snsinin iştirak etdiyi sözbrda o sosinə keçid baş vermişdir. 
Lakin Axısqa türkbrinm dilindo ilkin forma mühaüz9 
edilmişdir. Bunu indi müasir bədii əsarbrdə, qozetbrds 
işbdibn w ，avci，savux，tavux，a!av，avuc, qaun kimi sözbr bir 
daha msdiq сЈз bibr. Bu cür sözbrin a səsiib işbnmasi qadim 
xüsusiyyətdir; bebformalara qndim abi&brimi/in dilində (b 
rast gdirik: av [丨20，s. 68，492】. 1)етәһ， Axısqa türkbrinin 
dilinda inkişafın qeyri-adekvatlığı nəticasinda yuxarıdak】 
sözhıdn bhiaUa>ma hadisasi haş vermomiş， proses bngimişdir. 
Noticpdn sözün tarbon işbnnn forması olduğu kimi qalm!şd】r.

Aşağıdakı nümunəbr hu cəhstdsn sociyysvi&r: Alavli 
yürogin ataşsız yandi，\\ Bnnim heyatımın msnası anam! 
(Х Лсагһ); Biza güc gobmaz boran，qar，savux，\\ Qırx уМә 
hunlari biz çox görmüşux fG.Şahin); Dost yolunda bir avucW 
Vermny3 canın olsun (M.Sofilı); I’oprağa пэ әквәп， inkarmi 
etbr，WLaxana，baklacan，qartopi， qaun (M.Səfili); İlk bahar
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o la n d a  у а у һ у а  qaxarW  İ n ə g i， c a r n u # ， tovar suriisı 
( A .M .S ə t lü ) ;  $ a z a n d u ğ u z  " şa n -şö h r a ü n，，savu r& b r külünı 
( M .S ə f i l i ) ;  D a ğ  b ü m ， m a r a l b b d m ，\ \  Y a d  a v d b r  пз gez3t 
( m a n i) ; \ \  B u  d ə r ə n m  y a v ş a m ，\ \Y ü g r ：)k o lu r  ta v şa n i (m an i).

T ü r k  d i lb r in in  in k iş a f ın ın  т й э у у з п  p丨П зһ М ә  a-dan  〇， 
k e ç id  n ə ü c s s in d ə  av  -  o v ，a v c i - o v ç u ， a la v  - a lo v , savux - s o y叫
nvuc - ovuc, qaun - qovun, savurmax - sovurmaq，yavşan.
y o v ş a n ，tavi^nn - d o v ş a n  ü p li  söz lord o  h ad isəsi ^
v e r m iş ,  a  s a it in d o n  o  s a i t in i  s ıç r a y ış  o lm u şd u r .

Azərbaycan dilindon tsrqli o la r a q ， A x ısq a  tü rk b . 
Ј Ш п Ј ә  s ö z ü n  ik in c i  h e c a s m d a k ı a s：)s丨 o  S3sin3 k eçm 丨şd ir. Ma 
b o ğ a z  (ЛхэгЬаусап dili) - b o ğ o z  (Axısqa Üirk dili). Padişah: 
b o ğ o z u n d a n  з к т з к  k e ç n ı 丨 yer  (.，Ş a h  Л Ь Ь ^ п э п  U 沾

n a ğ ılm d a n ) .   ̂ ,Bundan 3İav4 , Axısqa lü r k h r in ın  d山ndo aşağıdak. ж

k e ç id b r i  m ü ş a h id a  o lu n u r :  ,
а-ә keçidi: (oıabm naxışhm，\\ Çaamam y o x _ : :  

Qarda 科 s d e m g ö t ü r W Ə /以 b c y c a n q u  咖  ri(manı)
T o p o m r m k  a d la r d a  m ü ş a h山  e & b n  а -з  к叫&

a n t o n a m a z iy a la n  yaradır. B u 。 d em 产dır k ı: t ç p o c c
tob tY ü z t b r m a s ı，h _ n  山丨- n 丨tq  sp r u itım b  э-a  u y p n l t j g '
g ö tü rü lü r  B u  cür antonamaziyalar з -е  sa ıü n n n m  keçı^md)]：
т _ һ к һ  edüır: d w  伽 山  q拙 ，W Y ü b  T e v n z d ^

㈨ 漏 ^  keçıdıno 叫 ф & к 1 a h n !仙  sö /.b r d a  d3 ras丨 p b
o lu r : (c a m a a〇, d 3 _ n  (七r m a n h  s产 '
ә 》 к әг  ( a ş k a r ) ,  s a b m  ( s a b m ) ， sodn ( s x i a )，m 丨п ә (m m a)，

(kalendar)， maşins (maşına) s. 、 、， ^
ә -а  k c ç k li:  x a s ta  (M s t3 ) ， x a rc  (х з г с ) ， şurab ( ş s r a b h

(һз丨⑶，A丨丨（ЭЮ，xa丨bur (D驗 ) gçea
P r o f  M  Y u s if b v  g ö s u r ır  k ı，Л /а Ь а у с а п  &1此 

ı s u q靡 u n 她  к一  7地 d ır ， h r  sıra o g  p
(tü—  w q w q  qr〒  turk  & l b ? 产 э a r e f ^ M
L v q e  mtur Л  q _  d ü y  . ( T

qofbt ( A o r b a v c a n  &h) - qaftat (turkm3r^lı) [ 2’ s.
к叫 & bu 山 此  daha ç抓  m ü科h ıd 3  o l喔 r: м г
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senet，kesa，esgi，zengin. Asif Hacılı bu səs keçidini yuxan və 
aşağı ksndbrin (Axısqa türkbrinin yaşa&ğ】 kəndbr nəzərdə 
tutulur - İ_K.) təbii coğrafi xüsusiyyətləri deyil， müəyyən 
etnoqraük V3 dil çalarlar】 ib əsaslandırır və yazır: Aşağı 
knndbrdayuxanjanndialektfərqbriəsasəns-şG stiyuruk- 
işüyirux〉，e-э (e m i -əmj) kimi əvəzbnməbrdə təzahür edir, 
1 ürk əcbbi dilinə әп yaxm şivo Axısqa-Azqur şivəsidir [27, s. 
41].

a saitincbn e saitins keçid türk dilbrinin əksəriyyətində 
qeyri - adekvatdır. Odur ki， bu istiqamətdə dan keçidbrds bir 
dili digw dilcbn üstün hesab etmək mümkün deyil. Bu 
cnhstdən müasir Azarbaycan dili Axısqa türklərinin dili ib 
müqayisədo bu keçid baxımmdan sabitliyini qoruya bilmişdir. 
Müq. et: yaşıl (Azərbaycan dili) - yeşil (Axısqa türk dili). 
Dünya Ьлпз dar galiyer， Yeşil daşdan qan gəliyer (Türk marşı).

ö-э keçidi: dövbt (devbt)， bənövşə (тәпзт$ә) və s.
!-u keçidi, balux (balıq), bağarsux (bağırsağ)， baba lux 

(habalıq)，bakiuz(baldız)，yazlux(yazlıq)v3s.
Axısqa türkbrinin dilincb eyni sözdə э-dən a-ya və i-dən 

u-ya keçid cb haş verir: хәгМ (Azerbaycan dili) - xarbul 
(Axısqa türk dili).

Axısqa türkbrinin dilinds saitbrin keçms istiqamətləri 
öAimlü cshwbri ib ПЭХ9ГЗ çarpır. Digər türk dilbd ib 
nıüqayisodn hozi sail keçidbri bngimiş vs пә vaxtsa hamin 
proses baş vera bibr. () zaman sözbrin ilkin fbrmaları yeni 
strukturla 3V3zbn3cəkdir. Ur sıra keçidbr isə dialekt 
sndyyiidir Lakin ümumi halda bu hadim fonetik sistemin 
tdkamüİü ib bağlı şakiidə yaramr.

Axısqa türkhrinin diiindn samitbrin spesifik keçmə 
oriyentasiyası mövcuddur. Bu oriyentasiyalar samitlərin 
məxrocbri ib daqəiidir. Samitbrin keçidbrində əsas prinsip 
"güclü - zəif*' iyerarxiyasına nsaslanır， ysni fonoloji-akustik 
cnhatdan güclü olan samit zoif samiü üstobyir [72, s. 16}.

Samitbrin keçid istiqamatbri， başlıca olaraq， aşağıdakı 
iyerarxiyaya osaslanır:

h-p istiqamotin&ı keçid: parmax (barmaq), рас (bac)， рај
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_ ) ， çorap (corab), sapət (ssbst)， panqa (banka), pati№ 
(botinok)，q9ssap (qəssab). Nümunəbrdən göründüyü kimi，h 
dildə b samitinin refleksi idmi p samiti işlənir və bu da һз咖 
dildə cingiltibşmə meylinin zəifliyi ib bağlıdır.

Bszi almma sözbrdə əksinə keçid istiqamatbri (p-(bd 
yə) müşahidə olunur: başport - pasport

q-k isüqamMində keçid: kara (qara)， kuyi (quyu)， Ы 
(qıhncj， kardaş (qardaş)， buruk (buruq)， kayğanaı 
(qayğanaq)， кәһүә (qshvə)， kazan (qazan)， i^z (qız)，к田 
(quzu), koy (qoyun)， kayın (qaym)， kabux (qabıq)，kazaya! 
(qazayaği) və s.

Axısqa türklərinin dilinds aksar vaxt q səsi эюУпэ X 兌 
işbnilir. Bu V9ziyyət söz sonunda nıüşatıido edilir: каһ 
(qabıq)， yaprax (yarpaq)， budax (budaq)， kavax (qabaq 
kuyrux (quyruq), kırıx (qırıq)， çıxux (çm q)， yanux (yan!q 
oğlax (oğkq)， bajanax (bacanaq)， kabahx iqabalaq)，bon# 
(muncuq) və s.

Axısqa türklərinin dilinds h samitina X sasi mövqeyid 
rast gimak olur. Məsobn， harman (xırman), haşlama 
kartopi haşlaması (xaşlama). Müasir türkman dilinds (i 
həmin mövqedo işbdibn sözbra uısadüt’ olunur. hen& 
(xəndək).

Əksin3, müasir Azerbaycan dilinda h samiti !b başla册 
və bkən eb sözbr vardır ki， bunlar Axısqa türkbrinm d!lm& 
səsib ifads olunur: xasır (hosir): Na кШт qalrmşdür， пз 詉 
xasır (M.Ssflli)， sabax (sabah), ancax (ancaq).

g səsinin q samiti ib əvazbnniasi. Bu hadisə Axıŝ  
türkbrinm dHindo geniş yayılmışdır: qürüm (görüm)，qə4 
(gdm)， qöqərçin (göyorçin)， qül (gül)， qünoş (gün#)， qüzlgüz
V9S_

M.Şirəliyev bu hadisənin Zaqatala və Qax şivsbnn也 
müşahidə olunduğunu göst9rmişdir: qün， qördiı qöz， qomuş u 
s. [66, s. 84】.

A】mma sözbrds X samiti ğ samiti ib əvozbnir: buğana 
(buxalter)， buğanteHux (buxalterlik).

Axısqa türklərinin dilində q sssinin x sası 也
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a v ə z b n m ə s in ə  d ə  ra st gəlidk: Yuxanda q ey d  e d ild iy i k im i q o şa  
q s ə s b r İ 3 V 3 z m 3 X s ə s i i ş b d i H r : s a x a l ( s a q q d )，ç a x a l( ç a q q a l) .  
Q o ş a q s 9 S İ q o ş a x s ə s ib d ə ə v 3 z b ı ı i r : d o x x u z ( d o q q u z ) .

ğ səsinin X səsilə 3V3zbnm3sina az da olsa bu dildə 
təsadüf olunur: axsuvax (ağ suvaq): Cumadan-cumaya gəlür 
srdəbr，Axsuvaxli， тә гтзг  taşli adalar (Usta M ü r_ .

у sisinin q səsi ib 3vəzbnməsi. Bu əvəzbnmə tarixən 
q ü r .  Axısqa türklərinin dilində bu qədim xüsusiyyət Ы ә  
do qalmışdı! Aşağıdakı sözbr bu baxımdan səciyyəvidir: söqüt 
fsöyüd)， çiqh (yiyid)， iq (iy)， düqün (düyün)， iqnə (iynə): İlim- 
ilini iqnəsi， ilim xattm düqməsi (bulmaca)， İqnə sançdmı 
sügüdo, Yengi girdim öguda (mani).

s-ş əvəzbnni3si: Vaxtı ib akademik Y.N.Marr Axısqa 
Lürkbrinin dilinda hu keçid prosesini müşahidə etmiş və iştar 
(ister) sözümbki ş-s wəzbnmasini nümunə göstərmişdir [13大  s 
27].

s va ş samitbıi moxrsdərins gör3 yaxın səsbrdin ş samiti 
s samitini) nisbatən bu dildə güclü arükulyasiyaya maiik 
olduğundan bozi sözbrdə üstün mövqe qazanır V3 s samitinin 
усгтә işbnir: Gövül iştar， düşem dövran eyliyem，\\ Qoy çox 
olsun bebtoyi şennigin (C.Xalidov); Yuxi yastux ıştəmsz (9ski 
söz): Yügrok at qamçi iştamoz (3ski söz); Getdi giH， gddi 
bülbül， iştər ağla, iştar gül (mani)， һәг keş (kss) yaşar，
biz qaldux köşəbrdə (mani), Beb bir keçid ds tarixən 
qndimdir， tarixi abidobnmizdo， Azərbaycan klassiklərinin 
ossrbrində， homçimn (prb qrupu diakktbrində beb keçid 
prosesi müsahido dunmuşdur: şaj (sac)， şana (sancı) [72, s.

{Ibmm sözbra şanşu qazax， $ a ş şotdində isə
啊 叫 aipaq dilbtindo &) rast g ü k  [7İ，s.39].

s-z ■zhnmasi: Axısqa türkbrinin dilinda s samitindən z 
samitina keçid söz wvalində үә söz sonunda özünü göstərir, s 
samiti akushk - fonoloji cahətdən z samitindən güclü olsa da， 
A.xısqa türkbrinin dilində əksinə nıüşahkb olunur: zarxoş 
(sarxoş) • Zarxoş puvariar， Zarxoş Qafur; zandux (sandıq), 
/anki (sanki) - Mandüfün gövdosi Soşlaşdı， zankioni dov
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vurdu ("Vətən eşqi” qəzeti, noyabr 1992-ci il)，zanma: 
(sanmaq) - Əsgsrə gedəni gəlürmi zandmı， kosibn кэ1Ьг 
qoyunmizand】m(folklornümun3si);giraz(gilas)v3S-

Bəzi hallarda əksins keçid prosesi ds müşahids olunur 
Məsəbn: Azərbaycan dilində sonu z sam idib bit?n bəzi sözb. 
bu dildə s səsilə ifadə olunur: palas (palaz).

c-j əvəzlənməsi: Azərbaycan dilinin dialektbrind:
müşahi& edilən bu эуэхЬпгпэуэ Axısqa türkbnnin dilinds & 
rast gəlmək olur. Aşağıdakı sözbri bu svəzbnnMys nümun; 
göstərmək olar: jsuüz (cəviz), jamu$ (camuş)， janavaı 
(canavar), böjük (böcək)， jüjük (cücük), çokürjok (dəmirçi) 
örümjsk (hörümçək), yonja (yonca), haj (hacı)，jüzda! 
(sumka)，tüjj3r(tacir}，xoja(xoca5.

b-m 3V3zbnm3si. Müasir Aznrbaycan dili ib müqayisad; 
Axısqa türkbrinin dilinds bu cür avəzbnms qeyri-bərabərdir 
Ysni, həm b， һ әт  də m refleksbri bu dilda eyni səviyysd: 
qorunub saxlanmışdır. Müq. et: bonjuk (Axısqa türk dili) 
muncuq (Müasir Azsrbaycan dili), msnnmşa (Axısqa türk dili 
- bənövşs (Azərbaycan dili)， bin (Axısqa türk dih) - тм 
(Azərbaycan dili). Nümunsls厂 Honim savdoli yarım, Geĉ y 
Ьз1эг g3İür (mani), Puvar， zarxoş uxars丨n， Mor тәпзп^ 
qoxarsm (mani).

f-p svəzbnməsi. t) samitindnn F samitim keçid Axısq; 
türklərinin dilində sözün 3W3İind3 öxürtü göstarir: Poşi - 「oş】 
Foşibr， ay foşibr， Əl degmamiş t'oşibr (mani).

d-t 3vəzbnm3sL Axısqa türkbrimn dilinds ј$јәпәп 
samiti əksər sözbrdə d samitinin refteksi kimi çıx，ş edir. Be卜 
3V3zbnm3 sözün 3W3İind3 vs sonunda özünü göstarir: tua: 
(divar), ton (don), tolma (dolma)， tırrmx (dırmıx)、 tayi (day” 
ta var (davar)， tay (dayça), tabak (dabaq)， tavşan (dovşanı 
armut (armud) palut (palıd), taş (daş)， süt çorbasi， （süc 
şorabası), tarax (daraq), tört (dörd)， tokuz (doqquz), tuz (duz 
və s.

n-v əvəzlənməsi: kövül (könül), dovuz (donuz): Kövlütı 
qöqərçin oldi， Durmuyer yad vətanda (mani): Kövül iştaı 
d ü şe m  dövran eyliyem (C.Xalidov). Dovuzun bitin зһп aim
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ki， başan çıxar (3ski söz).
Sasduşiimü. Qədim fonetik hadisəbrdən olan səs 

düşümünün söz daxiİinds yaranması, başlıca olaraq， səsbrin 
tutduqları mövqe vs münasibətb， homçinin səsbrin güc 
iyerarxiyası ib əlaqədardır. Beb ki, nitq prosesində bəzi səsbr 
gücünü itirir və 3vvə丨ki mövqeyində qala bilmir. Səsbrin 
düşümü naticəsində sözbr sadə şəkil alır və bu prosesdə 
"art丨qhq" deyibn qüsur aradan götürülür. Əvvəlcə nitq 
daxilincb зтз1з gabn bu hadisə sonradan di丨 normasma 
)；cvri]u-.

Axısqa türkbrinin dilində səs düşümünün aşağıdakı 
tipbrİM rast gslmək olur.

a) Səsbr sözürt ortasında düşür. Söz ortasında n，1, h，r, V， 
d， у samitbri düşür. Bu samitbrin bəzi türk dilbrində düşümü, 
hkrinıizco, nitq prosesi ib olaqodar olsa da， Axısqa türkbrinin 
dilinda arüq hodii 3S3rbrm və mətbuatın dilinə yol tapmış, 
beblikb，normayaçevr】lmişdir.

n Msinin düşmasi: Sora (sonra) gamükbri yığ】yer, ancaq 
düz yığm】yer (”V3t3n eşqi.' q. noyabr 1992-ci i])，фгзП1 
ҺәгәпП]) qoxi neyrmr (Taxtalar muxi neynar) (mani).

H.Mirzozadə п səsinin sözdə düşümünü qədim hadisə 
hesab edir va aşağıdak】 nümunani da göstərir: Tortasm 
alandan sora. Yüz dirhnm zeytun yağı töküb, ordan a]】ş-veri$
kosülür [52, s. 31J.

I snsinin düşməsi: İlk bahar olanda yaylaya qaxar, İrtəgi, 
j“nıus；i，tovaı. sürisi (A洲 Məmməd Səflfi)， Qax ayaği ey 
məzlum xalq, Şar atariar yatma nahax (Aşıq М әттәб  Səfili)， 
Nnsraddin oxuyer, ko<; ayaq kaxiyer (nağıllardan).

V sosinin düşməsi: Bu samitıİG qahn sait(u_ a) arasmda 
düşür: puar (puvar), qaun (qavun)， dau丨（davul), tuar (divar). 
Nümunəjor: Düzündə gezibdə，те$зуз çıxm. Puardan， 
dnryadan açılmaz gözün (Aşıq М әттәб Soflli)， Torpağa n』 
3ks3n，， İQkarmi edor ? Laxana，baklacan，qartopi， qaun 
(A.M.SoH!])， Səslonsin toylarda zurnanın sssi, Patladın dau】i 
qızışsın meydan (Л.M.SəflH), СәМ edib qaxanda tuardan
dutma (A.M.S3İİ1İ).
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d səsinin düşmasi: qünüz (gündüz). Qünüz günoşM 
gecə işıxli， İşığa qərq olmiş nur Kobilyani (八.M.Safüi).

r sosinin düşməsi: bibzük (bibrzük)，patlat№X
(partlatmaq); Səsbnsin toylarda z m a m n  S3Sİ，Patladm ddı 
qızışsmmeydan(A.M.S3fili).

у səsinin düşməsi. Axısqa türkbrinın dilində 〇, u saitbn 
arasında у samni düşo bilir: saux (soyuq)，t疆 （t。;％
Baxarım yağan qaraW Торгах saux nəfsshW Hasrstim SM
yara (A.M Sofili).

b) S9sbr sözün wvdmdən düşür Bu sos düşümüns 秤 
az təsadüf olunur. Yalmz örümjak (hörümçak) sözMn 
avvəlində h samitinin düşmosinn təsadüf etmək olur.

'，）S?sbr sözün sonunda düşür. Лһпша sözbnbh 
düşüm daha geniş yayılmışdır.

h samiürän düşımsi. Mat (h)， padişa (h): !)aima：M 
edem molla [)汕ğanilmi bnmr huri qılnrn
(A.M.Sətlli); !)adişa qızi onlara diyer ki, eb bır 通 
yapac叫sızki， heç bir vilayotdo olmasın ("$ah Abbasinin _
nağıhndan).

t samitinin düşmosi: sorbos ⑴ ， manHes ⑴ ， oblas ⑴ .
э saitinin düşmosi: nec (песо) Bir miras sorayım， ！№ 

deqırman，八şıxlann sadıx yari ncc olmiş (Л.М SNıli).
Azerbaycan dilindo sonu 丨 sanıitib biton bozi sözbrscs

şü lç is i  (-lar) artırılanda qoşa samitli söz nrnob g9hr №
yollar, ballar, mallar. Axısqa türkbrinin dılirxb 聊 

samitbrindən biri düşür. M% : yolar/lağlaıi kadadibr， yok
bağiadilsr (mani).

S 冰a r tn n !. S osarU rm  h a d iso s ı dH dn sn sd ü şü m ü n ü n  зЫ  
S a s a r t ım ı h a d is^ sİM  ю к е р  tü rk  n口n şo li sözb rd o 牴 
həmçinin ahnma sözbrdo do tosadüt olunur. Аһппж 
a r t ın la n  s a s b r  s ö z  a la n  d ıh n  q a n u n la n n a  u n ifik asiya  оһж 
A x ıs q a  tü r k b r in in  d ılin d o k i a l ın m a la r d a  b u  tonetik  haA 
g erü ş y a y ılm ış d ır . S p s!ər  sö z ü n  ovvoliM a rtın h r ， bu t

orfcepik tsbbbrini ifadə edir.
Axısqahlanr) dihnds S3sartHYnnın menamı sabi細

dəroc^si прмгә alınmır. Ümumıloşmiş qanuni bır
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sayılmayan (müasir Azerbaycan dili ib müqayisədə) məqamlar 
yazıda da qeyri-qanuni olaraq sabitləşmişdir， bunlar 
alınmalarda әп çox müşahidə olunur.

a) Ahnma sözbn) arürılan S3sbr: istikan (stakan)， iskam 
(skameyka)， iştapil (ştapd): Ermanilar kondi dinin taparlar， 
İsdkani bir-birindon qaparlar (A.M.Soilli); Funm üstümb 
ibrun，\\ Əngdbr geri durunW Bu gecə yar gobcəxW Ahun 
iskambtr qurun (mani).

Axısqa türklərinin d山nds protezanm digər növbri ib də 
qarşılaşınq.Rusahnmalanndasasartımısözünhəcmini’ küt- 
hsini artınr, Haftamat (avtomat)， hayripulan (aeroplan) və s.

Лх丨sqa türklərinin dilində зп çox müşahid olunan 
snsarürm h-hşma hadisəsi ib bağtıdır. һ səsi，əsasən， a səsi 
başlayan axl (ağ丨 1)，açar， ax (ah)， arx tipli sözbrm əwalinə 
artır山r. Məsobn, Arm haxli tarimar， gena S3vdə bəndədir 
("iani}: Bin bağliyan kapiy， Biri haçar， ağlama (mani); 
Buynuzsuz koçun haxi (ahi) buynuzli koçda ka】maz (3ski söẑ ; 
Su gəlür harx (arx) uzuni, örbr yüzüni (mar^; 
I  zaxdasan，yax】n go丨 HI haxlidür! tez düyar (manı); Xizmətdə 
doknur， verür badobr， haxhzu aldurur. olmarı divanə 
(Л.М.ЯэПН).

Axısqa türkbrinin dilində h sosi iki sait arasma da 
a山rıla bilir: sahat (saat)■ 丨ki sahat yan-yana， İştəmoz
rahatlanma (mani).

у sosinin artırılması. Əslində bu S9S aşağıdakı türk 
— in t3rkıhind3 (pdimdan mövcuddur: Yüzük (üzük)， 
у屯id (igid)， yüz (üz)， yuca (uca): Bu donmin taği yuca (Cabir 
Xalidov);Baxçali，harliyigit，hayvali，narliyigit(mani);Yüz- 
gozüzİ3$kitm cnm isüm，ge(bıım(mani).

Azmbaycan dilinm müasir S3viyy3sind3 у samiti yürəg， 
yigirmiı yüzük V3 s. sözbıxbn düşmüşdür. Lakin dialektbr 
qismon istisna taşkil edir.

А/эгЬаусап dilində eb alınma sözbro rast gslirik ki, 
Axısqa türkbrinin ditindo hnmin sözbrdə artıq səsbr özünü

Qeyd: Ya， ıdasabitbşmişdir
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göstərir. Ysqm ki， bu əlamot səsartımı hadisəsimn nəticəsidir. 
Məsəbn， Azərbaycan dilitxb ”vaxt” sözü işbniı*. Axısqa 
türkbrinin dilindo bu söz "ı" saiü artırılmaqia işbdiHr: Vakıt 
gəlür sənin (b suyun isinur (A,M.Sənii).

b səsi də bu cür məqamda artır山r. Beb səsartımma 
Azərbaycan dilinin dialektbrində tasadüf etmək olur. Axısqa 
türkbrirün dilində aşağıdakı пйтипэуэ diqqət edək: Bir suval 
(sual) sorayım， miras deqirman，\\ Aşıxhnn sa&x yari nec 
okniş (A.M.Sə^iH).

Qeyd etmək lazımdır ki， bəzi alınma sözbrə i， u 
saitbrinin artırılması da müşahidə olunur: kınşi (knşa)， kutup 
(klub)， urus (rus): Urus hökumoü açsın bu yoH (A.M.SəM).

у səsinin artınlmasmda digor türk dilbnndan (brqh 
xüsusiyyətlər vardır. һ1гтәк sözü у hirməx， udan sözü у utan 
formalarında yazıh dildə cb işbdilir: Oğul， bu torpağm 
havasmdan yutan (udan)， suyundan içan һәг bir türk oğli bu 
yurdi göz-bəbəki kimi qorimalkiur (G.Şahm).

X səsinin artırılması ib bir sıra sözbr Azorbaycan dili ib
müqayisəcb fərqli pkil alır: oliboxş (əliboş): Hşi(bn kim】 
buriya qMdım ki， ü b oxş getmiyasız ("Vatan eşqi” q. noyabr 
1992).

ә səsinin artırılması: mandarinə (mandarin); q sssimn 
artırılması: çənq3(ç3M).

к səsinin artırılması: yünk (yun).
q və к S3sbrinm çənə V9 yun sözbrins artırılması 3Sİində 

qədim 9İamətdir， qovuşuq nq， ng səsbrinin homin sözbrm 
tərkibində işbnmasi ib bağlıdır. Lakin müasir dövrdə bu 
damW S3S artmu kimi diqqəti cəlb е<1ә bibr. Həmin sözbrın 
aM ığıvayaxuddaqaldığıform abudilüçünnorm aisayıhr. 
Orfoepik norma qay&üan 3ks etdirmək bax】mından S3S 
arümj hadisəsinin Äxısqa türkbrinin fonetik sistemində 
mühüm əhəmiyyəti vardır.

Yerdayişnıə hadisosi. Dilçilikdə metateza adlanan bu 
hadjsə orfoepik normalar əsasmda formalaşır. Bu hadis?

Qeyd: Yazıda qeyri-qanuni olaraq sabitbşmışdir. 
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Mticosincb， səsbrin ilkin sıras】 pozulur. Yerdəyişmə hadisəsi 
söz ortasında baş verir， sözün tərkibində fonobji fərq 
meydana çıxır. Bu hadisinin meydana çıxmasını M■仝usifbv 
bcb izah edir: Yerdəyişmə hadisəsi， başlıca olaraq, o zaman 
meydana çıxır ki， etimobji C3h3tdən söz kökünün somı güclü 
samitb bitsin， şakilçi əvvəli zəif samitlə başlasın. Bu zaman söz 
kökü sonu zəif mövqe olduğuna görə güclü səs qüvvətli 
mövqeyə， yəni şəkilçi əvvəlinə keçmsli olur [72, s. 91].

Axısqa türklərinin dilində yerdəyişms hadisəsi pr，ks，hn， 
çx，kz，ms，nr， xş kimi səsbrin yanaşı işbnməsi rr^qammda baş 
verir. Bu sasbrin yanaşma hüdudunda formalaşan yerdəyişmə 
hadisnsi Axısqa türkbrinin dilincb dil normasına kimi inkişaf 
etmiş，hkiniHdn(brma!annsax!andığihaHardaolmuşdur.

A x ısq a  tü rkbrin in  d ilin d s y er (b y işm 3  h ad isəsi h əm  türk  
m o n p li ， һ з т  ( b  a lın m a  sö x b rd o  özünü  göstərir. T ürk m a n şd i  
sö z b r d o  S3sbrin yerd əy işm əsi tarixan qndim dir. Q od im  
a b id əb r im ix cb ， k ia ssik b r in  yarad ıc ılığ ın d a  işb n m iş  həzi sö z b r d ə， 
m ə sə b n  k ök s sözü n d o b u  v ə z iy y ə tb  q a rşıla şm a q  o lu r . Y ə n i， bu  
sö / э  köks fb rm asm d a  q rd im  türkdiHi a b id əb rd ə  rast gəlirik, sk 
yan aşm am  f ik r im iz i ， itkin fbrm a& r. T ürk d i丨b rin in  son rak ı 
in k işa fı h u  so sb r in  yerin i s ö /ü n  tarkib indo d əy işm iş， ks - şoklİM  
sa !m】$&r. M araq h d ır  k i， A x ısq a  tü rkbrin in  dili bu  in k işa fd an  
knnarda q a lm ış, h e b  yerd oy işm o p rosesi həm in  sözün  tərk ib ində  
b a ş  verm om işd ir ， n ü  y a n a şm a n ın  ilkin form ası m ü h afizə  
ed ilm işd ir . A şa ğ ıd a k ı m üasir $er n ü m u n əb ri bu (Ikm h aq q  
q a za n d ıra  bibr: S a n ， e y  gözo l arzu, gümənW D a ğ  k öşk ü n ə çö k sn  
d u m a n  (C .X a lid o v ); K ösk ü n d o  döq ü n an  bu yarali yürəkdür; 
М ә1— t g d d i kendi q ö sk ü m W  Loün şeytan  g d d i im an  
к a sd im q  Q a v ğ a d a  o lu b d a  ölüm i görən; Н зг d o r (b，3Z3bə, 
q ö sk ü n i vernn (A .M .SM H i).

sk-ks sos (byişkanliyi yüskak söxünd3 (b özünü göstərir. 
Ax!sqa türkbrinin dilin& cb bu söz ilkin fbrmasm! - yəni səs 
dnyişik!iyi baş vermomiş formasmı saxlamışdır. Mosəbn: Yüskak 
nıinaradan atdım kondimi WÇox ara&m bulamadım fbndimi 
(Usta Mürt3Z).

Azerbaycan dilinin indiki marhəbshıdə yüskək forması
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yüksək şəklinə düşmüşdür. Göründüyü kimi, Axısqa türkbrinn 

dilində bu (pdim xüsusiyyət (b qalmışdır.

ks sislərinin yanaşma sərhodindo baş veran yerdəyişm 
hadisəsi "diskinmax” sözündo cb özünü büruzo verir: BaşLmdi 

tolanur neçə xıl fikirW Pozulur rahatlux， yürak distdnu， 

(A.M.Səfüi);

şx və xş S9sbrinin yanaşma sərhodində baş vera 

yercbyişma hadisəsi başqa türk dilbrindan fbrqli olaraq Axısqı 

türkbrinin di!mcb mövcuddur. M s s 3 b n、başqa - baxşa; Bax界 

planetə sürmsdibr ki,、\ Azax yolumuzi, görnııyax ssn 

( A . M . S _ .

pr səsbrinin yanaşma sorhndind：) baş vernn ycrcbyişm: 

hadisəsi: toprax (torpaq), yapmx (yarpaq); İnsanlardur yurd; 

naxış，Uli toprax，sənə alqış (Cabir Xalidov).

Söz daxilindəki səsbrin qarş山qh hakia öz mövqebrin 

dəyişməsi hadisəsina - metatezaya Axısqa lürkbrim! 

fbnetikasmda kontakt və distansion fbrmalarda rast g3İini「.

Metateza hadisəsinə osas etibar ıib sonorlar (r. !，m ，n)，ka! 

samitbr(t，p，k)vakarspirantlar(s，s，h，x，c”n3ruzqaİH*.

Bu toplumun diliüdo metatezaya türk manşoli sözbrds 

substrathrda almnıalarda mst gəlinir.

Kontakt metateza: Bu növ metatezamn aşağıdakı tipbr 

işbkdir:

1. ск>[с(，кс): byxci<bıckı，oxcur<uckur (кәтзг，qayış) 

丁ürk dılmin Anadolu diakktincb: bıha<bıkcı<hda; оһсш 

(Divriki ağn)< uckur [212, s. 1-7].

2. ğr>rğ: örğanmax>öğrenmek. Anadolu diakktinimr 

Dmanisi şivəsində《örgonməx» [ И 0, s. 64].

3. hr>rh: mar h a m a < m a h r a m a  (burun dəsmaİH

Anadolu diaJektində: Zehra<Zerha, mamerhem<mamahreır 

(Çafbroğiu，4); Azorbaycan dilinin diatektbrinds s3hra<səhra 

ç3rhayı//çarhayı<ç3hrayı [66, s. П 8,124].

4. kr>rk: tarkal<tckmr; Anadolu dialekünds

terkej<tekrd<terrar [212, s. 4].

5. ks>(sk)>sğ: Disğmmax<tiskmmek<tiksinmek; as- 

gük<eskük<eksi，jüsgar< jüskar<jüksek，ösgürmax <öskür-
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max<öskürmekAnadoludialektində:yüsgek，ösgür，esgi】<ek- 

sıl[212，s.4];Az3rbaycandiabktbrind3:diskindi//disgin- 

di<dıksindi; əsginə< əksinə，əsgəriyy9t〈əksəriyyət [66, s. 120].

6， kş>sg: esgi<ekşi (turş); Anado丨u dialektində: eşgi〜eş-

kı<ekşi[212，s. 4].

7. kz> z p  vap^al<vaz^al<vokzal (rusca); Azərbaycan 

dialektbrində: vaxqa卜 vazğal<vokza丨[66, s. П9].

8. rh〜lh>hl: mahlam〜те1һет<әгәһ: Anado】u dialektin- 

dn: m e№ m〜mehlem< m e h k m，[212, s. 5].

9. m]>【m:kölmak<gömkk(k6ymk);Anadoludialektin- 

dn: mdmeket< memleket，cölmek<cölmek，gölmek<gömlek [2】 1  
s. 5]; Azerbaycan diabktbrindy ydmix<yemlik，гпэ!тэк< 
mnmbk3t[66，s‘ 121].

10_ ms>sm: kisma< kim ise.

11. nh>hn: tanha<tcnha; Anadolu dia】ektin& tanc [145, s. 5].

12. mr>rm: cyrmanmax<cemrenmek.

13. rp>pr: kiprik>kiprik.

14. pr>!p: körpi<körpü、jarpax<yarpak, tarpan<tepren， 

torpax<toprak; Anadolu diakktində: carpaz<capraz (Doğu 
illeri)，torpah，yarpah, terpen [212, s. 5].

15. rv>vr: davrüs<derviş; Anadolu dialektindy dev- 

ri$〜 devrüş，pcvra<pcrva…[212，s_ 5].

16_ rh>he: majramat<mehramet， pahriz<pcrhiz，

manrüm<mehrum; Anadolu diakktindo: mehremet， pdırk 

mehreba，mehrum [212, s. 5].

17_ rs>sr~xs: baxsa<başka; Anadolu dialektində: boşka; 

Л/эгЬаусап dialcktmdə: boxşab< boşxab-boşqab, rəxşənd < 

ı‘i$xond 〜rişqond; baxşa [66, s. 122】.

18. şh>hş: mahşur<meşhur.

19. şr>rş: marşaba<maşrapa (suqabı). Anadolu

diakktimb: marşabu [212, s. 6].

20. ts>st: tustu<tutsu.

21 ■ vh>hv]övh3<kvha (plastinka).

22. ru>uı Aturba<truba (russ ); Azərbaycan dialektbrində:
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durba//durpa//turpa; Tatar ddirün mişar dialekündə: torba〜trä 

[143, s. 105-106].

23. yl>li: potiikaZ/potlika (butulka - russ.).
24. nu>un: dounz<donuz (donuz).

25. y m < m u :  sarmusa<sapymsak (sanmsax).

Bəzi metateza hadisəsino maruz qalmış sözbri qsdim 伽 

dili ib müqayisə e _ k  lazmı gdir:

1. n> 私n: a^na//ajna (xııüz >iv3sin(b) <a 糾〉an 糾 

a 仰 a//ajna.

2. ca〉cu: çömüs<çömça//çümça.

Bu hadis9 tatar dilinin mişar diakktində da müşahi( 

olunur: çüteç>qodim türk, cömça/çümça [143, s. Ю6].

3. br>rb: corba qodim türk cobra: tatar dihnın 

dialektində:şurba[143, s. 106】.

Distansion metateza:

1. l-n>n-l. nakt<lanet: Anadolu dialektindmaktkme 

laneüeme，nağlet<lanet.

1  1-г>г4: sarbal<şalvar Jamü<yalvar ■

3. r4>l-r: telerka<tardka (russ.). Tatar d丨丨inin m尽 

dialektində; tarelka 1143, s‘ 1 ()5j.

4. m-n>n-m: mindar<nbııdar; Mişar diaiektın

ağraman<aqı*ononı [143，s . 丨05]; Л/Drbaycan diaiektmL 

min(br<mm(br[66，s. 123].

5. n-r-r-n: ğenerat/general (Qazaxıstan $ivasin&) - qene 

[78，s』0].

çx səsbrmin yanaşma S3rhndin(b baş verən yerd3»「 

hadisəsi: bixçi (bıçxi).

һп səsbrinin yanaşma sorhodindo ba$ verən уеМзуьг 

hadisəsi: tanha - tahna A ü m  qaşqa qabaxdur，Yüküm tan 

tabaxdur(mani).

m s  samhbrinin yanaşma sr^rhndindn baş veran yerd3)ı$: 

hadisəsi: kism3 - kinısa: Beb xoşbaxt kismə (kimsə) varmi? O  

Abbasinon usta'* nağından).

Alınma sözbrdo cb yerdayişnıa hadisnsino rast gətmok A  

A$ağ]dakı sözbr bu qəbildən maraq doğurur: vazqal (vokn
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qerenal(general)，роШка (butdka)，taska (taksa).

Disshnilyasiya (səsbrqləşməsi) hadisəsi. Bir çox dilbrdə 

olduğu kimi，Axısqa türkbrinin dilində də səs fbrqbnməsi deyibn 
bir ibnetik hadisə mövcuddur ki，mtq axım prosesində söz 

torkibində olan homdns səsbr digər məxrəcdə olan Ыг səsə çevriRr. 

Bu hadiss bcb bir Hıkta 3sas!amr ki，sözdə eyni olan iki sosdən biri 

bbfRizcə dəyişir. Axısqa türklərinin dilində dissimiiyasiya çox az 

hallarda müşahidə olunur və adi danışıq ditimn xüsusiyyətbrmdən 

iroli gəlir. Bununla bcb，dissimilyasiya dildə orfbqrafik norma 

saviyyəsinə keçmış，təbfRizcə (byişmiş sözbr artıq bödii 3S9rbrin， 

dncə də m加buatm diLin&Hşbnnıəyə başlamışdır. Məs.: şarvar 

(şdvaıj: Şarvari - şaMan，oxçuri qaGan; mərdivan (nərdivan): A z  

yatiyer，çox yatiycr，bır də göriyer ki, bir göz^l qız mordivandan 

егю-епэ goüycr (”$ah Abbasimn usta” nağı^ndan). Ьпсрэг 

(юпсЬзг): Berem onlardan sizə хэЬзН，Ləncpərluxda yox barabari 

(S.Bayraqdarova); laqan (naqan); ordd (orden).

Yüzgnr (rüzgar): Bir (b gördibr ki，bır dumaniı，yüz gərli bir 

$cy goliyer f’Şah Abhasinon usta" nağrlmdan). Sararmax 

(saralmaq): Взп bir türküm，sülhi dostlux ararım，Səvdügümün 
boynuna qol sararım (C. Xalidov).

Lpcnte^a hadismi. Rus， згзЬ ю gürcü dübrindən 

alınmalarda epcnteza hadi^si özünü göstərir:

a) rus mrmtpli sö&?r&: piriqada (briqada), zivana (zveno)， 
к ulup (klub), kırış (knşa) V3 s.

b) ЭгзЬ monşaii sözbrdo iznun (izin)，saxnun (sahan) və s.

c) gürcü гюгирй sözbrdo: jneli (jind)，ğ】lep (ğiepporsux).

Л1тта sözlordə sinkop deyibn fbnetık Gadisə cb özünü

göstorir. Bu hadısoyo rus，згзЬ，hrs və gürcü (ШЬпжЬп ahnmış 

leksik vahidbrdo Losadüf oiunur: paproz (papirosa)，tona (tonna)， 

xanıınamun (hamam)，murabbaun (mürəbba)，çakkoş (çəküçj， 
hibib(biblo)vos.

Bcblikb，faktlar göstorir kj，sözün maddi əsastn】 taşki] edən 

srtsbr hu toplumun dilmdo öz hoyatiJıymi，inkişaf prosesindəki 

rolunu qoruyub saxhmış，daşıyıcısı olduğu d d m  tosir dairəsindən 

комга çıxa və müxt3İii qanun Ю hadis^brin meydana
çıxmas丨 m  şərtbndirmişdir.
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… FƏSİL

LEKS 咏 А
3.1. Əsas 丨eksik fond

Min özümlüyündə qrammatik quruluşla yanaşı， gsas 
lüğ3t fondu da başlıca amil hesab edilir. Leksik quruluşum 
görə bu xalqın dili aqlütinasiyamn tarb^n inkişatmı konkret 
faktlarla sübuta yetirir.

Leksika һзг bk dilin футМһ sorvotidir. Hu qiyməth 
sərfd ə  xalqın tarbd， maddi vo niMəvi mə&miyyəti də 
qorunub saxlanılır. Xalqın monşoyi， meydana gəlmssi， onun 
inkişafı， сзгпЈууәМз oynadığı rol, təbioü də丨 ki v3 ona месз 
yiyələnməsi， dil prosesləri - bütün bunlar leksik ada öz oksını
geniş dair3(b tapır.

Nssilbrm yaddaşı homin xalqın maddi V3 etnik
тз& т 丨 ууэйПз cb kökbnir. Maddi-etn 丨 к m^bniyyət Axısqa
türklərinin təşəkkülü və inkişafı Из bir vaxtda ionTialaşn̂ ş,
təkmHbşmiş，zaman-zaman，qotro-qotro yeni т м а  wforma 
qazanmış，zənginləşmişdir, bu swotbrdo onların
film əz ruhu，biüb-ШЬппюуэп daxili enerjisi ombşmışdir. 
Zamanm çotin vo mürəkbb sınağından çıxmış tarixi-etmk 
qaynaqlarda xalq taleyin amansız hökmür  ̂ qarşı özbrmın 
daxüİ9zablarımifad3 etmişdir.

Bu xalqda milli-etnik rMdnniyyoüm daha çox sevmsk'
qorumaq vs yaşatm叫 qüdrəti var_ Bu xalq öz cpdiml丨ymı. 
varhğmı， özünoməxsusluğunu dilin^b，m^bmyyatındə，ad卟
ənənəbrindo， tasorrüfat，ре$ә və m3şğuliyyM sah3brin&
qoruyub saxladı， zamanın burulğanından ç〖xanb indiki nssb
yetirdi. Yaxşı ki， bütövdən ayrılsalar da. keçmişin sort \з 
amansız dolay!armda itib*batmadüar， hara getdibrsı maddi.
mədəniyyət sərvətbrini d9 özbri ib aparddar. Onlan bu hala
salan q ü w 3İ3rin acığına һзгпЈп sorvotbn böyük ümidbrb
ürəkbrində yaşatdılar. Axı，onlar tarixim kök tayfalar
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olmuşlar, böyük türklüyün əsasını， bünövrəsini qoymuşlar. Öz 
ocdadları olan TursakaWAqsaka tayfalanmn ə k d i mübarizə 
yolunu namusla， byaqətb  davam et&rmişbr.

Axısqa türkbrinin dilinin leksikası o dildə dan】şan xalqın 
tarixi ib  bağlı yaranmışdır.

Bu dilin leksikasının əsasını fonomorfoloji quruluşa 
uyğun oian ümumtürk sözbrı təşkil ediı*. Bununla Geb， bu 
dilin özünsmsxsus olan lüğət layı da vardır,

Qad im sözbr V9 sözbrin qədim т з  шйап konseıvbşmiş 
şnkilds xalqm mdşati ib Maqədar olan leksikada， foHdor 
nümunabrinin dilinda daha yaxşı saxlanılır [26, s. 203】.

Lüğət tərkibində olan kksembrin böyük əksəriyyətinin 

türk di丨b r imb qarşıhğı var. Bu vahidbr leksikanın dəyişilməz 

hissosins aid edilm

Axısqa türkbrinin dilinin leksikasında əsas və aparıcı 
leksik vahidbr türk m ənşüdir. Hsmin düın leksikası bu 
baxımdan ümumtürkoloji s^ciyys daşıyır.

Bu dHinkksikasmm işbnmə va istifadə olunma sahabri， 
steıalm.ı genişdir. M3İ$3td3， эт эк  fəaliyyətində， kənd 
msərrüfatı işbrim b， xalq təbabətincb bu dilin leksik 
imkanlarından istifada olunur.

Yad mühiida， müxtəlif dilbrin əhatəsində uzun bir 
inkişaf、 yolu keçmiş Axısqa türtdərinin dilinin leksikası bu gün 
ancaq tosərrüM a bağlı mövqeymi qoruyub saxlamışdır.

Əsas leksik fond bir neçə hissodən ibarətdir:
1. Maddi-ms&miyyst leksikası
2. MaişəUeksikası

3_Htnoqraflk leksika
4.Termınoloji leksika
5X)nomastık kksika
3.1. t ■ Mad 山-modəniyyət leksikası. Maddi-etnik

mocbniyyoün bir çox spesifik сәһзПзп dilin lüğət tərkibmdə öz 
oksini tapır. Maddi-modoniyyət kksikasmda bu xalqın əski 
w d iş b r i， miUi tarixi, etrak-mod^mi özünəməxsusluğu， 
mnşğuliyyot sahsbri， məişət həyatmm və qarşılıqlı əlaqobrin 
müxtosər lövhosi verilir. Homçinin əlaqods olduğu xalqların
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həyatı V3 sosial şəraiti, xüsussn də，tarixi və etnoqrailk durumu 

barsdə konkret informasiya verilir.
Axısqa türklərinin dilinin leksikasmın işbnmə sahələrini 

gözdən keçirək.
Əkinçilik ieksikası Əkinçilik ma&li-mədsniyyəün ssas 

tərkib hissəbrindən biridir. "Axısqa türkbrinin qodim əkinçilsr 
olduğunu ilk növbədə onların istifatb etdiyi этэк  abtbri 
sübut edir. Bu abtbrin özü d3, adlan da ümumtürk əkinçilik 
məd3niyyəün3tamamiİ3doğmadır"[27，s.5()].

Əkinçilik kksikası, demək olar Ы， ümumtürk mənşüdir. 
Bu leksik lay һ әт  ds qədimliyi ib  seçilir. Əkinçilik leksikası 
3sas etibarı ib әтәк  abtbrinin adlarından ibarotdir: küleş，sel， 
kuyi，anbat.，dftçi，ək k，çuval，gomi，xnlbur，һнгтап，herik， 
kotan, Ьпс.рэг (гэпсЬэг).

Ә тзк  abtbrinin adhtn: sapan (saban)ı, sırma，kavmma， 
çapa，tırpan，kerendi，burçak，kazma，kalbs， sürgü om q，кйгэк, 
dögen，tapan, cilğa，dırtpn，kesor，tırmıx，kıhç，dönm3C3, yaba， 
b d，kütən，kai'esli tırpan，oraq.

Bu sözbrin sski xarakteri folklor nümunohrindo, el 
şairbrinin $eı.brind3 gemş dai】.3tb yayılması ib tnsbitbrıır: 
Xarmana qiran posrux dirqono tayanur (3ski s乜 )； Sapania 
çapa dünyayı bnsbr (wki söz);\\ [)ü/üiüb sıraya siz ot biçontM
Yorulanda punrdan su içəndoW Sosbnəndn t!rpan丨ar q〇j 
gücünəWTırpanmi bran Vatansiz hani..’ （Cabir Xalidov).

Bəzi əkinçilik terminbrinin struktur inkişafı V3 
semant^kası maraq doğurur‘ M osobn， dirqon - yaba 
mənasmda işbnir. Bu söz dirqo (тәк> - toplamaq， yığmaq 
fellərinin msnasmı ehtiva etmişdir.

Tırpan - dəryaz. Bu söz V.V.Radlov va L.Z.Budaqov 
Iüğ3 tbrind3  ds "doryaz，кзгэпй，’ nıonasmda qeyd3 alınmışdır 
[1 6 6 , s. 1329; 95, t. 1，s. 554]. Нәг iki lüğotdo homin sözün türk 
^osmanlı) diünds işbndıyı vs tırpançı ’’biçinçi: dsryaz 
düzddid，’，dırpanb - t^rpanla - "biçmak" tipli derivadantı

Qeyd: Saban ümümtürk msnşəHdir. «Qutan' kotan»

mənasında&r [99, T. 1，s. 248j.
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yaranmasında 3sas kimi çıxış etdiyi göstərilir. V.V.Radlov
tırpan sözünün türk dilində "сәггаһјууә burğusu"
(xirurqiçeskiy buravçik) mənasını da qeyd edir. O n u n  fikrincə, 

tırpan "dəryaz” sözü yunan dilindsn alınmadır. Həqiqətən ds， 

yunart dilinds bu söz oxşar fonetik tsrkibdə V3 eyni mənada 

işbnməkdndir. Tırpan "dsryaz” sözünə yaz丨h abidələrdə və 

başqa türk dilbrinda təsadüf'olunmadığından bu sözün yunan 

dilindən türk dilinə (o cümbdən do Axısqa türklərinin di】in3) 

keçməsi bat.ədaki V.V.Radbvun fikri inandırıcı görünür. B e b  

bir faktı da qeyd edək ki, yakut dilindn tır - "kəsmək, bölmək" 

fdıişbnir.E.K.Pekarsinbufelibaşqatürkdilbrindəkitor- 

"hiçmək，k3sm3k” feli ib daqabndirir [157, s. 2955]. Olsun ki, 

karaim dilin&^i toruq "biçin” [127，s. 539]，Azərbaycan 

dilindəki daryaz sözbri &) bu kökb bağlıdır. Bütün bunlar 

tn.pan "doryaz" formasını türk dilbri materiallarına istinadan 

i/ah etmayo /oif şokildə əsas verss də， başqa faktlarla bunu 

nıöhksmbndirnıak tptitıdir. Bu səbəbdən biz d3 
V.V.Radbvun Пкһм şorik olaraq tırpan "dəryaz” sözünü türk 

山linda yunan monşali alnıma söz kimi cpbul edirik.

AsifHacıh Axısqa türtdsrinin əkinçilik madəniyyatindon 

b:ıhs edsrknn onlnrın tax】】Ю otu biçmak üçün oraq, tırpan, 

kafbsli tırpan, kerendi，s】rma，kavrama; səpin üçün çapa (toxa 

m、\.ü)，【oxa，dırmıx，sürgü (dırmıq növü), kazma，burçaq，к山c; 

şum üçün sapan，tapan，c】lğa，arona，sel, dögen，V3İ，gəmi V3 s. 

hu kimi abibrdrm isWadn etdikbrini qeycb almışdır [27, s. 15].

11 .2. Knnd t3S3rrüfaü və bostançıhq leksikası. a) Kənd 
tr)S3i丁ül'atı ib  bağlı leksika: Xotman (ot topası), ceb (otun 
ycrd3 qalam)， шзгок (ot yeri), sobst (ot yığılan əşya), kum 
(qu/u yeri), nuş oti (otun artığ])， basdırma (tövbnin 
qabağındakı yer)， bağa (ot tökübn yer)， hağıl (davar saxlanan 
ycr> vo s.

Küton，boyunduruq，somı，qotay， kayış kimi sözlər də bu 
ıhalinin dilinda istifada olunur.

h) Axısqa türkbrinin dilinda bostançıhqla bağh spesifik
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kksika formalaşmışdır: lazut’（qarğıdalı), laxana (кәһтј. 

patiican (pamidor)，çat'xala (çuğundur)，kartopi (kartof)， 

şalğam (turp)，zərdə (yer kökü), gözüm (nanə), p丨rasa (kəvsrj, 

pimpila (ЫЬэг)，buğday，qarpuz, darı, arpay, кэтп，noxui 

mərd, yulaf, рзһпс, ç3İtik，qavın, qəbiica，Solqarçki，qabM. 

mnyeş, samıusax və s.

Bağçılıq kksikası. Bu leksikaya bitki，ot (müalia. 

yemlik), göbəbk，meyva ağacları və növbri adları daxi№ 

Bunları aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar:

Bitki adlan: çincar (giçitkən)，qtzılcuk (zoğal), gin 

(gilas) - kara girəz，ceviz (qox), peçok (ag gül açan sarmaşıq), 

bağayarpağı，bayaz tut, panta，furuc，çancur，tul, кикпж. 

kknar，palıd，zərdəli (3iikj，cancur (gavalı), kəsdəM (şaba_. 

ulaf，bayaz taxıl (yazlıq buğda), k ı r m m  taxıl (payızlıq tax& 

çavdar，эгйк，fişna，kurGantal，эЬтэЬк，lemal.

Ot adları: çayır-çamən，abəkömsci，neq.o gülü, saleka otu. 

qalo otu，pampara，gəlinbarmağı，tdpancsri，atol cemisı 

yarpuz，kazayaği，рэпсэг， dağ рәпсәһ, çirəçuta，kükil. 

arçikela，cemi，çarbadela，tita，alağunta，dyeyar^ola，Uüexq 

ciryançola，aptarak.
Yemlik otlarmın adlan: kuzi-kulaqi，gözüm, kazay砵 

atol cemisi，tita，alağunta，talaxoş，cincar，рзпсзг，çir3M 

cemi，çarbadela，gülül，ciryançola，aptarak.

Үетәһ göbəbk adları: k a m a  sokosi，çuxa sokosi，sığt 
sokosi，mantar，pirpib sokosi，papa.xh soko, tita sokosi.

Gül adları: qül，Ыә，kar çiçaqi, m3ti3n^3(b3növş3)v3s

Xalq istifadə etdiyi һзг bir тсуузуә özünomsxsus d 

seçmişdir. A l m a  adları: $зкзгә， $зкәг nabada, qarsnfc 

deqırman，söbəşah，şsfran，uruset，yağ，maxara，bumajd 

paşa，әсзгз，yaz, әһтәАууз，siran，bayaz，koprezyü，oppot! 

yer alması V3 s.，armud adları: пзпә，qüz，güg ü m，qızıl，baym 

siçan，qızıl，bibi, ağırşah，korda，dedirza，incir，bağnqara, bc$ 

odisxoro va s.，panta adları: sari, şərhst，soltanli，qara, mesti 

karğuç, kut，tamara，barcuc və s.

Qeyd: Bu sözün nisnşayi haqda bax:【220, 'Г. 4, s. 227-235】.
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3.1.3. Heyvandarlıq leksikası. Maddi-mədaniyyət 

kksikasının bir hissasini heyvandarlıq terminologiyası təşkil 

edir. Bu adlarm formalaşma tarixi qrimdir. D e m ə k  olar ki, 

heyvandarlıq terminbri ümümtürk manşalidir: tavar (mal), 

öküz, tay (dayça), oğlax (егкзк keçi), эпйк (küçük), avi (ayı), 

s!ğm (maral), torinp (qanşqa), kinkib (ağcaqanad), sinək 

(milçək), ssksrjək (cırcırama), patak (an), tavşan (dovşan), 

çiya (soğulcan), posruq (porsuq), toru* va s.

Bu adtarm oğuz va qıpçaq qrupu türk dilbrində müxtəlif 

f’onetik variantlarına rast gsimək olur. Məsəlsn: tay-day - mai 

-dayça-tayunşa_mailak-maixar;öküz-ököz-uqez-uxer- 

oqus - ovis - ukur -uku - ukurn -uker - oquz - oruzra [M9, s. 
53-55】.

Ünıumtürkoloji ssciyyə daşıyan heyvan adları qədim 

epoxanı yaşatmaqla yanaşı, heyvandarlıq terminologiyasım 

formalaşdırmış V3 zotıginbşdirmişdir.

Axısqa türkbri mal-heyvanın \.ә onların yeminin 

saxlandığı уегЬгэ da adlar vermişbr: тәгәк (tax】l vs saman 

saxlanan yer), axor (рзуз), k o m  (qoyun ağıh), baqa (quru ot 
üıyası) va s.

/\xısqa türkbri süd mahsulları ib bağlı aşağıdakı termin 

terminoloji ifadsbrdən istifadə edirbr: yağ, qaymak, qurud, 

сЬЬтэ，tavar peyruri, t3pm3 peynir, çuma peyniri，catxi (şor), 

yoğuıt，ayratı，atma peyniri，koy (qoyun) peyniri, çeçil peyniri， 
güz peyniri V3 s.

Balıqçılıq leksikası. Axısqa türkbri Kür，Posxov， 

Anaxtır çaylarından müxtəlif、balıqlar ovlamışlar: loko, mursa， 

amar; Onlar halıqları tutmaq üçün müxtstif abtbrdsn istifadə 

cimişbr: ip，оһа，qırrrmq，tor, qanca (qırmaq növü), ciya 
(soxulcan)，cıyaqab va s.

3.1.4. Moişst leksikası. M3!umdur ki, m3İş3t leksıkasına 

nisişəün müxt3İif sahəbri ib bağh sözbr - geyim və bəzək 

şeylərinin adları，yeyimi məhsulları adlart，ev əşyaları vs ksnd

Qeyd: Toru - qaru ib 屮 arasında bir rsngda bulunan at: Ben 
babumm evin yaktın. " tavladan lorusun çskün (türkü).
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təsərrüfatı əşyalannm adlan vəs. daxikiir.

B u  xaİqm həyatı，məişəti，adət-ənənasi，psixologiyam 

məişət kksikasmda real təsvir olunur. Məsəbn: YərMni，у 

yəməni，\\ Үәтәг^уә qoy bəniW İki kız bir sovilməzW Y a  onial 

ya Ьэт (mani),\\ Bibziqim nal edsyim’W Fəracemi qül ed9yb 

(türkü) və s.

Axısqa türklərinin dihndə nisişatb bağh sözbr zənginL〉 

və qədimliyi ib seçilir. Leksikanm bu sahəsinə aid sözh 

demək olar ki，һәһ toplanmamış，"Sözlük" ş a M n d ə  Mit 

olunmamışdır. Biz məişətdə işbdibn sözbri ancaq dan耿 
dilindən və folklor materiallanndan，d  $airbrinin osərbrind卯 

ebco də "Vətən eşqi” adlanan qpzetin whifbbrindən seçmişik

Maişət bksikası deyəndə bu xaiqm moişotins daxi! obu 

sözbrın ü m u m i  m o c m u s u  nəxərda tutulur. D i k b  e b  söz n 

ifadəbr mövcuddur ki，homin söz və i M ə b r  h a m】【әгзЛп&г 

işbdilir və dork edilir.

B u  leksıka osas leksik fondun bir hissasıdir. Мз旧 

leksikası bu xalqın həyatını，mdşatini，adatonanəsini，konkre 

ictimai mərhdndə psixologiyasını əks etdirir Bu leks【hni 

leksik-semantik baxımdan aşağıdakı sahobra ayırmaq dar:

1. E v， tikinti işbri V3 ev aşyaİan， mətb! 

avadanlıqlannın adları: yastı d a m l】 ev，çardaql: ev， ha对 
(dohliz)，ioşat (tir)，qübbəvari taxtapuşu olan ev，kirsmi山 e 

baja，tülkülü ропсогә，kiramid dam, taxta döşamə, yazhr 

(şüşəbsnd}，furun，sac，tandur，kersan，ustura，maxas {qayp 

anaxtar，ткәккә，döşoklux，peşkun，ka$uk，biçak，küp，Mbt 

maşa, çongəl， farduc, süzak，paxır， kapça (çömç3)，ve&3 

sahan (kasa)，q ü q ü m  (su üçün kiçik bardaq), sakü (taxt)，■ 

sufra，dolab，[згзкә，mindər, xali-paiaz，oturqax min&r 

yastux，zandux，yorğan，dö;pk、boyaynasi，söbo, bmari，Miır 

çatal kilim，cecim，pala^，m a n d H，alaça (paiaz)，saph (çömp 

ibrıx (bardaq)，aş taliki (boşqab)，çay taiik，bngar

kazan，nəlboki，sini，çul，hogboy， nıarşafa (su qabı}，泣 
(qüqüm)， çötal (vilka).

2. G e y i m  adlan:

A) KJşi geyimbri adlan: çarux，çaruxbaği， кётЬк
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qahan，хзЫ，эЫс，kürk，tavşali，qaytanh köynək，arxahx，（bri 

papax，baş!!x，ibs，çalma，çoxa，dar şalvar，yebk (zubon)， 

canhq-jilet，göcbkcə，"qızı丨baş qiyafəsi", pa丨to, qalife şalvar， 

fıenc，gimnastyorka，furajka， sınxli bera，papax，börk， 
potinka，qondura，tapuçka;

B) 〇a d m  geyimləri adlan: ehram (bsyaz çadra), belbağ， 

şal，tavşal，a] don，ön№k，gümüş belbağ，bçəkli şal，katxa 

(aitun puHa，bəzənmiş araqçm növü)，çalma，yəməni，foşi， 

k o n d u m，çit，çənbor，şitamM， boyunlux (şarf), buluz 

(köynok)，kabalax (ayaqqab】 dabanı)，doppi，şuba，qayısa， 
dufİi.

Axısqa türkbrinin dilinds olan geyim adlarının bir çoxu 

ünıumtürk sözbrıdir. Bunlarm bozibrini пэхэгёэп keçirək:

Giyım. Sözün kökü gey fdi，-im şəkilçisi M d ə n  isim 

d ü D İ d m  kksik şəkilçidir. Bu sözün tarixi inkişafı maraq 

doğurur B e b k i，XI yüzilliyə aid qodim türk abidəbrmds bu 
söz knzqtHbrmasındadır [201，s. 167].

Bu sö z  türk lüğ3tin& ) k e d im  [1 6 5，t. 11，s. B 4 3 】， 
Л ю гЬ а у с а п  d ilin d ə  g e y im ， tü rk m on  i l i n d ə  q e y im ， k u m ık  
d ilin d a  k iy im ， q a z a x  d iiin d o  k iim ， ta ta r  d ilin d ə  k io m ， q ır ğ ız
dHindo kiyim şoidirxbdir.

KömbL Bu söz &) ümumtürk mMşalidir. "Köynək丨丨， 
’•! uhaşka” mnnasında bir sıra türk dılbrinds işlokdir. Müasi; 
türk (qomlek) və Axısqa türkbrinin dilində (kömbk) 
\ariantmda olan bu geyim adı Azərbaycan dilində köynək， 
kurmk dilinds qdek，tatar d ilin i kumlmek， özbək di丨in& 
kuylak， qırğız dilindo koğynoğk， tuvin dilinds xoğylenq
variantlarında müs；ahid3 olunur.

Bu geyim adı cpdim türk monbabrindo də qeydə 

alınmışdır. M a h m u d  Kaşğarinin 丨 üğotinda kenqleker

ke叫lejdendi-K i々 köynoyini geydi [202, s_ 350-411].

Ğzhnk dilin^b geyim adlarından namiz3d]ik
dissertasiyası ya/mış M.Asamutdinovamn nöqteyi-nəzərincs， 

kelek • k o m n  "ныдеяанная кожа，，m:mas】nda otmuşdur [82, s.

A x ısq a  tü rk lər in in  d itm d a U şk ö m b k  a d U s ə  d iggr  türk
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dillərində alt köynək (Azərb，)，işki koğlek (qazax)，ıç kuy!汰 

(özbək)，ic gomkgi (türk)，üş kdek (qaraçay-txdkar)，tısh 

koğy!ek (noqay)，tışkı k u M e k  (başqırd) V3 s. formalard 

işbdilir.

Qaftan. Kişi geyimidir. Süzün mənşəyi mübahisəlidi! 

M a h m u d  Kaşğarmin lüğatmdə (I，408) kaftan ”üst geyin 

xa!at，kaftan”mənasmda(jır.V.V.Radj〇vbusözüfarsm3nşa 

kaba (üst geyim) sözü ib daqəbndirir 1165，t. H，s. 434] 

Qaftan sözünün kaftan (Az^rb.)，kaplal (qırğ,), kaptal (a!t. 

kaptal(çuv.) kimi varianüarına təsadüf olunur. t.M.Ötarov bı 

sözün kaptal "кафтган-бешмет” şoklindnqaraçay-balkardilind. 

okiuğunugöstərir[155，s.l5].

A.Q.Preobrajenski etımoloji iüğatincb "kaftan” sözünL 

rus dilindən alınma söz hesab edir {162, t . I，s. 102】.

MJFasmer İS3 bunun oksina olaraq homnı sözü fars 
m3nş3li sayır [174,1.11，s. 212].

D.N.Uşakovun lüğətindo ds bu sözün fars 

okiuğu qeyd edilmişdir [ 171，t. !，1935, s. 1338】.

M.Ryasanen hesab edir ki，bu söz türk (jilbrins gə丨mədir 

v3aşağıdakıd3yişmabrbinkişafetmişdir:kapton-faptan- 
kaftan [167, s. 6匀.

Digər müdlifbr hesab edirbr ki, kaftan - kaptun 
"дубленная шуба" mənasındadır [170, s. 154].

Al don. Ü m u m t ü r k  sözüdür. Qadın üst geyimidir. B3zı 

türk dillərində，məssbn，qaraçay-bdkarlar ton sözünü şuh 

msnasmda (isti，yuxarı geyim) işbtmişbr.

Bu söz q o h u m  türk dı!b!ind3 m ü x l ü f  brma

mənalarda istifads olunur: don (ахзгЬ.)，ton (noq., tat-kumık)，
tun (tat.)，son (yakut).

Bu sözün bir variantı ’’iç donu ’da türk dilbrmds işbdik 

’_İç don - işton - iştan - ştanı [ 181，s. i 73].

Belbağ. Axısqa qadmlannın üst gey】mini bağlayan 

oşyanm a&. Bu söz тйгзккзЬ quruluşda olub，’be!” vs "bağ" 

sözlərindən ibarətdir. Нәгтп mürəkkəb sözb һәһ qodim türk
qaynaq 丨 arında rastlaşırıq. Müasir Azorbaycan dilind3
(belbağ])，qaraçay-balkar dılinda <bd bau), kumık 
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(hdbav)， yakut diHnd9 (M n)， karaim dilin& (bdibau) 
formalarında müşahidə olunur.

Bəzi tədqiqatçılar bu geyim adımn prosadik əlaməta， 

nıalik olduğunu，belbeu，bel，bau，beu sözlərinin senıantik 

yaxmlığmı，analoji quruluşlu olduğunu qevd edirbr [163 s 
M2-İ83]， у i ， •

Axısqa türkbri bdbağma "oxçuri” də deyırbr: Əv3 
gobndən sonra oxçurini (be]bağı) açanda əmədəni (дәШ)
oxçurundan dtun düşiyir [27, 126]. '

Hoyunlux. $arf mənasmda Axısqa türkbrinin dihnds 

işbdiiir. Türk m a n ş ü  söz olan bu düzəltmə termin，təəssüf ki， 

Л/згЬиусап dıiindo rus alınması (şarf) ilə öz ifadəsini tapn*. 

Müasir lürk dilində isə bu söz，söz birbşn^si şəklüxbdir 

(boyun atıisi). Qazax dılinda bu ad m o y m  orama】 şəklimbdır
[155, s. 3lj.

[Ə S. Papaq növüdür. Din adamları mədrosəbrdə 

haşlanna qoyurlar，！）.U?akov bu sözün mənşəyini Fes 

p h n n m n  a &  ib daqəhndinr. Fars mənşdi olan bu söz (bs， 

İcrs，pes "фреска" formas】nda işbnməkdadir H 7】IV s 107(1: 
LS8，s.236j. . ’ ’ . ，

Bapx. Haşörtüyü mənasmda türk dilbrində ışbdiiir, 

Modobji ydla (baş+hx) yaranan geyim adidir [140, s. 271].

Bu ad】n bashk (noq.)，bashq (kalmk.) fonetik variantları
da ışbkdır.

I ars mənşohdm Yun materialdan hazırlanmış qadın 
， örtüyü. Şal sözü m ü 入ЫН、dılbrdo müxtdif formalarda 
h b d丨】m  Azərbaycan dilmdo şa! sö z ü ，，yun parça，.，"dasmai”

dilinda тал жоолук”， "кашамериовый платск"， erməm 
у山ndə ..yun kurtka”，bzgi，çeçen, abxas dilbrind、 aşğal

麵 ь’ niənajarında isüfada olunur [151，s. 124、515，

A x ıs q a 〔ürkbr丨 tavşal (tavsa]) sözündən d3 istıfad3 
灿 rbr_ Hu söz hıbnd sözdür. Sözün birinci komponenti mavi 
(ta'ı)q!pçaqdilbrind3“dağ》，şajisəfarsmənşəiidir.

Çarux. Göndnn ki$i qadın üçün tikibn ay叫 qabı növü. 
Lmumturk sozudür M Kaşğarinin lüğəti油 （I, 363) çaruk - 
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ayaqqabının Ыг növü kimi göstərilmişdir.
Türk və digar müxtəlif sistemli dilbrdə bu söz bszi 

fonetik dəyişiklikb istifadə olunur: çarıq (azsrb.)， çank
(qaqauz, ак.)， şarık (noq.)， qen çank (kumık)， çank (kürd),
çanx(talış)，çarıq(kalm.).

M.Xabiçevin Пкгтсә，çarık çarı jan ”зампт из овечьей 
шкуры” mənasnıdadn* [175, s. 76].

Şalvar. Kişi geyimi. Axısqa türkbrində şaivarın iki 
növündan (dar şalvar, qahfe şalvar) istit.ada olunur.

Tədqiqatçılar şalvar sözünü 丨ran msnşali sayırlar. 

D.Uşakovun lüğatmdo bu sözün fars sözü olduğu 
göstərilmişdir [171，t_ I V，s. 1321]. A.Q.Preobrajenski [162, t. 

II s 1230] rus sözü olan "шаровары” sözünün türk dilində 
şdvar "uzun ştan" formasında işləndiyini qeyd etmişdir.

MüxtaHf sistemli dilbıxb şalvar sözünün şalbar，şalpar， 

salbar (oset.)，ça丨bar，şalhr，şglver vs s. variant丨arma təsadüf
olunur.

Msişət sözbri düzəltmn vo тйгзккэЬ quruluşda &  

müşahidə olunur.
Axısqa türklərinin dilinds maişət sözbdnm tərkibinds 

aşağıdakı şskilçibr özünü göstərir:
ça:ay.ax-ça，i:xoşav-i，turş-i，buxar-i(truba)，ajax:aç- 

ajak(açar)，j3k:3İ-jək:x:kaurm ä-kaurm ax，la:buğlama- 
buğlamax: i: bişiji: sap-sapli; lux: yazlux.

jux - şəkilçisi ib "bonjuk” məişot sözü зтэЬ şdmişdir.

Azərbaycan dilində ” m u n c u k” pklindndir. Fikrimizca, 

"bonjuk" sözünün ”bon" hissosi Ьэйэп üzü olan boyunla 

bağlıdır. Çünki bu ә$уа qadınbrın boynunda olur. Söz sslinda 
"boyuncuq" şəklinds olmalıdır. Azərbaycan dilind:ns3 b sosi m 
səsilə 3V3Z edilmişdir (bin-min sözbrindo olduğu tdmi)_

МйгэккэЬ məişət sözbn. Məişət sözbrinin bu tipi 
sintaktik yolla (iki sözün bırbşm 3sib) э т э Ь  gəlir. Bu yolla 
veni söziərin - leksemiərin yaranması türk d】lli xalqların dıhnin 
İeksikasırun inkişafında тйэууэп rol oynamışdır

Müasir dilbrdə sintaktik yolla söz yaradıc山ğı prosesi & 
qədim dövrbrindan fərqli olaraq， bir çox yeni slanıstlar
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qazanmışdır. Hamin prosesin tədqiq msrkəzi analitik va 

mürəkksb sözbrdir. МйгзккэЬ məişət sözbri Axısqa 

türkbrinin dilində üç formada müşahidə edilir.

1. МйгзккэЬ söz formasmda: ətmək-aşi (3tm3ğaşi)， 

çaruxbaği，südbayaz，qırmaşəkər，boyaynasi，kırtnamaşekar， 

Dizqırma，Qoçali，Topali，зсәгзхогит, kəbmquş (qaranquş), 

koçitdi, zurnaçibaşi, 3sgərbaşi，içğası vs s_

Bunların əksəriyyəti hamin dilin yalnız özünəməxsusdur. 

Zorun varsa，zurnaçibaşi ol(əski söz); Aimay atdım 3zildi，\\ 

Ə sgər yola düzildi.W Bir qardaşim var idi\\ Ə sgərbaşi yazıldi 
(mani).

2. Qoşa söz formasında: aş-3tm3k，kap-kajak，örti-döşsk， 
davul-zurna V3 s.

3. Söz biri巧məsi formasında: puşruk çorbasi, qmlcuq 

çorhasi，süt çorbası, dncar çorbası，pirinc çorbasi，tutmac 

çorhasi，su börəg丨，qulaqlı qətmər，çumana qətmər, tandur 
3tm3gi，yağli cadi，aş taliki，çay taliki və s.

3. Yeyinti mahsulhrıntn adlan: buraya müxtəlif xörək, 
çörək, içki və şirniyyat adları daxildir.

Xörək adları (Taxıl mshsuHarmdan - buğda və yulafdan 

hazırlanan xörnk adları): sıyıq, qutab, quymak, xingal, hpata 
xingali，3f3ndı xingali，beşbarmak，* manti，x a m m  mantisi， 

rthnok-aşi，3rişd3, tatarbəyi.

Ə t xörakbrinin adlan: bişi，bazlama，dolma，bozbaş, 
savutma，sucuq，kabab, beşbarmak，basdurma，piti, paça, 

huğlama, çiğirtma，kavurma.

A$ növbri: 3tli aş，səbzsü a$，süd]ü aş，pilav: 丁oyda təzə， 
gözal urba geyilür，\\ “Bır yastuxda qocalsınlar» deyilür.W 

Çorha，pilav，qavurmalar yeyilür，\、Bu yem3kdür2 - eyi，zayi, 
şennigm (C.Xahdov.).

Şorba adları: puşruk çorbasi，qızılcuq çorbasi, cincar

Qeyd: 1. İ.M.()tarov«beşbarmak»v3«mantı»xör3kİ3rinin
qırğızlarda əsas уетзк növu olduğunu göstərmişdir [120， 

s. 12M331.
2. Axısqalılar «axşamu» sözünü axşam yeməyi，《sabahu» sözünü 

isə səhər yemayi m3tıasmda ışbdirb厂



çorbasi，pirinc çorbasi，mərci çorbasi，tutmac çorbasi，südlü 

çorba，südaşı，pəstil(】avaş)çorbasi.

Digər xörək adları: bulamaci，kayğana (qayğanaq)， 

luxma， qabcan， xoyul， ezme， kartopi ezmesi， pata, 

paxıraçtama，ksbcoş，kələcan，heris，hoçuta，şirinqurusu， 

kartopi haşlamasi，palaça，lazut.

Şirniyyat adları: qotmər，şskərbmə，kəvrok，出x u m， 

paxlava，siron，qulaqlı q9tm3r，çullama qətmər，subörski，k3t3, 

йаЬа.

Yeyinti məhsullarının adlan (Süd mshsullannın adtan): 

yağ，qaymax，qurud，（1э1этэ，davar peyniri，təpmə peynir， 

çuma peyniri，catxi (şor)，penir，yoğurt，ayran，atma peyniri， 
koy peyniri，çeçil peyniri，güz peyniri

Çörək növbri: bişi，yuxa，luxma，Шкә，çadi，pəstil (lavaş), 

tandurətmsgi，furunətməgi，xaçapur，somin，suxan，yuxa， 

yağli çadi，arpayəppəyi，buğday зррәуг

Etnoqrafik kksika
Müasir dövrdo Axısqa lürkbrinin e t n i k - m ü  

özünəməxsusluğu bir çox örnakbıdə qorunub yaşayır: rMİşət， 
dil，3xlaq，etiket，m3rasim，fol!dor[27，s.5].

Etnik özünəməxsusluğun bir çox m ü h ü m  toy

mərasimi ib bağlıleksikada，taxıncaq (bazok) adlarmda təsh[ 

olunur. Burada x d q m  toy marasimi ib daqodar spesifik 

adətbri，ənanəbri, istokbri V3 s. aydın 3ks olunur.

З.Һ5. Mərasimbrb (toy morasimi) ilo hağh leksika.
qız sarailamax 

elçilux 

” safh-xoş” 

urba götürmax 

(paltar aparmaq) 

kəsim kəsməx

şərbot

gənlux

qız bsgsnmax 

"yüz gorümçs” 

nişan degişmax 

davul-zurna 

"an^damax" (arxaik 

Mdir - toy

gününü тйэууэп etmak) 
toy X3rci 

süd haqqı

104

başlıx t3kliflçi-də”v3tçi
”хәгс gö(:ürm3” çəraz xoncalari
屮 z qapmax”

(/orla qız qaçırmaq) k】na (xma)
xına yaxdi məsbhət aşi
köçscək qız bag sağduçi
küvəy xardux
ağa güvəki "xəbərçilər"
bdbağlama soldic
xasım (pshbvan) "küçük cama yastuk"
sağdıc (qulaq yaşdığı)

damad (bəy)
enişb  
” atlilar”

məqsr (cavan oğlan) ”golin çıxarma”
W  (öyb) qazanlar cniştalüğə getmax
yeng3 kütük (tütsk)
duvaqaçırni
ayaqdöndi

Гахшс叫  adlan (qad丨r丨 Ьэхзк əşyaları)
hıbrzük küfb (s】rğa)
boncuq (muncuq) yüzük
gümüş кзггюг mahmudiya
maşarya (qızıl boyunbağı) major (qızıl pullardan

heşbirli major
düzoM ilmiş sinəbond)
oxçuri (кэгтюг əvəzinə

ınba (nişan qaytan)
bağlanan)
katxa

pipanur urbiya
bdbax qolbaği
zoncir qızıl bszək
taxıncaq sürmo
dügms şəbaioli qızıl
тохпюг mahud toxuma
tigmn sari sancax



3.1.6. Xalq musiqi abtbrimn və oyurdann adları. Buraya 

musiqi abtbrinin，xalq V9 musiqi oyunlarmm, xalq V3 fbrdi 

rəqslərin adları daxildir: dəf，daul, meyi, qımata，kəməm, 

tulum; bar，karabağ，h a k y，üsülütma，siçrətmə，para; nərdı， 

satranji，qizbpoç (gizlənqaç); təkayaq，üçayaq，dizqırma， 

qoçali，tirUgə，"sıra oyuni”，”Toboş пәм” oyuni，Topali 

ЙаЫуЬаг，Ə cərəxorumi，Türk marşi，"tokdiz”.

N ü m u n ə b r :
Zurnalar çahınur，davul dökülürW Нәг cüro çalmur meyi 

şermikin (Cabir Xalidoğlu); Anlayana sivri sinek saz， 

anlamayana davul，zurna az (əski söz).

3.1.7. Bəzi bəzok (taxrncaq) adlarınm struktur-semantik 
xüsusiyyətbrh Boncuq. Bu bəzək adınm bon hissisi boyun 
sözü ib bağlıdır. B o y u n d a n  asilan bazək aşyası. "Qodim türk 

Mğəti"ndə b u  söz m o n ç a k，Azerbaycan dilində m u n ç u q，qazax 

dilində m o n ş a k，kum ı k  dıUndo minçak，tatar diHndə və onun 

dialektbrinds m u e n ， buyınsa [175，s. 152]，V.Radlovun 

lüğətində [165，t. I V，s. 2120] moinşak "красные бусы" 

şəİdındədir.

KLüfb. Axısqa türkbri h ə m  sırğa、һәт (b k ü b  sözündə 

istifädo edirbr. Küfb - sırğanın кйрэуэ oxşamasına gön 

verilmjşdh*.
" k ü b ə” ibrmasında "Kitabi-Khda Qorqud"da rast 

gəlirik; Ç a y a  çalmalu， çal qaraquş ərdamlü， qurqurma 

quşaqlu，qulağı altun kübəlL. [38, s.丨48].

K ü p ə  sözünün paraleli kimi Azarbaycan dilinin 

diakktbrində Ьрэ sözü db işbdilir: Qıza nişan gön(br3nd3 

ü z ü x d 3，t ə p ə c b q o y ü b r [ 5，s.378];Qulağmııt3p3İndder[5，s. 

378; 122, s. 24].
Türk diİbhndə d a h a  çox işbnan sırğa sözüdür. Sırğa 

sözünü b9zi tədqiqatçılar rus тзп$әН [165, t. I, s. 398]，bəzibn 

[162, t. II，s. 281/qot m ə n ş ə ü，Fasmer iso [174, t. 111，s, 611j

türkmənşslihesabedirbr.Sonuncuflkirdüzgündür.Sırğa- 

asırğa sözünün kontaminasiya olunmuş formasıdır. "Qulaqdan 

asılmış bəzok əşyası” - msnasmdadır.

3_2, Ahnma ieksika
Məişat sözbrinin bir hissəsi ahnmalardan ibarotdir. 

”Terminologiyada a h n m a h r  diHn kasıblığına dəlabt etmir， 

әЫпә， onun dıl kontak!an hesabına zənginləşməsinin 

göstəricisi kimi çıxış edir" [49, s. 9]. A l m m a  sözbrds danışıq 

dilimn güclü təsiri hiss olunur. Türk dili tədqiqatçısı Xeyriyye 

Süleymanoğlu Yenisoy yanr ki， mesxet türklərinin söz 

xozin3Sİn3 ü m u m i  bir пәхзг yetirsək，rus dilmin bu dib nə 

dnrocəds böyük təsiri olduğunu göro bibrik. Araşdırdiğmuz bir 

hiss9 a h n m a b n n  çox keçmiş zamanda bu dib keçdiyi m d u m -  

dur: vedre (vedro)，sapuk (sapoq - çizma) və s, [33, s. 15].

Ahnm a l a n n  bir hissəsi interfbrensiya hadisəsinə məruz 

qalmışdır. Məsolən, tilivizir (tdevizor)，şilapa (şlyapa)，iskam 

(skameyka)，istikan (stakan)，sırtuk (sortuk)，potlika (butılka)， 

piçka (spiçka)，kirpiç (karpiç) və s.

Göründüyü kimi， bir qisim məişot sözbri fbnetik 

cnhotdrm homin dihn təbiTüz qaydalarına uyğunlaşduılmışdu.

Alınmalar fonetik, qrafik， leksik, semantik və 

qrammatik cohət(bn monimsənHir. Fonetik monimsonilmə səs 

nvəzbnmdari noticasinda baş verir: kuxna - кухня，sapuq - 

sapoq，kirpiç - kirpiç，Шкйг-элек*】ричество，киа!1:е!- 

квартира, kınş -krışa və s.

Morfo!oji makoronnar - m a k a r o m，

çulkibr - çulki，_ i b r  - tufli və s，

Мйауузп tarixi amilbr，тэкап-zaman koordinatları ib 

hağlı olar叫 әгәһ，fars, rus-Avropa vs Qafqaz dilbrindən bu 

xalqm dilino xeyli leksik vahidbr daxil olmuşdur.

Ə mb dilindan k o p n  bksik vahidbr: ramazan，iftar，уәтз- 

ni (ayaqqabı)，maxaç (qayçı), misofir，Sdimə，Şahmurat və s.

Fars dilirxbn keçon leksik vahidbr: кзрр (çömçə)， 

bngor (padnos)，pirinç, ariştə, bong (xal)，yüzqsr (kübk)，bərf 

(qar) vo s.

Bizə e b  galir ki，a l m m a  prosesi Qaflqaz regionunda 

tarixi şaraitb bağh olaraq eyni vaxtda getmişdir. Lakin bəzi 

alınmalar Azerbaycan dilindən "yan keçmişdir".

Rus-Avropa dilbrindan keçsn leksik vahidlər: laxana 
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(кэЬт)， lodos (сэпиЬ kübyi)， tulumba (nasos)， olta (tilov)， 
kulup，uçaska，povar， xirul (сзггаһ)， sutka (gün) və s_

Paralel şəkilds işbnon leksik-terminoloji vahidlər də bu 

dikb çoxdur: sırğa (küfb)，havlii (dohliz)，anaxtar (açajak， 

açar), mərtak (dirok)，örкэп (ip)，сзһгә (çığınq)，güz (payız) və

s.
Müasir Azərbaycan dilindo işbnməyan， klassikbrimizin 

dilində mövcud olan bszi m3İş3t sözbri bu xalqm dihndə һзһ 
də işbkliyini saxlamışdır. Mssobn: Tiğ-中line，ülgüc; Tiğ yarasi 
eylanur， dil yarası eylanmaz (əski söz).

M.Füzulinin dilində: Qomzosin sevdin künül， canın 
garəkməzmi sana，\\ Tiğ3 u!(iun isnıi-üryamn gorokməzmi 
S3M?

3.3 Ternıinoloj丨 kksika
Axısqa türkbrinin dUinin terminoloji leksikası 

ümumxalq səciyyəli sözbrcbn ibarətdir. Buraya qohumluq 
terminbri， insanın Ьзёзп üzvbıi adlan， xalq tobabsti 
terminbri, ay，gün， həfto və planet adlan vo s. daxil edilir.

Qohumluq terminbrinin osasinifono-modbloji quruluşa 
uyğun olan ümumtürk sözbri toşkil edir. Beb terminlər qodim 
leksik qatlardandır. Bu xalqın dilindo qohumluq terminbri ala 
xətti (dədə，baba，torun，kardaş，baji, əmi vo s.) \/ә ana xətti 
(xala，tayi，abla， yeqən V3 s.) üzrs inkişaf prosesi keçirmişdir.

-lux şəkilçisi bu dikb qohumluq bıldimn terminbrin 
formalaşmasında fəaldır: babalux, aııdux， doddux və s. 
Azerbaycan dilinin Qarabağ， Lənkəran vo Qazax 
dialektbrində də bu şəkilçili qohumluq terminbrinə rast gdirik 
[182, s. 168].

Bszi qohumluq terminbrinin axısqahlann dilində，е1әсз 
də， Azərbaycan və türk ədobi dilbrinda müqayisəli göstoricisi.

Nəvs

Axısqa türk dilində - torun
AzərSaycan düiıxb - пә\，ә
Türk ədsbi diünd3 - torun

Qeyd: Özbək dilində «xovli» şotdindədir 
— И)8 ■

D a y】

Axısqa türk dilində - tayi 

Azorbaycan dilində - dayı 

Türk ədəbi dilmcb - dayi 

Arvad

Axısqa türk dilində - qari 

Azərbaycan dilində - arvad 

Türk 油bi dilinda - kari 
Ə r

Axısqa türk dilinds - koja 

A z m  txıycan dilindo - ər 

Türk ədobi dilində - коса 

Ə rin bacıs】

Axısqa türk dilinda - eniştə 

Azwbaycan dilinda - ərin bacısı 

Türk odobi dilinds - eıste 

Baldız

Axısqa türk dilini - qörüm 

AzorSaycan dilində - baldız 

I ürk 3(bbi dilində - goruce 
№tico

Axısqa türk dilində - şöbere 

Л/жЬаусап dilində - nəticə 

Гйгк odəbi dilinds - torun og!u 
Qardaş oğlu

/\x】sqa türk dilind：) - yeqan 

ЛмгЬаусап dilincb - qardaş oğlu 

! ürk rxbbi dilindn - yeqen 
Ə nıi aı vadı

Axısqa türk dilin&ı - abla 

Azərbaycan dilinda - 3mi arvadı 

l ürk odobi dilindo - teyze

3.3.1.İnsanın bödən üzvbrinin ad]arı. Axısqa türkbrinin 

d山m n  Icksıkasının qodim laymı insanın bödən hıssobri və 

ü/ v b n m n  adlan da to$kil edir. B e b  adlar çoxmənalıhq， 

metaforik V3 metommık кеуПуузһгз malikdir. B e b  adlar əsas
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mənalarmagörəanatomikterminbrdir.
Bədən hissəbri və üzvbrinin adları türk dillərinin ilkin 

formalaşma dövrüns təsadüf edir. Odur ki， bunlar 
ümumtürkoloji sədyyə daşıyır və əksər türk dilbrinds eynib 
işkdilir. Məs.: baş， arm (alm)， уамх (yanaq), yüz (üz)， boyım， 
boğoz (boğaz)， ә1， yan， parmax (barmaq)， b d ， !aç (qıça)， уйгэк 
(ürək)， bayaz jiqər (ağ ciyor)， kam jiqər (qara ciyər)， bağarsux 
(bağarsıq)， oynax (oynaq) və s.

Axısqa türklərinin dilində qoşa bödən üxvbrinin adlamıa 
da rast gəhrLk. Məsobn: Yüz-göz: Qər3nHlim， bibərim，\' Взп 
həppizdsn (ШЬзйт.\\ Yüz-gözün eşkitmenW Misaflrim, 
gecbrim(mani).

Bədən üzvbri adlarından mürəkkəb sözbr d3 этзЬ  gdir 
Masəbn "ahn” sözündən "alnıaçıq”， sözündən "üzüağ” 
mürəkkəb leksembri yaranmışdır. Axısqa türkbrinin dilin& 
bu sözbr "arniaçux" V3 ’'yüziağ” formasında işbdilir: Daşan 
çaylar durula，\\ Əv tikib, qurula、、 Arniaçux， yüziağW 
qurula， qurula (mani).

Bödən hissələrinin adlarını bildirən qoşa sözbrdən bin 
asemanük olur. Mos.: Cigor-cügüm ssvincindnn td olur,\\ Нзг
adamın əl tutanı，d  olur (C.Xalidoğlu).

Вз(һп üzvbrinin adlarını bildirən qoşa s ö z b r 【әкгаг 
olunur: Həm baş-başa， һ әт  qol-qola\\ Qışda saçi appaq oh 
(C. Xalidoğlu).

龙nsanm bədan üzvbrinin adlarından iharot olan bir çox 
terminbr heyvanların da bədsn üzvbrino aid o!ur. Lakin е1з 
bədən üzvlərinin adlan vardır ki， bunlar ancaq heyvan ” 
quşlara maxsusdur. Məsəbn: kanat (qanad), nikart (dimdik) ， 
quyrux (quyruq)， buynuz， yüng (yun)， ya] (atda， uzun saç) vs 
s.

Axısqa türkbrinin dilində sinonimbrin meydana gdməsi 
bir sıra sözbrin， o cümbdən bödən üzvhri adlarının da 
bəzibrinin sıradan çıxmasına və dilin lüğət tərkibinin passı' 
fbnduna keçmasins şorait yaratmışdır, кәиәһп: sina İsinə), 
qədd， qərcbn (gərdsn)， tM (bədsn)， kafa (baş)， yelkə (peysər， 
boyun ardı) və s.

ПО

3.3.2. Ay，gün， həfta və astronomik adlar. Ay, gün， həfb 
vo planet ad】annda xalqın dünyagörüşü，zəkası, inamı və 
müdrikiiyi 3ks olunub. Bu adhr】n fbrmahşmasmda xalqm 
müşahidəsi əsas&r. Beb ki， xalq aya， günə və s, öz əlamətinə 
görəadvermişdir.

Bu adlar Axısqa Lürkbrinin dilində miUı xarakteri ib 
foıqbnir. Bu spesifiklik Ик dəfə bu dilin xüsusiyyətlərindən 
bohs edən Y.N.Mamn，S.Cikiyanın V3 F.Əliyevin diqqətini 
colb etmişdir [ 137, s. 28; U 3, s. П 7; 78, s. 22].

Ay adlannı һ зт  Axısqa türkbrimn， həm (b bəzi türk 
dilbrinin materialları əsasmda nəzərdsn keçirək:

Yanvar. Türk dilbrində bu ay adının №  neçə paralelləri 
işbnir. Müasir türk diündo bu ay osakau adlanır. (Qaqauzlar 
iso bu ay】 həm janavar， һәт da ay - yəni "böyük ay" 
adlandırırlar,

^\xısqa türkbri isə zimhori-zəmhsri deyirbr, "Zəmhəri” 
sözü (эгэЬсз) - qışın ən soyuq vaxtı deməkdir.

Fevral. Müasir türk dilində bu aya şuvat (subat) deyirbr. 
Türk dilinin əksar dialektində hu ada rast gəlmak о1цг. Axısqa 
türkbri həmin aya qücük (küçük) deyirbr. AxısqahMrm 
Пкһпсә， qüç sözü ağır deməkdir. Yəni qışın әп ağır vaxtı bu 
aya təsadüf edir. Lakin mövcud lüğətbrdə ’’qücük" sözü-qısa， 
gödək ay manasında işbnir [98, s. 1İ2]. Doğurdan da， fbvralda 
günbr qısalır， gecnbr uzanır. Qaqauzlar da qujuay deyərkən 
中sa ayı (короткий месяц) nəzərdə tuturlar. Oniar yanvara
b]/yk qujuk, (bvrala isa qujuk deyirbr [172, s. 361].

Mart. Bu ay adının (brqli olanı yoxdur.
Aprd. Ə ksor türk dilbrində，o c ü m b & m ，axısqaldarm 

山lin(b bu forma sax!anılmışd!r. Qaqauzlar is? parakl olaraq 

h n m  april，h o m  do çiçek ayı işbdirbr. Çünki bu ay ağacların, 

gülbrin çiçsk açdığı vaxta təsadüf edir. Apreldə һәг t^rəf gül- 

çiçəyə qərq olur.

May. Mayis (müasir türk dilində), pıpiruda ayı (qaqauz 

dilindo)， "Pipiruda” • boboçka，Dutura-kəpənək， böcək 

deməkdir. Bu ayda tabbt gözəlləşir， havalar istiləşir, 

кпрэпзкЬг，böcəklər uçuşurlar. Qaqauzların diqqətini bu 
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ayda，görünür daha çox kspənəkbrin uçuşu, böcəkbrin səs- 

küyü c d b  edib. O n a  görə (b bu aya pipiruda adı vermjşbr 

Qaqauzlar m a y  ayına ”ay petri ayı”da deyirbr.

Axısqa türkbrinin dilindo m a y  ayının başqa adı yoxdur. 

İyun. Naziran (müasir türk d出ndo)，”ay petn ayı’ 

(qaqauz dilində). Axısqa türkbri bu aya k m z  ay deyirbr 

Kirəz - yunan mənşali sözdür，gilas deməkdir. H b m i n  ay& 

gi!as yetişir. Buna görə do beb adlandırılmışdır.

İyul. T e m m u z  (müasir türk dilində), ”ay 出ya" (qaqauz 

dilindo)，Axısqa türklərimin dilinda bu aya orağ ayı deyirbr 

Bundan əlavə, Axısqa türkbriiyulu çürük ay da adlandırırlar 

Orağ ayma osmanlıca çürük ay deyirhr. Laz dilindo isə iyuh
çuruği&eyirbr[138，s,143].

Avqust. Agustos (müasir türk dilinda)，Axısqa türkbn
bu aya xarman ayı deyirbr. Qaqauzlarda da xarman ayı

işbnir. Çünki bu ay tax山n biçin vaxtıdır: x】rman döyübn 

vaxtdır. Bu ay Azərbaycanın bəzi dialektbrirxb biçin ayı da
adlamr.

Sentyabr. Eylul(müasir türk dilindn)，Axısqa türkbri bu 

aya böqrüm (bögrüm) ayı deyirbr. Sentyabrda sığmn，öküzün.
inəyin höyüro gəbn vaxtıdır. Ma!-qara hüyüra g3!m3 va如 

çatanda böyürdüyü üçün bt) ay beb adlandınlrmşd!r.

Qaqauzbr isə bu aya h n m  sentyahri, һәт (b panaya a》ı 

deyirbr. Bu ad xristianlıqda Hsus Xristosun a腿ı “ r? 

Mariyanın adının epitetidir. Qaqauzlar panayır qunu deyorbn
’bazar günü”（базарный день) n加rda tuturlar

Oktyabr. Ekim (müasir türk dilindn)，Axısqa türkbri к 

aya şarapayı deyirbr. Bu zaman ü/üm digor mey 

yığıldığı, toplandığı vaxta tasadüf edir Meyvabrdən şsrsb
hazırlanır.

Noyabr. Kasim (müasir türk dılinda)，Axısqa türkbri h 

ayı koçay (слукаовеи и баранов) adlandırırlar, koçi kattabr
tovara，hoqur alsm tavar [137, s. 28]_

Qaqauzlar noyabr ayım kasım ayı adlandınrlar.

Dekabr. Araliq (müasir türk dilində), Axısqa türkbri karah 

(qara q】ş) deyirbr Bu ay qışm зп sort vaxtıdır. İlin аж ayıdu*.

Axısqahlar "güzay? "bahar ayı” adlarından da istifadə 

edirbr. "Güz"- payız demakdir. İndi (b bu әһаһпт dilində güz 

sözüişİ3nir:Güzəyaxınmeyvəbridöşrülür(İ.Şahzadayev).

B e b H k b，ay adlarmm bəzi türk dilbrib qarşılaşdmlması 

göstsrir ki，Axısqa türkbrinin istifada etdiyi ay adlarmda 

б八ümlü cahətbr çoxdur. Bunlar xatqm mıük təsswürünün， 

znngm dünyagörüşünün məhsuludur. Onlarm aylar 

haqqındakı bswvürbri maraqlı olduğu qədər də orijinaldır， 
bir-birini bkrarlamır.

Oğuz qrupu türk di【brində ay adlan

Cədvəl 3.1

Müasir Azərb. 
[Ж Müasir tüı к dili

Axısqa
türkbrinm

dili
Qaqauz dili

Yanvar Osa к Zəmhari 卜Büük ay
Fevral Subat Qücük Qujuk ayı
\la!t Mart Mart
Aprd Nisan Aprd Çiçek ayı
‘May M uy is Mayis Pipiruda ayı
İyun Naziran Kjrəz Ay petri ayı
İyul Temmuz Orağ Ay iliya
Avqust Aqustos Хаплап Хйгтап Ryı
Sentyabr Hylul Bögrüm Panaya ayı
Oktyabr hİdm Şarap OktaLri
Noyabr Kasim Koç Kasım
Dekabr Лгаһк Kamkış Dekabri

КзэЬо yo] i (müqoddəs yol)，Ton)zibr (kiçik ayt bürcü)， 
! 【üngərbr (ülkar)， Gükyoü (Ağ yol, Süd yoli)， （phnet adhrı)， 
ayna， sah (hnfb ad!an) V3 s. astronomik hayatın spesifik 
cnhətbıini aydın əks etdirir. Bu ad!ar arxaikbşsə də， indi yaşh
nosHn damşığmda işbdilir. '

Qevd Diakkt leksikas丨nda geniş şəkildə işbnən güz/küz/kuz 
叫uzu salınan yer》 sözü də mənşəca «payız mənas】nda olan qədim 众肛 

ila bağhdn*. [89, s. 249].



Нэйэ günbri
Axısqa türklərinin dilində
Bazarcrtəsi

Sali
Çerşamba
Cuma
Perşamba
Cumaertəsi
Bazar

Azərbaycan dilində 
birinci gün 
ikinci gün 
üçüncü gün 
dördüncü gün 
beşinci gün 
altıncı gün 
bazär

Sali (sayılı，sayii) "определенный день"，"праздник” [168 
t. II，№2,1923, s. ЮЗ].

"Bazar" sözü türk dHbrins rus dili vasitasib daxil
olmuşdur. Нәпип söz t3kc3 həfta adın】 deyil， һ әт  ds bazar 
(рынок) mənasmı ifadə edir.

3.3.3. Xalq tababətHerminbri. Axısqa türkbrinin təbab^ 
tarixi yüzilbrin sınağından çıxmış V3 hu gün d3 öz elmi-prakiik 
əhəmiyyətini itirməmişdir. Bu xalq tababətə aid yüzbrb söz- 
termin yaratmış və indi (b  ondan istifadə edir.

Terminobji leksikanın Ыг hissəsini ds xdq tsbabot 
terminbri taşki丨 edir. Beb term inbr elmi tcrminbr&m Ьэд 
cəhətbrins göra fbrqbnir， Xalq t^baboti terminbri miH】 
müasir tibbi terminbri isə beyndxdq sodyydidir.

Xalq təbaboti terminbrinin bn* hissəsi xəstük аШап& 
Xastəlik aciları һ ә т  】nsanlara， һ ә т  də heyvanlara aiddir:

a) İnsan xostəlikbrinin adlan: göti yara (rak)， giteb 
(qızılca)， mayasir (babasil)， yilanjux (qızd yd)，dəmrsv】 
(е к ж та -dəd xəstəliyi)， uyuz (qotur)， şiş (şiş), ağ (göz qarasına 
düşən ag Ькэ)， gırıx (qınq)， çıxux (çıxıq), yanux (yanıq) və s

b) Ev heyvanları xəstahkbrinin adtarı: tabax (dabax上 
yanigara (azar, qırğın)， kuduz (quduz)，gotur, q _ i  (qotur), 
кэрэпэк (plevropnevmoniya - ağ ciyorin ihihabı)， yağır (cidav. 
aüarda) və s.

Bu xəsd ik  adlarından dsmrov，qırıq, çıxıq，yanıq, 
dabax，quduz，qolur，кәрәпәк， cıdav Azerbaycan xdq 
təbabətincb də işbdilir.

3.3.4. Heyıan ad!an (zooloji terminlər). Terminoloji söz

qrupları arasmda heyvan adlan da mühüm yer tutur. Bu 
adların formalaşma tarixi qədimdir. Lap epdim zamanlardan 
türkdilli xalqlar təsərrüfatın heyvandarlıq sahssi ib  də 
müntəzəm məşğul olmuşlar. Vəhşi heyvanları ovlamış， 
shlibşdirmiş ev heyvanlan şsklinə salmışlar. Qədim türkbr 
ev heyvanlarını fbrqbndirmək üçün müxtəlif adlar qoymuşlar 
кi， bunların da böyük hissəsi ümumtürkoloji xarakter daşıyır. 
Bu adlar qsdim epoxam yaşatmaqla yanaşı， həm də 
heyvandarlıq terminologiyasını formahişdırmış və zanginbş- 
dirmişdir.

Axısqa türkbrinin dilinds heyvan adiannı tematik 
cohətdon iki böyük qrupa bölmək olar:

a) Ev heyvanlarının adlan
b) Vəhşi heyvanların adlan.
Ev heyvanlarının adlan arasında kənd təsərrüfatında 

çalışan heyvanlann adlan da тйэууэп yer tutur. Mssəbn: at， 
dw ə，inak，tavar. koyun，qeçi，öküz，douuz， tay (dayça，qulan), 
üma (dana)， kuzi (quzu)， oğlax (takə， егкәк keçi)， ənük (küçük) 
vns.

Axorbaycan dilindo geniş d a ü  işbdibn "mal" sözünü 
Лх叫a türkbri "tavar” ş i l in d ə  işbdirbr. "Mal” sözü 
ümumtürk manşalidir. Müasir türk dilbrində işbnən areal 
adlardand!r. Нәг arealda müstəqil işbnir. K.M.Musayev 
luvaf. sözünün şsrqi qıpçaq qrupu dilbrində - yeni mənalarda 

("имущеегво ' "богатспо”）işbn(İiyini göstərir [149, s.53].
■Davar" sözü müxtdif fonetik variantlarda müasir türk 

dılbrində işbnir. Türk, Azərb. (davar)，türkm. (dovar， bir suri 
dovar}，（tat. tuar，mal-tuar) V3 s.

叮uvar.ın qndim abidsbrdə tabar (tavar) formaları da 
var. Masobn， anta ötriy turqes karlukığ tabarın al】p ebti yulm 
harmıs ebime tusmts. Uyğur abicbbrində， o cümbdən 
Mahmud KaşğarinirUüğətində bu ada "добро", "имущество”， 
ботипно” menalarında rast gəlirik: bu buşıqı bramanlarka 

herquluq tavar丨m yokuçun [121，s. 542Ј. M.Kaşğarmin 
Iug3tind3 tavar "скот，имущество，товар" monalarında 
ı$bnmişdir: tavar kimin, uqilss，Ьзк1 anar кәгкәЈиг， tavarsızm
r 项r т —— ^ 「卻  П5 - - -  -



ka№，b3ker3kçeneməqyur[202，lll【，s.343].

”MaJ" sözü oğuz qrupu türk dilbrinds aşağıdakı 9sas 

mənalara malikdir: 1.Имущество, состояние，товар; 2_ товар; 
3. скот; 4. деньги; 5. красота，прелесть (арго) [180, s. 22].

"МаГ sözü başqırd düindo ”мал-ть】уар скот” formasında 

işbdilir [149, s. 76】.
Qıpçaq qrupu türk dilbri üçün xarakterik olan "sıyf 

sözü oğuz qrupu türk dilbrinin oksəhyyatindo ”İ M k” ş3İdind3 

işbnir. Lakin Axısqa türkbrinin dilin^b，ebcə cb qaqauzların

d n i n d ü ğ ı r”，"snr” formasındadır.

Azərbaycan dilinds atın balasına - cavamrm ”dayça"， 

"qulan'，deyirbr. Lakin Axısqa türkbrinin dilinda bu sözün 

qədim forması ("tay”）Һә1ә də qalmaqdadır.

Türk dillərində oxşar variantlar: 

tay /dayça/ day / tai /tayunşa / tailak /taixar. 

dəvə / Ззуә Ләуз /tebə / /tgmggn / tgmaqnn /tgven / 

tgmgqg，tgmgn[180，s.23].

at /aduu /at iteu / aduqun /adu/ adun 

ayqır /ayqur /ayqır uqe?, / azraqa /adırqa /aiilr 

1пәк /inek /ine )ungg / inak , uniqg / un”gn 

eşşsk ,eşok / işsk / jjiq / iljqgn / gljiq. 

öküz / ököz / uqez Aıxer) oqus / ovus / nqus / ukur /uku / 

ukurgZuker/oquz/oquzça[149、s.54j.

b ) V：)hşiheyvanadlan:a\i(ayı)，aslan，kurljanavar(cana-

var)，sığm(maral)、tavşan(d〔)vşan)，jamuş(carmş>，siçanv3s.

Axısqa türkbrinin dilitxb işbdibn vohşi heyvan adlan 

da ümumtürkdoji sociyyoHdir. Htimoloji gösbrir kı，

vəhşi heyvan adlan türk dilbrinda ev heyvanlarının adlarından 

ü m u m i  xarakter daş!ması ib fbrqbnir [97, s. 10】.

Qeyd etmək lazımdır ki，bu dilda işbdibn vohşi heyvan 

adlan da Azerbaycan diHn(b olduğu kimidir. Lakin Ьэд 

fonetik fərqbr özünü göstorir. M o s o b n，"avi” heyvan adı 

Azərbaycan dihnd3 "ayı" ş3klin&)dir.
V) Suda \ә quruda yaşayan heyvan adlar】： yilan (Иап)， 

xuliti (кэгЬпкзЬ)，qsməkli böjük (tısbağa)，kurbağa (qurbağa) 

s.
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q) Ev vo vshşi quş adları: tauux (toyuq), xoroz (xoruz)， 

jüjük，çuçul (сйсэ)，gəbmkuş (qaranquş)，kukki (ququ quşu), 

qüqərçin (göynrçin) və s.

d) Həşorat adlan: gərincə (qarışqa)，kinkib (ağcaqanad)， 

smək (milçək)，çakürjək (şala cırcırama), örüınjək (hörümçək)， 

рМзк (arı，bal ansı)，çiya (yağış soğukam) və s.

Heyvandarlıq lerminbrinin 3sas küüəsi ata-baba 

sözbı.idir.

Axısqa türkbri Qazaxıstanda olarkən dwəçilikb daha 

çox məşğul obıuşlar. Odur ki，（bvəçiiik kksikası bu dildə 

xüsusi tədqiqat toləb edir.

Qədim pki V3 öiçü və zaman adlan: karış，misqal， 

hatman，arşun，toxar，hoxqa，girvənkə，pud，kodi，xalvar， 

süvom (barmaq ölçüsü), dirsnk，qoq (böyük barmaq ölçüsü).

Vaxtın toyini: 丁ürkb!. günb vaxtı təyin edirbr. Deyirbr， 
dastəcbn üç snat keçib. Maraqlıdır ki， onlar axirət vaxtını 
"sonuy _ adlan— • 下ayfa dilinin qahğı olan bu söz axirət 
sözünün leksik paralelbrindəndir. "Kitabi-Dadə Qorqud” un 
山linda (b (sonucu ölümlü dünya) müşahidə olumır (Bax: 

少w  ⑦V屮“
A’W. /999,兑 790-

3.4. Regional bsirbr， кәпага çıxmalar
Нэг hansı bir dil sosial hadis9 kimi cəmiyyoün həyatında 

ö/ moqsod ю vozifbsini müxtdif sferabda уеһпә yetirərkən 

hkrnilbşmok，n ı ü k ə m m d b ş m o k，öz daxi!i resurslarım inkişaf 

etdirnıok üçün başqa dilbrb Јә qarş山qh oİaqəyə girməlidir. Bu 

dacp Ьжт dil гю】.malarının po烈】m a s臟，yeni xüsusiyystbr 

kosb etmnsina ssbob olur. Yani bi Л  in daxili modelbri Gaşqa 

dilmoddtbri üzro m i b  edibıiş obr. Beb!ikb һәг iki düin 

nıoddbri bir-Ыппэ təsir edib biri digərinin yerini tuta bibr. 

Lakin daha çox ю daha müntəzəm işbdibn dilin təsir edocəyi 

Wibhnsizdir. Odur ki，bir neçə dil aras】nda müştərək cəhətbri 

tokeo nozəri cohatdən deyil ü m u m丨 ehtiyac və təbbat 

baxımından da 0угзптәк faydalıdır.

N. A. Baskakov göstori! ki， xalqların və di 丨 brin 

inkişafında boz3n eb tarixi şərait olur ki，onların tosiri altında

------------ —  —  " 7  -



ayn-ayrı dübrin ictimai funksiyası qeyri-adi (brocsdə 

genişbnir，dilbrin yeni $9raitə uyğunlaşması baş verir bu 

z a m a n  baxmayaraq ki，bu Ş3rait(b ordann tipologiyasında 

m ü h ü m  dəyişiklikbr baş vermir，lakm dillərin üpoloji cbyişım 

prosesləri qabarıq olur s. 53】.

Y a d  mühitxb，müxtəlif dilbrin əhatəsirnb uzun bir 

inkişaf yolu keçmiş Axısqa türkbrinin dili qodinı qatian 

saxlamaqla yanaşı， regional bsirbrdən də yaxa qurtara 

bilmə_dir.
Diİ dar mühito, durğunluq voziyyotina düşondə ictimai 

funksiyasım qismon itirir，onuıı yayılma arealı isə Z9İf olur. 

Axısqa türkbrinin dili ds beb olmuşdur. Bu dil Qafqazda və 

Orta Asiyada əsas funksiyam yerins yetirməmiş, ancaq 

kommurükativ və ЬяэггйПйЫ bağh mövqeyini qoruyub 

saxlamışdır

Maraqlıdır，еугй dil müxtslif regionlarda fbrqli 3İam3tbr 

qazana bibr. M ə s 9 b n，Moldavada \，ә Ukraynada yaşayan 

qaqauzların dili ib Qazaxıstanda yaşayan qaqauzlarm d山 

arasmda，e b〇) do orada yaşayan azorbaycanlılarla，Qafqazda 

yaşayan azarbaycanhlann arasmda гпйэууэп diferensiya 

mövcuddur.

Bu fikri Türkiyads yaşayan türkbrb，keçmiş Sovetbr 

Birliyində yaşayan türklərin dilin9 do aid etmak olar. Regional 

təsirbr， normadan кәпага çıxmalar i k mdda daha çox 

müşahida olunur. Birinckb isa süni sözbr yaratmaq meyli 

qüvvətlidir.

Gürcü，Az3rbaycan，özb3kv3qazaxdilbrininbu3hali- 

nin dilins regional təsiri olmuşdur. Bu qarş山ql! dii daqəbrinin 

müqayisəli - tutuşdurma metodu ib təhlili dilçiliyimizə xeyl! 

fayda verə bibr.

Axısqa türkbrimn dilinin lüğət tprkibmin iki faizdan 

çoxunu gürcü-kartvd mənşoli sözbr toşkil edir.

Gürcüstanda yaşayan türkbrin dıtinin №ğət tərkibms 

aşağıdakı sahəbrə dair gürcü dilinin sözbri daxil olmuşdur:

L Yeyinti məhsulları adlan: кагакһкзгә yağı，satxı - 

qoyun pendiri， çadi • qarğıdalı çörsyi， рәрз - çör9k， xinkal -

düşbərəyə oxşar xörək， xaçapur - pcndirdon və soğandan 

hazırlanmış duzlu salat və s.

XVII əsrdə Mesxet-Cavaxetids yeni kənd təsərrüfatı 

bitkibn əkilməyə başlandı. Ə kibn bitkıbrdən biri "кукуруза” 

adlanırdı. Gürcücə bu söz "çapı" və ya ”lazut" adlanırdı. Gürcü 

dilinda olan "lazut” sözü o vaxtdan kond tssərrüfau ib məşğd 

oian türkbrin dilinə də daxil o!muş， indi də işbkiiyini 

it— şdir.

2. Botanika terminbri: lazut - qarğıdalı，çarxala - çuğun

dur， pazı; çançur - gavalı， kurka - meyvə， soko - göbə№  və s.

3 .  Zoologiyaterminbri:UKNHHi^a-zağca，nopoceH〇K -  

donuz potası，мышонок - siçan balası，чийа - qurd，soxulcan; 

çintal - pişik balası və s.

4. № xbn üzvbri adları: zığel - diş əti，kakal - göz bəbəyi， 

biblo-ri;p，nika!l-dimdik，tot-ayıbpiriv3S.

5K3ndt3S3rrüfatıv3torpaqşünaslıqterminbri:bulul- 

切3, kuz - uzun ağac, şüvül，kort - tapə Ю s.

Axısqa lürkbri Qazaxıstanda da bir ssrdən artıq 

yaşamışlar. Гйгк vs Çazax dilbri o vaxtdan bir_birinə 

qarşılıqlı tosir göstermişdir. Qazax dili vasitsçi rol oynamış， 

beynnlmib丨 alınmaları bu dib g3tir_dir: avtobaza，avariya, 

albom，oqorod，ohlas və s.

Qazaxıstanda yaşayan türkbrin dilinin lüğət torkibİM 

aşağıdakı sahobrə dair qazax dilinin sözbri daxil olmuşdur:

a> yeyinti mshsujları adlan: kəsma (sriştə)， toxaç 

(bağırsaq)，xımız (at südündon hazırlanmış içki) s.

b) ev aşyajan，geyim adlan: kömboç (çörsk bişirən tava)， 

laxya (araqçm}，tolax (dolax) vo s.

V) botanika, aqrotexnika terminbri: büldürğün (vshşi çöl 

gıbmeyvwı)，masak (çuğundur)，qüzlux (payızhq buğda)， 

vazlux (yazlıq buğda)，skirda (taya) və s.

q) etnoqraök terminbr: çille (yaym isti vaxtı)，kobuz 

(musiqi abd)，dombura (xalq çalğ! abti) və s.

Çazaxıstanda yaşayan türkbr öz sözbri ib yanaşı qazax 

dilinin sözbrindən da paralel olaraq istiihds etmişbr.

Sinonim kimi aşağıdakı sözbr paralel işbnmişdir: toxac



(lüxum)， baursak， kant (kırma şokor)， kumşəkər (toz 

qüzlux (kırmm tax丨 1)，yazlux (bayaz taxıl)，mas (zarxoş)， 

dekabr (karakış) və s.
Leksik interfbrensiyalar qazax di]丨nin təsiri ıb daxi! olmuş 

və bəzi fbnetik hadisabrə uğramışdır. Mbsəbn: vokzal (vazqa】)， 

b m 】!ka (potlika)，skameyka (iskam)，eşelon ($abn) V3 s.

Leksik interfbrensiyalarda fonetik va semantik 

mənimsənə müşahidə ediHr. Ма$тә - машина, nəçəHk - 

началник，iliktir - електричество, vsdra - ведро，kuartd- 

квартира，zavana - звено, laqir - лагер, koperet - магазин V3S.

Regional təsirlər antroponimiyada da müşahido edilir 

Türkbr qazaxlara məxsus şəxs adlarından, toponimlər&n 

istifadə etmişbr. Çimkənd vilayətində Sayram rayonu var Bu 

toponimdon Sayrambay adtı türk adı qoyulmuşdur 

Gürcüstanda da 3ks3r türkbr gürcü familiyalarmı daşımışlar 

Yamlaşvili，Beridze V3 s.

СәпиЫ Gürcüstandan sürgün edibn türkbrin bir hissası 

Rusiyanın vilayotbrində yaşamağa başladılar. Yunanlarla 

qaynayıb-qanşdıhr. Y u n a n  dilincbn aşağıdakı sözbri a!dıiar 

kiramet (ksrpic)，laxana (кэЬт)，tırpan ((bryaz)，dirqən (yaba， 

şana)，sinor ̂ sərhsd)，nsrmi (be$ik)，u m u z  (çiyin).

Özbəkistanda yaşamış Axısqa türklərinin nitqindsözbk 

dilinds işbnon sözlər: çekiş，çamaşır，paxta (pambıq)，farzont， 

kisla(qışlaq)，asimanvəs.

Özbəkistandan Azorbaycana рәпаһ gDtirrmş〔msqahiann 

nitqində aşağıdakı rus sözbri işbnir: продукт, реформа, 

документасийа， граждан， организатор， записка， огород, 

култура，секретар，просент，семзавод，ноли гон，aı и гатор w .

Tbdqiqat göstərir ki，eyni dil m ü x d i f  regionlarda 

difbrensial Mamətbr qazana bilir Təbiidir ki，çox işbnon dilm 

az işbnsn dib təsiri güdü olur.

Dilbrin təması - cbyişkan noticədir vs təqdim dunan 
müxtəlif etnoslar arasmda əlaqənin bilavasitə uzun süran 
davamıdır.
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Gürcü - Axısqa - Azorbaycan dil paralelləri
Gürcü Axısqa Azorbaycan
bazi bazi boz quş
banaki ban* № ә (yurd)
bakmazi bekmes bəkməz
buqu qu bayquş

qazi qay (qıy)2 qayçı
uLo utoq ütü
papaxi papax papaq
puçana b ü buzov
Lılaki kala qala (şəhər)
taşti tas teşt， tas
pial】a çaşa piab
qoçi koç qoç
quitukii tüy tük
qorm qarğa qarğa
şcncba， şenoba şennik şen/Iik
şuşatxuıdi İıavli şüşəbənd
çaydani çaynik çaydan-çaynik
çamça sapli çömç9
çek m e sapuq çəkmə
jjadja çeçn cecə

3.5. "Я кЬ  Qorqud ’ və Ax岡a dil uyğunluq!ar!
Bu gün Axısqa türkbrinin dilinin bir çox leksik- 

qrammatik xüsusiyyatbri 'Kitabi-Dədə Qorqud" d a s _ m n  

d!ii ib cyniyyot bşkil edir. Dil uyğurJuqlannı aşağıdakı

Q eydlB an-(pdim lürksözüdür_“ KitabıDədəQorqu&>daağ- 
ban evim şəkiinda işlanmişdir. Gögdsn ildırım ağ-ban 
evim üzsrim şağır gördüm [60, s. 44j.
2. Qay，qay， кә kökbrinin «кмтәк» anlamında işbndiyi 
haqqındaətrafhm3!umatalmaqüçünbax{133，s‘138- 
I42j， Dil paraielbrinin mü3yy3nb$m3sind3 Mahar 
Qahrəmansoyun «Gürcü-Azərbaycan di! paralelbH〉〉
(«丁əbib» nəşriyyatı，1992) əsorino istinad edilmişdir 
[!3外
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qruplara ayırmaq olar:

a) leksik uyğunluqlar

b) morfloloji uyğunluqlar

幻 sinta к tik uyğunluqlar

Leksik uyğunfuqlar ayn-ayrı leksik vahidbr arasm& 

özünü göstərLr. Bu uyğunluqların bir çoxu müasir Azərbaycan 

dili üçün arxaik hesab edilir. Məsəbn:

G ü z  (payız). G ü z  almasına Ьзпмг al yanaqlarım [38, s 

35];Güz3yaxınmeyvəbridöşrular(Him$ahzadayev).

A n  (təmiz). Ari sudan atxbst aldüar [3&，s. 50]; Bu 
topraxda an insannar yaşarmiş (Nağıllardan).

Altun, (^azan bəg ordusın【，oğlanmı-uşağmı，X3zin3s!n! 

aldı, geri döndi altun təxtində [38, s, 50] - Qumşi altun inak aid】
(danışıq dilindən).

Эйпэк. A ğ a n u z m，ətmogi sizə halal olsun, - &di [38, s. 

60]; Bu d ü n y a n m  acluğuni gürdux bi/ " Ə _ k  nədür，boş 

otuniyeduxbiz(GübhmədŞahin).

Yaban. Веугәк aydır: ”Мзгз çobanlar，bir kişi yokia taş 
bulsa，yabana atar 0 8，s. 60]; Үаргах uldi kuçuk yibk 

badəndə \\ Vbt3nsiz3m - yabanç，y a m  һәг yerdə (Xeyransa 

Mirzəyeva).

Binar"pmar//puvar • bulaq, çe$!m Dibindn bir ya叫 
binar vardı. Beyrək baqda gördi kim, kiçi qız qarmd叫 

binardan su almağa gdür [38, s. 60j; Puvar，sərxoş axarsın 

Мог-тәпәт̂з qoxarsın (mani). Ə ğladuxca axar gözbrim ya$ı. 
//Dupduri puvari haxlmıa gsldi (İlim $ahzadayev)_

Qaftan /Kaftan. Banıçiçok qaralar geydi，ağ qafta咖 

çıqardı [38，s. 58]; Toyda，dügünda qaftan geyiniyer 

(danışıq dilindən}.

Aqsəqa q3İ”3si / Axıska qalası. Başı açuk Tatyan 

qəFəsindsn，Aqs^qa q d”əsin(bn kahrin casusı vard】 [38_ s. 

69J-Axısqa qalası (bnubi Gürcüstan orazisirxbdir (danışK； 

dilindən).

K ö m b k .  "Мәгз，bu пә kömbkdir? "Kömbki geriak 

bəkbr ökür-ökür ağlaşdılar，zarlıqlara girdibr [38, s_ 58j. B!r 

k ö m b k  içinda öldi ЁеупэЫт // Çiçakbr içindo soldi Zeynsbim
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(Türkü).

Kübə/Küpə - sırğa. "... qulağı altun kübəli” [38, s. 49]; 

Kızlaı. кйрэ taxiyerbr ((tan】şıq dilindən).

I üy-tük‘ Нзт "Kitabi-I^də Qorqud”da，həm də Axısqa 

türkbrinin dilindo tüy $9kHndədir: Bir keçi tüyündsn

çatlağucıydı [38, s. 48].

Yek/ey. Gwdigindən öldigin yeg o!a [38, s. 37]; Kendi ey 

y〇x，qdbi ey olsun (əski söz).

Av/Av aldılar [38, s. 37]; A v  ebdux (danışıq dilindən).

Köks/Kösk. Köksi gözəl qaba tağa ava çıqdı [38, s. 37]; 

Başi yükssk köski dumanli tağlar (Alçax turun，o canahm 

görünsün (Beytal Qasım).

Döşurmax - toplamaq，yığmaq mənasında: Tağ çiç9gi 

döşürdibr [38，s. 39]; Guz3 yaxın meyvsbri döşrular 
(j.Şahmdayev).

Morfoloji uyğunluqlar qodim M i  bağlama şəkilçibrində 

ö/ünü göstwir. "Kitabi-Dodə Qorqud丨'da işbnmiş -ıban，-Аәп, 

-uban, -übon feli bağlama ş&ilçisi bu dildə işbkliyini 

saxlamışdır. M o s ə b n，müqayiso et: Vanban peyğəmbərin 

yüzini görən，golübom Oğuzda sshabəsi olan，acığı tutanda 

bıqlarından qan çıqan bığı qanlu Bügdüz Әтзп çapar yetdi 

[38，s. 5()j; Ö z  otmngin，suyun bölübən verdin (Ə zoldən 

qardaşıq dayimo dedin. Dnnizbr kcçibən çox çaylar aşdi) Qan 

qardaşlarına xalqım qanşdı (Müsaddin).

Ibkrar olunan sözbrin yaratdığı uyğunluqlar. Vara-vara 

varddar，Bayandır xanuı tövbsindsn d  eki atı gətürdıbr [38, s. 

Зј; Vara-vara vardihr уйиз/ТзгЫуз verürdi g ü n 3，qıza 

(Sokino xanım Bayraqdarova).

Arxaikbşmiş morfbloji göstarıcibrin yaratdığı

uyğunluqlar. Müasir türk dilbri üçün arxaikbşmiş a h m，-əlim 

pxs şokilçisi felin әтг şəklinin sonuna artırıhr. "Dədə 

Qorqud"da özünü göstəron bu şəkilçi A x】sqa türkbrinin 

(iilinda &) hazırda öz işbkliyini qoruyub saxlamışdır.

Müqayisə et: Dödə ayd『 "Verdim!” Öedı gördim，пә 

istayirson.”' [38，s. 56j; G d  bizim baxçaya edəlim seyran 

(Bülbül aşıq olmuş bir güb heyran (Pir Sultan Abdal).
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Äxısqa türklərinin dilində felin зтг şəklinin I şəxs tgki 

qədim ayım，-əyim şəkilçisiib (lorrnalaşır. Müasir şer dilinds 

bu göstərici geniş yayılmışdır: O y a n  da，oyan da ufaq da 

yavrumW Взп e b y i m  HrğaniW Cabirim, gətirəyim tab，\\ 

G ö z ə M g 3  yoxdur hesab (C.Xalidov).

” Kitabi-Dsdə Q o r q u d”un dilində d3 bu forma

işbnm işdir:”Q urdyüzim übar3kdir，qurdbnx3bərbş3yim’’ -
dedi[38，s.45].

••Şüh^danami，və M a i n i n  dilində də b u  forma işbk 
olmuşdur: M a n a  rüxsət ver ta varayım və məni satanlara vida 

edsyim (Şühədətnamə); Aparım sataymı çövhər Hruşə (Fədai).

Sintaktik uyğunluqlar. Axısqa türkbrinin dilinin
sintaksində ”dı+fbl” strukturlu cümbbr, fikrimizi，"Kitab卜 
Dədə Qorqud”dakı cümlə quruluşuna tamamib uyğun gdi: 
Məsələn， müqayisə et: Ağ meydanın ortasmda baxdı turdı 
Buğa dəxi oğlana sürdi gəldi [Ж s. 36j; Vozir vəkilini yanına 
yığdi dedi ("Şah Abbasinən usta" nağılından)，Zurnaçı 

zurnasıni vaqonun nəibsluğundan çıxardı da vəton dağlarm 
doğri səsləndüriyerdi (Ş.Adıgünli).

Müasir Azorbaycan dilindo bu c ü m b b r  "ıb+fd"，уәт 

”baxıb durdu”，"sürüb galdi"，"yığıb dedi”，"çıxarıb sosbndirdı’ 

fbrrmüarında müşahids olunur.

İnkar bağlayıcdı tabesiz mürəkkob cümbbrdak! 

uyğunluqlar. Fdi xəborin b e b  c ü m b b r d o，daha doğrusu, 

ikinci tərkib hissodə buraxdmaması. Məsəbn: N a  oğhn уепәг. 

м buğa уемг [38, s. 36]; N a  dağlux havasi yaradur，пз g如 

havasi yaradur (danışıq dilindon).
Müasir Azerbaycan dilində bu tabesiz mürskbb 

cümbbrin ikinci tərkib hissdorində fb!i xəbərlər dlipsis: 

uğrayır, Məsobn: N ə  hsyat gülür, пз insan (danışıq düıncbn).

3.6_ Türk Azərbaycan Məbi dilbri ik^ortaq o 丨 an sözbr
Axısqa türkbhnin Ə hlində türk odobi dili ib ortaq olan 

sözbr (b çoxdur. Beb sözbrin bir çoxuna müasir Azorbaycan 
dilində təsadüf olunmur. Ortaq 9İamətbri aşağıdakı кит 

göstərmək olar:
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Axısqa türkbrinin Türk ədobi Müasir Azərb.

dilincb_____ dilincb dilinds

dişəri cüsari， çöl， bayır
nası! nasil necə
cocux cocuq uşaq
qari qari arvad
пегә пегә hara
hızut lazut qarğıdalı
kendi kendi öz
bddemek beklemek gözbmək
çarşi carsi bazar
soxax cokak küçə
arxataş arkadas -

Müasir Azerbaycan dHi ib ortaq olan sözbr 

Müasir Azərbaycan di丨ində Axısqa türkbrinin dilində

qurd qurd
keçi qeçi
xırman xarman
daş taş
tutmac tutmac
yorğan yorğan
ev 3V
meşs meşa
neft-mazut naft-mazut

Qeyd etmok lazımdır ki，bu Kalinin dilində türk sdəbi 

diii ib müqayis3(b müasir Azərbaycan di!i ib ortaq olan 

sözbrin işbnms tezliyi daha çoxdur. Bunu tarixən һзтт top

lumun nzərbaycanhlada (Borçahda yaşayan azərbaycanlılarla 
vo s.) yaxın 1эта$“1ээ1адэЬп(̂гтэк olar.

Bununla bdo, bu toplumun dilində eb leksik vahidbr da 

vardır ki, onu Azerbaycan dilində tərcümə etməyə ehtiyac 

duyulur. Bunlardan Ьэ/i nümunəbri gösterə bibrik:
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Axısqa türklərinin dilinds Azərbaycan dilində

dirqən yaba
tırpan kənmti
nəfbsluğ рзпсәгз
bişmiş xörok

kəsdənə şabalıd
sırt top。

koşat tir

pimpila bibnr

zərdə yerkökü

pırasa kəvər
şalğanı turp

çarğala çuğundur V9 S.
Axısqa türkbrinə məxsus olan bu sözbrin əksəriyyəti

alınma olduğu üçün Azerbaycan dilinə yaddır.

Axısqa türkbri alınma sözbri öz dilbrinə uyğunlaşdıra-

raq istifads edirlər. Beb sözbr müasir А/жЬаусап dilin&

işbnsə də，fərqh yazı formaları meydana çıxır. Aşağ!dakı qar

şılaşmadan - m ü q a y i s ^ h n  bu faktı göro bibrik:

Müasir Az9r bay can Axısqa türkbrinin

dilində dilindo

maşın maşina

şorba çorbay

sabun sabon

kartof qartopi’

papiros paproz

Leksik-terminoloji vahidbrin üç düdo oxşar vn fbrqli formaları

Bszi nümunələr :

Qeyd:《Qartopi»，《qartopu>H’rpmalarma Anrbaycan dilinin 
Qarabağ iia k k tin d a  o cümbdən Cəbrayıl keçid şivasində rast gəlmsk 
olur.
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Axısqa türkbrinin 

dilin^b
Azərbaycan

dilində
Türk ədəbi 

diündə

adres ünvan adres
ayran ayran ayran
boyaz ağ Ьеуаи
müsafir qonaq misaflr
komşu qonşu komsu
qavğa döyüş savas
şifaxana xəstəxana hastane
saxal saqqal sakal
ü m r】q dımnq tirmik
çorbay borş borc
valenok valyonka kece cirme
biznesmen biznesmen is adami
çatal çəngəl satal
dırqaı yaba yaba
suç günah sue
vişna gilonar visne
yatınm yatırım yatirim
d(onomik iqtisadiyyat ekonomik
h〉run ПЭЮ torun
şofer sürücü surucu
qurd canavar(qurd) kurt
hazar bazar bazar
dün dünon dun
jeton jeton yeton (ds)
yebk Jilet ydek
soxax küç3 sokak
$uba kürk(şuba) kurk
had isa had isa olay

3.7」 ） Hin şivobri
Bozi tədqiqatçılar Axısqa türkbrinin dilini dialekt 

soviyyosin&ı araşdırmışlar. Bu dili türk dilinin mesxet dialekti 

adlandırmışlar [113，s. l!6-122j_ Sabircan Cəlilov yaz】r ki， 

nıesxet diaİekti SSRİ arazisindo yaşayan türkbrin әп böyük
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dialektir[109，1982，№ l，s.l28].

S_Cə!ilov bu dialektdə aşağıdakı $iv9brin varhğın】 qeyd 

edir: Zeqan şivasi，Savadya şivasi，Axa!sıx şivəsi，Sur-Boqa 

şivəsi，Aspindz şivosi，Аха1кэЬк şivəsi，keçid şivəbri [109, 

1982, № l，s. 128].

Axısqa türklərinin dilinin ü m u m i  lüğW tərkibinə，ədəbi 

dib məxsus sözbrdan başqa, bu dilin Zeqan，Savaelya， 

Axalstx，Sur-Boqa，Axalkəbk və s. şivobri üçün səciyyəvi ofan 

sözbr də daxildir.

İndiki şorait， Axısqu türkbnnin dilinin müxtdif 

regionlarda yaşayan xalqlann dilbrib alaqə vo münasibəti bu 
dilcb yeni şivsbrin d? yaranması üçün тйзууэп Z3rmn 

hazırlayır. Beblikb，yerli şivəbrin lüğot xüsusiyyətlari hiss 

edibn dərəcads öz qüvvəsini һ ә һ  də göstərir. Dil пә qə&r 

kütbvi bır xarakter alsa d a，ayrı-ayn orazibrdə，hətta ümumi 

bir xarakter daşıyan sözbrin müxtdif şokıkb işbnmssinə 

təsadüf edilir. Mossbn: ana; dyi，abay, пзпэ，ene ю s.

B u  şivo Türkiyadə Qars sərhodbri daxilinds fəaİiyyat 

göstsrən Qars yerli ağızlarına daxildir Bu şivədə danışanlar 

vaxtı ib Axısqadan Anadolu bölgosindo köç edMbrdir. Dr 

A h m e t  B.Erciİasun «Kars ı!i ağızları” （sos bilgisi) əsorm& 

Qars şivəbri içədsində Ə rdahan-I)os()v yedi ağızlanm da 

tbrqbndirir. Müəllit’ yazır ki， Ardahan-!)()sov yerli ağzıyb 

konuşan bu türk qolu Kars ilinde en eski teşekküİe sahip olan 

qruplardan biridir. Bunlar A r dahan，（Meşe Ardahan) V3 

Posov cpza mərkazbriyb bu тэгкэхЬгэ bağlı olan yerli 

köybrində yaşayan insanlardır. Bunlar Xll asrdə buralara 

xristiyan olaraq gəlib yerbşən Qıpçaq axmçüarmın 

övladlarıdır [198, s. 32-33].

Söz s o n u n d a 卜b ş m o  hadisasi Gürcüstan orazisinds 

yaşayan axısqaMarda olduğu kimi，Qars və Ə rdahan-Posov 

yerli şivobrinds &) görünür: Mas.: ğari，sünqi，ğuri，oMi，ğirdi， 

Garsli，ğöli，üzi，oni，buni，ölüsi v.b. [198, s. 1^9]

Foneük hadisəbrds açıq-aşkar qıpçaq təsiri aydın hiss 

olunmaqdadır. A h m e d  Ercilasun bu təsir haqqında beb bahs 

edir: Terekeme ağzmda müəyyən tssir buraxan qıpçaqlar,
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Ardahan-Posov yedi ağzmda daha başqa izbr buraxmışlar. 

Bu ağızhrda ən çox diqqəti C9里b edon qıpçaq xüsusiyyəti ön 

damaq saitbrindan sonra qahn samitbrin (ünl^ gəb 

bilməsidir. X V I  yüzildən qalma erməni qıpçaqcasma aid 

mətnbrd3 kopluxunda，kdtirqay，kişiğa kimi kəlmobrdo 

müşahidə edilən bu xüsusiyyət q 丨 pçaq bakiyesi oİan 

Karayımlaıla Ardahan Posov，Ahıska，Goruh ağızlarında 

sahas!m çox daha fazla genişbdorsk һзтәп-һәтәп bütün 

elderde ünlü u y umunu pozan bir hal almışdır. Məs.: gal- kas 
vos.[198，s. 147].

Digər Anadohj şivobrinin bir çoxunda aradan ç】xmış 

Ardahan-Posov şivobdndə ü n n  unudulmayan qaşuh，artuh， 

başun，qelür，ortaluh kimi nümunobrdəki yuvarlaq ün丨ühi 

ekler &) şübhasiz，qıpçaq təsirindon başqa bir şey deyildir.

ЗА  (;ürcü substratları

«Substrat》sözü fəlsafi termin oluh dilçilikcb d s，，3sas” 
monasmda işbdilir [ M，s. 284].

Substrat 丨eksembr alınmalarla Ьэюп qarışıq salımr, beb 

leksik-ternıinoloji vahidbr alınma sözbr )eyil. Çox qadim 

dwrbrdnn qarşıhq丨！ ә丨叫з1зг M3tic3sind3，qavnay丨b-qar丨şma 
tır<tim‘sind;ı hir dikbn digor dib keçon sözbrdir/

№r reg丨onda rr^skunlaşan, tarixim qaynayıb-qarışan 

gürcübr vo Misqalılar bir-birindən söz alıb söz vermişbr. İndi 

A)usqatürkbrinindilind3İşbdibnxeyjigürcüsözbrit3dqiqat- 

çılann göstordiyino görə, XV! yüzilliya aid edilir [191，s. 50]. 
Ikmin suhstrat leksembrin tarixi çox qodimbm gedib çmr V3 

bnıin dil vahidbri ümumi-kartvd epoxasını özündə əks etdirir.

Q.A.Klimov bu mrtqssdb уаиг: Gürcü substrat丨anrun 

tədqiqi göstnrir ki，insart V3 heyvan orqanlar丨ndan ibarət olan 

Мз leksembr qodim gürcü dilincbn qalma qalıqlardır，’leksik 

川hstrat丨ard]丨..X V丨 osrdort ax丨sqah丨arın (ЈШп&? istifado o丨unur 
[191，s. 51].

Müşahido olunan substrat leksenıləri ayn-ayrdıqda 
nrtzərdnn keçirak:
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L K u ç 《mədw<gürcüc3 kuçi_ Axısqa türklərinin
dilində kuç sözü ib parald olaraq mədə/məddə sözü də 
işlədilir. İn]i kuç sözünün işbnmo sahəsi daralmışdır. Hazırda 
bu söz heyvandarlıq təsərrüfatında istifads olunur. Bu söz 
həmçinin kuçitar sözünün bir komponenti kimi 
işbdilmək(bdin Bu sözün msnası «Z3İzo】ə»; «qorxmaq》， 
«ağciyər» anlamlarına uyğun gdir. Bu fakt göstərir ki， həmin 
söz feçmiş dövrbrda söz yaradıcılığı elementi kim】 aktiv 
o】muşdur.

2. T u ç《dodaq»<tuçi. Bu leksik suhstratm da işiənmə 
sahəsi indi məhdudlaşmış， yalnız heyvandarhq təsərrüi^tmda 
istifado olunmaqdadır. Tuç sözü indi tuçlarni sözünün ilkin 
komponenti kimi Axısqa türkbrinin diHndo geniş dairədə 
işbnmokdədır. Bu söz insanlara da aid edib biiir. Мзмјәп, 
tuçlaruni büzmax (dodaqlarım hüzmok -ni3nasmda)-

3. Tün«beyin》<tvintwin〉gürcüc3twini.
Qeyd: Gürcü kompleksi olan Wi türk dilindəki ü/i saitin3 

uyğun gəlir. Müqayiso et: twin>tün.
Hazırda axısqalılann dilında tün sözü tüniboş тйгзккзЬ 

sözünün tərkibində işbdilir，yəni， 《 beyni boş》，“ağılsız》 
mənasmda.《Tünsüz» sözü (b  dildə işbkhyini saxlamaqdadır.

4. N a x ü b  《öd， ssfra»， 《öd kisasi»，<gürcüc3 nav- 

wela/najwe】i. Göründüyü kimi, axısqahların dilindəki naxüb 

sözü gürcü dilindəki najwdi sözünün (bnetik cohətdən deyiş

dirilmiş şəkhdir. Gürcü dilindəki w e  kompleksi ax!sqal】lann 

diiindski ö геПеЫпә uyğun g9İir.

N a x ü b  sözünün semanlik çalariarı 八xısqa türkbrinin 

dilindb zənginbşmişdir. Gürcü dilində n a v w d a 【әксз «öd 

kisəsi» m ə n a s m d a  işbndiyi h a M a，axısqalHarm dılinds bir nep 

m ə n a d a  istifadə olunmaqdadır: I . Желчный нузырь; 2. Желчь, 

яд (в переносном смысле).

Nümubrs diqqst yetirək:
1. N a  細a m  a^yrijerdi da kurota gettim

2. Corbaya o cpt3n pirpila qatmış ki, na 体丨aja dönmis 
[191，s. 53-54].

ПО

Axısqalıların dilinds na ̂ üla sö zü ib  paralel olaraq öd， 
öd kisasi， zəhar sözbri cb işbnmakdədir.

5. Kud «quyruq» <* kud (gürcücə); çan dilində: kudel; 
meqr kydel; cban-hakwad; haked， akwed [191，s. 68]. Kud 
sözü ümumkartvd тзп$әһ əsasdır. Gürcü dilinin әп qpdim 
dövrbrindo işbnmişdir. Lakin kudi şəklində bəzi gürcü 
dıalektbrindo istifacb olunmaqdadır.

Ax】sqaMarın dilinda bu substrat leksemb yanaşı qujrux 
sözü (b işənir.

Kud sözü axısqahlann dilində iki sözün tərkibində 
hazırda müşahidi olunur: 1) kudijan; 2) kuda. Kudijan 
(kudiani) һәт gürcü， һ зт  də axısqal】】ann dilincb: 1.Quyruqlu; 
2 Küpogmn qan, cadugor qan， эсЬпэ monalannda istifadə 
o丨unmaqdadır Hiss olunur “  zaman keçdikcə， bu cür leksik 
substratlar ovvolki msnasını da itirmak üzrsdir. Əlavs mənalar 
kosb etmaya meyllidir.

K udasöxüindiaxısqalılarınvagürcübrindilincbhey- 
vandarhq sahasində (l.Quyruqsuz，2. Qısa quyruq mənala
rında) işbnir.

Gürcü dilind? kudian «quyruqlu» deməkdir. Həmin söz 
mncaziüik tosb ecbrnk «һәг Gir şeyin bibni» mənasmda da 
istifadb olunmaqdad】!*. Aşağ】dak丨 пйтигЫэгэ diqqət yetirək:

1. Ban na bilejdim， kudum joxdur ki， Gilejdim san 
golazaxsun.

2 Kudijan: nanain kudu varimis da oninan sazijermis 
ki， na oiazax.

3. Atyn qujrLijuni ki， kesarsun olur kuda [191，s. 66-67].
6. Zuk (donqar-hddə，burunda) < gürcüca: zurki «bd， 

dal， кйгэкк Zuk sözü ax,sqahhrın düinə gürcü diündoki zurki 
sözündən keçmişdir Нәгтп söz axısqahlann d山ndə forma vs 
nınnasmı (byişmişdir.

Ax!sqa türkbrinin dilindo bu söz zuk formasma düşmüş， 
sözün torkibində olan «r» səsi düşmüşdür: Müq. et. zurki >
zuki.

Formal cohotcbn olduğu kimi， homin leksik substrat 
тәпа baxımından da diferensiasiyaya uğramış&r. Beb ki，
- - ——  m  - -



gürcü dilində yuxanda qeyd olunduğu kimi bel，dal，кйгэк 

mənasında işbnən bu söz zaman keçdikcə，Axısqa türkbdnin 

dilində yeni тәпа，yuxarıdakı mə n a  ib bir az da olsa səsbşan 

donqar，qozbel semantikasına sahib çıxmışdır. Sonuncu тзпа 

aşağıdakı kontekstdə də ehtiva olunmuşdur: A y d y n  tayynyn 

arxasynda zuku vardur. Zuk sözünün keçid monalarından bin 

də «Ş9xsi yük» manasıdır. Məs.: G e n d i m  gedamiyerdim sani da 

arxama zuk ettim. Gendan niya zuk etmissin? Z u k  sözü gürcü 

şülçisi ian morfobji göstəricisini qəbul edib zukijan sözünü 

этзЬ g ü r :  zukijan sözü 《qozbel”，《donqar》（adam) 

mənasındadır: Aidyn lajijnan A s m a  xalaj zukijandurlar.

7. Pexi <  pexi (gürcücə - ayaq). Ciürcü dilinds «过yaq》 

m snasmda işbnsn bu substrat axısqahlann dilinds nida kimi 

tbaliyyst göstprir. İş，fəaliyyət vaxtı A x ，sqa türkbri bu nidadan 

inəyin ayaqların qabub-enmosi prosesinda istifads edirbr 

Məs.: pcxi! pcxi! (noqa! noqa!). Qeyd: Мәпә mslumat veron 

mformator^abircanCətilovbebbirizahverdi:...pcxi，pcxh 

diyerux ki，inək ayaxlaruni aralasun.

8. M e n z  « o m b a，bud》< gürcü dilinda menze.

9. T u r k m e l《böyrək» < gürcüco - tirkmeli «böyrok». 

Bszi axısqalılarm ddinda bu sözb yanaşı，onun sinonim 

bökrək sözü də işbdiHr，lakin yaşh adamlar мксз turkmd 

sözündsn istifadə edirbr.

10. Tot «bpir，iz» <*tot - gürcü dilində «hu&ıq»，《qob

П. T 3 t《рәпсо»，《ayaq» (heyvanlarda) < tali《рәпсз”

«ayaq» - gürcü dilindo. Axısqa türkbrinin dılında bu 如 

pişiyin ayağı， poncasi Ыг1ә$п*Ыәп daxilində işlodıHr 

A x 】sqaMar pişiys müracbtb t3t!，3t3t də deyirbr (pişiyi qovan 

zaman). A y & n  görünür ki，bu sözbr arasmda mantiqi сәһәМзп 

bağlılıq vardır.

12. N i k o r《ağ xailı，ЬкэН tük» < gürcü dilində nikor 

Нәг iki dild9 bu söz eyni formal】va eyni тәпа1кһг. Нәт gürcü, 

һәт do Axısqa türkbrimn dilində ağ xallı heyvanlar】 n】ko卩 

a d b n d m d a r .  Məs.: Bir nikora ö k üzüm var idi，yaman 

gübşxan idi [191，s. 67】.

13. K u t u t o《göz qapağı» <  gürcü dilində kututo «göz
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qapağ】》. Нәг iki dildə bu söz eyni mənadadır. Lakin 

axısqalılarm dilinds sözün tərkibində abruptiv (nəfbsli) s3sbr 

iştirak etmişdir.

14. Eknta/əbntə «daİaq》< gürcü dilində elenta «dalaq》. 

Zcqan şivəsində gürcü dilində işbnən Гогта (elenta) qalmışdır.

Savel və digər şivəbrcb isə e，а>ә fonetik dəyişkənliyi 

müşahicb olunur.

Bu sözün sinonimi kimi türk mənş^i talax (<dabk) sözü 

dn işbnilməkdədir.

15. Bibilo/biblo《pipik» <* bibil; gürcü dilində bibi】o 

«quşun pipiyi》，çan dilincb bibil - xoruzun saqqalı mənasında 

(GSKƏ ，54).

Axısqa türkbrimn dilindn biblo şsklində işbnən bu sözdə 

- i- səsi düşmüşdür.

16. Ziğeİ - diş oti <* jrili «diş ati》，gürcü dilindo: jrzih 

meqr. Zirgil; çan. Jizgil[191，s. 207].

Müasir gürcü 3dabi dilində bu söz jrzili şəklində işbdilir. 

(;ürcü vo Axısqa türkbrinin dilində bu söz epenteza və 

ınetatcza hadisabrin。uğrayır: jizili 〜z(jizil>zijel).

Gürcü dilinin inqby diakkdndo bu söz jrqili 

tbrmasındadır.

1 7. Kakal - türk dilində göz karası «göz qarası》. Bu 

тәпа gürcü odohi dilində d i d a《зеница ока》sözü ib ifadə 

olunur, İnqby dialektində isə kakalay şaklində müşahidə 

olunur. Bu, kakal sözünün gürcü mənşəli olduğunu təsdiq edir.

H  Nikart - «dimdik» <* ni-kart «dimdik»〉 gürcü 

d山 ni(s} Kart，cban. Nikart-nikrat (GSKƏ ，148). Qeyd 

etmak taz!mdır ki，Axısqa türkbrinin dihnda bu kksik 

substratın qodim formas! saxlanmişdır.

Bu icksik substrat * krt-wn-i «klevat» - dimdikbmsk 

sadr) felindən töramişdir. * ni və * ni-kap 《niqab»- 

«нодбородок» həmin kök əsasında fbrmalaşmış&r. «Nikap»- 

«üz» mənasmda bir sıra türk dilbrinda， o cümlədən 

axısqahktnn dilinds işbnmokdadir.

Axısqahların dilinds nikarl sözünə - an şəkilçisini 

artırmaqla sözün тәпам da doyişir. 《Nikartani 分-«üz》
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mnnasında. 以 Nikartanı tökül^caxw jarqonunun feli

birbşm3S!nin tərkibində d3 bu söz hazırda işlədilir.

1 9 K o c c r " İ 9 ç ^ k”<görcüdüind3kocori«İ9Ç9k».

f orma vs manada heç bur dəyişkənlik yoxdur.
20. Xeco “boyun ar&”， gürcü dilində кесо. К > x 

(byişksnliyi bu formalarda özünü göstorir. \ləna cshətdsn heg 
bir ( b y _ l ik  görünmür.

2 L X u r x ı “ b o ğ a z a  • <  x o r x 《b o ğ a z ” ， g ü r c ü  dilim b  
x o r x i  “ b o ğ a z a .  •  o > u  3 \3 z e tm ^ s i  b u  fo r m a la r d a  özünü 

gösterir
22. Kıko “çinədan' “boğaz uru» < gürcü düində kihı 

“çinədan，，， Мәпа dsyiştonlıyi bu formalarda müşahid? 

oİunmasa d a，һзг Ыг d山n daxıb qayda-qanunlarına uyğun 

olaraq sözün formalında mterferensıya hadisosi baş vermişdir

Maraqlıdır ki，bu dilin A n \ m  şıv3sınd3 kıkı «boğaz uru》 

forması ib qarşılaşmaq o!ur.

23 Puş “qann办 < gürcü d山n(b paşvi (paswi) еуш 
menada

24. Zırkol “bcğazm şişm^sı”， < zirkvali: gürcü
dilində Qeyd cd】bn тәп а  gürcü dd】n(b zırqwali sözü 
ifado eddir B u  formalar arasında z>z \ә  wa>o эмхЬплм 
özünü göst^nr

25. (^rcu! ‘小ağırsaq” Bu тәпа gürcü dılinda cd 
forması tb tfacb olunur Ax^sqahlarm dihrxb i>bn3n çeroj! 
sözü gürcu dılmdok: çeh sözünün isasında formalaşmışdır
Burada türk düi^nn(b müşahıdo olunan reduplikasiya，уәп) 
qoşai^şma，ukrarlanma 3sas rol oynamış&r. Cer*cyl-i (çox 

bağırsaq，.

Ehtimal еилзк kı. Axısqa юротпи olan Qorqul & 
bu prrnsip isasında yaramruşdır g jr-gor-i > gorguü.

26. Çıp “göz < gürcü dihnds çupli «göz z f̂liyi》
2'  ^unçuxc “m ^d> Iquşun пюёмн. Gürcü dii—

buna o:t$ar т 21м  çmcaAVi kksık 'ahjdı ib öz ifadəsini tapn\
:8 Sulukun "hıçqırmaq，，< •  s b k  “hıçqırmaq”； gürdi 

dıhud^ slokm, meqr sıkm. çan sık:n [191, s. 177].

Bebhxb. biz ı^dqıqatda 3L\ısqaldann di!m(b indi &

qalmış gürcü substratlarm struktur-semantik inkişafı ib tamş 

olduq. Maraqlıdır ki，bu leksembrin əksəriyyəti insan V3 
heyvanların orqanları ib bilavasitə əlaqəlidir. B e b  sözbr， 

hoqiqətən də，bu toplumun dilində çoxdur, B e b  leksik vahidbr 

nıüasir gürcü dilindəm keçmə deyil. Tədqiqatda gösterildiyi 

h m i ，bu sözbr - bədon üzvbri adları hər iki xalqm birgə 

heyvandarhq， quşçuluq təsərrüfatında çalışmaları， birgə 

ünsiyyat prosesində tarixən beb kksembri məmsəməbri ib 

bağlıdır. Bunlar indiki dövrdə a h n m a  sözlər yox，leksik 

substraüar kimi başa düşü】m3İi və öyrənüməHdir. Fikrimizcə， 

bu kimi substraüar gabcəkdə türk-gürcü dü əlaqəbrinin 

hnrtarəfti şəkildə öyrənilməsi üçün böyük əhəmiyyət daşıyacaq. 

Fikrimizco，həmin substratlann һәг iki dildə izahlı lüğətini 

yaratmaq türkologiya üçün d3 faydalı ola bibr.

3.9. (;ürcü ditindo Axısqa türkhrinin (HMnin 
e!ementbri

Monoqratlyanm bu hissəsinib türklüyün Gürcüstanla 

bağtıhğı mosobsina toxunulmuşdur.

Gürcüstan Qafqaz sıra dağlarının güneyində yerbşir. 

Türkiyə-Ermənistan - Azərbaycan-Dağıstan - Kabartay- 

Arkazdi va Qaradəniz arasında yerbşan Gürcüstan coğrafi 

baxımdan，ta qədimdan iki hissəya ayrılaraq tanmır. D o ğ u  

Gürcüstan və Sağ-Gürcüstan.

T a  qodimdan bu yerbrds lürkbr yerbşmiş V9 uzun sürən 

hakimiyyato sahib olmu$lar. Türk dih bu ölkədə dsrin izbr 

buraxmışdır. Bir az tarixə baxmamız garəkdir. Tiflis Çddır 

göiü arasında V3 X r a m  çayı hövzəsinda yerbşə T】ryal/Tıryalet 

bölgosi kurqanlarında Saka (Skuth) atlı köçərilərinə aid çoxlu 

gümüşdən düzəldilmiş aşyalar зМә olunmuşdur.

Tarixi тзпЬэЬг göstorir ki，Saka adı 丨b  tanman bu 

tayfalar Kür çay】 boyunca yuxarı hərəkət edib (28000 aib - 28 

oymaq) Karteldə уег1з$әгзк farsları bu ölkədən qovdular və 

Sarkinet (Sarkın yurdu) ad!ı şəhər saldılar. Bu zaman hərmn 

3razibrd3 6 dildo (kartvdogürcücə, хзхзгсо, asurca，yahudicə，



yunanca，ermənicə) danışırddar. Filipp oğlu Akk s a n d r  m.t 

320-ci ikb Karteb gəbndə Kür çayı və onun qoHan 

boylarmda yəni， 《Sağ Gürcüstan” （Tərəkəmə-Gürcüstan 

kəsiyində) yerbşmiş qorxunc сЬгэсжЬ y a b a m  tayfalardan 

sayılan Bun-türk (Bön) Saf-oğuz!ar kimi ya丨an w  hiyb 

büməyən Türk və Q 】pçaqlar ib qarşılaşır. Bunlam 

qoruduqlan istehkam: Göruh boyunda vo Şavşat quzeyindəki 

Viran-şehir yerində yerbşsn Tukharis (Tukhari)，（X r a m  çay 

boyunda，qədimdən Qartal yurdu mənasında «Orbet〉> deyibr. 

və Çenastan) ortasayh türkbrin ölkodn O c a q h  Başkumandar. 

xanədanı «Orbeliyan>Hann mərk^d ю «Üç-ob> anlamıra 

gəbn)，《Şam-Şvilde》（《Kitabi-Ebdn Q o r q u d »  kitabmdak 

«Şor» boyundan «Şamsoldm》adlı xanadamn malikanəsi) V3 

Kür çayı ib X r a m  çayı qovuşuğundakı torpaq hasar 

(“Kun a n》)-Hunlar adlı qalaları bu türkbrin şiddotb müdafb 

etdikbri «Karths-SkovreGa»da anladılır.

M.Brossetin ПЫпсз, qıpçaq $зһзп Sarkınet üçün«Türk 

orbdiyanlar yapıs"> vo «Sam-Şvi!dc» //- Sami-sdge (Üs-Okj 

istehkam mərkozindn oturan Başkumandalar хапәЈат için&. 

haqlı olaraq «Orbelyanlar Gürcüstanda yerbşan türkbr&r». 

bir yurdları da (İmeretdo vn Kutayis) Arquetd3 (Arqu уиг&И
idi [189].

A.Zoki vs V.Toğan 丨 ürküstan tarixindon bohs e&n 

ssərbrindo yazırlar ki，Sarkinet adım vc「3iı türk tay(hs】n!n 

Orta Asiyada qalan qolunun torunlan-nəvnbri bu gün «Sank》 

V 3《Sanq» adları ib qırğızlar vo Lokə türkmonbri aras!nda 

yaşamaqdadırlar. «Sarkın» adı qıpçaq dılbrinda《Sarıkiap， 
demokdir [205, s. 71，73, 75, 2双 234】.

1. Azqur (Axısqa quzeyinda qala, Oğuziann 

《Yazqur»/ Yazır boyundan).

2. ArqueHKutayisin güneyindo hölgə，《ArquWardan)
3. Şoraqet (-Şor çayı，Borçal丨da Şor / Şor boyundan).

4. Xalxal (Kürün solunda，Şırak _ K m k  - düzü 
kəsimindg A 丨ban/Aran hökmdarlar qışlağı).

5. Xonı ( H u n，Kulayis elində).

6. X u n a n  (Hun 丨ar m o n a s m d a， Kür-Xram
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qovuşuğunda torpaq hasarlı ahnmaz saydan yer)_

7. Клпкагк (erməni dilinds - «kankarlar》mənasında， 

gürcücə，《Kanqarni» - Kanqarhr güdü qıpçaq boylanndadır， 

Çildir gölü sahilbıində sancaq adıdır).

8. Kasak (646-cı ildə islam ЫеЫгкЬ anıhr，Kürün 

sağında və TiHis-Goncə arasmda).

9. On-〇ğuri 550-ci ilda Fars-Bizans müharibəsində, 

ŞorqiGürcüstandaFas/RiyonirmağıboyundaqodimÇanar- 

Laz bölgosindo yerbpn Türk uruğu adıyla，təhrif olunmuş 

şokildə «〇nur-Kurisi»d3 deyh br).

Ш. S】ğnak - Alazan çayının sağında ölkə，тзгкж.

H. T a ş m k  (Taşıdar，mərkszi Loru (Lore şəhori olan 

Borçalı knsiyində，Potolemeydo 丁osaren),

12. 丁ukhark (Tukhaılar， 《Kartlis Skhovreba》da 

«Tukharisi» - Tukharh，Şavşat quzeyıncb qodim istehkam 

qala， Batı Türküstanda Tokhar tayüsımn qolu var， 

Äğqoyunlulardan «Duharh Yusif boy».

13. «Kitabi-Dədn Q()rqud〉>da adı çakibn V3 bu gün 

Gürcüstan ərazisinds qalan bülgəbr aşağıdakılardır:

I. Лк-sıka qalası (Akhıska)

2. Başıaçuk

3. Karaçuk

4. K ö k o L a ğ

5. Tumanın (Tumanlar qalası)

Gürcüstanda xalq arasında yaşayan qədim oğuzlardan 

qatma sözbr:

Cildo - 6dül，mükafht monasında. « K D Q » - d a  «culdu》 

şnklinda.

Bani-yüksok，çat】，d a m m 3 n a s】n d a . « K D Q » - d a « B a n -  

ev»-yüks3k otaq.

Qosani - ozan, saz şairi.

Xd-()sani - usta，mahir a d a m，kişi rr^nasmda.

Qosan-sözün(bsonralar«€ps3Sİdüşmüş，söz«osan- 

o/an》şotdind3 sabitbşmişdir. Sözün «qusan» (aşıq) forması da 

тзпЬэ1эг(Ь qeyd olunur [190, s. 253-255],
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Gürcü dilinə keçon türk sözbri. Ве1э söz丨зг təkcə 

mənşəli deyil, həmçinin эгзЬ，fars, r u m，yunan m9nşəUdr 

Gürcü dilinə keçən bu cür sözbr bəzi fonetik dsyişikh

uğramışdır.
Gürcü dili (bu dib kartuli də deyirbr - İ.K.) belə sözbn 

qəbuled3rk:mM.FahremnKjrzıoğlunungöst3rdiyikimi«sdi 
iİə bitən adların sözlorin sonuna bir A V3 çoxluq】a biri
eklenerek işbnir [207, 23-30. V. 1975, s. 150].

Mosəbn:
a) (Türkça sözbr: adati (ad3t)，almasi (a!mas/dm〒s ta$!j 

amaqi (уетәк)， a n d  (arıq)，bayraqi (bayraq)，baği (bâ  

bağça)，batmani (batman)，bulbuli (bülbül)，qutani (kotan, 

pullukİ，kabakhi (kabak, nişangah)，ocaki (hocak，aik)，sobqa 

tsolak)，torula (torul，toğrul，toydar kuşu)，yalkani (ydgenj 

yataqi (yatak)，yerişi (yeriş, hucum).

b) Xüsusi adlar: Лсага (Лсаг，cpdim eger ovəzİM)，Kun 

(Kür çayı)， Bat u m i  ( B a t u m  $зһәһ)， Korkuta (kişi a# 

Korkut)，M a m u k a  (kişi a d卜M a m u k ) ，Tatari (Tatar)，Turh

(Türk).
c) Лһпта sözbr. Gürcü düinda işbnən beb sözbrd; 

leksik vahidin ilk va ya ikinci hecasının saiti düşür. Mas 
Rakhsi (Araks，A ras)， Rani (Лгап)， Rat (Arat - qıpçaqlar^ 
kişi a&)， $ota (八şo t， Aşut - kişi adı), çraki (çırak，yağkandüi)， 
dram (dirhem, direm )， Ksani (Kasan-Kür çaymın bir qdu)， 
Karçokh (Karaçuk - « Ҝ 丨）Q》 -da «Karaçuk-Çoban»)，丁erqı
(Terek çayı) V3S.

ç) Gürcü dilinds «f» səsi olmadığı üçün onun yerinə «p》
vs y a S 3 s b r i n d 3 n  biri işbnir. Mas : Pineti (Finet-Fiı 
yur&ı，Finlandiya), peranqi (firengi， fireng kömkqı} 
Sapranqeti) Hreng eli，ölkəsi，Fransa)， alapi (alaf， heyvan 
yerrü), davtari (defter， hesap kitabı)， dapi (def， tef çalğısı) vəs. 

Gürcü 舰 şokilçibrini cpbul etmiş türk soyadlan 
Gürcüstanda XIX yüzilliyin ortalarında türk b) 

aibbrinin soyadlarında gürcü dilino məxsus aşağıdakı 
moıiobji gösd ıcibr işbnmişdir.

2. Dze - fars dilinds keçən «zadə»， әп çox bəy 

aibbrində işlənmişdir.

3. İya V3 ya ^  Türk düində nisbət bildirən - h，

4 Eli j  -li，-lu，-lü şəkilçisi mənasında.

5. Yani. Türk dilbrindəki gi】/br şəkilçilərinin qarşılığı 

kimi işlənir.
Həmin $9ki!çibri qəbul etmiş 44 bəy ailəsinin soyadları 

M.Brossetin 《Wakhuşt ÇoğraHya》smda və 《Tavadlar 

Listesı》nin sənədbrində qey(b ahnmışdır [189, s. 487-490: 492- 

493].
h Camakuryan (Can - Hnkuryan (Orbelyan qolu).

2. Yaralış-şvili.

3. Dolenods-şvili.
4. Barata-şvili (Orbdyan qolundan Barat-Eli bsybri).

5. Solaqa-şvili.

6. Arquta-şvih.

7. Amilakhori.

8. Xidir-Beqis-şvili.

9. Cavaxis-şvili.
10. Tumanis-şvili (Orbdyan qo!u，Amerikadakı Tarix 

professoru Prens T u m a n o v  bunlardand!r).

H. (A)Ratis-$vili.
12. Tarxanis-$vili (Tarkhan oğlu).

B. Лти -ndbi (Emir-hadb-saray naziri).

14. $alıka-şvih.

15_ Ş()laka-$vili.
16_ Turkistanis-şvih(Turkislanh oğlu).

17. Korkana-şvili.

18. Qarakani-d/e.

19 Karaqozis-şvili.

20. Tur(A) Manis-şvili.
21. Urkmazas-$vili(Urkmezoğlu).
22. Tukhar-hJi.

23. Tazis-şvili.
24. Kadaqis-şvili (Kadakl卜Yasaklı oğlu).

25. Lala-dze (Lalazadə).
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26. Tula-şvili.
27. Çubini-şvili (Horasan-sakalı «Bohrom-Çubiw 

nəslindəndir).

28. Tatis-şvili (Tat (Tatlı oğlu).

29. Kobyakhi-dze (Kobyakzado).

30. Ali-beqis-şvili (AH-Beqli oğlu).

31. Buduk!ı-avmi.
32. Şaka-şvili.
33. Ali-Kula-şvili (Ş b  m üsolmam olmuş Ali-Kuli 〇抑).

34. Becanis-şvili (oymak Becanh oğlu).

35. A!kahazıs-şvHi (Alkasın oğlu).

36. Çaşita-şvili (Ça$it-Devlet-Ğasusu oğlu).

37. Çaçika-şvHi.

38. Kay (I) Tmaza-şviH (Kayıtmaz oglu).

39. Kabak-şvili (Kabak oğlu).

40. Tarulis-şvili.

41 ■ Kar (A) Khana-şvili.

42_ Kodala-şvili (Orta-Toıoshudakı Bulqar-Karsak 

oymağı «Kodalh》adı ib ds tanman Q 】pçaq oymağı qolundan 

«Kodal oğlu».

43. Uqana-dze(Uqanzado).

44. Ağa-şvili (Ağa oğlu) [207, s. 15 】-152】.

Gürcübr Axısqa türkbrino moxsus o b m  sözbri & 

aşağıdakı formalarda işbtmişlnr:

Ayasi (ayaz，şafak aydınlığı). Baği (bağ，hağçe)，В略 

(beğe，hayvan yemliqi), Palakhi (palak，kıraç yerds biton iı̂  

yarpaqh ot)，Baykuşi (baykuş)，Bayraqi (bayrak)，Bokhq 

Buqa, Bukhari, Burqi (burqu)，Burquli (bulqur)，Capa (çapa, 

emek)，Cari (çeri，asker)，Ceyrani (ceyran, ceylan)，Cil非 

(cidağu，aün omuzbaşı)，Cildavo (çağatay-qıpçaq şivəbrint 

cilqava，bir soy tilki)，Ciridi (drid oyunu, at!ı takım spon) 

İstanbul ağızlarında《cırit»)，Ciri(j-()ha (dritçilik，dnt 

oynama)，Cuca (cüce，çox ufak gövddi ki$i)，Çanari (cam* 

bahğı)，Çanqali (çengel，yaba)，Güli (gül)，Dağ  (dağma 

damğa)， Dinçi (d】nc，rahat，hüzurlu)， Doşaki (d6şek 

D u d q u n a  (tutkun burunla damşan), Duşaki (Kİ)Q-da tuşair

— = = = = = ^ 一  мо -

at vo msan ayağma vurulan göstek)，Qazli (qazil，yun-iplik)， 

Qutani (kotan, 6-12 cii、t öküz və ya man d a  ib çəkilən ağır yerli 

pıılluk)，Xali (hali), X a v  (tüq，incə dsri)，Xizani (göçkün)， 

Kada (kete，su katılmadan yoğurt və ya süd Нә yoğrulan 

yufkalar yağlanaraq yapılan və «iç》detıibn yağla umadanrmş 

kısrrn ib çox dayanıqlı yolçu çörəyi (yağ ketesi，tava ketesi， 

paşa ketcsi，şeker ketesi kimi növbri var)，Kabki (kalak， 

şnhər) Qazax, qırğızlarda da var.《K D Q » - d a  Oğuz eli çifte 

başkendincbn 《Äğça Kala» adı sonundakı «k» səsi 

düşmüşdür)，Kağalki (kağıt，kuru，türkcə - 《Kakıt»)，Keça 

(keçe，fbrt)，Küpaki (köpok), Kaçaği (qaçaq)，Kaçaq-Oba 

(kaçakhk，kazaklık)， Kadağa (qıpçaqlarda-yasak)，Karaçi 

(kamçi, çox yağız，esmer kimse)，Karavuli (karağu!，karavul)， 

Karavi (karaev，k】l-çadır)，Karkumi (kakum-çöl hayvam)， 

Koçağ丨（koçak，yigit)，Koçi (koç)，KLomrali (kumral)，Korqani 

(korqan，kurqan，tüm^ck ya dikmetaş)，Kuti (kutu)，Maraği 

(nıerek，yem vn 〇ı saman anbar!)，Noxi (Şoki-Nuxa halvası)， 

Nokari (monqol dilindr) nökər，başqasının işçisi V9 ya mahnı 

satan), O d a  (ev)，Ocaxi <oçak，aib)，T a s m a，Tati (tetik，ət 

уеуәп mrmıdibrin en ayağ!，рәпсә)，Tav (ba$，qıpçaq dilbhncb 

monas】nda，tepc (Eristav - Er başı)，Tavani (tavan 

(tavan), Teni (len，islak，nemli)，Tuçi (tuç，tunc)，tuöiki 

(tonok⑴，Tusaqi (tutsaq，osir)，Tusaq-Oba (tutsakhk)，Urdo 

(ordu, qadıb)，Yağunti (yakut taşi)，十alkani (yelksn)，Yataki 
(yatak)，yonca (ot adı).

Geyim adlarında türklüyün izbri:

Çuxa， Vczndi ⑴şeklih)，Çepken，Arkahk，Kuşak， 
Scrhadhk (enli kayı$ кәтәг)，Sallama-Ҝетег (inco və 

gümüşlü)，Matara (kayışdan bıçaq V3 başqa əşyalar asılır)， 

$a!var，Göıüklü-Ziqva， Çizme (çank). Kabalak (papak)， 

Xevsu (kWtan)，Süslü corap， Peştemal (önMk)， ёопсик 

(nıercan şüşdi)，Cura (srKbfli saz), Äbruşumi (ebrüşüm，ipek， 

ipekli), Arxaluki (arkahk，kişibrin geydiyi uzun cübbə). Atlası 

(adas，kumaş}，Bamba/Pamba (farsca - pambık，p a m  uklu)， 

Bamhazi (pamuklu, kutnu)，Başliği (başh【)，Boxça，Bur/U/Ka 

(bürük，hürüncek)，（.’ibe (sep)，Ciğa (cığa，sorğuc)，Çanta， 
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Ç e k m e  (ayaqqabı)，M e - Ç e k m e  (çekmeçi)，Ço x a  (çuka，kişi 

çekmeçi)，Çuli (çu]，Ьэгк qumaşdan hazırlanmış geyhn)， 

Dambaça/Tambaça (tabanca)，Dolbandi (dölbend，tülbend) 

Dukrne/Гокта (düğme)， (ydek)，Qazli (qazii，corablıq 

yun ipüği)，Xalati (згэЬсз - «xilat»，xalat，kaftan)，Xançaj 

(Xançari4ıançer)，K a b a  (kaba，cübbe，kaftan), Kabalakh 

(kabalak, iki yandan başa sarıq kimi dolmıan şal - başlıq) 

Kamari (kemer)，Kavuxi (kavuk)，Kondaxi (kundak，tüfek) 

Kürki ((ürk)，k e - K ü k e  (kürkçü)，Kürk-Oba (kürkçülük) 

Kürtaki (kürdek， qısaqollu q a d m  kaftanı)， Kuti (kutu 

koynunda V3 ya ksmərdə-kuşakda daşınır)，Lcçaki (leçek 

ШИәп qadın başörtüyü)，Matara，Matraxi (matrak，kamçı) 

Mesti (mest，mes)，Pambuli (pamutdu)， Pupaxi (papak) 

Peranqi (ilrengi gömkk, beyaz d ö n m ə  yaxah gömlek) 

Partle (partal，paltar，kumaş)，Me-l)artk (partalçı，kumaşçı 

maniihtmaçı)，Sima (Sirme-sırma，kaytan，ipeklı şerit)，Şal】 

(şal)，Şalvari/Şarvali (şalvar)，T a s m a，Tardzi (Terdzi-terzi)， 

Yaraqi(yarağ，kesicisUah).

Çalğdarda və oyunlarda türklüyün izbri:

Lek-Uri (kk/ilek/Lezgi oyunu), Mezure (zurnaç"， 

Medole (davulçu)，V u r m a h，Doli («tov山、《davuh>) [202,川，s. 

165]，DipHpito，《Daura» (Dayra，dbire}，Zilji-def (tef)， 

Çonquri (çonqür/çequr，qopuz, bağlama saz)，Çiyanuri (üç telli 

kemençe).

Nəfəsli çalğı abtbri:

Duduki (düdük), Меу/Меу1Л meydan çalğısı，zurnadan 

kiçik çalğı)，Zazandari/Tulumi/- tulum/t山u m - z u m a，Salamun 

(endən altı，arxadan bir deşiyi olan kaval)，Zurna (kamışh， 

kıskançalı və tablah türk zurnası)，Ar-La (türküsü), Horove! 

(xalq şarkısı)，Davluri/DavliVDağhuri (oyun ad〇，Xorumı 

(oyun ad〇， Dağlıların dansı (oyun adı)， Davli oyunu, 

《Koroğlu» oyunu (k山ç ve ya k a m a  ile iki erkek oyunu), 

«Kjlıç-Kalkan» oyunu，Şorani o y u n u，Xançer-Barı oyunu. 

Bıçak oyu n u，Kazbek dansı，Q o ça-Oba (-koç oyunu，q〇s 

döyüşdürüKir)，Çida-Oba (-çida/karğı oyunu)，Cirh-Oba (-çmt 

oyunu)，G e n c  Kızlarm Ağır Dansı，Terekeme，《Karabağ》,
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«C am ış(^irdiB ağa》，Ceyrani，Partsä(parça-qıpçaqlarda- 
barça- bü):ün- birlikdə oynamaq), Khorum oyuni (Dünya 
yansa, bir xorum ош yanmaz); Ağzın丨，bir xorum ot tutmaz 
(t& ım az)-d eyim brid3axısqah lard agen işyayı】ıb_Şavşat- 
Artvind? yaşayan axısqahlar deyirbr ki, «Xorum， bir çeşid 
oyun» (xalq oyunudur).

Gürcübrds《xorumi» şək 丨 ində söybnm^kdədir.
Ү етзк adlan V3 onlarla bağh digər söz】or.
Ү етзк  alınan yerbrin adlan Bazar (pazar, çarşı) 

Bostanı(bostan)， dukani (dükkan)，Me-dukane (dükkançı): 
Xabazi (эгэЬсэ-xabbaz - ekmekçi)，Xabaz-Oba (ekmekçi丨ik /
Kasapi (kasap). Purni (furun).

Qab-qacaq adhrr

Badya (badiya，çanak), Ca m i  (cam, ağzı geniş tas, su və 

şarap içmeğp yarar)，、anaxi (çanak)，çanqali (çengel，yemek 

çatah), Kobi fküp)，ka丨yani (Ыуап，nargile), Kapkuri/kapkiri 

(kefqir, kevqir)，Pincani (fincan), Supça/supri fsofra)，Şuşa 

p ş e，排e kap}，Tabaxi (tahak)，Taxta, tapa (tava), Tasi (tas)， 

lepşi (tepsi)，toiça (toiça-dolça), T u h m i  (tulum, yağ, bal, 

pckmez，şarap kibi nesneler için), Tuci (tuç/tunç，dök m e  demir 

tcnçere)，】unqi (tünqü，şarap ve su için ufak tulum, tavşan
tulumu).

Үетзк və içki adlan:

Abı (hap)，Badrican/Patricani (badıncan/patlican)， 

Banqı (hepd，afyon' esrar)，Birinci (pirinc), Bozbaşi (bozbaş: 

pırinc- soğan —V3 bibarli haşhma), Burquli (bulqur), Burnuti 

(hurunoti，en丨lye)，Cadi (çadi-m丨sır etmeqi/ekmeqi), Çıxitma 

(çiklutma- çıkıtma- sirke’ etli- yumurtah- sirkdi çorba) 

D o m b a k i  (tömheki，nargile tütünü), K o m i  (kum darısı，dan): 

Halva (helva)，Xaşi (xaşil，kotan xaş山)，Xinkali (xinge!，boİ 

yoğurt və yağ]a bişiribn «tatar böreqi»; etli-xinge丨■ mantı- bu 

da axısqalılarda sultani уетэкЬгсЬп sayıhr), K a d a  (kete), 

Kandi (kand, kdle-şeker), karaki (kerek yağı) tereyağj 
azərbaycanca _ knrəyağ， karapapaklar və dağıstanMar 

«kere/kereğ》deyirbr [207, s .丨 65]，Kava (kahve), M e - K a v a  

(kahveçi}，K a v u r m a，lavaşi (lavaş, incə və uzun ekmeqi).
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Ə rzurumda 《ecem-ekmeqi》deyirbr. M m a b a  (mürebba, 

reçd)，Plapi (pilav)，Şarbati (şerbet)，Tarkhuni (tarxun- güzd 

kokuİu bostan otu)，Taro (taru，darı)，Tutuni (tütün), Zaprani 

(za’fbran).

Ölçü adları:

1. Ağırlıq ölçübri: Batmani (batman- 6 okka)，

Çağurdaği (çekirdek， kuyumçu tartısı)， Drami (dirhsm)， 

Kankari (qıpçaqlarda《Kankar川ann ad丨 ib)，Miskhali (4 

miskal)，Nuki (nüqü)，O k a  (okka - 400 dirhəm), Tukhti (tukht- 

3 yumurta);

2. Taxıl ölçübri: Çanakhi (çanak- yarım kod)，Kharvarı 

(kharva/xalvar- 12,5 koS)，Kila (kile)，Kodi (kod- Guğdası 20, 

arpasH6 kq. Gdir)，Somari (somar- 16 kod)，Tağari (tağar- 3 

kod);

3. Sulu уетәк ölçübri: koka (koqa/kova- 12 tünqü)， 

Sitii/1/2 tünqü，《Koroğlu» dastanında bcb bir c ü m b  var: 

«RLoroğlu bir oturuşda üç tünqü şa m p  içor，bir qızarmış qoyun 

yeyirdi»);

4. Uzunluq ölçübrh /\ğaçi (ağaç， fersax， 5000 тә. 

yaxın yol ölçüsü.《K D Q 》-da beb bir ölçü admdan istifada 
olunmuşdur), Andaza (endazə，terzi，ю kumaşçı ar_ ， 

Arşuni (arşm- 67 santim);

5. F̂ ul (pam) ölçübri: Abazi (abhasi- 200 dinar- 20 

köpük)，Altuni (акт- 1 dinar，5 altun- 1 рШ)，denqa (tenqe-1 

put- 5 dinar)，min-altuni (bin- altın- 5 abazi (Abbasi- I

Uz-Altuni (yüz altın- 100 dinar- № qapik- ] tanqiri (tanqir)， 

P u l i ( p d - 5 d i n a r - l d e n q a - y a n m q 3 p i k )，Tumani(tüm3n- 
onbin-10 bin dinar- 20 altm ruble).

Bu və ya digsr dil fatdarı göstorir ki，Axısqa türkbnnin 

gürcübrb kontaktları n3tic3sin(b gürcü dilinə türk diliıxbn 

qeyd edibn sahabrb bağlı xeyli sözbr keçmişdir. Gürcü di]in&)

- məişətincb beb sözbr daha çox -i- vp -a- şokilçibrini cpbui 
edib işbnmişdir.
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3.10. Onotnasdk !еЫка

Ax!sqa türkbrinin zəngin tarixi，mədəniyyəti，həb (b 

öyrəlnilmənıiş dili onun onomastikasmda &  qorunub 

saxlanılır. Onomastik leksika bu xalq】n tarixini 3ks etdirən 

doysrii bir fakt kimi onİann orijinal tarixi coğrafiyasını, 

hnmçinin insan obrazını，V3t3n məfhumunu yaşadır. Bir sıra 

rcgionİarda məskunlaşmaları bu din onomastikasma da öz 
tnsirini göstormişdir

3 10」. Antropommbı. Onomastik vahidbrin xüsusi bir 

q m p u  antroponimik leksikadır. Bu xalqın onomastikasmda 

eb şaxs adlanna，famıliyalarma，nəsil adİarı və bqabbrə rast 

galirik ki，buniar özümlü cahətbri ib，ebco ds bu xalqın этэЬ 

golmə tarixi ib bağ】ı (brmalaşm】ş&r.

細 s adları bir insan 丨 digərindən (brqbndirir.

Quruluşuna gör3 şsxs adlarını iki qrupa bölmək olar:

1) Sado şaxs adlan: İlim，Baiıri，Mövlud, Mbhlüd，Vətən,

1 Usman, Xasan V3 s.

Sada şəxs ad!an kişi үә qadın adlarmdan ibarətdir:

a) Sada quruluşlu kişi adları: Ömər, M ə h ə m m ə d， 

Hüseyn, L a ç m，İlyas vos.

b) Sado quruluşlu qadın adları: Şuşa，T a d，Süsən və s.

2) Mürakkah quruluşlu şaxs adları: B e b  şəxs adları iki 

süzün hirbşmasindən атэЬ gəlir. Mssabn: Latifşah，Abubekır， 

Balabek，Volican，Şəhmərdan，Gülsara, Bağdaqül V3 s.

Mürakkəh şoxs adlan kişi və qad】n adlarından ibarst

olur，

a) МйгэккэЬ quruluşlu kişi adlan: G ü b h n m d，Zeynali， 

$ahısmayıl，$ahyusif、v3s.

b) МйюккэЬ quruluşlu q a & n  adları: Gülzada，Gülşən， 

(Hilhar，Canxanmı，Bağdaqül vo s.

Kişi adlarınm bi! hissəsi dim adhrdan ibarətdir: Ö m ə r， 

Ali，M ə h ə m m o d，İslam. N a m a z  vss.

Kişi adlarmm leksik tərkibi müxdifdir. Bunları 

a岑ağ】daki kimi qruplaşdırmaq olar:

М 5



L”X a n” tərkibli kişi adları: Хапткю，Alixan，Vdixan

V9S.

2. _’Mirzə” tərkibli kişi adları: T b h o r m i m，Balamirz9vos.

3, Bek" (Ьэу) t ü b l i  kişi adlan: Balabek，Ə hədbek， 

Ə nvərbek və s.

4_"Şah” tərkibli kişi adlan: Badirşah，Şahismayd，

Şahyusif，Muqimşah，Şahvəbd，Şohmərdan，Şahbaz V3 s.

5. "Can" tərkibli kişi adlan: Vəlican，Sabırcan V9 s.

-Jan (джан) komponentli kişi adları (Alimjan) dügər türk 

dilbrində (b müşahidə edilir. Müasir uyğurlarda -jan (-djan) 

komponendi adlar 3 5 %  təşkil edir [151，s. 192j.

6. "Ağa" tsrkibli kişi adları: BMəlağa，Yusifağa və s.

Kişi adlarımn tərkibində ”A H ”（Ə h) sözü çox işbnir:

Cumali，Qınaİi, KöşaH，Palna!i、Zeynali, Minəli，Binali，Sərvali

V3S.
7. "Dar" tərkibli kişi adlan: Təhmindar，Bayraqdarvss. 

Q a d m  adlarmm da leksik tərkibi müxtdifdir. B u d a n  da

aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar:

1’’Can” tərkibli q a d m  adlan: G ü k a n  (пзпә)，Abican V3S.

2. "Xanım” tərkibli qadın adları: G ü k a n ı m，Nazxanım，
C a n x a m m，Şsficpxamm və s.

3. "Qül’（gül) tərkibli qadın adlan: NarqüL Bağd叫ü!， 
Qülsara, Qülzada və s.

"QüT’ komponentli kişi adlan da var: Gülohmod. 

Göründüyü kimi， kişi a d h m n m  tərkibimb "xan", 

"mirzə”，”bek' ”şah’’，”din”，"can" s. sözbr，q a d m  adlarının 

tərkibmds isə "can' '’x a m m '  "qül” vo s. leksik vahidbr çox 
işbnir.

Semantik cəhətdən q a & n  a^annı bır neça cür 

qruplaşdırmaq olar:

1. Planet adlarından ibarət olanlaı: Bodriya，Şimpk, 

Qünəş V3 s.

2. Metal əşyaların adlarmdan ibarat olanlar: АЈШп. 

Kufb, Furuza və s.

3. Bitki adlarından ibarət olanlar: Lob (lab)，Reyhan vəs.

4. Spesifik qadın adlan: T a d  (Kamatova)，Zərə пәпз，

Qülhar，Bibrxah，Mehri，Şuşa，Nunuş və s.

Kişi adlarmı da semantik cəhətdən aşağıdakı kimi 

qruplaşdırmaq mümkündür.

L Ə şya adlarından ibarət olanlar: Bayraq，D a m ü r， 

Taştan Ю s,

1  Planet adlanndan ibarət olanlar: Şimşək (Atayev): Bu 

ad һәт kişi, һәт (b qadınlara verilmişdir; Şimşək Dursunov 

(kişi)，Şimşak Faxlulova (qadın)，Bədir，Bodirşah və s.

3. Quş a d H b  bağh kişi adları: Laçin (Türkoğli)，Laçın 

(Sağnzdi) vəs.

4. Spesifik kişi adlan: Köşdi，Bəhri，Meyyar，Vətən， 

Qmali，İlim, T o r a m a n，Şəhri，Qoçali，Çəlik，Başad V9 s.

Bu xalqm antroponimik leksikasınm bir hissasi türk， 

digər hissssi isa эгэЬ-fars mMşdidir.

Türk mnnşəli şsxs adları çoxtuq təşkil edir: Dursun， 

1 aştan，L b m ü r，İşıx，O r m a n，Balabəy，Türonvəs.

Bununla beb эгзЬ-fars тәпрһ şsxs adları da тйзууэп 

nıünas丨botbrb (xüsusən (b, dini münasibətbr) əlaqədar bu 

xalqm moişotin：) daxil ola bilmişdir. B u  baxımdan aşağıdakı 

şnxs adlan xarakterik sayıla hibr: Mövlüd，Мзһзттәб， 

!l(iseyn，Жт，İslam, Mikayıl，Вә(Ы，Ə nvor，Heydar，Ғәгтап， 

Xalid, Reyhan，Firuza，Mustafa，Ə bddin. O s m a n，İlyas V3 s.

Ə mb-fars qadın adları da çoxdur: ZüMlyys，

Şahzado, Sayali，Xeyransa, İzz3t，Reyhan vo s.

Axısqa türkbrinin özbrinin göstərdiyi kimi "diİimkdəki 

hnr yüz ad猶 V? qari adından 90-95 -i a m p  vs fars sözbridur 

("V 灿п eşqi” cpzetimbn}. Bu сәһәһ 0тэг Faiq də 

moqabbrinda düno-döna qeyd etmişdir [59].

Şoxs adlan leksik-semantik cahətdən bir neçə cür tssnif 
olunur:

h İgidlikb， qəhnmıanhqla bağlı şəxs adları: Qoçali， 

M o r d a h，Qnhraman və s.

2•八rzu，istak，hosrat тзпаһ şaxs adları: Murad, Həsrət

vns.

3. Ə zizbmə тәпаһ şaxs adlan: Volican，Sabircan və s.

4. G ö M U i k  anlayışı ib bağh $3xs adlan: Qözəh
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5. Vatən anlayışlı $9xs adlan: Vətən，A b m ，Dünya. 
Ax】sqa türkləri üçün Vətən шәГһшпи müqəddəs olduğu üçün 
şaxs adlarına da bcb ad】an veribbr. Bu adda Vatəns 
məhabbat， Vəbnə sevgi duyğuları öz ifadəsini tapmışdır.

6. Msişot sözbri xüsusibşarək pxs adlarına çevrib bi&_ 

Masəbn，damir - L b m ü r，taş - Taştan，altun - Altun，almas - 

Almaz ю s.
Bu xalqm familiyalarında müxt3】ifiik daha çoxdur. 

Familiyaların tərkibindəki şokılçibrə göro bunları iki qrupa 
bölmək olar:

】■ Tipik olanlar.

2 Tipik olmayanlar.
TipiC olanlar -h，-H şəküçiH və oğh sönünün iştirakı ib 

düzobn soy-kökbrdir. -h， -İi şəkilçih fami】iyalar miUi 

xüsusiyyəti ib fbrqbnir. Məsobn, Ş.A&günlü，YusiOı， 

Muradli，Şahvəl^dii və s.

Oğli sözünün iştirakı ib düzobn soy-kökbr. M3S3İan: 

İhm$at^zad3〇ğli，Müs3ddinSeyfbddinoğ[iv3S.

Türk adını，Buntürk adım yaşatmaq üçün 1 uranşahoğk 

Buntürk (Seyfbddin), Türkoğli (Laçin) tami soy adlardan 

istifad3 olunur.

Seyfb&Hn $3xs adının sonunda olan Buntürk təMİlüsü 
oğuz tayfalarından buini əks etdirir. Buntürк (böntürk) a& 

ahında qsdim oğuz eli, oğuz yurdu Mz^rcb tutulur. Buntürkbr 

-əsastürkbr，y3niqahnoğuzlar&r.

Tipik olan familiyalara пйтипэ olaraq yer adlarına 

qoşulan -li şakılçili adları da aid etmsk olar. B e b  Hxollüsbrdan 

biri Adıgünli adlanır. Bu toxdlüs Adıgün k:md adı tb 

daqədardn*. Adıgün həm (b Gürcüstanda Axısqa türkbrinin 

yaşadığı rayonlardan biridir.

Tədqiqat göstərir ki，Axısqa türkbrı b u  taxəllüsün bir 

neç^ formasından istifadə etm】şİ3r. Birinci variant d m k k L  

ikmd iso dil formasıdır. Нзг iki toxdlüs，inisallardan 

göründüyü kimi，ayn-ayrı ^3xsbr3 verilmişdir. 丁ipik olan şoxs 

adlanna qoşu!an tsxüüsbrdən bin cb X. Acar h M M U ü s ü d ü r  

丁зхзПйз Äcar+】f' komponentbrin(bn ibarətdir.
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"Sağrıze” Gürcüstanda türkbrin yaşadığı kandbrdən 

b:ridir. Bu kənddə yaşamış L a ç m  adlı bir şəxs özünə Sağrızdi 

tnxəllüsünü götürmüşdür: Laç】n Sağnzeli.

"Varxan" Cbnubi Gürcüstanda türkbrin yaşadığı 

kondbrdan biridir. Hu kəndcb yaşamış Meyyar， adh

şnxsbr Varxanh təxəllüsünü götürmüşdür: Һеууаг Varxanh, 

Mdinı Varxanh.

■’Azqur” Cbnubi Gürcüstanda Axısqa türkbrinin 

yaşadığı kəndbrdən biridir. Bu kənddə yaşamış Faiq adlı şəxs 

ö/ünə A z q u d u  bxəHüsünü götürmüşdür: Faiq Azqurlu.

Kaxaret'.də Axısqa türkbrinin Gürcüstanda yaşadığı 

kandbrdən biridir. Bu kəndcb yaşarmş Şimşək adlı şəxs özünə 

Kaxaretli toMHüsünü götürmüşdür: Şimşsk ҜахагеШ.

•Sakunefda Axısqa türkbrinin Gürcüstanda yaşadığı 

kondbt&mdir. M a h ə m m o d  adlı hamin kənddən olan bir şəxs 

ö/йпэ SakunetH təxüüsünü götürmüşdür: Sakunetli

Мәһәттгхј.

Kand adlarından düzabn taxüüsbr sad9 şaxs adlarına 

Navə olunduğu kimi，mürəkk：)bş3xsadlarınadaarürıhr. 

Xeveşenh knnd adı bu baxımdan səciyyəvidir. Ali Sultan adlı 

Ыг şəxs ö z ü M  Xeveşenli toxəHüsünü götürmüşdür.

Bu vp ya digor təxəliüsbr homin xalqın milli 

xüsusiyywhrini nks etdirir.丨b m i n  toxəilüsün familiya əvszinə 

işbnmnsini müsbot hal kimi qiymwbndirmok olar.

’’Zazoia” da kənd adlarından biridir. Cənubi Gürcüstan 

〇】azisindodir. Bu addan Zazoiali toxdlüsü meydana gəlmişdir. 

IbrmntMaHüsüisəRızayevNuriadhbirşəxsdaşıyır.

Kalrrukiyada yaşayan Süleyman adlı Ыг Axısqa türkü də 

Zazolali taxilüsünü götürmüşdür.

Sise adh kond cb GürcüsUmda yerbşir. Astarxanda 

yaşayan ҮәЫЈ adh bir ：pxs bu toponımb bağh Sisdi 
tnxollüsündən istifadə edir.

Kıkinei toponimindən Kikinetli təxəllüsü ə m ə b  

gnlmişdh ki，hu toxüüsü do Cavab Kikineth adh bir şəxs 

daşıyır. Cavab Kıkinetli Axısqa türkbrinin тә$һиг 
pnhbvanlarındandır.
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Qafur Hüseynov adh Ыг şəxsin də təxəllüsü Kikineüidir.

Entel kənd adından Entelli təxəllüsü yaranmışdır ki，bu 

təxəllüs də Bədəlağa adh Ыг şəxsə məxsusdur. Badslağa Entettj 

də axısqaMarın msşhur pəhbvanlarındandır.

Gürcüstanda Axısqa türkbrinin m3skunlaşd 咕

k ə n d b r & m  biri də Qorqisimda adlan】!. Abbas adl】 bır 

pəhbvan Qorqisimdaİı (Abbas) təxollüsünü özü ü 咖 

seçmişdir.

Toxəllüsbr Ыссз kişilərə məxsus deyil. Axısqa qad】nlatı 

da bir sıra təxəllüsbrdan istifadə etmişbr: Gülxanım В—  
qızının təxəllüsü Laşe kəndinin adı ib Laşeli əlaqədardır.

Axısqa türkbri familiyalar ovozİM ata adından daha 仰 

istifadə edirbr. Bunun üçün oğh，qızi sözbrindən istifaA 

olunur.
1) oğli sözü ib düzəbn ata adları. İlim Şahzadə o轨 

Mahəmməd Paşali oğlı，Kö$əli Bəhri oğli， Murad Əibt o如 
Cumali Murad oğli，Müs^ddin SeyMdin oğl“ Eyvaz 
oğlı， Muhəmməd Dorvişoğh， İlyas Hüseynoğli，Şahb抑i;: 
Muradoğli， Ah Sodimoğli və s.

2) qızi sözü ib düzpbn ata adları: Sohyyo Mimağı 啊 

Səbriyys Mizan 叫i vs s.

B e b  ata adİan da tipikliyi ib seçilir.

"i" - şokilçili familiyalar da qismon y a y d m】şdır. МәмһЕ 

Bayram Muslinıi, Ə li S^bri.

Bayraxdarov familiyah antroponimbr ds çoxdur. ^ 

familiya bütöv bir npsli əks etdirir. Nosratdin Bayraxtaro'. 

Mövlüd Bayraxdarov，Rza Bayraxdarov，Rasim Bayrax&№ 

\'ə s. B u  familiya tipik deyil. Çünki ov，şokiiçisinin iştirak!Һ 

этзЬ gdmişdir. Şimşək Dursunov，Şimşok Aytayev，Vahjj 

Validov，M ə h ə m m ə d  U s m a n o v，Bnxtiyar P’axtulov və s. h ： 

farrüHyalar da tip olmaması ib fərqbnir. -va， -yeva 

qadın familiyaları da çoxdur: Xuşnıinaz Binaliyeva，Gü!z 2̂ 
尹axlulova， Satun Fayzulova， Taci Kamalova，Z ü %  

M ürsMova，Gülsara Mövlüdova va s.

Axısqa türkbrinin antroponimik sistemində $экй卿 

familiyalar， yalmz şsxs a d m d a n  ibarət olan familiyalarda
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üstünlük təşkil edir. B e b  adlar da spesifikliy丨 ib seçilir. 

Məsəbn: 0тәг Faiq，Hüseyn Çəlik，İlim SsfH，G ü b h m ə d  

$ahitı，МәһәтггЫ Zski，Rza $ahv9bd，Sabircan T o r a m a n， 
Zcynul Yektay və s.

Bu mürokkəb quruluşlu antroponimbr türk dilinin təsin 

ib formalaşmışdır. Müasir Türkiyəds beb antroponimbr 

çoxluq təşkil edir.

Tipik olmayan，fars mənşəli zadə şskilçili familiyalar da 

a/da oba işbdilir. Mosəbn: Şafiqoxunım Ə fsndizado.

Familiyalarda interferensiya hadisəsi müşahidə olunur 
№s3bn:

Azerbaycan dilinda，Mirəliyev Elmdar ad və familiyası 

axisqablann Binaliyev Ilimdar şəkhndodir.

Ə ksor ad və familiyalar Azərbaycan ad vs familiyaları ib 

oxşarhq tsşkil edir. Lakin son ilbr türk modelinə uyğun ad va 

familiyalar formal叫maqdadır. M o s ə b n，M ə h ə m m ə d  Zaki， 

Zeynul Yektay，R/a Şahvəlad，Nasim D u n m a s  və s.

Tipik olmayan familiyalar regional təsirbriıı nəticəsidir, 

ibmin tasirbr rus，gürcü，özbok \ә qazax ditbrinin nəticəsidir.

Tipik olnıayanfarnüiyalar，demək olar ki, şaxsin istəyi və 

soy-kökü ib bağh deyil，burada yad dilbrin，yad faktorİarm 

tısiri &tmimazd】r_ Məsn b n，Axısqa türkbri dönmək üçün

məcburiyyət qarşısında qahb öz familiyalarını dəyişmək 

istomişbr. Bu fikro biz "Vatan aski" (pzetinin sohifbbrirxb rast 

yıhrik. Burada oxuyuruq: "Son zamanlar xalq arasında başxa- 

başxa ideyalar yayılmaxdadur. Bazilari familiya və milbtıni 

degişmax yoluni doğri sayiyer，bu yolinan Vatom dönocoğmıizi 

düşüniyeriar.Buyoiaa”Konısomolğska3pravda’’（02apreH992- 

cı yil) qəzetmcb çıxan m n q u b  d3 xalqi şaşurdiyer. Bütün bunhr 

bir qıup mənoviyyatca düşgün adamların quramasıdur” [70】.

(Jürcübr də Axısqa türkbrinin gürcü fami!iyaları qəbul 

etdiyini tosdiqbyirbr. M o s a b n，M a y y a  Purtseladzc "Qan 

düşmon dost olmaz” adh maqabsində (moqab tərcümodə 

”Vət3n eşqi” qazetinin noyabr 1992-ci il sayında dərc 

edilmişdir - İ.K) Axısqa türkbrinə düşmən münasibət 

ЬмЬуэгзк bir şahidin - Georgi Vdicanaşvilinin dilindən

151 ■ ■ ■ ■ ■ ■ <—  ■圆



yaz】rdı ki， flarrdliyalan giircü familiyası olsa da, m难 
gürcüdürbrmi?

Əslinə baxanda， Georgi adlı bu şoxsin familiyas】 oh 
Vəlican türk adıdır.

Tipik olmayan fami!】yalara әп çox gürcü di!i t3sı( 

göstərmişdir. B e b  ki，m d u m d u r  ki，20-30-cu ilbrdə Axısç 

türkbrinin familiyalar】 məkrli siyasətin n：)tJc3Sİnd3 zor!a 

məcburən gürcübşdirilınişdir.

N.M arr "Замегки о турецком языке окрестностеи 
Абастумани” （1937) m əqabsinda 1928-ci Hda Abastuman& 
Axısqa tiirkbrinin dilinin fonetik vo leksik xüsusjyystbnn】 
бугәпәгкәп bu siyasətin qurbam  olan hamin xalqm məruz 
qakhğı problembri göstərir [137, 27-Л 】 .

Beb】ikb ， məkdi siyasot Mtic3sind3 (Stalin siyasi 
Mesxet-Axısqa türkbıinin soykökündo dəyişiklik edilmişdir 
Bir çox ad və faminyaları gürcübşdirilm iş， bir s】ra d  şairbn 
Aşıq Mahmud Yaralaşvili， Aşıq M urad İsparaşvili， Yetim 
Gürcü， Aşıq İşva \ә  h. gürcü snnntkarları kimi bqdinı 
edilmişdir. Halbuki homin snn3tkarİar】n dili, istifhds etdikbr: 
qaynaqlar, öncə milli kolorit hamin sanotkarların asərbrimn 
Axısqa türkbrİM msnsub olduğundan м Ь зг verir.

İndi do gürcü familiyalarını daşıyanlar az deyil, Нз祖 

hmiliyalar dze， şvili şokilçibri vasitosib әтгЧо gəlmişdir.
1) dze - şəkilçiH Ax】sqa tü rkbrins mnxsus famijiyajar 

Zakir Tutadze， Sariya Lomidze s.
2) şvili - şəkilçih Axısqa tü rkbrins maxsus familiyalar

Xdi! Quzalaşvili， Lotifşah Barataşviii, 丁 rubkay Xalii
Quzalaşvili V3 s.

Assimilyasiya - gürcübşmn meylinin n3tic3sind3 Axısqa 
türkbrin】nb3Zid3rn3kbri(m3S3bn，”Kısna’’d3rn3yi)-bizbr. 

A.xısqa türkü deyilik， Axısqa gürcübriyik - deyirbr，bebiıkb' 
özbrini əsil türkbrcbn aynrruş olurlar.

Ax】sqa türkbri Qazaxıstanda da uzun müddət yaşamış
lar Bu uzunmüddətli məskunlaşma oniarın ad və familiyahn- 
nada6zt^sinmgöst3rm】şdir.RaxmaluIhn，Mustaflnafamih- 

yalan axısqa!】!arnı Qazaxıstan srazibrincb tarixən yaşamaları
----------  - -  152 —

qaynayıb-qarışmalan ib əlaqədardır.
Äxısqa türkbri adm (şəxs а&) ixtisar və əzizbms 

tbrmalann)an çox istifadə edirbr. İxtisar vo 9zizbm3 
lbrmalan aşağıdakı morfoloji göstaricibrb əməb golir:

■oş şakiİçisi ib: İdoş (Hidayot)， Xadoş (Хз&сә)， Saboş 
(Səbriyyə)， Tdoş ( Ге1тап) və s.

-】ş4 - şəkilçisi ib: Bunun üçün sözün birinci hissəsi (iki V3 
ya üç S3S) saxhmhr V3 üzsrinə həmin şskilçi əlava edilir: İbiş 
^İbrahim)， Diliş (Dilarə)， Fatış (Fatimo) və s. Bu formalara 
Azerbaycan antroponinıik sistemində ds rast gslinir.

-ir şəkilçisi ib: Kibir (Kəbirs}， Fikir (Rkriyyə) və s.
-ık şokitçisi ib: Sürik (Süreyya)， Mizik (Mizayya)， Nazik 

(Nizami)V3s.
•o şəkilçisi ib: Sabo (Səbriyyə)， Kibo (Kibriyya) və s.
Bnzi hallarda sözün ilk iki hecası saxlanılır və heç bir şə

kilçi əlavə edilmir. Mssəbn: Fati (Fatimə), Xədi (Xədica) və s. 
-at şakilçisi ib:l;axat (Fərhad}， Xənzət (Xənzədə) və s. 
Adda baş venm beb hadisəbrə，əsassn， Azərbaycan 

d!linin Naxçıvan Ю Ordubad dialektbrinda və bozi türk dilinin 
dialektbrində rast gdmok оһл [66, s. 137].

Axısqa türkbri hörmst slarMti olar叫 adın sonuna dədə， 
юпэ sözbrini (qohumluq lerminbri - İ.K) əlava edirbr: МәНк 
&xb， Kibar doda, Əhməd dodn; G(ilcan пәпз， Sakinə пәпз, 
(iöyarçin пәпә vs s.

Lrxpbbr axısqalHar arasında çox yayıhb. Lsqabbrb 
miiracbl dab hahnı ahh. Нзг kasi öz işinə，мпзйгю， 
tMşğuliyyotino gön adlandırmaq nsas xüsusiyyət kimi diqqoti 
cılb edir. Sanatkarlıqla bağlı bqəbbr intensivliyi ib seçilir: 
Davulçu Mordalı， Davulçu Şahbaz， Qavalçı Əhməd， Zurnaçı 
Sbhmordan， Zurnaçı Əmirşah， Zurnaçı Mehrı， müğonni 
Müdir， müğənni Nurnddin， müğsnm Mikayıl， müğənni Yunis， 
nıüğanni Zülfiqar， müğənni Lotif， müğanni Osman vs s.

Bufhktgöstnrki，A x b q a d b「ind3S3!i3tkarlarçoxdur. 

Bəzi lotpbbrin，t3X9İ】üsbrın mənasım açmaq çətindir, 
(ünki bu sözbr xalqdan golir. Masabn: Sürlü 丁йгзп， Sabircan 
Toraman və s.
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Axısqa türkbrinin antroponimbıi nitq hissəbri h 

ifadəsinə görə 2 yerə bölünür:

a) İsmi antroponimlər;

b) Feli antroponimbr
İsmi antroponimbr adlardan qurulur: Səbriyyə，Mizan. 

Dərviş, M ə h ə m m ə d ,  Şimşək，Müşür，Nihad，Sazair，Caä 

Şohri，Xasan və s.

Fdi antroponimbr fblbrdən ibarst olur: Bunlar sa& 

düzəltmo və mürəkksb olur.

1) Sadə formada olan İbli antroponimbr: Turdi，Тишп

və s.
2) D ü zdtmə formada olan feli antroponimbr: Yitgn 

(Qomoroli).

3) МйгзккэЬ formada olan feli antroponimbr: Сшш 

qeldi, Xudaberdi，Berdişükür，Keldi m ü h ə m m s d，Durrsunn咖 

h ə m m ə d，Qurdumurad V3 s.

Feli antroponimbr bütöv vo yarımçıq formalar^ 

müşahidə olunur. Bu adların һәгп birinci，həm  d3 ikinci tsrd 

M b r d ə n  ə m ə b  gdir.

1) Birinci tərəfi feldən ibarot olanlar: Berdimurä 

Keldiilım və s.

2) İkinci tərsfi fddən ibarət olanlar: CumaverA 

Tannberdi，Dustkeldi s.

Axısqa türkbrinin antroponimikasına məxs 出

xüsusiyystbrdən biri şəxs adı， ata adı və üımiliyanm 

hansı İonddən olmasının göstərilməsidir. Konkretləşdin 

baxımından bunun ohsmiyyati çoxdur. Bu faktı aşağıdä 

cədvəldə göst抑 bibrik.

Antroponimbrə məxsus səciyyavi xüsusiyyətbri göstam 

cədvəl
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Cədvəl 3.2.
Kandin adı №s!in adı $3XSİM nch Ata adı FamiliyaLaşeli Mollakilbrdsn Gülxanım Bməli qm AmanovaVarxanh Buxçadgilbrcbn Yıldız Süleyman q】zı -
Saxunl! Puşukgilbrdan A. Nədha Əh mad qızı -

Varxunh 丁 ellogilbrdsn Bahar Ürfan qızı AslanovaXarcamh Dabaxgi】】3ixbn Sanam a) -
Vurxanh Zümrüd sşim qız! Türakova
Saxanl】 Ruqiyyə SəlimovaXerolu Potebgilbrdsn Malik dədə Osman 啊 ■

Ma idi Ku$ogı 丨 brdsn Gülcan -
Adıgünlü Muxtarpaşagilbrdan МәһзгптМ

d̂ cb
Süleyman qızı -

Axısqah - Pambux KamalovaSa 以 nl_ - ömar • Sdimov/\bnsiubnnh Hacıgilbrdsn Katib - AslanovUtqusubanlı ropalogdiangikbn Nariman Askn oğ!u Dursunov
Ax】sqnh - Aygün - KamabvaSoxdeh - Н&ууә - * -

Çiçolu - V Xeyransa Abdulla qızı •
Saxdnh - Nədhə Mirzsqıa •

Saxunh * Rshima xa】a 
Tuntul

Əhməd qızı -

Kikineth - Süsən TnhjrovaKikineth Mahmudgilbrdsn Göyarçin Yunus qtzı Eyyubova
Çirmbctli r〇rogi3brdan Samn Salah 屮 z， (axalovaZiqhh - Göyarçin —
Senıbanh - Gü】can Qoça!i 屮zı •
Puiaıdi Kuşogilbrdan (;й"эг San q!a ■

Pu:滅
細。

Süleyman qm 
МзһәттәсЈ

-

Pula tel i
Xerotu

K ，kınetli
Pulaleh

Abastubanlı

Hamidugugilbrdwı

Qayadacbgildan
№agı!brd3n

Züleyxa
Tuntul

qızı

Əliyeva
Tahirova
Müftiyev
Aslanov
Mirabov

Dadayevai

Yuxarıdaqeydolunduğukımi，Axısqatürkbrininbir- 

hirİM çox vaxt adla yox，məhz b q əbbrb müracbt etməbri 

qndim magig t3səvvürbrin，insanı şər qüvvələrdən qorumağa 

yöndmiş ad yasağının qahğıdır. Asif Hacılı "Axısqa türkbrinin 

etnik ms&miyyəti” kitaSında onların bqəbbrini da toplamış V3

Qeyd: Dəqiq məlumat olmadığı üçün bəzi nəsiin adı, ata adı və 
familiya gösterilməmişdir
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geniş yaydmış bqsbbrə aşağıdakıları nümunə göstərmişdir 
Aprak (tənbəİ)， Beç səmə (yelbeyin)， Verasiya (avara，səfiL. 
Qaraquyruq(yek3baş，lovğa)，Şoşi(acgöz)，Hoyrat(eyb3C3ri. 
Quduz böcek bsəbi，çılğm)，N akubal(balacaboy)， Paşa (safij. 
veyil)，Peçxat(hərfim 3nası-köhnəsüpürg3，məcazim3nasi3İ- 
ayağa dolaşan adam)， Gecrəvi (docal， zəhlətökən)， Xınzn 
(kobud， qara adam)， Taz丨ax， s丨nx，Fi丨iç boyli (uzun， nazik 
adam)... Bundan başqa， fordi bqəblər (b  var. Ağzıqara 
Rəhim， Zarxoş Qafur， Qanli Osman， Qurd Çobm， Dındı 
ХәШ， Tibs Xətil，Atqafa Məcid， Zıbd Məh!üd [2乂 s.89].

Fardi bqablər arasında Sabircana moxsus Toraman. 
Штә məxsus bqəbbri də seçiiir. Trubkay ХәШ，Q】nah 
Gülşən ləqəbləri də maraq doğurur.

№sil adları - taxımlar. №slin mənpyi çox zaman nəsi! 
admda - taxımlarda tosbitbnir. Axısqa türkbrində nssil adlan 
- taxımlar soy-kök，peşa-sənDt， tarixi xidmətbr s-&n doğur 
Нәг bir taxmıda bir neçs aib， familiya birbşir МмэЬп，hal- 
hazırda Saatlı rayonunun Varxan londindo ya$ayan 
Abastubanlı Hacıgillor nəslinə - taxımma dörd familiya (Hü
seynov， Akifov， İ&ahimov， Aslanov) aiddir. Ax】sqa türkbri， 
9sasən， bu m^qsgdb - gil və -lar， -br morfotoji göst3ricibnn(bn 
istifadəetmişbr.

Нәг bir türk kəndi m üxdif uruğiardan • taxmıbrdan 
ibarətdir. Bəzi kandbr üzro taxım nümunabri bunlardır:

Varxan - Baxçaciki!，AbduHagil， Bakigi!， HəsrstgiL 
Dabaxgil， Badurgi】， Hasanağagil， MollagiL Reşidağag山 
Tillogil，Colakgilbr， Bampagil s.

Seniban-Hasangi!，Torogil，Qoçagil，ç 〇tokgil，Qukya- 
gil, Tosoygil ю  s.

Abastuban - Haagil，Eyyubağagil，Mehrigil，Puşojar, 
Ciftçigil，SaracoğuHarıgil，（̂axgil，/\bdıgiİ，Sdbr(bd3gil，）(ur- 
ş】dağagil，Hüsigil，Cebeçigil;

Laxis - Mollagil，Dsmircigil，Qotomangil，丁ürsnağagiL 
Sulmağagi】；

Kıkinet - Eyyubgil， Toromangil， Çobangil， İsma- 
yılemig】】， Ahemigiİ， Qoryagil， Musagil， İstanboUıgilbr，
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M a h m u d g ilb r，Y e tim g il;
P u la te  -  Q a y a d ə d ə g il， H e m id a ğ a g il，C o ş ğ u n d ə d s g ü， 

p m ir o ğ u l la r ıg i l，Ә сзгәШ зг，D u r s u n d ə d ə g il，Y u x a la r，H u s o g il， 
İy q d ə d ə g il，Ö m ü r d ə c b g il，Q u ş o g il，D u r a ja la r，Y e q a n a ğ a g ü ;

U tk u s u b a n  - T o p a lo ğ u lla r ıg il，g a m a n la r，X o c a g iU ə r， 
M o şo la r ;

Х е ю  - Ü z e y ir b r，B o r a n la r，A b d u r a z a x la r，T o t o ş h r， 
!b iş b r，A rab ağu H arıg il;

Z e d ib a n  - H a a o ğ u U a r ıg U ， A ltu n o ğ lig il ,  H ə s r ə tb r， 
M e m iş b r，K u rta o ğ u lla r ig U ;

C d a  - B a la şg il, İ b o g il，L a z g il，T o s o g i l，K irU m olar;
A d ıg ü n  - A h ş a n g i l， P o la d g il， Ş e y ix g il， X a lid g il， 

Z ü m g i l b r ，L a n q o la r ;
Ç eç la  - Y a v a n o ğ u U a r ig il， C a n io ğ u lla r ıg il， M o U a g ilb r， 

Q ırtse lo ğ lig i!，Y a h o la r，D a d a şo ğ u lla r ıg il;
Q o r tu b a n  • D u r s u n a ğ a g il， Q a r a s u p o g ü， S iv itb r， 

Q 'eçd g ilb r，M o lla o s m a n g il;
X e v e şe n  - K e k e ç g ilb r，H a y ta g il，Q ın m la r，Q u r b a n g il， 

G id elb r;
Z a n a v  - B a y m q d a d a r，I )〇( b g i l，Q o ç a lig il，D a n a ğ ig i l， 

H ü se y n a ğ a la r，R e ş id a ğ a la r，Y e t im İ b r a h im b r v ə s .
20- d  y ü z illiy in  w a l i n d ə n  y e n i n əsil ad lar ı - fa m iliy a la r  

m ey d a n a  ç ıx m ış ， m ə şh u r  ziyatı M s ilb r i o la n  N e m a n z a & b r， 
P ep in o v la r ， E m ik a c b b r  v ə  b a şq a la r ın ın  y e n i tip li ta x m ıla r ı 
№ ü n  Q a fq a z a  y a y ılm ışd ır .

A x ıs q a t ü r k b r i f a m i l iy a la r m ın m s n f u r s iy a s ə t M t i—  
d oyişilm osin a  q arşı d a  e tir a z  sə s in i q a ld ırm ış la r . F ilo lo g iy a  
d m b r i d o k to r u  М з һ м г з т  Q a sım lı Q a z a x ıs ta n ın  C o m b u l  
v ilayatin d o  d m i  sn fbrdə o la r k ə n  A x ıs q a  tü r k b r in in  d ə  
n ü m a y o n d o b r i ib  g ö r ü şü b  sö h b s t  e d ib . M ü şü r b a b a  i b  o la n  
söh b ət fa m iliy a la r a，s o y -k ö k a  m ü n a s ib ə t b a x ım ın d a n  m a ra q  
düğuruı.. Н з т т  sö h b n tı o ld u ğ u  k im i b u ra d a  v erm əy i  
m oq so d o u y ğ u n  say ırıq :

M ü şü r  b ab a:
- B i z i m o y m a q la n m ız  b in a y i • (p d im d o n  A n a d o k ı  

M g a s in in  to r p a q la r ı sa y ılıb . S o n r a d a n  s sr h ə d  ç ə k ib b r ， b iz
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qalmışıq bu üzdə. Yadımdadır，davadan qabaq dbşirdibr ki， 

bizi türklükdən çıxarsınlar. Özü də nə desdər yaxşıdır Min bir 

yalan-palannan uydururdular ki，bəs biz qodimbrds gürcii 

olmuşuq，sonradan bizi zorla türkbşdiribbr. Bu torpaqlar da 

qadim gürcü torpaqlarıdır. Odur ki，gərək biz t3Z9dan qayıdıb 

gürcübşək. Ç o x  &yirdibr，yazıb-pozurdu!ar， di gal bir 

kimsənin ağlma yerbşdirə bilmirdilər;

- Baba, bəs sənin familiyan niyə Paşaladzedir?

E b  bibsən noss yaraşma toxunur. Sinsdolusu qullab 

vurub söhbətini Ыг az da isidir:

- Söhbətimi eb oraya g3tirirəm，oğul. Qəsdən ebyibbr 

Gördülər özümüzü gürcübşdirs bilmirbr， başİadıtar 

familiyalarımızı (byişmsya.

Biz türkbrda familiya məsobsi bebdi ki, babanın adma 

"oğlu” sözü qoşuiur. M a n i m  babamın adı Paşa olub Bbds 

Paşa oğlu deyibbr. I)i gol ki，pasport verandə Paşao踟пи 

zorla çevirib yazddar Paşaladze. Q o n ş u m u z  Dadaşoğhydu， 

ebdibr Dadaşidze. Bir para adlan dəyişondo qasdon 

korhyıblar.Msnimxalauşaqlarımvar.Zeynaloğlutayfasıdır. 

O  vaxt zorla yanb!ar Zenişvili. Нәгәт bir yolla kökün&n 

azdırmaq istoyirdıbr. G ü nds bir hoqqa çıxardırddar.

- Qüşür baba，bos sonra niyo ilkirbrini dəyişdibr. 

Gürcübşdirmək istədikbri bir е1ә nhahni Пап тзһуәп səhraya 

sürgün ebdibr?!

- M ə n  bibn baxdılar ki， baş tutan iş deyih Bizi 

türklükdən çıxarmaq çətin mssəbdir. Özü də bizim haqq. 

hesab!a Stalin，Beriya şsxsən maraqhydı Dava vaxtı әПәгһ 

girəvə düşdü.

Axısqa türklərinin soy-kökündə olan məcburi ( b y _  
onların mənəviyyatını sarsıtmadı. Onlar Hirk adım yüksək 
şskikb qorudular. М зһзггәт Qasımlı bu yenilmədiyi 
aşağıdakı şerinds çox gözəl oks etdirmişdir: Sökülməyin bn小 
bərobr sökübr，\\ Dəli çaylar yatağından Ç3kibr，\\ Dağlar. 
daşlar ariyib də tökübr，\\ Türidüyümüz yenikn3Z!\\ Qar: 
düşmsn， yüz (byışsin admnz，\\ Qandan getmsz dəds-bata 
odumuz，\\ Gör пз Jeyir sümüyümüz - südümüz，\\ Türklüyünü
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ycnihn3z!\\ Sən ha çahş azdırasan yolunu，\\ Tanıyaram 

ulusumu - ulumu，\\ Bağlasan da qanadımı-qolumu，\\ 

Türklüyümüz yenilməz!\\ Biz qartalıq, tükü-tükdan seçərik，\\ 

(;згзк oka， çəkib ağı içərik.W 〇anh-qan!ı q山ncİardan 

](cprik，\\ Türklüyümüz yenilməz!\\ Vfüşür tiaba，söybdiyin o 

sözü，\\ Tanrı qanımıza yazıbdı özü，\\ Qadir mövlan beb 

yara&b bizi -\\ Türk】üyümüz yenilmsz! [39, s. 53-55]

Soyadlarm assimiliyasiyas丨 tarixi bir prosesdir. B u  proses 

bir s!ra səbəbbrb və sosial amilbrb &ığhdır_ Soyadlarm 

assimiliyasiyasma iki amil təsir göstarir: a) linqvistik amilbr; b) 

sosial amillər. Linqvistik amılbrin t3siri m ü s k t  və mütərəqqi 

tısirdir. Bu istiqa_də daha çox milli soy-кёкэ qayıdış ifadə 

olunur. Soyadİar bu zaman milHbşdirilir， hamin dilin 

ö/ün3ni3xsus qayda-qanunlanna uyğunlaşdırıhr.

Qeyd etmək lazımdır ki，türkdıHi soyadlarımız əsrbr 

boyu assimiliyasiyaya moruz qalmış，xalqın özü cb bilmədən 

bu adlarda тйэууэп aməliyyatlar apanlmış，zorakı təsir 

m№tin mənoviyyatına，tahxi-etnik nı〇(bniyy3tin3， milli 

\arl】ğ】na hopmuşdur.

Soy-kökdə olan omdiyyat-proses "özününkübşmə 

siyasəti" ib bağlı olmuş, türkbr heç özbri d3 bilmədən gürcü və 

digar familiyaları (pbul etmişlər. Axısqa türkü Cüməli 

Rasidzenin də bu haqda Hkri dediklərimizi Usdıqbya bibr_ 

"Ə dviyyat vs in〇)S3nW qazetinin müxbiri soruşur ki，Cüməli 

Mİ，bs niya familiyanız Rasidzcdir? - ”НҺ，onun da uzun 

lari脳丨 var. O  vaxt Gürcüstanda yaşayarkən bizə zorla bu 

famili verdibr. Özbogistanda dəyişmnk istadik，qoymadılar， 

dedibrki，olnıaz.Yuxandanbebtapş】ııb!arQa!&qmə3ttət. 

lblb indi famihmizi (byişib 3s!imiz3, soy-kökümüzə qayıdaq... 

[19,27.10. _ J .
Ə lipaşa Ə nsarov "Ahıska türkbri" kitabçasında gürcü 

mdblçibrinin ШгкЬгэ qarşı çox uzaqgöran bir siyasət 

yeritdiyini，vozifb başına keçmək istəyanbrə gürcü familiyaları 

qobul etmayi toklif olunmasım göstormişdir，”A h 】ska türkbri 

arasında zamanın bu ağır mijbtçilik təzyiqİM，tnbbinə boyun 

зузпјзг do oldu, familiyalarım doyişdirənbr d9... Ə hali
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arasmda beb bir ictimai Пкк yaratmağa çalışdılar ki，guya 

Ahıska türkbri manşə etibarib gürcüdürlər, yəni gürcüdə 

dönmədirbr. A d a m l a r m  bir qismi bu Пкгә inansa da，M 嫩 

əksəriyyəti bunun təbliğat olduğunu duyur，”biz gürcüdə 

dönmə deyilik，türkük. Hoqiqı türk heç vaxt öz diniri 

millətindən dönməz! [24, s. 7].

"Vətən eşqi” qozeti Y.Hən^rovun "Подлостм и 

лижемерие-удел изменников” adh moqalssinds (3 mart 199之. 

ci il saymda) "исконную фамилию" daşıyanların siyahısını 灼 

onların dönük çrxmasım göstermişdir: Maümidze-Mat_ 

Boxoder (Oşoroli)， Koıodaşvili • Iskanderov А1“ 

(Abasdumnnij，Ş a v a d N - M a m e d o v  M ı m u r  (Muxdi), Şavadze 
gukri (Kexvanni)，Dursunov - Manodze Fatul (Üaxa_' 

Koçaliev - Koçali&e Said (Zanovli) və b. [169,03.03.1992].

Ş a m ü  (Qurbanov "VgUm eşqi” qəzetinds " M相 

türkbri’’ adlı maqabsinda familiyalarda baş 伽 

repressiyanm sabəbbri haqqında yazırdı: Türkbrin ЬэМэ_ 

gürcü familiyası daşımasma g3!dikdə，demak lazımdır Һ 

3 W〇la，famihya həb miUi monsubiyyotin yegans 61 獅 

deyildir. Rus familiyası ib çoxlu gürcü (Sisianov，Mour_. 
Andronikov və s ) vardır ki，onların gürcü oMuğunu he《Һ
inkar etmir, tkindsi，o zaman gürcü familiyasını daşıya

türkbr buna ciddi əhəmiyyət verminHbr. Gürcü familiyası Һ
moHalar da vardır. Görünür，buna başqa cür зһәтју̂ 

уегэпЬг vo g9bc3k(b mtbyyən rnoqsod daşıyanlar dmuyhf 

[45,03:03.1992].

0тәг Faiq Nemanzacb isa vaxtıib yazırdı ki，tür№i[, 
yaşadığı yerbrds "ümkbrcbn türklük duyğusunu, ağızlanh 
türk Jilini пә cür olsa çıxarmaq” meyli bir vaxt 柳 

gücbnmişdir. Hətta türk olan Ətioğ!unu nıocburən ”AM汉 

yazmaq V3 türk familiyalarım bu şəkildə (byişrmk siyasMi)̂  
vermişdir [9，18.01.1917]. Lakin onlar qdbon də, ruh如 <јз 
türklüyündə qalmışlar və indi də qalırlar.

3.10.2. Toponimlər. T o p o m m b r  bu xakpn etno-hnqvisıj[ 

yaddaşı kimi qiymətlidir. Keçmiş nəsilbrin qoyub getdiyi yer 
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yurd adlarma türkbr həmişə həssas münasibət bosbmiş， 

haraya sürgün olunmuşlarsa，yeni maskən saldığı yerbrə 

keçmiş maskənbrinin adhrm! vermişbr. Bir vaxt 丁ürkoba adı 
(Böyük və Didi Türkoba) cənubi Gürcüstanda məşhur idi. 

j944"CÜ ild3 buradan sürgün olunanda һзтт toponimi də 

ö/briibÖzbəkistanaapardılaqoradanikmciddbburaya- 

Azorbaycana - Abşeronun Şurabad qəsəbasina gətirdibr. Yeni 

snhnan кзп(Ь Türkoba а&т verdibr. Л & yaşatddar. 

丁：)sk】nlik tapmaq üçün. Tarixi birliyi yaşatmaq üçün. də 

Axısqa，Adıgün, Azqur，Zeqan，Oşora və digər toponimbr düz 

46 ildir ki，yeni-yeni regionlarda öz varlığım qoruyur. Bu 

3!am3t milli msdəniyyətə，el-obaya ehtiramın böyük ifadəsidir,

Axısqa türkbri (bnubi Gürcüstanda，Özbəkistanda, 

Q娜ıstanda，Azərbaycanda，Türkiyədə, Rusiyanın bir çox 

Mlg3brin(b yaşarmşlar V3 orada һзт miUi toponimbrdən， 

hom də yedi coğrafi adlardan istifads etmişbr.

Canubi Gürcüstanda 30()-dən çox türk kandi qeydə 

alınıb: Ə sasları bunlardır: Axısqa，A & g ü n，Azqur，Apiyet， 

Лщеп，Arzine，Aqara，A m x e r，Abastuban，Anni，Aqobil， 

Andat，Axdksbk，Badela，Bağdad，Balağu!，Bolazul，Boqal， 

Borcom，Bcnnara，Varxan，Vale，Qaratuban，Qortuban， 

Qacvi，Qoders，Qorqul，Qorza，Qomoro, Q u r g d，Ququnavur， 

Quratuban，Dersd，Aşağı Entd，Yu x a n  Hntel，Ə rdahan， 

Myük Zanav，Küçük Zanav，Zarzin，Zazala，Zarumali，Zir， 

Zigib，Zeqan，Zediban，Zedeqav，Mivital，İcaret, İncqola， 

Kortok，Kexvan，Kaxaret，К】№ ，Kikinet，Kasaraul，Laşe， 

Lelivan，M u k e，M a r d，Muqaret，Naxurdev，№ mniyavur， 

Yuxan Oşora，Aşağı Oşora，Orala，Orçoşan，Paraxa，Рагехм， 

İbrvanə，Pulate，Posxov，Papdi，P a m o q，Pdv a n，Persay， 

Qabat，Sanqur，Saxan, Sarbastuban，Sanqıze，Saxtev， 

Sakunet, Sabzara，SUvan，Sira，Sivri，Sixisuban，Səvirmə， 
Sımında. Seniban，Sinil，Siqara, Böyük S m a d a，Küçük S m a d a， 

Sür，Sulis，丁atonis，l’oloş，Temlala，Tisd，Tutacuval，U d e， 

Ltqusuban，X u r o，Xevsşen，Çela，Çeç!a，Çixicuban，Çisey， 

Çarel，Çıxdı, Çörxey，Çurçut，Çünt3，Çursutal，Caxsu，C d a， 

Caxsma，Cüntsy，Şolavsr，$okay，Şurda.
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Axısqa türkbrində bu və ya d丨gər toponimik adhr 
müqəddəs anlamlardamhr. Heç bir Üirk adi danışıqda doğma 
yerin adlarını konkretləşdirmir - Vstən deyir. Bu kövrak yas叫  
nə miHk əskibrə gedib çıxır. Demək olar ki, һзг bir 叫 叫

nağıllarına çevrilmiş bu yerlərin - Azqur, Ad】gün， Axis取
Varxan，Abastuban，АхНкэЬк，Zediban， еЬсэ (b onlara 丨 
qardaş o b n  Ağbulaq，Sarvan，Başkeçid， Qarayazı obalar!邮！ 

d o ğ m a  adlarmı，nadir təbbtin gözəlliyini bütün ruhuyla Мй ! 
edir [27, s. 40-41]‘

İndi bu xalqa msxsus olan toponimik adlar çoxlu şer'， 
nəğməbrdə saxlandu*. Aşıq М әһәттМ  SəfHinin 38 Ь9П($ 
bir qoşmasmda bu xalqa məxsus olan 100 kəndin adı ?鑛 
onların xarakteri açılır:

Axısqa toponimbrin bəzibrinin rmmşəyi manası 她 

aydın dey让. B u，тйзууэп (Ьгзсэбэ onunla bağlıdır ki，bir s的 

yer adları - kənd adlan bizə təhrif oiunmuş Ş3kikb g# 

çatmışdır. Bəzibri isə ibnetik (byişikliyo uğramışdır. Massb. 

aşağıdakı toponimbr gürcü dilinin fonetikasına uyğun olaratj 

təhrif edilmiş，ya da onlarm sonuna a，i sasbri artmlnu咖 I 

Qotura, Pulateli，Qağvi，Tuxi，Laşi，Amxeri，Papoli, Ç _  

Axali V3 s,

Bu xalqın el Mğməkarı Müdir də türkübrinds daha 仰  

kənd adlarmdan istifacb etmişdir. Nerdə kaldı o Zeduban 
dər3si?\\ Eşidilmoz sularm Ş3r$3r3s“\\ Yeşi]、 gözəl Azquru_] 
meşəsi，\\ Gsl， dönəlim o yerlərə arkadaş!

Qoşmada adı çakibn türk ksndbri V3 qasəbü : Dersel. 
Kexvan， Zeduban， Pulatdi， Qortuban， Apiyet， Ad_. 
Zanav， Qağvi， №mniyavur， Ququnavur， Kortox， Çixicuhan 
Muxi， 〇 ela， Çeçla， Səvirrmı， Laşi， Zarzmali. Qoden 
Utqusuban， Rabat， Sirə, Qorqul， Qaratuban， Pdvan， San啊  
İcaret， Amxeri， Qorza， Zazala， Kaxaret， Çisey， I 
Sarbastuban， Mard， Orçoşan， Badila， Papoli， Silvan, Pots抑  
Ərdahan， Caxsu， Qomor， Böyük Smada， Küçük Sımta, 
Ente!， Bolacur， Şolaver， Unçal， Bennor， Şokay， Xero. 
Xeveşin， Varxan， Sabzar， Xarcam， Abastuban， ÇərmiiL 
Saxan， Tutacuvar, Kinkinet， Anı, Zir， Tsiminda， Quratuban, I
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Cüntsy，Sürli，Şurda, Boqal，Kılde，Çıxeli，Çurçut，Parexəz， 

Axısqa，Sakunet，Pamac，ТетЫ，Çorxey，Sinis，Saxtev， 

Rrsay，Muqaret，Zigib，Aqara，Azqur，Borcom [28，1989, 
№7, s. 69]_

Mesxeti - Cavaxeti Gürcüstanın qədim tarixi - coğrafi 

arazisidir. Bu ərazi haqqında aşağıdakı məlumatlar regionun 

topommik zənginliyini nümayiş etdirir: Bu ərazidə əhali çox 

seyrək yaşayır. B d ə  ki，respublikanın һзг kv. km. sahəsində 75 

n ü  yaşadığı halda Mesxeti və Cavaxeti ərazisində 4 ndbr 

yaşayır. Bu rayonun şəhər va $зһәг tipli qasəbəbrində (Ə digön， 

Axıska，Aspinza，Axılkəbk， Baqdanovka V3 Abastuban) 

va》ayan зһаН sənaye ib məşğul olur. Atarada şəhər 

çuğunduru emal edilir. Heyvandarlıq, əsasən，Cavaxetkb， 

meyvəçilik isə Samsxe (丨’Üç qala" • Axısqa) rayonunda inkişaf 

elmişdir.

Bu regionun iqtisadiyyaünmyüksəlrnosindəBarjam- 

Axıska - Vale (bmıryolu V3 avtomobil noqliyyatmm böyük 

3h3miyy3ti vardır. Abastuban dünya əhsmiyyəüi kurortlardan 

sayıhr[7Q，1().()4•丨 952j.

Axısqa türklərinin yaşadığı rayonların (5 rayon) adlan 

&  fonetik сәһәШәп müxtalif cür təbffüz olunur. Yəni, eyni 

a&n bir пор variantları mövcuddur. Mossbn: Bu variantlarla 

yana礼 bmin adlann digor damətbri (coğrafi şəraiti) "Vətan 

Gqi”qMetin(b aşağıdakı kimi gösterilmişdir.

Adıgeni (Ə 3igön> - Ə digön rayonun markizidir, 

KobHyan çayınm kənarirKbdür. Sahəsi - Ю56 km2-dur. Axısxa 

domür yoli stansiyasından 32 k m  qorbdo，Batumi - Axısxa 

avtomobil yoli üstündodür. Ə hdisi 2，1 bin ndbrdir (1974). 

]axta-şa!ban və linıonat zavodlari var.

Axaisixe (Axısxa) - Axısxa rayonunun morkəzidir. 

Dsmir yoli stansiyasidür. Batumi，АхагкэЬк va Borcoma 

gedanyol丨arm kesişuğidu「Sahasi 1208 k m  2, shalisi 19,3 bin 

(t975) nəfərdür. Qonur kömür hasilati msrkazidür. Nişasta 

(Kraxmal)，şarab，piva，hmonat，kirpic zavodlari，3t，ətmsk 

kombinallari，mebel f'abnki，tibbi (med ) maktəbi，kond 

bssrrüfatı (selxoz) texnikumu，teatr, muzey var. Orta

163



yüzyilluxlardan qalma Safara monastri Ax 取 灿  〇
yaxınhğundadur. Axıska rayommda diatomit və 崎 。 

çıxanliyer.
Ä s p in d z a  (A sp in z a )  - A s p in z a  ra y o n u n u n  mərkszi如  

K ü r ç a y ı k a r e l i n d ə ， A x ıs q a  d ə m ir  yoH s ta n s iy a s ın d a n  % & 
c ə n u b -ş ə ıq d o , A x ıs q a -L e n in a k a n  şo se  yoİi ü s tü n d əd ü r. Эта如  
796 k m 〗 ， əh a lis i 2,6 b in  ( 1974) n ə fb rd ü r. 2 ta x ta -şa lb a n  zav灿  
H m o n a t z a v o d i ， q ə n n a d i  f a b r ik i ， x a s ta x a n a ， nrnzey va ‘ 
v a rd u r .

A x a lk a la k i  (А х а г к э Ь к )  - A x a r k ə b k  ra y o n u n u n  т ә 如 ( 
А х а г к э Ь к  ç a y m m  к э п э Н г к Ь ， A x ısx a  (b m ü r y〇]j
s ta n s iy a s ın d a n  74 k m  c ə n u b -ş s rq d ə d ü r . Şose y〇“  
k e s işu ğ id u r . S a h ə s i 1598 k m 2, ah a lis i 11，4  b in  ( 1975)
Yağ-pcynir，taxta-şalban，limonat， piva z这vodlari， pedaqoji 抑 
ksnd təsərrüfati texnikomhri var.

Axısqalılar kənd，dərə，dağ, meşə adlarım，ümumiyy地 

bütün toponimik sərvatbrini türkübrındo， manibrinds 
etməkdan yorulmurlar.

Ş e i r b r d s  to p o n im ik  a d la r  g en iş  şək ild s  tsb liğ  olu咖  
M ə s ə b n ,  Ş im şo k  İ )u r s u n o v  a d h  ş a ir  "V a ta n i q ö rd u m " 細 她  
K a x a r e t ， h l i v a n ， U ra v e l i ， S o n k u r s y a ， A v x e r ， Y ay!a ， Z a _  
M la ş e  k im i y a şa y ış  r r ^ s k ə n b r in in  a d ın 】 ç sk ir: K axar_  
v e y ra n  q ö r d u m  vataniW  L d iv a n in  cam isi k luba  d 〇 n _  
Q a z d im  U r a  veli k o şam a-k o şaW  S im asi k u d r  a td an  çakih^ 
ta q in a n -ta şa .W  Ç ix d im  S a n k u re y a  tu tild i d iz larim ’W Avxerı 
v e y ra n a  q o r d i  qozlarım W  Y a y la n in  d u n d a  k o ld i izlarimW 趺  
a q liy a n  m e ş a la r  q o r d u m d a  qaldim W  Ş im şək  diyar, q㈦ 耵  
V a ta n  q a z m a y a ，' \  h l a ş e d a n  o q ra d im  q e ç d im  Z arzm aya [70, 
01 .03 . 1991] . ~

A x ıs q a  tü r k b r i  m a n ib r d ə  işb td iy i to p o n im ik  adları & 
d e y im  tə r z b r in ə  u y ğ u n la şd ır ır rm ş la r . B aşq a  sö zb ， toponi刑 t 
v a h id b r  in te r fe re n s iy a  o lu n m u ş d u r . M sso b n : Ağ d 3V3 
kaldıW  Y ü k i T e v r iz d ə  kaldıW  O ğ la n i s a n d  dutdiW De職 : 
k ız d a  k a ]d i\\  S u  g ə lü r h a rx  uzunıW  Q ə z d  ö rte r yüzünü Əgl, 
K a v k a z  ta ğ la r i ，\\  G ö re m  y a rm  yüzüm .

A x ısq a  tü r k b r in ə  m a x su s  to p o n im b rə  bəznüğstbr&v:
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to x u n u lm u ş d u r .  M əsə lən , V .A .M k o n o v  "К р атки й  
топонимический с л о в а р ь ” a d h  ə s ə r in d s  " A b a s tu m a n ” a d ı və 
m3nş3yihaqqmdaaşağıdakımdumatverir:”A6acTyMaHH”- 

ı!〇 c в Грузинской С С Р . И з грузин . Х аб аз  "п екарь" и уб ан и  
"квартал" F a r s  işğalı d ö v rü n d s  b u  a d  pu l v a h id i k im i ( a b a z  və 
t _ a )  ^ n r p i ş d i r [ 152， s . l 4].

M M .İz z a to v  "M esx e ti"  to p o n im i h a q q m d a  a ş a ğ ıd a k ı 
тә1 师 atı verir: M e sx e tiy a  -  q o d im  g ü rcü  v ila y ə tid ir . A d ıg ü n  
邝 yonu G ü rc ü s ta n ın  c o n u b  h issosid ir. V ilay a tin  c o ğ ra f i  a &  
Mesxeti - C a v a x e tid ir . B u ra y a  A x a ls ıx , A d ıg ü n ， A s p in z a , 
八  xalksbk v ə  B o q d a n o v k a  q a y o n la r ı  d a x ild ir  [123,
02.植 丨  992].

Axısqa to p o n im b r in i  m a n şə  c ə h o td ə n  iki q r u p a  a y ırm a q
dar:

a) T ürk  m o n ş d i to p o n im b r ;
b) G ürcü m ə n ş ü  to p o n im b r .
Türk m o n şə li to p o n im b r  o y k o n im ， o ro n im  və 

}ndr〇 n im b r(b n  ib a ro td ir .
O y k o n im b r - y a şa y ış  m ə s k o n b r in in  a d la r ı:  A x ıs q a ， 

A d # n ， A z q u r ， A x ı l İ o b k ， Q a r a tu b a n ， Q o r tu b a n ， S a n q ız e ， 
Utqusuban， Xn*tız， Y en ig ö y  va  s.

Eyni krm d a d la n  " y u x a n -  a şa ğ ı"  İs tiq a m 3t b ı i n 3 g ö rə  
(brqbndirilir. M a s a b n :  Y u x a n  O ş o ra  - A şa ğ ı O ş o r a ， Y u x a n  
Lnte卜  Aşağı E n te l vo s.

Asif H a c ıl 】 A x ısq a  m a h a h n m  iç d ü n y a s ın d a n  b o h s 
edərbn yazır k i， əsk i e tn ik  x ü su siy y 3t b r 9 u y ğ u n  o la r a q ， b ir  
çox b n d b r  b i r - b i r ib  a k iz d ir ， yoni 3M M v i c ü t q u ru lu ş a  
malikdir: Y u x a n  O ş o r a ， A ş a ğ 丨 Ö ş o r a ， Y u x a r ı  E n te İ ， A şa ğ ı 
Lntel. Ü rm ım iy y ə tb ， b u  u lu  m a h a lı  tob ii ş a ra it  ik i h isssy ə  
bölüb: yuxan  V3 a ş a ğ ı k ə n d b n  B u bö lgü  y a lru z  tə b i ic o ğ r a f i  
deyil， m tbyyən e tn o q ra f ik  və dil ç a ia r la n  i b  d ə  ə sa s la n ır . A şa ğ ı 
b n d b r b y u x a n l a r m d i a ! e k t ( b r q b r i ， 3sas3n ， s - $ ( i s t i y i r u k -  
iştiyiruk)， e-э (e m i-sm i)  k im 】 o v o z b n m o b rd ə  tə z a h ü r  e d ir . T ü rk  
sdsbi dilina әп y a x ın  şivə A x ıs q a -A z q u r  ş iv əs id ir  [27 , s. 41].

O ro n im b r - o b y e k t a d la rı: d a ğ ， d ə ra ， təp ə , m eşə , q a y a ， 
yayla, qışla， t ar l a ， ç a y b a ğ  V3 s. a d la r .



Dağ adları: Horos，Persat，Abioğli，Bolacui，F_qiı. 
Çekilli，Didimağa，Askilli，Qanli，Çobanköprüli，Art如i 
Dersel，Әсәгз， Saxan, Sosola，Sirit，Yalbuz，Yilssat如 
Alazana, Baxacax，Cebil，Saburtağ.

Bu adlann bszıbri dağın bitki örtüyü ib əlaqsdat如 
Məssbn， çəkil sözü tut ağacmm № növüdür. Dağ bu 备 , 
əhat3 olunduğu üçün Çekilli adlandırdrmşdır. Fındıqlı.仇加 
fındıq kolları ib dövrəyə alınmışdır.

Asknii. Oronim Axısqa türkbrinin deyim t3_ 
uyğunlaşdırılmışdır. Askü - 3zgil demokdir. Bu dağda gĞ咖, 
əzgilağacıçoxiuqtəşkiledir.

Bəzi Axısqa dağlarının adları antropoııimbrb bağı* 
Məsələn; Saburtağ (Sabirdağ) V3 s.

Dağ adlan sada, düzoltms V3 тйгзккзЬ
müşahidə olunur.

a) sadə: Horos， Sirit və s.
b) düzsltmə: ÇekiUi. Askilli (bu adlann этз1э g3İm:_:

-H şəkilçisi 3sas rol oynamadır).
c) тйгзккэЬ: Abioğli (qohumluq termmitb 〇卽

Mrloşməsindon); Çobanköprüh (çoban vo köprüli sözbr_[
Yibsatan və s.

Dərə adlan: Dersel，Zediban，Sabiyei，Derin，D _ 
Degirman, Sabzara，Çaxi，Uzun, KükMİli və s. Dors adh_ 
bəzi丨3ri ərazinin b丨tki örtüyü Пз slaqsdar formala卿]; 
Məssbn, КйкпэШ dərəsi - küknar ağacmın çox olması 此蜱 
этэЬ  gəlmişdir.

Вәһ dərs adlan obyektin hscmi ib bağh formala_[ 
Məsələn: Uzundərə，Derindərə.

Dərə adları obyektin yerbşdiyi yaxm subyektb 缽
formulaşmış&r. Məssbn， Dörtdaş， Degirmand3r3;bud_. 
dəyirmanının yanında yerləşdiyi üçün beb adlandmlmtyh

Dərs adları bu obyektdən istifads edən hey\ an adhj 
bağlı da әтз1ә g3丨mişdir. Məsəbn: Qovundərə - bu d祕 
çox olduğu üçün qoyun sürülərini burada otanrnuşlar.

Bəzi dərə adları gürcü mənşdidir: Sabiyet， Çaxiw 
Тәрз adları: Böyük sırt， Naomar sırti， Sekirə sırti,[k
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tcpesi, Çuvallar tepesi， Satarınbaşı. ”S】rt，， sözü türk cəbrində 
W  mənasında işlənir. Axısqa türkbri һзгп ”sırt"， һәт də 
"tops” sözündan oronimbrin tərİobində istifadə etmişbr.

Ме$ә adlan: Zediban，Qusxana, Qarasu, Me]isbr, 

Qostala, Hamzula, Nakal, Qavaxli, Nadqur V3 s. Bunlardan 
Qarasu，Qostaia, Qavaxli türk rr^nş3İidir.

Qaya adlan: Yaruk， Qüzeyli， Qalabayri， Böyük, Ы т ә
V3S.

"Çaiabayri” - ysni, qalanın baym, çölü monasındadır. 

"QüKyli qaya" - qayanın qüzeytb yerbşmssi ib 3】aqədar
adlandtr 丨 İmtşdır.

Böyük sibti ib alaqodar olan bu qaya adı («Böyük》） 

〇_  Myük丨üyü，эхятзй，hündür丨üyü ib hağl] зтзЬ gəlmişdir.

Yayla adlan: Abastuban，Sanqaze，Saxan, Xarcan， 

VMMn. Uravel，Kıkinet, Ə ski, Çoban, Persat，Qaxgilin 
yaylası. Öküz koxi，Çeçla V3 s.

Yuyla adlan da türk vs gürcü mənşəlidir.

Türk mənşoli olanlar rang adı ib (sanqaze), peşə adı ib 

(G〇ban)，nssil ad! ib (Qaxgilin yaylası)，heyvan ndı ib (Öküz 

bxi)，dövrb，zamanla (öski) və s. ib bağlı yaranmışdır.

Gürcü тзп$эНЬг: Çeçln，Persat，Uravel，Varxan， 
Xarcam，Saxan və s.

Yayla adlarının bnzibri (Abastuban，Saxan，X a r ç a m， 

Vurxaıı V3 s.) һзт də yaşaytş rr^skonbrinin adıdır. Görünür, 

bu yerbrin adamlan getdikbri yay丨alara öz kəndbrinin adıni
vermişbr.

Qışla V3 yat叫 adlan: Çilbr 屮şlasi，Xurşudun yatağ!. 

Axısqa丨丨丨ar c[丨şlalarda，3sas3n，heyvanları saxlayırlar. 
Yataqlarda heyvanlar qərar tutur.

Tarla a & m :  Qaramoğli，Zaden，Qara, Böyük, Uzun, 

Sdasu，[.〇rt, Axaşen，Qostama，Qırıxlar，Nariya，C a m i， 

Varazan，QıraçİHr，Çolalar，Sukuletbr，Cuvarbr, Cumatar, 

Meydanlar, Qossabxana，Xerek，Pisara，Gürgənə, Dərə, 
Qusxal, Cuhut，Bağbanlar V3 s.

Tarla adlannın тзпа V3 manşpyi maraqlıdır. Bozibri 

tayfa, mJbt (Qaramonoğli，Qınxlar，Qıraqlar, Bağbanlar,
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D a ğ  adları: Horos，Persat, Abioğli，Bolacul，Fin# 

Çekilli，Didimağa, Askilli，Qanli，Çobanköprüli，Ar如丨. 

Dersel，Әсәгз，Saxan, Sosola，Sirit，Yalbuz，Yilssa!机

Alazana, Baxacax，Cebil，Saburtağ.

B u  adlar丨n bazibri dağ丨n bitki örtüyü ib 3İaq3d_.
M a s ə b n，Ç3kil sözü tut a ğ a c m m  bır növüdür. Dağ bu ağ^ 

əhatə o丨unduğu üçün Çekillı adlandın丨mışd!r. R n d丨qlı. №啦, 

fmdıq kolları ib dövrayə alınmışdır.

AskiUi. O r onim Axısqa türkbrinin deyim tarac; 

uyğunlaşdırılmışdır. Askil - azgil deməkdir. B u  dağda görül

əzgil ağacı çoxiuq taşkil edir.

Bəzi Axisqa dağlarının adlan antropunimbrb bağlı olu 

Mbsəbn; Saburtağ (Sabirdağ) va s.

D a ğ  ad!arı sada, düz3İtm3 vo шйгзккзЬ qurui哝 

müşahidə olunur.

a) sadə: Horos，Sirit və s.

b) düzəltmə: Çekilli, Askilli (bu adların этл1э gəinMsm 

-li ykilçisi ssas гоloyııamışdır).

c) mürəkkəb: Äbiogli (qohumluq terminhb oğli sözik: 

birbşməsirKbn); Çobanköprüli (çoban V3 köprüli sözbrin&ı 

Yibsatan və s.

Darə adları: Dersel，Zedibart，Sabiyet，Derin，Dö灿i 

Degirman，Sabzara，Çaxi, Uzun, K ü k n ü i  \，ә s. Dors adl_ 

bəzibri ərazinin bitki örtüyü ib əlaqodar formalaşma 

M ə s ə b n，КйкпэШdərəsi - küknar ağacının ç o x olmasıib)^ 

əmsbgsimişdir.

dər? adları obyektin һәспи Пә bağlı fbrmalaşn_ 

Məsəbn:Uzund3r3，Derind3t*3.

Г)згә adları obyektin yerbşdiyı yaxın subyektb 邮 

formalaşmışdır. M ə s ə b n，Dörtdaş，Degirman&)r3; bu (Ьщ 

d ə y i r m a m m n  yanında yerbşdiyi üçün b e b  adlartdırılmışdtr 

Dərə adİarı bu obyektdən istifadə edən heyvan ad№ 

bağl! da ə m ə b  gəlmişdir. Məssbn: Qoyundərs - bu (јәгз(һ 

çox olduğu üçün qoyun sürübrini burada otanrrruşbr.

Bszi (1әгзadlan gürcü mənşəlidir: Sabiyet，Çaxivss. 

Тәрз adlan: Böyük s!rt，N a o m a r  sırti，Sekın sırti, Ож

к— ，Cunoddads puvarlari) və s. ib bağh qoyulmuşdur.

Ърэ" тз_)1 adlan: Öibsiz，Сай，丨)3rvM3, Qotur, Sabiet，Qara v3 s. 

"Wsözbtur’’，"Qara", "Dibsiz" ad 丨 an gölün suyunun 

MeştİM，həcminə əsasən verilmişdir.

_ala，iy adları: Kür，Xeveşen，Poskov，Abastuban, X a r c a m， 

Qarasu，Q\rzıne və s. Çay adlannm əkssriyysti yaşayış 

Qayarinin adı ib əhqsdar&r. Görünür, çay həmin yaşayış 
V3S. srinin y a x m m d a n  ax】r.

”Qaltsqa【dar çay qovşaqlarına da adlar vermişbr, 

"ф): Çatalsu，kö r p ü M  çatal vs s.

— tr山rtnük (mineral su) adları: Abastuban，A q o M，Pulate, 

Böyı Sabiyet，KüknaHi，Arazinda və s. B u  çərmükbr 

onunböy(Gürcüstan 3razisinds yerbşir，һәт türk m3nş3İi，һәт 
Yaylm3n$3İidir.

Vman，Uqiqat göstorir ki，Axısqa toponimbrinin aksəriyyəti 

yaylası，ÖUxtsliftiyin mövcud olduğu bir $зтМз，3sasən də 

Yayhğuz，Hun-bu丨qar, kürd V3 digar tayfa adlan 丨丨ә bağh 

Türkmişdir. Bunlarm bnzibrini n3Z3rd3n keçirək:

((:oban)，ınqur (Sanıkure) etno“)p()nimi . Bu toponimin birinci 

k()xi)，döv№ti Hun-bulqar tayfabrından оЫп sam (və yaşamar) 

Gür# bağhdır. Нзтт toponims Adıgün rayonunda, 

Хигсат，如 rayonunda isə Samqari Ş3klind3 rast golirik.

Yaypn ikinci komponenti iso ümumhun etnik adı olan 
Vman vsmaşhu丨. hun tayfaları: onoqur，saraqur, uyğur, utiqur, 
bu yerbritva s.) з1 叫 ədarsiır.
wrmışbr. i tayfasının adı Özbəkistanın (Səmsrqənd . 

Qışl沿d) və Rusiyanın Samara şəhsrbrinin adlarında da 
Axısı

Yataqiardgün e丨notoponimı • gürcücs Adiqene. Qsdim türk 
TarliM Adıgün —  pravətoni，油  abiddordə olart 

Sdasu， ’「 (vilayətini yada sahr. V.V.Burtold yaz】r ki，X!X əsrin
Vmzan，м Qırğmstanda Adıgün n3slin&m olanhr 

Meydanadırlar [91 дот 2, çastğ 丨，s. 533].

Qusxal，Cı)饥 etnotoponimı. Mesxetiyada b n d  adıdır. Cənubi 

Tatıda da Kobuletı adlı şəhar vanLr. Gürcü dilincb bu 

tayfa, miladı “K o b u ”，《qobi》 ölkssi mənasında işbnir.
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Axısqalılarm yaşadığı Aspinza rayonunda Kobu^ 
Axalsıxda isə Kobaze adlı yaşayış montəqabri 舰  

almmışdır [188, s. 24].
kobu  (qobu) tayfasmm adt Qafqazın Ыг sıra 敗 

adlarında öz əksini tapa bilmişdir: Dağıstanda Qobi d% 
Azərbaycanda Bakıdan çox da uzaq olmayan ya卿衫 
məntəqəsinin a& V3 geniş ərazi Qobustan (türk dil_
《qobuların yeri》)，respublikanın digər rayorüarmda Q〇hu,
Qobustyu，фоЬи-Dilağarda kəndləri də mövcuddur. XV]!j 
yüzillikSs kobi köçori tayfasının Gəncn şohərindsn çox 山 
uzaqda maskunlaşmalan haqda məlumatlar var [208, s. 93]

Qandza etnotoponimi - Gürcücə Qandzani. 
tayfasmm izlərinə Gürcüstanm Cavaxeti ərazisi_ 
Boqdanovka rayonuna məxsus olan Qandza ksnd adında 则 

gəlirik. Kendjek tayfası türk xaqanlığının hakimiyə 
Sövründs Qafqazda görünməyə başladılar. Х-ХП yüziilikbrd3 
Orta Asiyada tanınan yerli əhali qırğızlarda qendje， 
və qazaxlarda kendje adı isə çağnlırdı. Bu adla 
toponimbrin geniş arealhn  mövcuddur. Orta Asiyamn 
ölkəsinds Kendjek şohəri V3 Kendjalu rayo 仙
Türkmənistanda Kendji-Karabaq，X I X  əsrds Şimaii Qat>_
Kenje və Qendje kəndbri，Qendjeçay [118, s_ MOj，Azsrb叫 

canda məşhur Gəncə şəhəri kendjek tayfasının adım öziiî 

yaşadır.

Клша， Tazakov， Yençikov etnotoponımbri. Bu 

etnotoponimbr 3sas qıpçaq tayfalarından olan köv (Ы，_  

və kunı adlarını özünd3 qoruyub saxlamışdır. Qeyd d h  

etnotoponimbrə Gürcüstanın Aspinza rayonunda otan К加з‘ 

Tazakov (《yeni kövlar»)，hsmçinin Yenqikov («yeni kövb丨i 

(Axalsıx rayonunda) yaşayış mMtəqobrinin admda rastlaş 

МэпЬэЬг göstərir ki，qıpçaq tayfalan arasında кип \з Ь 

tayfaları islam dinini qəbul edəns kimi xristyan olmuşlar 
s. 34，35]. Azərbaycanda qov tayfasım iki ksnd (Qovlan) 

Qovlarsan) öcündə qoruyub saxlamışdır. Qovdərə Q〇v~ 

etnotoponimbri də Azərbaycanda qeyda ahnnn 咖 

Azerbaycana X I X  yüzilliyin ortalarmdan 96 qov tayfasmdan
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olan aibnin köçdüyü (Ь тэпЬэЬМэ gösterilmişdir [188, s. 34]. 

Пзмйп У吆⑴ikdə qov tayfaları Ermonistana da axın etmiş， 

burada türk ksndi o h n  Qovunlu yaşayış məntəqəsini 

yaratmışlar [10Ls. 41; 155, s. 210].

Tuğ etnotoponimi. Axısqa türklərinin yaşadığı 

i^ıdbrdan biri də 丁uğ adlanır. Kənd Boqdanovka rayonuna 

ni9XSUsdur_Tuq (tuk，tok) moşhur qıpçaq tayfalarmdandır. 
Qafqazda， o cümbdon Gürcüstanda bir çox yaşayış 

rn9nt9(pbrinin аШап bu tayfb ib əlaqədardır. Şimali 

Qafqazda Tuq, T u k，T o k，Tukdaq，Tukovo və s. kondbr 

猶 Azərbaycanda üç T u ğ  kəndi，Tuğ  çayı，Tuğ dağı və 

丁uğ yurdu srazibri mdumdur. Ermanistanda X I X  asrə aid 

oian xoritsbrdə 丁uğlu，T u q u n，Tuqut türk kəndbrinin adlan 
Ğ/oksimtapmışdm

Çala, çda etnotoponimbri. Bu qıpçaq etnosun bir sıra 

toponimb bağlılığ】 1тюпЬэЬг(Ь gösterilmişdir [139, vıp, 2, s. 
160]. Bu köçori tayfa adı Mesxetiyamn Axalsıx rayonundakı 
Qila ksndind。，A & g ü n  rayonundakı Çela ksndinda öz
inikasını lapmışdır.

Türkiya 3razisind3 7 kond «Çala》adlarur. Azərbaycanda 

pla adh kənd vo göl，Çaldaş, Çaİhurun kəndbri，Ç a M a q  adh 

(İağvard!!. Krm3nistanda Çaldaq adh kənd dağ, Çaidaş adh 

邮，（’акзрз adlı iki kənd mövcuddur Həmçinin Sibirin 

mMdifregionlannda vo Mərkazi Asiyada da xeyli toponimik 
vahıdbr homin etnosun adım özünds yaşadır.

Bazarxana etnotoponimi. Bazar V3 ya basar qıpçaq 

tayfakmndandir. Qafqazm bir çox toponimik vahidlərində bu 

etnonim osas komponentbrdon hirini taşkil edir.

Axısqa türkbrinin yaşadığı krmdbrdən biri do 

Bazarxana adlanır. Kand Mesxetiy繼n Aspinza rayonunda 

ycrbşir.

Q.Qeybullayev，S.Axinjanov XV[1-XIX yüzilHkbrin 

()rta Asiya，hnmçinin Şsrqi Sibir (qırğız，qaraqalpaq，özbək) 

mnbbrins osaslanaraq bu tayfanm müxtdif regionlarm 

toponimiyasında yayıldığını göstorirbr: Şimali Q a p a z d a  

(Bazarört，Bazarkişlak kondbri)，Azərbaycanda (Bazar və
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Bazarçay， Bazaryurd və Bazardüzü)， Ermenistanda (ii; 

Bazar&jıq kəndi，Bazar çayı) [101，s. 50; 83, s. 206, 230j.

Çikil etnotoponimi. Çiqil (ÇİkU) məşhur qıp̂ : 

tayiManndandır, AxısqaMarm yaşadığı kəndbrdən biri A 

Adıgün rayonuna maxsus olan Çikil kəndidir Bu kənd h霞 

tayfamn adıis9 slaqədardn*. Gürcübr bu ksndin adım Çbd! 

şəklinds təhrif etmişbr. Tədqiqatlar bu tayfanın егкәп or!i 

əsrlərdə Mərkəzi Asiya çölbrində yaşadığm丨 təsd丨qbyir [9, 

36]. Azərbaycanda Çiqil adh çay (Sumqayıt strafında)辦 

ki，hamin tayfanın adı ib bağlıdır.

Qorqul etnotoponimi, Kerqil (qu【qul) oğuz tayfaM' 

Adıgün rayonundakı Qorqut knndinin a d m d a  bu oğuz tayti 

öz sksinı tapmışdır.

Balta (boltah) etnotoponimi. Gürcüstanm Laqodexsk拉 

Znaursk rayonlarında Balta adlı k3tıd qeydə alınmışdır В油 

türk tayfası Mesxetiyaya (Samsxe) monqol dövründ9 Xlil. 

XVII əsrlərdə axın etmişbr. Yer!i toponimbrds bu tayfa咖 

adı qorunmuşdur. Ü m u m i y y ə t b， türkbrin yaşachq比 

orazibrds (Şimali Qafqazda - Balta，Balta-Çoxruk k^ndbr 

Cpnubi Azərbaycanda - Balta kandi}，hrm3nistan&

Baltadərəsi və Baltaçay V3 s ) bu tayfanın adı mühafizi edit

saxlanmışdır.

Xançala etnotoponimi■八x】sqahların yaşadığı AxalkA 

Boqdano'ka rayonlarında Xançala adlı iki kənd var& 

Xançal tayfasımn osmanlı mənbəbrində Gürcüstan әгаж 

XV - X V I I  osrbr arası Kiçik Asiyadan gidiyi göstari]m_ 

X I X  3sr3 aid xəritads Xançall】 adtı iki кзп&п Ermanmg 

orazisində - türkbrin yaşadığı bölgəbıxb olduğu da qc\: 

edilmişdir.

Q o m a r  etnotoponimi Canubi Qafqazm bir 钟 

topcnimbrı türk tayfam olan kamar (V。ya qamar) etnoshmi; 

3İaq3dar&r Bu tayfa hurdaıın tprkibmdə Qafqazd： 

görünmsya başlamışlar. X I X  yüzillikda Azerbaycan w 

Ёгтэг̂1агк1а 7 kond Q a m o d i  (Kamar!u) adlanırdı 

Osmanlı türkbrinin Gürcüstanda siyahıya aİmmasıc 也 

Qamarli adlı tayfa da qeycb ahnrrnşdır Gürcüstanın Bor細
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qozasında (indiki Bolnisi rayonu) Böyük və Kiçik Qəmərli və 

Qomareti adh türk kəndləri də vardır, «Qomareti》- gürcücə 

«qomar yeri，yurdu» monasmdadır. Mesxetiya toponimlərində 

d〇 bu qədim tnyfa öz izlərini buraxmışdır. Ädıgün rayonunda 

Q o m a r  (gürcücə Qomaro) kəndi bu etnosla bağlıdır. Bu 

knnddə yaşayanların harrus!，demak olar ki，Axısqa türkbridir.

Ibdqiqatlar göstərir ki， İranda Клтага，Kamare， 

Qonıar，Qomarabad və s.，Türkiyədə Kamarh adlı oykonimbr 
vardır [102].

Ko!a etnotoponimi. X I X  əsrdə Gürcüstan toponimikası üç 

qodim bolqar tayfasmm (kul，kol，kuvyar-xubiar) adım özündə 

qoruyub saxlamışdır. Егкәп orta 3sr mənbobrində bu tayfklar 

haqqında mübssəl məlumatlar vardır. Cənubi Mesxetiyada olan 

Kola vilayəti bu etnonimb əlaqədardır，Azərbaycanm Qarabağ 

omzisində Kolayurd (《ҜоЫаг yurdu» - ermənicə Kolt) adiı 

oykonim var. Gürcü tarixçisi Ю coğra^yaşünası Vaxuşti 

Baqration X V i n  əsrdə X m m  çayı atrayında koi/kul tayfasmm 

məskunlaşması barəds m d u m a t  verir. Osmanlı dövründə 

dıa】inin siyahıya ahnmasma aid sonadbrcb КиПаг adh kəndin də 
adıçokilir 丨 177，s. 35]

Kola etnonimi ilə bağlı toponimbra geniş şəkilcb Orta 

Asiya、Uıal V3 Sibir ölkobrinds râ t gdm a k  olur.

Qədim bolqar tayfası olan Kuyvar (Xubiar) tərkibli yer 

adlarına X J X  3sı*3 aid V3 Azerbaycana aid olan

Mritəbrdə (Xubyarh kəndi Azerbaycanda iki rayonda)， 

!)ağ】standa ХиЫаг da自，Xubyarkənd，Gürcüstanda Xubiar 
yaşay咚 nmntpcpsi) rasl golink.

Ҝа叫ar etnotoponimi. Gürcü⑶ Kanqari， ermənicə 

Kanqark. кгкәп orta əsrbrD aid тэпЬзЬг Х9&ЭГ verir ki，V  

əsrdə Conubi Qafqaza Kanqar adh türk tayfası gdmayə 

hajayır. Onlar Azərbaycanın şərqindo, Naxçıvan V9 Qazaxda， 

ebcə (b Cənubi Gürcüstanın 色rmənıstanla olan sərhadbrində 

moskunlaşırlar. «Letopisğ Kartli”də，《Kartlis Sxovreba》da 

«Konqar-kəngər ölkəsi» haqqında maraqlı mdumatiar verilir 
[ B 6，s. 74; 129，s. 306].

Qarabağda da Kongadi adh k3nd və bu kəndə уахт
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Ksngər dağı vardır.
Azqur etnotoponimi - gürcüco Aükuri. Axalsıx 

rayonunda Azqur kənd adı az tayfasının a &  ib bağiıdır. O m

əsr Gürcüstan tarixində az tayfasımn У11-Х1П əsrbrds 

Altaydan Orta Asiyaya， oradan da Qafqaza miqrasiya 

olunması haqqında m3İumatlar verilir. Türkoloqların Пкгж!з, 

müasir qırğızlar《kırkaz》，yoni «40 ad» olmuşlar. X I X  3srin 

sonlarında qırğızları azık adlandırmışlar【91，t o m  2, çastğ 1，s.

36,474,485,533;76，s. 106-107;83，s.60-61;161，s. 167】.

Azlar hun-bolqar tayfalarının tərkibində Qafqaza g删ş 

və burada maskunlaşrmşlar. Hom i n  tayfanın adi bir sıra 

toponimbrm tərkibmdo ıtişib qalrmş山r: A z o v  donizi, Azatdar 

kəndi (XIX osrin ovvdbhndo A/orbaycanda)，Aza hndi 

(Naxçıvanda)， Azqur kəndi (Türkiyənin Gürcüstan w 

Ermənistanla olan ssrhoddind⑴，Azqir (Rumıniyada)，Azqır 

(Qazaxıstanda ksnd) [203, s，П9].

Azlar erkən orta osrlordo Gürcüstamn Mesxeiiya 

3razisind3 məskunlaşmış, hu tayü adı Azqur (Axa!sn 

rayonunda) vo Azqyuda (Axalsıx rayonunda) kəndbrimn 

adındakomponenttaşkiletmişdir.

Muqareti ю M o x e  etnotoponimbri. M u q a 「eti (gürcb 

繼uqar ölkssi») kondi Mesxetiyanın Axalsıx rayonuna，Мж 

kəndi isa Adıgün rayonuna maxsusdur. МэпЬэЬг moıg. 

m o q g，mukri(n) vo ya muqri(n) taytalarımn avadann 

tərkiBinds Qafqaza ax】nı haqqında m 3 】umatlar vernuşbr {106. 

s. 227, 23卜233, 256, 270]. Cbnubi Qafqazda bu tayfa adı № 

çox toponimbrcb sks olunmuşdur: M u ğ a n  düzü. M u ğ  qahs! 

tondi (Azorbaycanda)， M u q n i  vn Vluqin bndbrı 

(Ermenistanda - X I X  3srn aid). M u ğ a n h，Muğanç!，Muqhın 

(Gürcüstanda) V3 s.

Toloş etnotoponimi - gürcüco Toloşı. Mesxctiyann 

Aspinza rayonunda yerbşon tolos； kondinin ad】 tobs a仙 

tayfanın fonetik cdıət(bn cüzi dnyişiklik hiss ohmn 

formasıdır Toloslar Qafqazda VI yüzillikdon görünmw 

başlamış müxtnlif variantlarla (tulus, tdes，tules) çağrılmâ R 

başiamışlar. СэЬгау】1 rayonunda Tulus adlı kand bu etnosuı
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Azərbaycanda da yayıldığım sübut edən dətilbrdəndir.

Uran etnohidronimi. X I X  əsrə Gürcüstanın Mesxetiyaya 

aid olan xərit3sin(b K o k  U m n  və A k  Uran çayları və Üran 

Qutan kəndinin adı çəkilir [102, s. 121-122; 83, s. 128-129】.

Uran qıpçaq tayfalarından biridir. Oran və aran 

variantları müxt9!if areallara yayılmışdır. Sibirin və Qafqazın 

bir çox regionlarında U m n  çayı，Uranqa，Uranqiç，Ura】 

gölbri， Aran， Aranbulaq， Arankutan， Aran Mirzə， 

Aranzamin, Aranyanıqlı，Örən，Örsnqala s. kəndbr qeydə
alınmışdır.

Edinja Jndjqala və İndjebla etnotopodmbri. B u kondbr 

Mesxetiyan!n Axalsıx rayonundadır. X i X  3sro aid Gürcüstan 

xoritosirKb İnça，Ondja-xevi, İndjioqh，İndjadra，İndjadaq və 
s.yaşayışmMtoqobrininadlangöstsriimişdir.

Bu toponimbrinin ilkin komponentini təşkij edən andja 

qıpçaq tayfalanndan biridir. Toponimik vahidbrin tərkibincb 

bu lorma indja，ondja，mıça，onça kimi variantlarda da 
nıüşahids olunur. K ö k  türkbr sayHan bu tayfanın 

G ü r d丨standa görünmosi Səlcuqlann horəkəti ib üst-üst3 düşür 
[107，s.4H.

Orta 3srb!3 aid rus dyazmalarmda bu köçsri tayfalarla 

d叫3dar yaranmış Andja，Andj-oqh oykonimbrinin a山 çskihr 
[ W，s. 73, 77-8]_

Aprhaycanda bu taylanın ad】 İn〇)，İn〇)li，Oncaqala， 

İncili，丨 nur adh oykonımbrin tərkibindo daşlaşmışdir. 

Dağıstanın Maxaçkala şohsrinm adı əvvəlbr - orta əsrbr 
dövründə Andjikala adlanırmış.

Z】la【ı vo Zazalı etnotoponimbri. Türk tayfaları ib yanaş】 

Mesxetiyaya XV-XVII osrbrdə yeni kürd tayfaları da ax】n 
〇jird!br. Onlann oksoriyywi Cənubi Gürcüstanda

məskunlaşırdılar.ButayrazilanvəzazaadlanibrMşhuridi. 
XD( 3sr3 aid osmanh vn rus sonodbrində həmin tayf^üar 
tnqdim olunur. Mesxetiyada iki kənd - Zilan (Axals】x 
rayonunda) və Zazah (Adıgün rayonunda) kürd tayfalannm
adı ib  bağlıdır.

hdqıqatçılar lürkiyonin Ə rzurum şəhərinin a & n m  da
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by tayfa ib bağlı зтзЬ gəldiyini qeyd edirbr [130, s. 45 Л  

>2, s. 23; 122, s. 96]. Ermənistanda da Zazançı və Zilan adh
kəndlər vardır.

Damğalı etnotoponimi. Axalsıx rayonunda damqa 

tayfasımn a & i b  bağlı formalaşan kəndlərdən biri də Damğah 

adlarnr. X V I  əsr(b Ermənistan 3razisin&) D a m q a  adh kand (b 

qeydə ahnmışdır [93, s. 226, 350, 399].

Axısqa etnotoponimlarini 3ks etdİDn codvəl

C ə d v M  3.3.

№ Р tnostm үә varianHan Toponimik vahkiin ud* va yerbydly! ərazi
1. B ozaj/buzal B u z a k t i  k ən d i, B o z a r a n e， Boza!et! 

g ö !b r i2
t^ a m a r/q am ar Q u m a r  (Q o m a ro )  k ə n d i,  Böyük \з  

K iç ik  Ҝ а т а г һ  k and ı, Q o m a r e !丨 kandı
3 U d卜u d】，u d o n . u t in ， u t iq u n U d e  k n n d ı  (A d 】KÜn r)
4. O n o q u r O n q a r ， O n q o r a  (A s p in四 r.)
5. K uyvur (xub iar) X u b ia r  k a n d i
6 K a_r K^， n q a r  ö lkəs i (Kunqaril
7. S am  va ya  S a m ar S a m q u r  (Sam kure>  (A dıgün  r.)， 

S a m q o r i  (Q a rd a b a n i r  j k ə n d b n
8 Az A z q u r  (A ü k u r i)  k and i (A xn!sıx  r.}
9. A vur vq ya ab ar, v n rx o n 八b a r ı  k o n d i ( A m b r o b u r  r )，Varxan 

(V a rx a n i)， V a r tu x a n a  (A dıgün va 
八sr in z a  r_)

Ю Sal S a lie ti. S u b q h  k a n d b r i
И. M oxg， m o q g， m u k r i(n ) ,  

m uqri{n)
M u q a r e ü  кзтЛ (Axa丨sıx r )，\loxe 
k 3 n d H / \ d 】Rün r )

I o los-tu lus, ıd es , lu le s r 〇losi k n n d i (A sp inzn  r )
丨з. T u b a  ( tu b o , lo b c l，to b o ! ) Г о һ а , Q u r u tu b a n  k a n d b h  (A xdsıx  r.)， 

K a r u m b a n ,  K o r tu b a n  kandbn (Adıgün 
r )，下o b a x ç i  k an d i (Лха!5】х г )

İ4. K uzan  (k u z e n ,， a n ) K o la  v ih iv o ti (C ə n u b i M csxc tiya i
】5. A d^jün 八山g ü n  ( Л & _ е >  ra y o n u

广16. 

—

Kobu (qobu) Kobukti 夺 әһзһ， Qobieti kand!, 
Kobıxevi (Aspinx̂  r): Kobaze f Axakm 
r)17 K endjek Q a n d z a  ((Jn n d x a n ı)  {B oqdanovkd  H

& B alandjar B a la d ju r  k ə n d i (A d ıg ü n  r ‘) ， Balaçaun 
küç (丁b ilis i)

噔 -_
Mn『 kis (m ark iz) Markislan кзпсһ (Asoinza rj
У к а п  və \ a  K ikm K A ın e u  k a n d i (A d ıgün  r )21 i r a n -o ra n ， a ra n Kok U f a n ，Лк U ra n  ç a y la n，Uran 

Q u ta n  k ə n d i  (A ran ıs ı va Du$e【г)
P 6

22. K o v  (k a i，koi)， kum Ҝ и п а ， T ax a k o v  (A sp inza  r ); Y enqikov  
(A xuİsıx r.) k o n d b ri

23. A n d ja -in d ja，o n d ja，a n ç a ， o nça G d in ja， 丨n d jq a丨a ， ！ nd jeb la  k a n d b r i  
(M esxetiya); fn ça , O n d ja -x ev i， 
İn d jio q h， h d ja d u r a， tn d ja d a q  
(G ü rc ü s ta n d a  yaşay ış m sn tə q d a r i)

:4. T u q  ( tu k，to k ) 丁uq  kandi (C av ax e ti， B o q d a n o v k a  r.)
25. Q d a Ç a!a  kondi (A xalsıx  r .) ， Ç ela (A dıgün  r.)
26. Вихаг va ya basar B azarx an a  kandi (A sp inza  r )
27. С к и丨（O k il) Ç ikil ( ( ix d ğ )  (A d ıg ü n  r_) kənd i
:8. S alar S a l a r d a  (A xalsıx  r.-du  da6)
29. ()га1/Агы】 O ra】 kənd i (A xa!s】x r.); A ra l kənd i 

(A dıgün  r.)
10. A v a t/a b a t A b atx ev i (A xalsıx  г )
Л. K e r q i _ r q u ! Q o rq u M o n d i (A dıgün  r.)
32. B alta B alta  kəndi (L aq o d ex  va Z rm ur r,)
В. X ança l X unçala  kandi (Аха!кә1әк və 

B o q d a n o v k a  r.)
№ [ )a m q a Dam m alı kənd i (A xals】x r.)
15. Z ilan , z a /a Z ilan  k:m di (A xalsıx  r.)， Z azah  кәп&  

(A d 】gün r.)

()ral/Aral kəndbri Adıgün rayonundadır. 

()ral/Aral/()ğuz tayfasınm a d m d a  qorunmuşdur. 

Avat/Abat/tayfa а& isə Axalsıx rayonunun Abatxevi kəndinin 

admda qorunub saxlanmışdır.

Axısqahlann iri tarlalarından birinin a &  Qmxlar 

adlanırdı. Bu oronim türk tayfalarından kır!k/kırız adlı 

etnoslarla bağhdır. МзпЬзЬгбз kmk/kırız adlı tayfa adı və XI 

yüzillikdə həmin tayfanm Türkiyənin Avropa hissəsində 

yaşadığı arazinin Qırıxlardi adlan&ğı qaynaqlarda qeyd 

edilmişdir [208，s. 89]. Gürcüstanın Marneuİi rayonunda da 

Qınxh adlı kənd vardır. Azərbaycanın 丁ovuz rayonundakı 

Q m x h ，Düz  q】nxh kəndbrinin adlan da oğuz tayfalarından 

hiri o!an k m k  tayfasmm adı ib bağlı izah editir [32, s. 23】.

Sarıqıze (һзт kand，həm  cb yayla adı). Türk xalqlarının 

toponim yaradıc山ğında sarı komponentli sözbr (b m ü h ü m  rol 

oynamışdır. Sanq】ze toponimin tərkibindəki《san» sözü isa 

nıng monasmda işbnmomişdi厂 《Sarı» sözü çox güman ki，o 

Gürcüstana kütbvi $зкН(Ь axm  etmiş qıpçaqlara veribn 

a&hr. San V3 qara 屮pçaqhnn ХП yüzinikdə Borçah və Qazax
_____*------  —  ”7 ——



bölgəbrində də yaşamaları bir çox mənbəbrdə öz əksini tapa 

bilmişdir, Aydın Paşayev yazır ki, qodim türkbrdə «sar»， 

《sarı» adh tayfalar da olmuşdur. H ə m  günəş (od)，һзш do 

totem o l a n《sar» ib şahinbr sinfinə mans u b  o!ub &m i z  V3 

düzənbrdə，qartal kimi dağ zirvəbrinds yaşayan yırtıcı quşun 

adıdır. D e m a k  Günəş bütün komnatı işıqlandırdığı kimi, 

«sar»lar da bütün yer üzündə (suda, quruda və dağda) yaşayan 
türk tayfalarmm totemidir [60, VII，s. 10].

Sarbastuban - (Sarbastubani) toponiminin tərkibindəki 

sar komponenti də çox g ü m a n  ki，san qıpçaqlada，san 

tubalarla əlaqədar ola bibr. D.E.Hremeev türkbrin 

etnogenezindən bəhs есЬгкэп《sarı tubo»，《sarı tubalar》dan 

damşır. Bu tayfaların tarixsn q p & m  olduğunu，qıpçaqların 

t9rkibində Qaflqaza gdişini，cənubi Gücüstanda nüfuzunu 
göstermişdir [32, s. 35-37].

Gürcüstanın Marneuli rayonunda Aşağı va Y u x a n  Saral 

kəndbri də var. Tədqiqatçılar göstsrirbr ki，hu kondbrin &  
adı san qıpçaqlarla bağlı formalaşmışdır [79, s, П].

Sarkine şəhərinin adı bəzi msnhobrda «dəmir tapdan 
yer» mənasında göstwiUr [32，s. 4]. ibzi тэпЬэЬМз iso 

sarkine，sarkineti sözbrinin《san qala》 nıonasmda olduğu 

göstoriHr [203，s. 41]. Moşhur türk a】imi Fahernin 

Kırzıoğlunun fikrinca， 《Sarkinet»-Sarkm yurdum 

mənasındadır[207，s.l43】.

Bəzi tarixi 3S3rbıdn is3 göstərilir ki，《Sarkinete» adını 

verən türk boyunun Orta Asiyada qalan qolunun 謂3. 
nəticobri bu g ü n《Sank» və «Sarıq» a山 ib qırğız!ar vs təto 

türkmsnbri arasında yaşamaqdadırlar. « S a n k】n» qıpçaqlarda 
«Sanidar》deməkdir [§3, s. 71，73, 75, 233, 234].

Samşvilde toponimi («Kitabi-Dnda Qorqud»dah«Şor» 

boyundan，《Ş a m s o k h n » a d h x a M d a n】n a d H b 3 İ a q：)dardır).

AxısqalılannbağlarındanbiriQazaxhbaxçaadianırkı. 

bu da Qazax-qasak tayfasının adım özünda yaşadır. Mbnbəbr 

göstərir ki，qazaxlar gürcü çarı H  Georqa (1672-1089) һзгЫ 

qüvv3 ib kömək etmak moqsodib onların bır hissası $3rqı 

Gürcüstana gəlmiş үә sonralar buranın müxtəlif、yerbrms
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yayılmışlar. Onların ilk orta yüzillikbrds Şimali Qafqazda, 

K u b a n  çölbrinds，《Dəşti-Qıpçaq» deyibn yerdə yaşamaları da 

gösterilir [27, s. 144].

八xısqa toponimbri komponentlərini görə müxtəliMir. 

Komponentbrina göro bunlan aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq

olar:

L Təzs komponentli kənd adlan: Təzaköv - «köv》sözü 

türk dilindəki «köy》 sözünün fonetik variantıdır.《K ə n d》 

manasındadır.

2. Yengi komponentli кәгҝ! adları: Yenkikov. Axısqa 

rayonu ərazisinds olan yaşayış rmntəcpsinin adıdır. Tazəköv 

kond admın mərm variantıdır «Yengi» sözü «yeni» sözünün 

cpdmı praibrmas!du._ Bu söz «yengi» şəkhıxb hazırda 

axısqahlann dilində işbdilir. «Yengi» sö/ii təxminən X I X  əsrin 

ortabmna qrxbr oski formasmı saxlamış，get-ge(b n-nin 

tnrkihmcb olan q-samitinin zəifbyib düşmosi ib yeni şəklində 

sabitbşmişdir. Yengi sözünə gəldikdə bu，yalmz Azərbaycan 

di!inda deyil，eyni zamanda bütün türk dilli xalqlarm yazısında 

müştorak bir orfoqranyaya malik olmuşdur [54, s. 74].

3. O b a  komponentH ksnd adhrı: Vaşloba. Beb 

oykonimbrin yaranm a s m m  əsas sobobi yaxm keçmişə qədər 

ayr】-ayn yaşayış mantrKpbrinin daha əlverişli， тйзууэп 

mövsümi işbrin görülmnsi，maldarlığın inkişaf etdirilməsi üçün 

daha münasib yerbrdə obalann olması, ordann tədricən 

mənsub kond sakinbri hesabına genişbnməsi olmuşdur.

4 Qışla (q】şlaq) fbrmantlı kənd adları: Taşlıqışh. 

Yaşayış montəqəsmin a d m m  manası qışlamn daşla 3hat3 

olunmasını ifada edir. (;örünür，qışla (qış!aq) daş örtüyü ib 

znngin olan sahodo sahnmışdır.

5. Y u x a n  vo a$ağı komponentli tond adlar】. Axısqaldar 

6 kand admı bu antonim sözbrin k ö m w i b  fbrqbndırmişbr: 

Yuxarıentd - Aşağıentd，Yuxantsxis - Aşağıtsxis, Yuxan- 

Oşora - Aşağ卜Oşora，Yuxarı Varxan - Aşağı Varxan vəs.

Aşağ 卜 yuxan йхгэ yerbşmə istiqaməti eyniadh

mant^Kpbrin şaquli xntt üzra diferensiallaşmasma şərait 

yaradn*. Bu müxtəliflik türk diHi xalqların toponimik
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sisteminds də sabit fbrqbndirici əlam3tbrin ən işbk və geniş 
yayılmış tipi sayılır.

Axısqalüarm toponimik sistemində təkrarlanan coğrafi 
adlardan bəzilərinin diferensiallaşmasmı təmin e(bn 
fbrqləndirid əlamətbrin digor tipini hsmin oykonimiərin
adlarını daşıyan yaşayış məntəqəbrinin yerbşdiyi ərazinin 

hocmini，onun tutduğu sahənin Söyük və kiçikliyini bildirin 

!eks丨к vahidbr təşki】 edir_ Böyük Zanav - K ü ç ü k  Zanav， 

Böyük S m a d a  - Kiçik S m a d a，Böyük Sırt - Kiçik Sırt beb 

orgəbrdəndir.
ТзкгаНапта prinsipi ib эгмЬ gəbn yaşayış 

məntəqəbnnin bir çoxu indi gürcüb$dirilmişdir. Məsəbn， 
Yuxarıtsxis (Zemotsxise)， Aşağnsxis (Kvetotsxise)， Aşağı 
Oşora (Aşoranik)， Yuxan Oşora (Oşoraverx)， YuxaneMel 
(Zemo-entdi)， Aşağıentd (Kvemo-Hntdi) vo s_

6. Xana formanth kənd adlan: Bazarxana，Vartaxana， 
Mirşxana. Göründüyü kimi，丨ran dilbrind。müstoqi! leksik 
vahid kimi 《ev，mənzil» menasında işbnon xana sözü 
axısqahlarm da dilinə каргзк， onun toponimiyasında bir sıra 
тйгэккзЬ oykonimbri formalaşdırmağa xidmot edsn 
topokomponent funksiyasmı yerina yetirmişdir. Мйзуузп 
hallarda bu formant yerli diakkt vo işvo xüsusiyy3Ü3rin(bıı 
asılı olaraq xani şəkiİincb axısqahların tobffüzündo istifadə 
olunmaqdadn*(Varxani，Miraşxaniv3s.).

№ticə olaraq deyə bilərik ki， axısqalıların toponimik 
sistemincbki bir sıra onomasük vahidbr uzun bir tarixi inkişaf 
yolu keçməkb yanaşı, həm də aid olduğu xalqın， etnosun \'з 
mövcud olduğu srazinin， tarixən bu 3razid9 baş vermiş ictimai, 
siyasi hadissbrin Ыг çox spesifik cshwbrini do özün& зһ  
etdirmiş və bunlar da oksor toponimlərin yaranmasın】 
şərtləndirmişdir. Göründüyü kimi, oykonimbrin 3ks3riy;ptı 
etnik müxtəlifliyin mövcud olduğu bir şorahdə， əsasən (b tayfa 
adları ib slaqədar formalaşm】şdır_ Qodim türk tayfa!arımn 
admm coğrafi adda - yaşayış məntaqdərinin admda inikas 
olunması etnonimik qanunauyğunluqla əlaqsdar olub, 
bilavasitə etnik müxtəlifliyin mövcud olduğu bir şəraitcbtopo-

則

nima，xüsuson də oykonimə çevrib büibbr. M ə h z  axısqaWann 

toponimbr sistemində coğrafi adlarm bir hissəsinin V3 qədim 

匕bəqasinin də etnonimlərdən əmələ gəlməsi bu faktorun nə
ticəsi ola bibr.

Axısqa türkbri，əsasan，5 rayonda yaşayırdılar. Axısqa 

rayonunda 64, Adıgün rayonunda 71，Aspinza rayonunda 55, 

ЛхаИәк rayonunda 11 V3 Boqdanovka rayonunda 1 kənd 

türklərin yaşayış yurdu idi. Comi 202 kənddə 195 min Mİbr 
yaşayırdı

Gürcü rrülbtyibri ən qədim türk yer adlarım da ya 

tamamıb dayişir，ya da gürcübşdirirdibr. Tarixi əhsmiyyət 

kosb etdiyi üçün һзтт adlar卜saxtalaşdırılmış oykonimbrin 

(yaşayış rnənt叫əbrinin adlan) siyahısını veririk:

Axısqa rayonu: Azqur，Siryox，Tisal，Temlalo, Aqora， 

Zikila，Quıcpl，Siniban，Saqunet，Blorza，Kobaze，Orpola， 

Persa，Soxtev，Georgi imdə，Muqaret，Şurdo，QiMe，Tsiniz， 

Zcyban，fatanis，Boqa，Sür，Cunta，Eliasrmnda，Qurutuban， 

Zir，A n，！ ekrut，İmlita，Suxtis，Vale，Orjani，Caral，Cağisman， 

ЛЬ，X 叫，Arjü，A n d a，O d u n d a，Uraveİ，Yenkikov，Q o r o m a， 

()rsep，KiMtih，Qokaxsev，Çala，Sxaltuba，Oraj，Minazə， 

Oxera，I oba，Xevot，Vaşloba，KikineL，Xrian，Tiribon，Çiorza， 

Azquri，Sirioxi，Tiseli，ТкетЫо，Aqara，Zitdla，Qurqdi， 

Smibani，Sakuneti，Blorza，Kopadze，Orpola，Persa，Soxtevi， 

(jeorgi linda，M 叫areti，Şurdo，Klde，Teinisi，Zeibani, 

1 ata— i，Вода，Sviri，Çvinta，Eliats minda，Kirtibani，Dziri， 

Ani，İkruü，İvlila，Sxvilisi，V a b，Ordşani，Carali，Dakismani， 

Abi，Xaki，Ard^ii，A n d a，O d u n d a，Uraveli，Eenqikevi， 

Q r o m a，Orepi，Kistibi，Kohaxevi，Çala，Tekokibila，OraH， 

M m a d z e，Okeıa，loba，Xeoti，Vaşlobi，Kikineti，Xriam， 
Triboni，Tskorza.

A d 】gün rayonu: Kikinet，Tutaçir，Çurqota，Çixel， 

Sobuzor，Веупагә，Varxan，Xarjam，Tsaxan，Çixnaskaro, 

Sakraze，N a k h d c v，Abastuban，Xevaşd，Untsa, Şoravəl， 

Yuxa n e n t d，Aşağıentd，Xero，Şoqa，Bulatsar，Böyüksmada， 

( ’ordan，Qomora, Zanav，Sire，Adıgün，Osiet，Malaşe，Arzne， 

Pbte，Z a r a m a，Utxisiban，Sixisiban，Katsaral，Qoderzi，Çeçla， 
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Ç d a，Sairma，Kortuban，Opiet，Dersel，Kak'i，Kekvan， 

Zeduban，Korotoxi，Kikinaur, Natinour，M o x e，Qorqul. 

Qaratuban，Lelovan，İjaret，S a m q u r e，Avxer，Kaxaret, 
Kordze，X u r o，U d e，Aral，Yurxaritsxis，Aşağıtsxis，Zazo!a. 

M a r d，Orqoşan，X o n a，丁earbistuman，l eixis，kikibo, Pama, 

Kiqineti，Tutadşivari，Çurçota，Çixelm, Sabuzara，Bemra， 

Varxani， Xardşami， Tsaxani， İxnaskara， 丁 saqradze，

Nakirdevi，Abastumani，Xevaşeni, Untsa，Şoravdi，Zemo- 

Enteli，Kvemo-Enteli，Pxero，S o k a，B o】a$amçi，Didısmada, 

Çarçani，Q o m a r o，Zanavi，Tsre，Adigeni，Osieti，Маһје， 

Arzne，Plate，Zarzma，Utxisubani，Tsxisibani，Katsara山 

Qoderdzi，Çeçla，Çela，Sail m e，Qorotubani，Opkti，Der eli， 

Qaqvi，Kexovani，Zedubani，Korotoxi，Quqinauri，Natin_， 

M o x e，Qorquiı，Karatubani，Lclovani，İdşareti，Samkwe, 

Avker，Kaxareti，Kordzc, Клго，U d e，Лгаһ，ZemotsxİK, 

Kvetotsxise，Zazola，Mareli，Orqoşani，X o n a，Tearbastumanı, 

Tsixise，Kikibo, Parexa.

Aspinza rayonu: Rustavi，Pertsixe, jndisa，Q n m z e，Aş难 

Oşora，Idumala，Laşixov， Y u x a n  Oşara，Aspinza，（h  

Damala，Kelsuda，Xırüz，Makalekev， Markistan，Co№. 

Karzamet, Panaket，Varnel，Aıtax, Nida, Lehis，Aqm. 

Tszəköv，V a n，Q o y u n d a n  Şalişet，Alanza，Taşl叩şla，D o!祚 

Atskvit，Kinça，Roçet，hrkota，Oskeriya，Varnet，Axaşa 

Saxidabd，Axaşen，Orkora，K a h m e i，Çaharet，BuzmareL 

Tolerta, Kvarşa，Alejiva，Gi!da，Bazarxana, Zddovarziya, 

Varxan，Rustavi，Pertsixe，İndusa. K a m z a，Aşoranıj，jdumak 

Mlaşixevi，Oşora'erx. A s p m d z a，O t a，Damala, Qdsuda 

Xertvisi， Makalakeva, Marqistani， I)joldn， Karzametı. 

Panaketi，Varneti，Artaxi，N i d a，Lepisi，Aqara，Tazakoi， 

Vani，Koindara，Şalaşeti，Alandza，Taş】i- K】ş】a，Tolay 

Atskvite，Kina，Roketi, Erkola. Oskeriya, Varncti，Axaşeä 

Saxudavdi，Axaşeni, Orqora，Qobieti，Çobareti，Buzmareu,

丁o!erta，Kvarşa，Aldjva，Kiida，Bazarxana，Zddoverzu. 

Vartaxana.

A x a l k ü  rayonu: O k a m，A z mana, Kartseb. Karta. 

Mıraşxana，Xavpt，Dabana, Edinça，Murakvali，Damğal

---------------- ----------------- -------------  國 ,,ı ■ ■

Kaxaşen，O k a m i，D z m a n a，Kartsevi，Qarta，Miraşxani， 

Xaveti，Dabania，M n d j a，Murakvali，D a m k成 Qoqaşeni.

Boqdanovka rayonu: Saramo, Saqamo.

Beblikb，onomastik leksika bu xalqın tarixini əks 

ekiirən cbyərli bir fakt kimi onların tarixi coğrafiyasım，insan 

obrazm丨 vo Vstən məfhumunu yaşadır.

Bir sıra regionlarda moskurdaşmaları bu din 

onomasükastna da öz tosirmi göst3r_dır.

Ş M S  adlan tərkibca müxtəlifdir. Qadın a d h n m n  

toridbində ”can”，" x a m m”，"qül” V3 s，kişi adlanmn tərkibində 

tso "xan”，”mir "々，”bek，，，' W ，，”ağa"，”dar"，"din"，"can” və s. 

konıponentbr iştirak edir. Kişi adlarının məzmununda dini 

anlayışlar da osas yer tutur.

S e m a n ü k  cshotdən q a d m  adlan planet, metal əşyalannm 

adlanndan，bitki s. adlardan ibarətdir. Özümlü cətıətbri ilə 

scçibn qadın adlan da müşahids olunur. Kişi adlan da 

semantik cohot&ııı əşya，planet，quş adlarmdan ibarstdir. Kişi 
adlarında da spesifik o^hətbr vardır.

Todqiqatgöst3rirki，buxalqmantroponimikleksikash 

m n  bir hissnsi lürk，diga. hissosi is3 эгэЬ-l’ars monşolidir.

Leksik-semantikohWd：)nş3xsadknigi(Hiid3，q3hr3- 

шапһфа，ar/u，istokb，эл/Ьтэ，göMİlik，Vston anlayışları ib 

bağlı tnsnil’ edılrmşdir. Familiyalar&ı müxtsliftik özünü 

göstorir. Tipik vo tipik olmayan familiyalar fbrqbndirilir. 

[amiliyalar&ı güıcü，öz№k va qazax dilbrinin güclü t ü  

olmuşdur. Tipik оһттуап familiyalar regional təsirbrin 

nnti〇)sidir_ B e b  familiyalar şəxsin istəyi və soy-kökü ib bağh 

dey!l，burada yad dilbrin, yad faktorların tssiri danılmazdır.

Lncpbbr axısqalılar arasında çox yayılıb Laqəbbrb 

müracbt dah hahnı ahb. Нәг kosi öz xarakterinə，işinə， 

srnıotms, m3$ğuliyy：)tin3 vo s. görə adlandırmaq əsas xüsusiyyət 

kimi diqqati ЫЬ edir.

Soyadların assimiliyasma bir sıra ssbobbr və amilbr təsir 

göstərmişdir: a) linqvistik amilbr; b) sosial amilbr.

Toponimhr!ıuxak^netno-linqvistikyaddaşıkimiqiy- 
motlidir. Axısqa türkbrinin yaşadığı moskənbrin adlan bütün
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zamanlar srzində fbnetik coh3td3n (byişdiıilmiş，bir çox hallarda 

təhrifedümişdır(Adıgen-Adıgün-Ädıgön-Ə digön;Axabixe- 

Axısxa-Axısqa-Axıska;Axatkalaki，Axarkəbkv3s.).

Gürcü milbtçibri ən qədim türk yer adlarmı ya tamamib 

dəyişib, ya da gürctibşdiribbr. Tarixi shərräyyət kəsb etdiyi 

üçün saxtalaşdırılm】ş oykonimbrin siyahısını vermişik.

3,11. Sözün semantik strukturu: əsas semandk prosesbr

Dildə olan sözbr öz şəkil vo msnalanna görə çoxmənah， 

o m o n i m，sinonim və antonimbrdən ibarst leksik-semantik söz 

qruplarını təşkil edir.

Çoxmsnahlıq. Axısqa türkbrinin dilinin sözbrində olan 

çoxmənalılıq，demək olar ki，əkssr nitq hissabrincb müşahi(b 

edilir. Bunların iç3risind3 kəmiyyat etibahb isimbr，sifətbr va 

llelbr çoxluq bşkil edir.

1. İsmin çoxmonahhğı: ayax (davarın ayaği)，（işkafb 

ayaği)，ağız(adammağzı;bıçağınağzı)v3s.

2. Sifətin çoxmsnalılığı: ey (yaxşı vo sağlam mənaların

da)， kahn (Bu mindər kahndır; O n u n  göni kalındı】) və s.

3. Felin çoxmənalılığı: çalmax (biçmnk) - çalmax 

(oğurlamaq)，kaxmax (qalxmaq〉• k a xmax (bir yerdon başqa 

уегз köçmsk) və s.

Omonimlik. Axısqa türkbrinin dilinda olan əksər omo. 

nimbr digar türk dilbri ib，o c ü m b d o n，ЛхзгЬаусап dili ib &  

eyniyyət təşkil edir.

Axısqa türkbri eyni sözün müxtəlif rmnalanndan isüfad? 

edsrək dilcb maraq doğuran zəngin o m o n i m h k  yaratrmşh【 

Məsəbn: çağ (coşmaq mənasında) -çağ (vaxt， zaman 

mənasında): Paçan ki cuş edib çağ】asa sdbr，\\ Açdar labbr. 

sünbülbr, gülbr (Cövh3rı)，\\ G ü z  çaği gatürdün bağına 

(Hüzuri)W kurd (canavar) - kurd (h3şərat):\\ (lezərdi içind? 

avisi， kurdi，\\ Çamli-namudli meşa haxlıma gəldi (tlım 

Şahzadayev)，\\ Laxanaya kurd düşmışdi (Xeyransa 
Mirz^yeva).

Tığ (üigüc，biz) - tığ (buğda, arpa topası mənasmda): Tiğ
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yamsu eyianur，dil yamsu eylanmaz (oski söz), tJzaxdan 

buğday，arpay üği göriniyerdi [70,10.Х1.1992].

Sinonimlik. Äxısqa türkbrinin dilindəki sinonim sözbri 

mü9yy3nbşdirmək üçün， 0псз， oniarm kksik-semantik 

3İam3tbrini ПЭХ9ГЭ almaq lazımdır. Sinonimbrin əksəriyyəti 

məna incalikbrİM malik olan, az bir hissssi İS3 eyni тзпаһ 

sözbrdir

Bu dilda işbnsn sinonimbr bodii dilin imkanlarmı 

zonginbşdirir， тәпа çaİadarmı genişbndirir. Aşağıdakı 

nümunəbr bu cəhstdən xarakterik sayıla bibr:

qəm-qüss：): ХэЬэг-зЬг yox idi，пә срггкһп，пә qüssədən.

çip!ax-yal】n ayax: Çiplax，yahnayax qaçardux.

ağlamax-sızlamax: Can qalmadi daha bizdə ağlamaya, 

sMİamaya.

Yer-yurd: Yerimizd。，yurdumuzda başxalan at oynadur

「0】•

AntonimHk. Antonim sözbr zidd monaları ifadə edir. 

Axısqa türkbrinin diİincbki osas nitq hissəhrinin hamısında 

antonimliya rast galmok olur МмэЬп: Mocbur oldux geca- 

gündüz xısm-xısnı söybrr^yı Ö b n  öldi，qalan qaldi. Bu 

böyüklük mambkətda varlux ikən yoxa döndux Нәг addımda 

bir m u m  kimi ya m b  söndux. Yararmzm qabuğini biz 

hağ!adux，onlar açdi [70].

3.12. Prazcobji vahidbr

Nitqdo hazır şəkildo işbdibn frazeoloji vahidbr 

axısqahlann dilinin inkişaf tarixinin indiki marhabsinds söz 

hdnşmnbrinin tam vn cpti kombinasiyasıdır. Düzaltmə 

nominativ тәпа!ап shato ednn frazeoloji vahıdbrdo mocazilik 

çox güclü olur.

Dil faktlarından aydın olur ki，türk dilbrinin frazeoloji 

vthidbri !!ind-Avropa dilbdndon fbrqli oiaraq，bir sıra

o.taqh damstbro mahkdir. Frazeobji vahidbrin тйэууэп 

qtsmi ta cpdimbıxbn - müstoqil ümumxalq türk dilbrinin 

formalaşmağa haşla&ğı dövrbrdnn mövcud olmuş，sonralar 

ümu m x a l q，daha sonralar iso milii dil səciyyəsi daşıyan bu 

d İbrin frazeobgiyası t3rkibin&) işbnsrsk indiys q^dər gdib
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çıxmış&r. Ə lbəttə，müstəqil türk diHərinin təşəkkülündə 

sonra zəmanəmizə qəcbr dilin başqa sahəbrindb olduğu kimi， 

burada da ayrılan cəhətbr meydana gəlmişdir ki，bu da hsmin 

di】brin müstsqil inkişaü ib daqsdar olaraq ortaqlı cəhətlərin 

müəyyən dərocəds zəifbmosms səbob olmuşdur. Yaxud bu 

dilbrin һәг birində özünəməxsus fmzeoloji vahidbr &  

ibrmalaşımşdır [11，s. 65-66; 53, s. 22].

Axısqa türkbrinin dilində d3 bebdir. Нәт q o h u m  türk 

dilbri ib ortaq，һәгп də spesifik frazeologizmbr bu xalqm 

dilində d3 zəngindir. M a s ə b n，özünamnxsus frazeologizmbr:

Ortahiğa çəpər atmax: O  vakıt «gürcübşənbr» ortaluğa 

(ррәг atiyer (l.Şahzads oğli)，

ömrü sökülmax:公913〇 hosratindsn ö m r ü m  söküMi // 

G ö z ü m & m  axiyer yaş birar-birər (L.Sağnzeli)，

YürəgİM qor salmax: Yanuxli hava idi. Nabsı daği- 

dsroyi brzəys götüriyerdi，bütün insanların yüragİM qor 

saliyerdi (Ş.Adıgünh).

Uzun yoli dutmax: Siz çox uzun y()li turtmişiz. Bizbr iso 

kesa yoli (t$ahza(b oğli).

Frazeologizmbr axısqalılarm dilinda (b müxdif 

formalarda ifh(b olunur:

Atalar sözü (əski sözbr - deyırbı ) və məsolbrb: Dünyay 

umidinM yemişbr: Dord çakan insanın yüzi gülmaz; Bizo &  

bir gün toğar V3 s.

Adlarla: qara gün，s ö n m况 yürok, dağ baba，dar h吖al, 

ta$ уйгэк，dərdin acısı，qaynar dünya və s. Qara gün bu 

başıbəlah xalqı sıxışdıriyerdi (İ.$ahzadooğ】i); Birikbrdür 

dolax-dolaxW D a ğ  baban!n gözü hulax (C.XaMov); ӘМзп 

gedər ömür，һәуа〇\ A z m ı  olji bu dar hnyat (f.ŞahzadsoğJi): 

T ə k o  əsgərbr taş yürəkliydi，veribn tapşuruğa göra onlar beb 

də olmaHiyddar (Ş.Adıgünli); [)işərkib「bizim dərdi пә bülir，\' 

Dərdin acısıni Vətonsiz bülür (L.Sağr】zdi); Çapd!m ati, dünya 

böyükW Qaynar dünya Ьэпэ sönük.

ҒеИәгһ. Bu уоПа ifada olunan frazecbgizmbrin ikina 

komponenti felbr&m ibarət olur Məsobn: Yürokdə qam 

bitürmax: АИаһ deyib oturmi$ux，Yürakdo q ə m  bitürmışm

(İ.Şahzadooğli)，cbrdi qomə qatmax: hayıf，çox şey yitürmişux， 

Dordi qomo qatem，ЛНаһ İİ.ŞahzadaoğH)，sıhm açammax: 

I b b k  bizi sıh】r!amiş，bağlamiş，Bu sıhıri açamadım, Vət9nim 

(L.Sağrızdi)， perik düşmax: Perik düşdux quşlar kimi 

yuvadan，Ö m ü r  sürdüx həsrstinan，（pminan (G.Şahin)，yola 

vurmax: Bizi yola vurmağa (yola salmaq - Azerbaycan dilinds 

- İ.Ҝ.) az qala bütün köv yığılmışdı (G.Şahin)，intizar ç9kməx: 

Onlar da &ıvadakibrinin mtizarıni çəkiyeıxiibr (Ş.A&günli)， 

gözə degmax: Şindiluğa aibnin böyüki sayılan on dörd yaşh 

M ə n d ü f  gnlinin gözün3 degmodi (Ş Adıgünli) V3 s.
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M O R F O L O G İ Y A  

41 . Sözün qurulu$u

Dil sistemində söz iki soviyyədn öynmilir: Mənliqi- 

semantik və struktur-qmmmatik ssvıyyobrdə. Axısqa 

türkbrinin dilinds sözün morfoloji quruluşunun maddi 

göstəricibri öz həyatiliyini V3 özünəmaxsuslugunu mühafh^ 

edib saxhmışchr. Tədqiqat göstarir ki, morfobji quruİuşca 

Axısqa türkbrinin dili zəif inkişaf etmişdir. Şakilçıbrin 

birvariantda qalması， digar lüık dilbrinda olduğu kimi 

çoxvariantlılığa meyl etmərMsi bu baxımdan sədyywi sayıla 

bibr. Birvarianth pkilçibr bunlardır: -yi，- ci，-丨i，-!ux V3 s.

Axısqa türklərinin dilinda çox zaman -çi ipkilçisi ovazins 

•ci şakilçisi işbnir. M3S3bn: Biz quş idux uçaridux havada，A 

Avci vurdu düşürtdibr yuvadan (Folkkv nümunnsi).

Müasir Azerbaycan dilincb dörd variantda işbnsn -hq 

şəkilçisi Axısqa ditindo yalnız birvariantlıdır {-İux): Nə ayhıx 

var，nə Ших var 3sg3r3，\\Səfbrb3dux Ы/:ә vermoz tazkm 

(türkü); Vbtsnsizlux böyük darddır ЫЬ!ю (İlyas Idhsov).

-lux şokilçisi qohumluq terminbrina nbvo olunaraq ögc} 

qohumluq manas四 edan isimbr этэЬ gatırir: analux，

babalux，bacilux s.

]ux şəkilçisi - gil şokilçisinin fbnksiyasmı da уеппз 

yetirir:baciİux(bacigil)，kardaşlux<kardaşgı!)v3S.

-iux//nux şəkilçisi adlara qoştdar叫 keyfiyyət，xasiyysL 

peşə, hal-voziyyot, yer \，ә aşya bildirən isimbr этэЬ g3tırir: 

İağ】n üstünds d ü mınux da bir göl var. Yazluxda padişah 

vəzir-vəkilinən bekliyer ("Şah Ahbusinon usta” nağ山ndan); 

Lancpsrluxda yox barabari (S.Bayraqdarova) va s.
-çax şəkilçisi: qabçax (tas), yançax, qolçax，sanmçax V3 s. 

Äzorbaycan dilinin dialektbrindo (Zongilan, Bak】，

— ----------------------- 晰  丨 ■■国

Salyan) həmin şəkilçiy9 bu ya digər ibnetik variantlarda 

t3sadüfokmur[!2，s.l74;64，s.H()].

-ğac şəkilçisi: tutğac (ә1сәк)，yaslanğaç (yastıq) V9 s_

-çuk şülçisi: qo!çuk (Ol y a n m a，sol yarama，g3İ otur 

yanıma，Nazikdenazikqolçuklarınsarçid3boynuma).

-cux şskilçisi: boncux，qmlcux vo s.

-ciy şəkilçisi: manidy，yabanciy，anaciy V3 s.

-ça şəkilçisi: кәр(р，çömçə vs s.

-mac şokilçisı: tutmac，bazlamac. ”Bazlamac” sözüM 

_’Kitabi-I)od3 Q 〇rqud"da da rast gəlirik: ... Ə lin-yüzün 

y u m a d a n  toquz hazİamac ibn bir küvbk yoğurd gwəzbr [38,

s. 9外
Az:n.baycandii】ninqodimdövrbrindəbuş3kilçiibbula- 

m a c，bozlamac，dükmsc，tutmac，kasməc kimi xörək adları 

düzəldilmişdir.

-lux (nux) şddiçisi bu əhalinin dilində kəmiyyst ka- 

leqoriyasınm maddi göstəricisi kimi də çıxış edir. Bu əlamat 

hnrrun dili dig。!* türk dilbrindan fbrqbndirir. Məssbn: Onnux 

(imlar) hönkür-hönkür ağladi. Tavarluği (davariant) çölbrə hay- 

dalaşana, kız! Adamlux (adamjar) dad-lbryad qopardi və s.

Bırvarianlh -iı şəkilçisi: Qarli-buzli dağlar haxhma g3İdi 

(İlim 筚ahzadayev).

-li >üçisi nı şoklincb (Јә adi damşıq dilində işbnir: 

Toromann)br çarşi - bazarda eydir (nağıllardan/

Söz k ö k b r m d：) ’ТҸззтз hadisasi zoif şakilçibşmənin 

mzahürüdür: qoxHKaranni qoxi neynar); qapi (Dar günündə 

qapin açan oldumi) vp s. Bu hadisa，уэпн，и，й saitbrinin уеппз 

"i"-mn işbnməsı ahong qanununun pozulmasına gətirib 

yxanr.

Bozi söz kökbrındn də inkkafm bng getdiyi müşahi(b 

olunur Mas3bn: "tü” sözü зп qodim kökbrdəndir. Bu sözün 

sonrakı mkişafı a>ağıdakıkimioimuşdur:tü-tüü-tüy-tüq- 

tiik Axısqa türkbrinin dihndo bu söz "tüy” formasında qalmış， 

daha inkişaf etmimişdir (Tauxun kandında tüy vardı - 

nağıllardan).

Dilm inkişafı analitik formaların öz yerini sintetik
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formalara verilməsi i!9 də səciyyəbnir. Lakin bu əhalinin 

dilində sintetizmə meyl zəif olduğundan analitik fbrmaiar һәһ 

də saxlanılmışdır: Ьэпэ qalsa，sana qalsa (тэпсэ, soncə).

-due şəkilçisi: sağduc，solduc: Aşıq sözüni baş】asm，\\ 

Düşmənbr işini boşlasin，\\ Mövlan sizi çift saxlasin，\\ Ağa 

güv9gi，bsg sağdud (Qəribsm bu vntondn，73),

-ma şəkilçisi: atma, basdurma, buğlama, bozlama, 

sovutma，kavurma，çixirtma，k a z m a，sırma，kovrama s.

-im şəkilçisi: kəsim.
-ıx şəkilçisi: a m x  (anıxlamax - toy gününü bəlli etmsk). 

-ğun şəkilçisi: burğun，vurğun.

İbrığın ud burğun,

Üç yigit Ьэпз vurğun (mani).

■gək şəkilçisi: süzgək (süzgoc)，ilgak.

-gənc şəkilçisi: ydzg3nc(üzmok).

-çax şəkilçisi: burçax (этэк abti).

-a şəkilçisi: çap+a (Sapanla çapa dünyaya basbr - 3ski

söz).

-qax şəkilçisi: oturqax (oturqax mindmi). İndi müasir 

Azorbaycan diiin&) arxaikbşmiş - qax şakilçisinin aq，- qa kim】 

derivatlan mövcuddur，"oturqax” sözü iso bizim dilimizdo 

"otaq" şəklində daşlaşmışdır.

Asemantik şokitçibrin qalıqları sözün t ü h i n d o  açıq- 

aşkar hiss olunur. Mosobn: köçmokcilux - köçkünlük 

rənasında: Çünki bizim milbt3 köçmokçilux yazılm!şd】r 

(t.SpfH); Yanğıhş - yanhş msnasmda: Yanğıhş V3 3gri yda 

düşənbri naletliyerim (G.Şahin).

- lük şəkilçisi baxmayaraq ki， qndim xüsusiyyato 

malikdir，bununla bcb，”bu böyüklük hökümot" ismi söz 

birbşməsindəki "böyük" sözünün torkibındaascmantikdir.

H u x  şəkilçisi "dağlux havas!” ismi birbşmnsimn birina 

1эгэПп(Ь lüzumsuz уегз işbdilmişdir. Dağlux havası yaradurV 
Dağlar bsnim yürogimds (C.Xalidov).

Axısqa türkbrinin dilində (b ikiqat m3nsubiyy3t 

şokilçisinin ”si" hissosi sözcb artıqlıq yaradır: M i】btin çoxusı 

dərd!i\\ Dərddən beli iki qatli (Yitgin Qomoroli). Azerbaycan
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düinin keçid şivəbrinds bu xüsusiyyətə rast g d m ə k  olur. Məs,: 

kolxoz sadrisi，kand müəlliməsi V9 s.

4.2. Nitq hissabri
Sözün modbloji strukturu nitq hissələri adlanan qrup 

daxilində 訂aşdınhr. Sözün hansı əlamətbri kəsb etmosi, 

maddibşməsi，funksiya V3 rolu, asas və yardımçı xüsusiyyətləri 

vo s. bu qrup daxilində öyrənilir.

4.2_1. İsim. G ü d ü  yad təsirbr əhatəsinds olmasına 

baxmayaraq，Axısqa türklərinin dilincb adhrla bağlı miUi， 

orijinal xüsusiyyətbr qorunub saxlanmışdır.

Müxtalif əşyaların adlarım bildirdiyi üçün isimbri 

aşağıdakı növbrə ayırmaq olar:

1. Şoxs adlarım biidiron isimbr. Xüsusi adlann bu 

növünə kişi və qadın adları，familiyalar və bqəbbr，е】әсә (b 

nnsil adlan daxildir. Axısqa türkbnnin dilmdə işbdibn şəxs 

adlarm! aşağıdakı kimi qruplaşdırmaq olar:

a) kişi adlamıdan ibarət olan isimbr: Ahbas，A b d d， 

Be k u，V a U m，6afur，1)зтйг，İsmW, Katib, Lim，Osman, Fəzli， 
Нәтк s.

Axısqa türkbrinin dilında тйгэккзЬ kişi adları da çox 

作bmr: Latit'şah，Mwdali，Dursunali，Ə mürxan，Bekzadə, 
1 ohormirz Л ә ф ，Şahzada V3 s.

h) q a d m  adkırmdan ibarot o!an isimbr: Asli，Aİtun， 

Bnlkiya，Qovhar，Q ü n %，İ)3st3，丨рзк，КэЬю，Nkp r  (sado)， 

Yazqül，Şahsonəm，Narqül，Narqözöl, Маһ$әкәг，İanxanım， 

Qülbahar，Q ü k b s b，Bağdaqü丨（тйгэккэЬ).

c) familiya hiMiran isimbr -ov，-yev，-yeva şəkilçibri ib 

düzrdir: Akifbv，Ahidov，Lotifov，Aslanova, Binaliyeva， 
Heydarova vas.

Axısqa türkbrinin dilındo gürcü，qazax familiyalarını 

Mdirrm is出ibn) do rast golirik. Bu da，onların һәтјп ərazibr- 

(b tarixrm yaşanıahn ib 3!aq3dar&r: Beridze，Kıknadze, Qo- 

qolaşvıii (gürcü), Raxmatullin，Mustafina (qazax).

ç) bqabb! dan ıbarot olan xüsusi isimbr. A d  yasağı ib 

hağh olaraq /\xısqa türkbri hir - birins bqəblsrb daha çox 

nıüracbt edirbr. "Bır-hırina çox vaxt adla yox，mshz belə
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ifadəbr va b q ə b b r b  müracbt etmslah，yəqin ki, (pdim m a踩 

təsəvvürbrin, insanı şsrdən q o r u m a ğ a  y ö n d m i ş  ad yasağım 

qalığıdır" (27, s. 89). Axısqa türkbri arasında yayHnnş зж 

ləqsbbr bunlardır: A p r a k  (1әпһә1)，Beç-səm3 (yelbeyh丨, 

Verasiya (avara, səfil), Q a b a q u y r u x  (yeksbaş，！ovğa)，Şoy 

(acgöz), Hoyrat (еуЬэсзг), Q u d u z  böcek (əsəbi，ç】lğntj. 

Nakubal (balacaboy), Poşa (sofil)，Peçxat (зј-ayaga dolaşac 

adam), Palabuyrux (lovğa)，Sürünti (go/oyən)，Sünsib (acg& 

qarınqulu), Soxax süpürgəsi (gazoyən adam), Ə gri (yovuşma 

adam), Gecrovi (с)эсэ1，zəhbtöknn)，Хтлг (kobud), Çibti 

(fäğır)，Manqurt (tənha, yad)，Fetil (zoif)，Tazlax，Sınx，Fiiıs 

boyli (uzun adam/,Ağzıqara (Kəhim)，Zarxoş (Qafur), Qanlı 

(Osman), Qurd (СзЬт)，[)mhd (ХзШ)，丁ilos (Хзһ1)，A 【qafa 

(Mscid)，Zibil (Məhlüd)，Zəhət (Zbhaddin)，Ş a m o  ($зһтәгк!әг, 

Tafo (丁əvfik), Fato (f*’3tini3) vo s.

d) nosi! adlarından ibaı*m o!an isinıbr. Noslin тәп$зу 

taxımlarda aks olunur. Axısqa türkbrirxb n?sil adları soy-kök. 

peş3-sən3t，tarixi xidnıotbr n3tic3sind3 m e y d a n a  çnr. 丁аипгм 

һәг birinda bir ncça aib， farmtiya oks ojunur. Axısqa 

türkbrində，əsasan, - gil V3 - lar，- br pkilçibri ib зтз1ә gabü 

tax】mlar çoxluq toşkil e d ü t k i g i l ,  Dahaxgil, Badurgil，Йат- 

pagil，Torogil，念 ocagil. Ç o  丨 akgil，Mehrigil，Qoryagil，（?obangıl

V3 s.
-gil şakilçisi тйгзккпЬ laxını adlarma da qoşulur: Solbr- 

dndagd，Saracoğu丨丨arigi丨，Sü丨iağagil，Qayadndngil,Coşgund3- 

dagi!，Ömürdadəgil, Topaloğullarıgil. Yavunoğullarigii，Cam- 

oğullarigil V3 s.

• lar，- 1зг şəkilçiti taxım adları: Boranlar，Abdurazaxlar, 

Totoşlar，Kırtanalar，Lanqaiar， H o k i m g  山 зг，Qmmlar. 

Bayraqdarlar，Gidelbr vs s.

2. Ü m u m i  insan adlanndan ıbarot olan ısimbr. Bd3 

ısimbr qohumiuq bildirən terrmnbrdon ibarətdir: dada (böyük 

qardaş), пзпә，baba，ana, torun (n?v3)，şöhcre (пз“сз)，şöpşek 

<kötüc3). görüm (baldız), аЫа (böyük hac〇，koja (әг)，kan 

<arvad) V3 s A n a  qızma ta_\t verrrnş，baba q!zına baxt verm】ş 

<3ski söz); K a n  yüzli a d a m n a n，a d a m  yüzli karicbn з1һзхз (asid
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söz); Yengobrin evin3 dü$müş (türkü) və s.

3. Heyvan adlarım bildirotı isimbr. B e b  isimbr zooloji 

terminbıxbn ibarətdir: tavar, tay, oğ!ax，avi，sığın, tavşan， 

douuz，kuzi V3 s. Gezsrdi içində avisi，kurdi (İlim Şahzadayev)， 

Büzüler porsux kimi(hernlatma)，Avi meşndən küsmüş... (əski 

söz)，At olmiyan yertb e$3g cb atdur (sski söz)，At уегтә eşəg 

bağlama (3ski söz) və s.

4. Bitki adlannı bildirsn isinıbr: kirəz (gilas), jəuüz (qoz), 

u!af (dan)，pirinç (düyü), çarxala (çuğundur), qül，丨эЬ, kar 

t;iç3qi，гпзпзт$о vrt s. Bağ başında kirozbr, Nəçün meyva 

vermazlar (mani); Pit.indi plavda büşürdibr (türkü); Güzə 

yaxın meyvohri döşrulur; Pantasi，fürud，һахһта g3İdi (İlim 
Şahzadnyev) va s.

5. ВзЈзп üzvbhnin adlarmdan ibarat olan isimbr: yüz， 

ann, yanax，boy u n，boğaz, з1，bd, parmax，kiç V3 s.

().Cansız Myalunn adlarından ibarot olan isimlər: 

/andux, çırağ，taş，yastux，orax，mandil və s.

7. Peş3，V3zifb ixtisasla bağlı isimbr: Meyxanaçı 

(Meyxaniçidan şahit iştodibr，ssrxoşi göstsrdi (əski söz); 

/urrmçibaşi (Азгип var isa, zurrtaçibaşi ol (əski söz), Avci 

(/\vd vurdu düşürtdihr yuvadan (türkü).

8. Toponimik vahidbrcbn ibarət o b n  isimbr: Varxan, 

S c m b a n，Abastuban，Laşe，Kikinet，M a t e ,  Zediban，Cela， 

Adıgtin, Zanav V3 s.

Mücnrrnd mnfhumlann adlarını М&гәп isimbr: 

hetmai (No hekmaıdur - kavuşsam da，ayrılsam da yaşi sd-sd 

((' XaHdov)，1 bsrnt (hpsmt tpkdim，səni gördüm (C. Xalidov)， 

qijrhat (Qürhntbrd；) kimson yoxmi，t3kmisin (İ. İdrisov) V3S.

İsmin quruluşca növbri. l)igsr türk dilbrincb olduğu 

kimi，Лх叫a türkbrinin dilindrt cb ismin quruluşca üç növü 

'.ardır: a) s m b  isımhr; h) dü/зһтз isimbr; v) тйгэккэЬ 

ısinıhr.

Sada isımbr. Axısqa türkbrinin dilinda sada ismilərin 

çoxu tıkhecahdır: e$，yo，taş，tas, av，aş, ög，ox, yil və s. 

İkihccalı s & b  isimbr (Јә bu dilda çoxluq t3şkil edir: abla， 

torun，koja，dünqür，yentp，kütnn，stmrtk，tarək V3 s.
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Üçhecah sadə isimbr əsas etiban ib onomastik 

vahidlərdən ibarətdir: Qülzədə，Qüldostə, Narqözöl，Bağdaqül, 

Janxamm V3 s.

E b  sadə isimbr vardır ki, buniar digor türk dilbri ib 

müqayisədə işbkliyini itirmsmişdir: siqa (kirşə)，tağara (【зкпз)， 

kersan (Ьуэп)，lazut (qarğıdalı)，enişta (кйгзкэп)，yegan (baa 

və qardaş uşağı), güz (payız)，dti (qardaş arvadları arasmdak】 

qohumluq münasibətbri)，eş (yaşıd，yolda$) və s.

Bu sacb isimbrə qgdim türkdilli abidobrdə rast 

gdmək olur [177; 178; 179].

Düzəltma isimbr. Axısqa türkbrinin dilindn bir s!ra isim 

düzddən şakilçibrin türk dilbrinda qars山q b m  vardır. lakin 

mahsuldadıq baxımından difbrensid cəhətbr də müşahids 

edilir.

Axısqa türkbrinin diiindo &) isim düzokbn şəki!çibr 

mahsuMar vs qeyri-mshsuidar ohııaqla fİ3】qbnır_ Mshsddar 

şəkilçibr digər türk dilbrinda işbnon isim düxoldan mahsuldar 

şskilçibrdsn variantlarına, Ьзхэп do yaratdığı sözün msnasına 

görə fbrqbnir.

Axısqa türkbrinin dilində isini düz3İdmı şokilçibr ad V3 

fdbrsartırıhr.

L Adlardan isim düzaldan :pki!çıbr.

-çi şəkilçisi. Bu şokiiçi Axısqa türkbrinin dHinda зп çox 

işbnM şəkilçibrdandir. Bu pkilçi hamin dilda birvariantda 

işbnir və рер，sM3t，msşğnb，adst，xasiyynt үә s. mnnah sözbr 

düzddir.

Nümunəbr: Basmaçilar -daşnaklar hücum etdibr. 

Günəhsiz türkbri oda atdilar (Müsoddin). Meyxanaçidsn şahn 

iştədibr，sərxoşi gösbrdi (oski söz)， Yalançinin quyruği 

peşind9〇lur(3skisöz)，X a l a m：)\，çidür(dan】şıq&in)，Ə vçi- 

düzəlmə isimina qədim türk yaz山 ahidobrində rast galinır [66， 

s. 133j 丁ürk ditbrinds әп cpdim sözdü/3İdici şpkilçibrcbn dan 

-ç】，-çi Orxon - Yenisey abidobrinda da işbk olmuşdur. Müasir 

Azərbaycan, türk, tuvin，$or，kurmk, qırğız dilbrindən farqh 

olaraq， abidabrdə bu şakilçinin，osason， iki vananuna rast 
gdmir.
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-çi şəkilçisi vasitəsib Azərbaycan dilinin dialekt və 

şivəbrindo bir sıra yeni sözbr yaranmışdır. M u ğ a n  qrupu 

şivobrinda işbnnn ayağçi, baltaçi，börkçi (papaqçı)，yamağçi 

(pinoçi，çokmoçi)，aşığçi，obaçi，becorənçi，çalançi，bağbançi 

sözbri bu qabilindir [7, s. 75, 76].

-çi şnkilçisinin Axısqa türkbrinin dihndə inkişafı həblik 

müşahids olunmur. İnkişaf，һзг şeydən опсә, varianüaşma ib 

bağh ola bibr. Yoni - çi şəkilçisinin gabcəkdə bu dildə yeni 

variantlar qazanacağı güman edilir. Müasir türk dilbrinds bu 

pkilçi daha geniş yayılmışdır.

-lux//-nux şnkilçisi- Müasir türk dilbrindo məhsuldar 

şokilçibnbndir. Ə ksnrən dörd variantda işbnən bu şəkilçi 

Axısqa türkbrinin dilinin morfologiyasında iki variantda 

qalmışdır. Halbuki Azarbaycan dilinin dialektbrində bu 

$r<ki!çinin 40 variantına rast gəlinir.

A x 】sqa türkbrinin diHndo -lux//-nux şskilçisi adlara 

artırılaraq keyfiyyət，xasiyyat, alamət，ре$ә，hal-vəziyy3t，yer V3 

nşya ifada edon isimbr этзЬ gstirir: adamlux，insannux， 

qullux，satğunlux，cylux，azlux, çoxlux，samannux，dirgannux， 

nrgnnnux s.

Иих şokilçisi qohumluq biidiron sözbrs davə olunaraq 

ögey qohumluq monasmı ifadə edən isimbri этэЬ gətirir: 

hadlux，qarda$lux，analux，babalux və s.

№ — әг:

Пуег ki，oninan biz bacilux oldux; Onunki anaiux iydi 

(dan!şıq dilindo).

Q o h u m l u q  bildirsn süzbrn artmlan lux şnkilçisi Ьэиэп - 

gil şoküçisinin funksiyasmı уеһпә yetirir. Mssobn: xalalux 

(xalagil)，emılux (emigil)，haciİux (bacigil) və s.

Nümunnbr:

Anşa hacilux (baumgil) gidimi ondan? Analux (anagil) 

nera getdi?
-H -ni şokilçisi. Bu şnkilçi vasitnsib Axısqa türkbrinin 

dilinds müxtolirm:ınalı isimbr зтэЬ galir: köyli (knndli)，kövli, 

pulatdi，tormanli，s!hn*li (scyirli)，atli (gəlirü gatimək üçün 

gedən adam) vn s.
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-d şəkilçisi. Axısqa türkbrinın dilində birvariantMır 

Bizim dilimizcbki -çi şokHçisimn funksiyasım уегтә yedriı 

Beb bir xüsusiyyət。digər türk dilbrində rast gəlmək olmm 

Nümunəbrə diqqgt edsk:

M ə h s m m ə d  Ə ibndi qısa bir vaxtda bir çox gone тйэШт 

br V3 yazıdlar yetışduriyer [48, 03.VIH992]，Zorbacidir bizim 

siçan [27, s. 136].

-nax şəkilçisi. Axısqa lürkbrinin dilindo bu $3kı】çi İİ3 

toplu】uq monasmı ihdə edan isim düzohmak oiur: "y】ğnax_ 

Axısqada әп göz3İ el acbtbrindan biri də ”y】ğnax” olmuşdur 

Yazda bir neça yaxm kəndin adamiarı toplaşıb bır aylığa dağa 

"tamaşaya çıxardılar"， ’’yığnax” vaxU ç^dğı çahnar， cəng 

tutular, d-oba şonbnərdi [27, s. 7()j; dutnax Dutnax yerim yox 

ki，\' Şikayat edemW G ö zümdon axiyer yaş Һгәг-№зг 

(L.Sağrızdi).

-lax şəkilçisi: odax, yaylax，kışlax vo s. Bu şokilçi ib 

Axısqa türklərinin dilinda yer m a z m u n u n u  iüi(b edan isimbr 

formalaşır: Mal-qara yaylaxda uzun-uzadi nıobşiyerdi [70, 

XI. 1992Ј; Tavarlar kışlaxa gdiyerlar [70, X H  W2j.

-!ax$3ki!çisiibyanaşıolaraqAxısqatürkbrinindUirKb- 
lay şəkilçisindən da istifada o!unur:

Orta Asiyanın y】Ian moliyan otlayiari [70, Xi. 1992]; Bır 

qarış paprozun uztmi， ddi çavlayi duman, Allah. [70. 

XI. 1994

-çaq şəkilçisi. Axısqa türkbrinin dilinda bu pkilçı ib 

ә$уаV3abtbildinmdüz3!tmnismıbromabgo№ . Mnsobn:

A h，X9Stə，加3! Şorbani qoymur tasda (qabçaqda) əski 

söz). Bundan davs，bu şokilçi Äxısqa türkhrinin diində "sal- 

比nçaq"•”ydbnç^q" isimbrinı ds dü/oldır. Müasir Azərbaycan 

dilindo bu şəkilçinin -caq，-сәк variant】 işbdilir p i，s. 35】.

Dialektbnmizds -çax (-mçax) şülçibri ib qo!，yan \з 

sanm sözbrindən qolçax (biçin z a m a n】 qola sarman dəri)， 

yançax (oturacağm bir tənHİ-adamda)，sarmıçax (qızların 

Novruz bayramında ağacdan asdılar】 yelbn〇)k (isımbri 

düzəlir. Misaüar: - Qdçax bağ!ıy】llar ta，qılçıx a d a m m  qo!un 

yerisin (T). - Yançağım ağrer，heş yayım】 уегз qoyammeram.

- - -  196 - -  -

(S.) - Qızdar sarımçax asıt ydbnilbr ( M 7川2, s. 174].

Bu şskilçi (-çax) Q u b a  dialektində V3 Saiyan rayonu 

şivəbrinds -çağ şəklində işbnir [64，s. 110]. Həmin şəkilçiyə 

ç()k formasında müasir özbək dilində: maktançok "lovğa”. 

Özbəgistanda yaşayan türkbrin dilində: maxtançax şəklində 

tosadüf’edirik [186, s. 174]. "Үе!һпсәк" sözünün sonundakı 

cnk” şakdçısi müasir qaqauz diiində "qoç” fbrmasmdadır: 

sallancaq (Axısqa türkbrının dilmdə) - sallanqoç (müasir 

qaqauz düinda); ydbnçaq (Axısqa türkbrinin dilində) - 

y d b叫oç (müasir qaqauz diİinds [186, s. 173】.

-ğaç şəkilçisi. Bu şakilçi ib Axısqa türkbrinin dilirxb 

”yaslanğac”（bahş)，' mtğac”（ә1сәк) sözbri ə m ə b  gətirilmişdir, 

-çuk -:pkilçisi: qolçuk.

()1 yanıma，sol y a m m a，gd otur yanıma.

Nazik de nazik qolçu İdann sarçi də boynuma [27，s. 

1()5}. Göründüyü kirai， ”-çuk" şəkilçisi Axısqa türklərinin 

dilinda kiçiltma monalı isimbr düzəldir. Müasir Azerbaycan 

dilinda hu şəkilçinin V况ifbsini şokilçisi yerina yetinr: evcik，

gözcük.

-ci у şokilçisi: mnmciy，yabanciy，anaciy V3 s.

Bu pkilçi ıb Лх叫a türkbrmin dilin& azizbmə тәпаһ 
is】m b r  o m o b  gür:

\1üasirA/3rbaycandilm(bdyş3kilçisininfunksiyasmı- 

ağaz pkilçısı уеһпә yetirir: qızcığız，anacığız，evdysz və s.

*cuq，-cux şakılçisi ib: boncuq，qızdcuq və s.

"Bon" sözü 'boyun" sözünün Ukin formasıdır. Axısqa 

türkbrimn dilinda һәт һ formasını indi də saxlamışdu*. "Bon" 

sözüns arürHan ”cuq" şokilçisi ib X3rg3rlik termini ə m ə b  

gnlnıişdi! Alboncuğu sar卜(phvayi rongda olur，hir il uşaq onu 

üstündo gozdirir, suya salıb suyunu içirdilər [27, s. 98】； İnci 

honcuq boynunda，\\ Bır oğlanın koynunda [27, s. 1川.

"()rx()n-Yenisey’’abid3brind3busözün"bocuq_’fbrma- 

sma rast gürik. Görünür，sözün ilkin forması "bo" olmuş， 

sonradan inkişafla haği】 türk dilbrm&) müxtslif variantlar 

гипэЬ gdmişdır, bo-bon-mun-boyun (bocux，boncux，m u n c u '  
boyuncux).
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• Qı/!!cu\" - hhki adKİr. Axısqa türkbn zoğala (]切如
deyırbr. Görünür，türkdilli xalqlarda "qızıi y d ” X3stəlıym№  

da hu bitkinin adı ib bağhdır •QwikuV (zoğal) bu X3stü; 

dərmanıdır Yel ayaq ağrısına qmicuğu qaynadıb ауаш 
suyuna qoyurlar.

$u.x p k】!、ıs‘ p \ 、 аШаппа u  4bt!ru.ı cb агһЫа b№
K m i m  oğli M u s m W  Q 、1 卜hu山 qısacuk [27, s. ј 32J.

-Ç3 şokilçisi. "Orxon-Yenisey” ab.(bb"ndo кор sözür 

ws! pürık кзр tutd】m  (çömçn akİım) [142, s. 36j. ”Кзр，，sö办 

q n & m  türk sözlarir^bndir， mənasındadır. 

türkbn bu sözü "knp” kim】 dcyil，"кәр .̂ (kiçihmn mənasmdüi

pkhndə işlndirbr Ммлһп: Yağ taşanda kopçənin bah的 
oimaz(Mİasöz).

•t pki!‘】s ı、、、ğur: Wrkbrinin dilincb haz!r&

i$Wibn bu sözp "Kıtabi l h b  Qorqud” dastanjarırnn diijnd? 

心 rast gdirik Ancaq b u m d a  sö/ün sonuna . T  sası y()x，V  

S3si arlmlmışdır: (Jaİin ol k!m s〇jd!ran soydır，sapadanca

yerindM uru tura「，？!in-yüyün yumudan toquz baziamac ibn

Ыг küvbk yoğurd { p w b r .  toymca 叫a-basa уеуәг，An 

bögrino urar [38，s. ЗЗј Л\һ《ји ıürkbr】nin di】indo:\\ Yoğurt 

içmdn hakmoz，V Bu kkrnn/ ?、!/〇 yet!mz，\\ Bu Varxamn 

4bdari\\ [)a\，ubuz аз g t n w  (man!) Bu fhkt gösunr ki， 

A.xısqa türkbnmn d山nı yalmz A/nrhaycan diiınin müasv

voziyyoti ib deyil， Qorqud” d… ıb müqayis。drrnk

yaxşı o!ardı. Ş Qurbanovun gdstnrdiy】 İumi，”01т м  "!)油 

Qorqud. un dili onlann dilin? daha 仰 yaxmd】r. Heç olma^r 
DW3 Qorqud'un xatirino bu dili mohv olmaqdan qorumaq

1犯而山「[44. İV.V 1992】.

•mac pkilys! Bu ş A火i q d t m  pkiiçibrcbndır 

azmAsddardır Axısqa türkbnmn d山n&) iki sö/xb mü$ahd3 

edihr: tutmac，ba/lamae. 〇让dsı/ ш!упас o!maz bskı sö以；- 

bir bozlamaynan ba/hm!anur da. һжх bir 屮 nq 

bazlamaynan ba/Jamianama/muyux?p*7,s.

\bhsulun w  a k b  edibik a山 nı bi!dir3n bu

pkdçi ’ba/hmac’ sörunün ⑶kibırxb 卜! Qorqud

d<<<an!dnmn dilində do i%bddm卜dir din-yüzün yumadan

— - -  - —  9Я —

toquz bazlamac ibn bir güvbk yoğurd gavəzbr [38, s. 33].

A z w b a y c a n  dilinin qodim dövdəıində bu şəkilçi ib 

d ö k m n c，bulamac，bo/lamac，umac，tutmac，kəsməc və s. 

kulinariya terminbri düzəldilmişdir.

Axısqa türkbrinin dilinds "mac” şokilçisinin әп cpdim 

tbrması oİan "maca” "ггюсэ” şəkilçisi də işbdilir: Heç 

saxlamasın c a m n，\\ Hu razıqdur götür n a m n，\\ Kərsndəki 

dostəxamn’W  Qalan qırmaca yiyan gönül (Usta Mürtəz). 

Нэггйп şokilçi этэ1э gsbn 丨’dönmoco” sözünə də təsadüf 

edirik. H.Mirzozads -macə， -шзсз şəkilçisinin ancaq 

，Н)эгЬэп0патэ”гйп dilinds olduğunu göstsrir və aşağıdaki 

nümünəni verir: Bir gecə hosarın dibinə ağac və k3sməc3 töküb, 

şnhsra daxil oldular [55, s. М].

-taş, -diş şəkilçisi: Bu tpkilçi vasitasi ib Axısqa 

türkbrinin dilində yoldaşl】qla，homyerlilikb və toy mərasimi 

ib bağlı düzəhmə isimbr formalaşmışdır. Mosəbn:- Canım 

aı xataş， nero gediyersin? ("Şah Abbasinsn usta” nağılından); 

Dosüannı va masbktaşlanm，bodbaxt o mübtdir ki，dindən- 

şorİ3t&)n hol，imanıdan kasaddır [44, IV-V.1992].-diş şəkilçisi 

Axısqa türkbnnin dilında -dıci，-duci formalarında da işlədilir: 

(】әһп evn girdıkdon sonra dişarıda ’Sağdıci - solduci türküsü” 

deyilir:

-kuç şokılyisi: Cocux sallankuçda uçiyerdi (danışıq 

dılmd^m). "Sa心nkuç” sözü "уеНәпсзк” deməkdir. ”Kuç” 

pkilçisi ib düzabn isimbro Azərbaycan dilinin M u ğ a n  qrupu 

şivobrind：)，hamyinin lürkman dilında tssadüf е1тзк olur.

-ma şülçisi: Bu şokilçi ib Axısqa türklərinin dilində 

m o i ş m b  bağh isimbr зтзЬ gətirilmişdir: Atmadan atdibr bəni 

(nağHlardan); İbr çağınlan evdon bu peşəkar tsklifçiliyə 
тйпууэп boxşış (para， şirniyyat， basdurma) verilir [27, s.68]. 

Aşağıdak! sözbr də bu (pbıldnndir: buğlama，bazlama， 

savu【m d，kavurma, çixirtma，kazma，sn*ma. kavrama və s.

-im şıkilçisi: kns+im (kasmnk).

-ıx şülçisı: an+ıx: N&nlanandan sonra ейтэ

axşamlarından bırinda oğlan adamı qız evina toy gününü büi 

еипзуп《aruxiamaga) toy $3rb3tbrini кмтзуз - "kəsim
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kəsməyə" gəlir [27, s. 68].
-ig şəkilçisi: Biligə，savada, haxılliluğa və gözsl söybməyə 

görə duva etmsyçün nəsihot budur (Xalq deyimbri).

-ğun şəkilçisi: İbrığın u d  burğun，\\ Ü ç  yigit Ьэпэ vurğun 

(mani).
-üş şakilçisi: Birisi sögs9 və sən də sögüşİMn cavab 

versən o sögüşdsn ssno d3 düşərmiş (Xalq deyimbri).

-c şəkilçisi: Dinimizin inanc və ibadət isalarından 

bəzibri &  ”54 fars” ad】ib bir araya toplanmi$dur [48,

03. VII」992].

-gün şəkilçisi: Bu şakilçi ib Axısqa türkbrinin dilinda 

ş3xs bildirsn isimbr formalaşır: Adımi Yitgün qoymiş (Yitgin 

Qomoreli).

-man şəkilçisi: Qocamanlar bir-bir küçdi dünyadanW N ə  

anamız，пә babamiz qaİmadi (G.Şahin).W Yaz】n  ortasında 

xamıanlar dolar.W Kusonbr banşur， toy-bayram oiar 

(İ.Şahzadayev).

-gsk şəkilçisi: üzgak (süzgoc)，ilgak. "İlgok” sözünə 

daşlaşmış $әкМә Azarbaycan dilintb cb rast g ü k .

-асах，-əcax şəkilçisi: çıxacax，уa n a c a x s .

-am şəkilçisi: tutanı. Bu söz türkmnn dilindo d3 eynib 

işbdilir.

-зпзк şskılçisi: (bgMok, окәпзк: Tavariar akonogə 

qirdilar. Bu şskiiçiyə Bakı diakktindo də rast g ü k :  әкзпзк， 

biçənək [66, s. 135].

-üd şəkilçisi: ögü(b qul叫 as, Taştan!

-in şəkilçisi: əkin，biçin və s.

-gən şskilçisi: srgən.

-gənc şəkilçisi: Cocux yüzgənc (üzmak> öyreniyerdi.

，ür şokilçisi: gdür_

-cək，-çsk $əi(ilçisi: ә1сзк，dilçok s.

-kar şülçisi: A ğ a m n  vari gedor，xizmwkann cani (3ski

söz).

-dar şəkıJçisi: Aşıq Şennik səno yardur，[)edi: Vafadarın 

vardur(mani).

-uk şəkilçisi: Bo y n u m u  buruk k o y d u m，\\ E】-günün
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qarşıs ində (mani).

-duz şəkilçisi: Çuvalduza yumrux vurulmaz [27, s. 118]. 

H.Mirzəzad9 yazır ki，fars dilindsn alınmış bu söz şəkilçi kimi 

tnhrif edilmişdir. M ə z m u n  etibarı ib ре$ә，predmet adları 

bildirir. Azerbaycan dilində çox az məhsuldar ohnuşdur. 

Х ҮШ  3srda yazılması ehtimalı olunan "Təbibnams" adh 

мәһп di!ind3 cuvalduz sözü özünü göstərir [55, s. 70].

-stan şəkilçisi. Axısqa türkbrinin dihndə bu şəkilçi lap 

(pdimbrdon işbnir. Үег-61кә adı bildirən düzəltmə isimbri 

этэЬ gətirmişdir: A y  çLxar aytstandan，\\ G ü n  çıxar

GürcüstandanW G ö vlüm bir qarpuz işt3r\\ Yüz bin iki 

bostandan (mani).

-әг şəkilçisi: Kesərbt böliyer.

-çak şəkilçisi: Bur+çak - Axısqa - Axdkəbk bölgabrində 

türk ünçibrinin istifadə etdiyi 3sas этэк abtbrindəndir [27, 

s. 50】.

-зк şəkilçisi: süzok: Axısqa türkbrinin əsas тзПззх 

avadanlığından hiri d3 süz+akdir.

-ınu şəkilçisi: yapıncı: Axısqa türkbrinin 3sas geyim 

oşya!ar】ndan biri yapıncıdır [27，s. 60】. -!ncı şəkilçisi fd 

kökbrİM artırılıb d i ü m a  isim әтзһ gətirir. Məssbn: Su 

tapına. Türk mifologiyasında ağac tapına su kuitu ib ortaqdır 

[27, s.92].

-gü şülçisi: Azarbaycan dilində olduğu kimi，Axısqa 

tüıkbrinin dilindn də bu şakilçi qeyri-məhsuMar&r. Axısqa 

türkbrinin dilində bu şəkilçi ib düzobn sürgü sözünə təsadüf 

elmişik. Sürgü-dırm】ğın bir növüdür [27, s. 51]. Ə .Dəmırç^zadə 

"KatabhLbdo Q o rqud” dastanlann，n dilirxbn bəhs edərkən 

yazır ki，bu şokilçi ancaq bir neço feldən isim düzəltmək üçün 

i$bnmişdir: X a n  babarmn küyagisi，qadın a n a m m  sevgisi. [16, 

s_ 70】■

Axısqa türkbrinin dilinda xüsusi isımbrin ixtisar forma- 

Ып da geniş yayılrmş山r. Bu formalar aşağıdakı şəkilçibr 

\asit3sib düzolir:

-ış，-iş şəkilçisi ib: Bunun üçün sözün birinci hissosi (iki 

vn ya üç səs) saxlanıhr vs onun ü/ərinə həmin şəkilçi arünhr:
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İbrahim-İbiş, Dilara-Diliş，Fatima - Fatış s. B u  formalara 

Azerbaycan antroponimik sistemində də rast gəlinir.

-〇$ şəkilçisi: İdoş-Hidayst， Xadoş-Xodicə， Sabcş-

S9briyə，Teloş-Tdmanvəs.

-ir şəkilçisi ib: Gibir ■ КзЫгә，Fikir - Fikriyyə V3 s.

-ik şəkilçisi ib: Sürik - Sureyya，Mizik - Mizayya，Nizik- 

Nizami V3 s.

-o şəkilçisi ib: Sabo - Səbriyyə，Kibo - Kibriyya V3 s.

Bəzi hallarda sözün ilk iki hecası saxlanılır vo heç hr 

şakilçi э1аю edilmir. Mss.: Fati - Katimn，X 、Ji -Xədicə va s.

Mürəkkob isimbr. МйгэккзЬ isimbrleksik vahid kimi 

iki V3 daha artıq kök m o r & n ı m  birbşmosindrm ibarstdu 

МйуэккэЬ isimbrin tsrofbıi arasmda biiişdirma V3 atributiv 

9İaqə mövcuddur.

Axısqa türkbrinin dilinda тйгэккэЬ isimbr osas nitq 

hissəbrindan этэЬ gdmişdir. Hyni \，э тйхЫН、nitq hissələr 

birbşib xüsusi m o d d b r  этэЬ gntirir. Vləsəbn:

İsim + isim moddi. Bunlar leksik-sintaktik V3 ya 

modbloji üsulla этзЬ golir. Beb isimbr əşya，bitki，vəzıfb vs s 

adlan bildirir: Ə _qaşi (otmak+aş)，bibzük (bibk+yüzük). 

G ü b h m ə d  (Gül十Ə hmad)，qı! nıaşaker (qırma+şaker) V3 s.

Sifbt + isim moddi. B e b  mürokkoh isimlnnn bi! inci tarnd 

silbt， ikinci torsfi Ьэ isimdon iharat olur: karaagac

(kara+ağac)，karakış(kara+kış)，ağsaxal(ağ+saxal)，KaraSA- 

xal (kara+saxal): Bu yardım edonbrin arasmda ağsaxal!ar，ka- 

rasaxallar imkanlilarinan yanaşi agır günbrimizin şahidbri 

olan，həyat，n xeyrini，şerini t奶-tozə an】amaya başliyan 

cocuxlanmız da var {48，VH.1992】； Kalemkuşun yuvasi - 

Budur sufra duasi [27, s. 120j vo s.

Axısqa türkbrinın dilmdo ”sibt + moddinds

【эгэГЬг bozon yerbrini (byiprək, “isim + sifbt" moddinə 

çevnhr: "bayazsüd (ağ süd) "südbayaz".

Say + isim moddi: Beb тйгзккзЬ isimbrin birinci СгәП 

say，ikinci ОгәЛ İS3 isirrxbn düz^ir: Ə gpr xalqımız 47 yiHux 

repressiyaya msruz qalrmşsə，dilimiz yüzy川uxların repressiya

sına msruz qalmişdur [44, IV-V! 99 幻， Ğocuxlar beşdaşoyini
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oyniyerbr.

Bnzi тйгэккзЬ isimbrin xalq deyimlərində məna və 

quruluşu göstərihr. Məsgbn: Bedva-bedduva demaxdur. 

Vəbdiznə arap sözüdür，iki sözün birbşmasindən yaranmış&r: 

vnbd+zina demaxdur， zina pozğun qari demaxdur [48， 

VII.19921
Mürəkkəb sözbrin böyük bir hissosini coğrafi adlar taşkil

edu..

a) Кәгкј və rayon adlarından ibarat olan mürəkkəb isimbr: 

Adıgün，Ə rdəhan，Orçoşa，Caksu, Sanqtze，Yenigöy，Tutacuvar， 

Türkoba, Öztürkkent，Лх】1Ызк vss.

b} !)igor toponimik vahidbrdən ibarət o h n  mürəkkəb 

isimbr: Yibsatan (dağ adı)，Satannbaşi (təpə adı}，Qarasu (те$ә 

a&), Gügümparüadan (bulaq adt)，Sdasu (tar!a ad〇，Çatalsu 

(çuy a&) vəs.

Axısqa türkbrinin dilində digər sahəbrb bağlı mürəkkəb 

isimbr Јә işlədilir:

a) Moişokb işbdibn əşyaların adbnndan ibarət olan 

mürəkkəb isimbı.: atməgaşi， boyaynasi， talarbəyi， beşbammq， 

bozba$，paxıraçlama，Ызсо$，subörogi və s.

b) Bağç山qla bağlı işlMibn тйгэккэЬ isimbr: şakəmabad， 

dudir/a，nun3/ir，bağrİ4ara,ağırşah(almanövbri)v3s.

e) Ot adlarından ibarot o h n  тйгзккзЬ isimbr: kuzikulaği, 

çiı^çuta，qaxayaği，alagunta，çiryançola V3 s.

ç)Bıikiadlanndanibar3tolanmür3kk3bisimbr:mor_ 

пюпэт:р，gülbaxça，Qamabaxça，Ardmudbaxça，Çoyürmsbaxça， 

(Һгә/Jibaxça，Ömərofbndibaxçasi，QazaxHbaxça vas_

d) O y u n  adlarmdan ibarst olan mürəkkəb isimbr: 

dirndögmn，bcşdaş，çilinağac，gizhnpuç，tingildönmaxv3s.

Äxısqa türkbrinin dilindaki тйгзккэЬ isimbrin bir hissəsi 

qoşa sözbrdon ibarıtdir. Qeyd etmok lazimdu* ki，digər türk 

dilləri ib müqayisoda Axısqa türkbrinin dilirxb qoşa sözbr daha 

çox işlədilir. Məs.: kap-kajak，örti-döşak，dauul-zurna，ana-baba， 

kari-koca，koni-komşi，zükam^öskürük，mor-flşM.

Axısqa lürkbrinin dilindo qoşa sözbrdən ibarət olan 

nıürokkob isimbr təkrar yolu ib &  düzob bilir: G ü n  deyər



ana-ana，\\ Gəlin deyar baba-baba\\ Galin deyər baci-bacı\\ 

Gəlindey3rqardaş-qardaş[27，s.73].

Maraq doğuran cohətbrdsn biı，i də bu dildə ay adlarmm 

mürəkkəb quruluşda olmasıdır: karakış， küçükay， orağay， 

kirəzay，xırmanay，bögrümay，koçay və s.

МйгэккзЬ isimbrin Sir hissəsi тйгзкэЬ ixtisarlardan 

ibarətdir. Axısqa türkbrinin dilində işlərin тйгзккэЬ 

ixtisarlar, ssasən，rus və эгзЬ-fars manşüdir. Məs.: kolxoz， 

solxoz，zapxoz，vayinkamat，konsomol，paravoz，samasva!， 

imtes (MTS)，zakıs (ZAQS)，na】bant，abdas (ab-su. das-9İ)， 

zarxoş və s.

Qoşa sözbrdən ibarot olan mürəkkəb isimbrin 

komponentbri əsasən isimbrdən ibarətdir M o s  : Tavux - 

çuçullar səs-səsə vermişdi， mal-qara uzun-uzadi mobşiyerdi. 

”Meşa" sözüni eşidan bazi adamlar halta-xızar götürmaği (b 

unutmadibr[70,XI.1992].

İsmin kateqoriyaları. Axısqa türkbrinin dilində də ısmə 

məxsus bır çox qrammatik kateqoriyalar vardır ki，bunlar 

sözbr arasında müxtslif olaqobr yaranmasına sabab o!ur. 

Ü m u m i  səciyyə daşıdığı üçün bu kateqoriyalar tokcə isima aid 

deyil，digsr nitq hisssbrino do şamil edilir.

Türk dilində ismin kateqoriyalarmdan bahs edsn 

tədqiqatçılar müxtəlif Hkirdodirbr. A.N. K o n o n o v  türk odsbi 

dilində ismin 5 növ-cins, kəıruyyst，mansubiyynt，müoyysnlik 

\э qeyn-mibyyanlik，ebcə do hal kateqorivajarınm olduğunu 

göstarir [134, s. 79】.

Axısqa türkbrinin dilinds aşağıdakı ü m u m i  qrammatik 

kateqoriyalar mövcuddur: m3nsubiyy3t kateqoriyası; ksmiyyst 

kateqoriyası; xabərlik kateqoriyası; hal kateqoriyası.

Monsubiyyst kateqoriyası. Axısqa türkkrinin dilincb 

ismin msnsubiyyət kateqoriyası morfobji üsuHa yaramb， 

sah】b şsxsb mənsub 3şya aras丨nda münasibotbri ifacb edir. 

Mənsubiyyət kateqoriyasını әтәјә gətirən morfoloji 

göstoncıbr bu ddin xarakterik damatbrindon birini aks etdirir.

Axısqa türkbrinin dılinds ismin mənsubiyyot 

kateqoriyasının izoqloslan aşağıdakı kimidir:
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Birinci şaxsin təki saitb bitən isimbrdə - m，samitlə bitən 

isimbrdə -ım，-im, - u m，-üm şəkilçisi ib düzəlir. Məsgbn: 

Gediyerdim yamacdan’W Ləçəgim düşdi başdan (mani);\\ 

Л n a m  Ьэтт ağlasmW Boxçamitors bağlasın (mani).

İnversiya nəticəsində sahib p x s b  mansub əşya biMirən 

sözbr öz yerlərini dəyişə Mir. Müq. et: bənim an a m  // a n a m  

bonim. - Digər nümunəbr:\\ Qsrəfilim，bibərimW Вәп hspiz&m 

gözdim [27, s.142]

İkinci şsxsın taki saitb bitən isimbrdə -n，- samitb bitən 

isimbrdə - m，-in，-un，-ün: şəkilçisini qəbul edir:

atm

ütün

Sanın

hulusun

yehgin

tuflun

丁adxbrcbn aldum sarun sorağın (ҒзһИИ).

Göründüyü kimi， bidnci və ikinci $3xsin təkinin 

izoqloshm müasir Azərbaycan dilinda olduğu kimidir.

Üçüncü :pxsin takinin izoqlosu birvahanth -i şəkilçisidir. 

Müasir Azərbaycan dilinds bu şəkilçi dördvariantlıd】r: -ı，-i，-u， 

-ü- Aşağıdakı müqayis:xbn bunu görə bibrik:

Axısqa türkbrinin dilinda 

quzısi

puvari 

O n u n  

yebgi 

orMgi

K o _ d a  yar scvanın，

Ə mngi puça gedar (mani)

Hinı-ihm ıgnasi, xatun dügməsi， kim bu masali 

çaramasa，beş paradur C3hm9si [27, s. 135].

_ 205 .... .... ..........................  ■ ■ _



Müasir Azərbaycan dilinds: 

quzusu 

bulağı 

Onun 

yebyi 

ütüsü

I şəxsin сәтј müasir Azərbaycan dilincb olduğu kimj 

Axısqatürkbrinindədilind3-mız、-miz，-muz，-müz，-ımjz，- 

imiz，-umuz，-ümüz şok 丨 indodir:

Yurd deyə canımız ataşda yaxdux，

Allah，rnadbd et bizbro! (Lab Ə bddinova).

Göyimiz gölün yani—  (danışıqdan).

П şəxsin cemində mansubiyyət kateqoriyasının şokii 

3İamətimüasirAz3rbuycandılindn]<i-mniniz，-unuz，-ünüz，- 

nız, -niz，-nuz，.nüz şülçibrindən fbrqh olaraq -z，-ız 

şsklindndir.

bayrağız 

çırağız 

Sizin 

niyatız 

sorağız

Göründüyü kimi，bu di№  H  şaxsin caminin mansuhiyyət 

şokıiçibn "sağır nun” sosinin düynmi ib daqodar olaraq 

meydana çıxmışdır.

Ш şəxsin сәттЈә Axısqa türkbrinin dihnds müasir 

Azerbaycan dilindən fbrqli olaraq，birvarian山-i şokilçisindsn 

istifada olunur: onlann ati, on】ar!n 3vi V3 s.

•A.usqa türkbrinin dilində yalnız qayıdış Mozliyi oian 

kənd! sözü msnsubiyyat şəkilçisi qsbul etdikdn сәт şülçisi ıb 

işbnjr. Məs.: o n h r m  kəndibri/Zonlann kendilari.

A x 】sqa türkbrinin dilindo özümlü xüsusiyyətbrdsn bin 
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d r H  şəxsin tək V3 cəmində mənsubiyyət kateqoriyasının şəkH 

daməti tami saitb qurtaran və qohumluq bildirin bazi 

sözbrdon sonra -y şəkilçisinin işbnməsidir. Məsəbn: anay， 

babay，dədəy，tayiy V3 s.

Həmin sözbr birinci şəxsin təkinə aid olduqda 

mənsubiyyət kateqoriyasının şəkli əlaməti ib işlənən sözdən 

3vvd Ьэп (im) əv3zHyiişbn3 bilməz. Мм.: Anay nerdədür?， 

Babay hani?. (Babam ham?) Bu cümbbri - Bsnim babay 

nerdr)dür?; B a m m  babay hani? şəklində işbtmsk olmaz.

-Y tpkilçisi I şaxs cəmi bildirdikdə isə mütbq 

monsubiyyot kateqoriyası şəkilçisi qəbul etmiş sözdən biz 

(im) əvəzliyi işbnməlidir. Mas.: Bizim babay baxçay suvariyer.

Axısqa vo Azerbaycan dilbrinin msnsubiyyət 

pkilçibrini aşağıdak! codvd

CbdvəM. 1.

Wxsbr Axısqa türk dili Azorbaycan dili
1 ş.t_ •m, -mı，-im，um， -üm -m，-ım，-im, um， -üm
11 ş.t. -n，-m，-m，-un， -ün -n，-m，-in，，un， -ün
nh_t. -si， -i -sı，-si，-su，_SÜ, -1，-i，-u， -ü
1 ş.c. -mtx，-miz，-muz，-müz， 

-mıiz，-imiz, -umuz， - 
ümüz

-nw” -miz，-muz，-müz, 
-ımız，-imiz，-umuz， -ümüz j

H ş.c. -z，-м，-uz， -üz -nız，-niz，-nuz，-nüz, -ımz， 
-iniz，-unuz, -ünüz

1П $.c. -si，-i， -bri -Sl，-Sİ, -SU，-SÜ，-1，-i，-u，-ü

Kəmiyyot kateqoriyası. İsmin ksmiyyət kateqoriyası 

A x 】sqa tür【brimn dilində (b iki növ söz эгпзЬ gətirir: a) tək 

isimbr; b) сзт isimbr. Тәк isimbhn heç bir morfoloji 
göstnricisi olmur: sapan，tapan，cilğa，çapa，tırpan，kesər， 

t" rmx， vo s.
C3misinıbrinnı〇ribbjigöst3ricisiəksərtürkdılbrind3- 

lar，-br şokilçisi vs onun variantlarıdır. Axısqa türkbrinin 

dilindo d3 komiyyot kateqoriyası，osason，-lar, -br ş^dlçisi ib
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düzəlir. Bu şskHçibrin işlodüməsins gör3 şivəbr iki qrt^ 

bölünür:

1. Тзксз -hr şəkilçisini işbdənbr: Zeqan şivəsi və o n m  

təsiri altında olan Әсзгә şivəsi: gdinlar，adanılar，k】zlar，utila， 

vəs_

2. Нәг iki variantı işbcbnbr. B u  qrupa digər şivəh 

daxildir. Məs.: g3】inbr，adamlar，kıziar，ütibr və s.

Axisqa türkbrinin diHnda də -Ыг，-br müxtdif nitq 

hissəbrinəarür山bqeyri-mibyyən çoxiuq m ə z m u n u n u  yarad!r. 

Aşağıdakı nümunəbrə diqqət yetirok: Puvara kazlar g3!ür\\ 

Nişanlı kızlar gəlür (mani).

Bu yardım edsnbrin arasında ağsaxaüar，karasaxal】ar 

imkanlilarinan yanaş】，ağır günbrimizin şahidbri o h m ，hayatm 

xeyrini，şərini t3Z>t3Z3 aniamaya başliyan cocux】anrmz da var 

[48,03. VH. 1992].

-lar，-br Axısqa tüı kbrinin dilinə kcçnn alınma sözbm do 

artırılıb сзтһк anlayışını (brmalaşdmr. МмэЬв，

Qazaxıstanda yaşamış türkbrin dilində rus mrmşəli çulkibr， 

tuftibr，nəskibr，kamkullar，эгзЬ monşoli əhvallar，fuxarabr， 

avbtkr，ədrəfbr (tərəfbr) V3 s. s ö d m  rast g d m o k  oiur {78, s. 

84-85].

Bu şokilçimn artm!&ğı аһпши sözbrə fb!k】or 

nümunəbrinin dilincb da rast g ü k :  h’urun üstünda furun,\\ 

Ə ngdbr gen durunV Bu gec3 yar gobeaxW A h u n  iskamİar 

qurun (mani).

•Iskam ' sözü Axısqa türkbrinin dilindo do interferensiya 

olunmuşdur: iskam/skameyka. Azarbaycan dilincb m  bu söz 

"skamya , şəklınds interferensiya olunmşdur.

]ar，-br pki!çibri ib yanaşı，Axısqa türkbrinin. xüsuson 

Qazaxıstan türkbrmın dılınds -nar -пәг canı Ş3k!içisin(bn də 

】stıM3 olunur: makaronnar, vaqonnaı，furğunnar，коумпаг 
vos

Ax!sqa türkbrinin dilini başqa türk dilbrincbn 

(brqbndimn bir xüsusiyy別 Jn bo/i hallarda lux -nux 

p k也is!mn кәгшууә【kateqoriyasının morfoloji göstoridsi kim】 

işbdi!m3sidır. Aaraqlıdır ki，bu dikb "onlar” əvəzliyi :b
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paralel olaraq "onnux” sözü də işbdilir. Məsəbn: adamiux 

(adamlar)，gdinnux (galinbr)，tavarlux (tavarlar)，tanalux 

(danalar) V3 s.

ХэЬэгНк kateqoriyası. Axısqa türkbrinin dilində хэЬзг 

veririk funksiyasını хзЬэг o b  bibn bir sıra nitq hısssbri，ən 

çox da isim yeıinə yetirə büir. Bunun üçün mibyyən 

izoqloslardan istifadə olunur. Ə ksər (ülbrdə bu vəzifbni yerinə 

усйппзк üçün heç bır morfbloji göstərici təbb olunmur， 

Sadoco olaraq ayrı-ayrı leksik vahidbr bu işin öh(bsmdən 

g ü .  Masəiən，m e n  student (тәп təbbə) cümbsi b3zi türk 

dillərində хэЬэгНк funksiyasım sıfır variantda yerinə yetirir. 

Lakin Azerbaycan dilinds olduğu kimi，Axisqa türklərinin 

dilinds də хэЬэг vszifbsini тйзууэп şəkilçibr yerinə yetirir. Bu 

şokilçibr arasında bəzilbrqli cəhatbr özünü göstərir.

Axısqa türkbrinin dilinda xəbərlik kateqoriyasının 

şntalçisnş3xsint3kmd3-ım，-im，- u m，-üm;ymı，-yim，-yum，- 

y ü m  şəkilçisidir: Взп bir türküm，adım-sanım ülidür，\\ Bənim 

içim һмпИЈпәп dolidür [27, s. 153j.

Müasir Azərbaycan dılindo isə 1 şəxsin təkinin morfoloji 

göstoricisi -am，-зт，-yam，-уәт şəkilçisidir: Мәп dostam, Мәп 

mü o l h m s m  və s.

H  şəxsin təkind。хэЬзг№ kateqoriyasının morfoloji 

göstəricisi: -sin，-s】n，-sun，-sün şəkilçisidir: Нәт kəribsin，һәт 

yoçusun arkataş! (İlyas İdhsov); San oxucisin. San adamsın. 

Son urumsun; Son ömrümün çiçəgisin，\\ Sən gövlümün 

gögcogisin (C Xalidoğlu).

Müasir Azerbaycan dilincb isa II Ş9xsin təkininds -san，- 

snn şaküçisindon istifada olunur: əlaçısan， təbbossn，

miblhmsruı vo s.
八xisqa tmkbHnin 山iincb U! pxsin təkində iki variantda 

-dur，-dü! şakılçısı işbdilir; Azarbaycan dilində is3 bu şəkilçi 

dörd variantda&r. Ayrilux havasini çalan qara zumadur [70, 

XI.1992].

Ax!sqa türkbrinin dilindo 1 şəxs (C9m) хэЬзгНк 
kateqoriyasının şokli 3İam9ti aşağıdakılardır: -ux (-yux: 
oxiciyux，adamux，günux. Müasir Azərbaycan di!in(b iss I
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şəxsin cəmi -ıq，-ik，-uq，-ük (adamıq，müallimik，q o h u m u q， 

böyüyük) şəkilçibrindon ibarətdir. Saitİ9 biton isimlərdə sözlə 

şəkilçi arasına у bitişdirici şamili artnıhr: tobbəyik，gəmiçiyik 

V3S,
Azərbaycan dilinin şsrq qrupu dialektbrində bu 

şokilçinin Axısqa türkbrinin &Шп(Јә (Яап formasına rast 

gdirik: -uğ, -ux, -ük，-ux [66, s. 196].

H  şoxs cəmdo xsbəılik kateqoriynsmm yaradıimasmda 

Axısqa türkbrinin dili osmanlı və Azərbaycan türkbrinin 

diİindM fbrqbnir. B e b  ki，һәг iki dildo ikıhecah -sm!z，-siniz，- 

sunuz， 一sünüz şəkilçisi işbndiyi halda， Axısqa türklərinin 

dilində birhecalıdır: -s】z、-siz，-suz，-süz. Mpsabn: oxucisiz， 

adamsız，türksüz，urumsuz vs s.

Siz-3V(b qalanlar qocasız，olilsiz, ça!-çocuxsuz [70, 

Ж.1992].
Ш şoxs сзгжһ bu kateqoriya tokda olduğu kimi, qapaİ! 

dodaqlanan saitli variantlarla ifada olunur: -durlar，-dürbr: 

oxucidurlar，türkdürbr，adamdurlar，gdindürbr va s

Zurnasıni vaqonun naibsluğundan çıxarchb vntan 

dağlarına doğri səsbndüriyonbr zumaçidürbr 卩0, X L  1992】，

Bəzon Axısqa türkbrinin di]md3 bu forma (yani 

кбк+мЬэг11к kateqoriyası+kəıniyyat kateqoriyası) yerbrini 

dəyişir. Belə bir voziyyətdə comlik kateqoriyas!mn pkilçisi 

хэЬэг şskilçisindon öno keçir. МэмЬп: Onlar elçiiardur 

(dçidurlar.

Xabərlik kateqoriyasının inkarı Azarbaycan dilində 

olduğu kimi，（bgül (S$ dögül (Z) "deyil” sözü ıb düzddi丨ir. hbrq 

yalnız ondadır jd，Azerbaycan odəbi dilindo Ш  şnxsdə inkar 

fblindsn sonra хэЬэгНк şakilçibri artmla bildiyi h d d a，Ax!sqa 

türkbrinin dilində bu m ü m k ü n  deyil. Mns.: (_) oxuci dogü! 

(dögüU - O  oxucu deyil/dir). Onlar oxuci dogü!br (dögüİbr) - 
Onİaroxucudeyijdirbr.

ХзЬзгНк kateqoriyasımn şokıjçibrini aks etdirən codvd

Л0

Cədvəl 4.2.

Şoxsbr Axısqa türk dili Müasir Azsrbaycan dili

1 ş.t. ，ım，-im，-um，-üm， 
-yım，-yim，-yum， - 
yüm

-am，-ә т，-yam, уәт

П ş t. -sın，-sin，-sun， sün -san, -S3n
Ш ş.t. -dur， -dür -dır，-dir，-dur, -dür
! ş.c. -ux， -уил -叫，-ik，-uq，-ük, -yıq, - 

yik, -yuq，
-yük

H ş c. -sız, -si/，-suz， -sünüz -sınız，-siniz, -sunuz, -SÜZ
Ш ş.c -durlar， -dürbr -dırlar，-dirbr，-durlar， - 

dürbr

Hal kateqoriyası. İsim h a H a n m n  türk dilbrinda 6 əsas 

mohsutdar forması vardır. Bu formdar bir-biıin əksini toşkil 

edon paradiqmabtrdan (qrammatik hallar -adhq，yiyəlik， 

tnsirlik)，mnkani (yönlük，yerlik ю çıxışlıq hallar) ibarətdir.

Axısqa türkbrinin dilinda qsdim rekonstruksiyaları da 

пж)П) almaqla (hazırda epdim tipbr də işbkdir) ismin 

叫ağıdak丨 ha丨丨an fbrqbndirilir: [109，N  丨，s. 122]. A d丨丨q hal; 

yiynlik ha!; yöntük !ıal; tosidik hal; yerhk hal; çıxışhq hal; 

hirgdik hal; müraciol hal!.

Adl!q hal. Dilçilik ədəbiyyatında hu hal-3sas，qeyn- 

тйэууэп，тйеэггэ」va ya $əkilçisiz hal adlandmhr. B u  halın 

predm以】ik, mücornxilik V3 qeyri-müəyyənlik bildirdiyi qeyd 

olunur. B u，türk dilbrinin hamısında，o c ü mbdan Axısqa 

türkbrinin dihnda də özünü doğruldur.

Ü m u m i y y o t b，adlıq hahn türk dilbrində heç bir formal 

Mamoti yoxdur, o sintaktik funksiyam "sıfır morfem”b  yerinə 

yetirir ‘

Türk dilbrindn adhq hal Ы<сэ hal kimi çıxış etmir, һзт 

dı subyekt kimi fhaiiyyət gösterir. O  digər һаПагт da 

funksiyasım yerin。yetirir [119, s. 62].
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Axısqa türklərinin dilinds ad[ıq hal spesifi 

xüsusiyyətbrə malikdir. Bəzi hdlarda，bu diidə adlıq hab 
şakilçi ib işbndiyini müşahicb etmək o!u!.. Ad!ıq haida о】ал 

sözbrin sonunda -y，-ay nıorfbbji göstəricibri işbnir. НэтЙ! 

şoki丨çibr xüsusi adlara və qohumluq bildirən sözbrə əla% 

edilir. Məsdən: Cbmiby çorap toxiyer; S d d r ^ y  aş bişüriyer; 

Dədoy-babay yurdumizi kendi gözbriminan gömıaği (prara 

aldım [70，kl.!992】； Baxsana，пәпәу yoli keçiyer; Sdimay 

əvdon bayax qetdi və s.

Maraqlıdır ki，Axısqa türkbrinin dilindn -y şəkilçisi 

vasitəsib һәт adhq，həm ёь təsirİik hal formabşa bihr. Bu 

ha】lan bir-birindsn yahıız sua! asasmda fərqbndirmak 

mümkündür. Məsobn: Qapiy açildi. (adhq hal) - Qapiy 

yüzüms，cavan，yüz-gözündən sevinc tökübn bir 〇ğ】an açdı 

(G.Şahin). Birinci cümbda "Qapiy" sözü ”пә?"，ikinci cümbda 

isə "nəyi?” suahna cavab verir. Aşağ】dak! c ü m b b r d ə  "dünyay' 

•gecoy” sözİər】 da q e y r i - m ü w n  təsirlik halda işbnmişdir: 

Dünyay (dünyanı) umidinən yemişbr [48, 0 3 . V I H 9 9 2];仙比口 
gecəy (geconi) yatmiyan babanı maşin e h m a k a  yırgaladuxca 

mürgıliyerdı... (G.Şahin); Rafikin yanına sabax erikon getmsy 

qsrara aldım (G.Şahin).

Axısqa türkbrinin dilinds müasi! Л/nrbaycan dilindan 

brqii olaraq，Usirhk halda к S3si у sosins yox，g səsinə keçir 

Мзпр etibarı ib bu keçid prosesi çox qsdinıdir: San ö m r ü m ü n  

çıç3gısm(Sənkövlümüngökç3gisin(C.Xalidoğiu).

!3sirlikhalb3Zənyönlükhahnyerinnişbnir:Vət3n- 

deyib a》aği qaxax [48, OİVII. 1992】； Xalqın taİnhins baxdızW 

Axıri ayaği qalx&2 (Y】tgin Qomoroli).

Yiydik hal müasir Azərbaycan dilindn oiduğu ktmidir 

Yöniük hal bəzi şiwbrd：) pkilçibrin variantlarına görs 

fbrqbnir. \İ3səbn: qutıya，dedaya; gdino, tüv3ng3 \/ә s.

Nadir hallarda bu toplumun dilində, xüsusan cb, yaşh 

n W m  nıtqmdo qodim yönlük hai pkilçisi -go, do işb&ir. 

Manibrdə bu fakt!a qarşılaşırıq: Puvarğa (bulağa) qız!ar 

goIür，\\ Qanadi sız】ar gəlür

•ğa, pki】ç!s】Шгк dilbrinin bir çoxu üçün istər qadim， 
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istərsə də müasir dövrdo m ü h ü m  şəkilçi kimi qalmaqdadır, 

l b m i n  şokilçi müasir Azerbaycan dili üçün saciyyəvi deyil. 

Yerlik vo çıxışhq hallar Azərbaycan dilində olduğu kinü - d i 

də və -dan， -dən şəkilçiləri ib düzslir. Lakin bəzi şivələrdə 

(Orpola，Sür，Voqa)，-ta，-tə，-tan，-ton variantları da işbnir: 

qaranuxta, qaranuxian V3 s.
Türk dilbrinin qrammatikalarında birgalik halı müxtəlif 

adlar adı ahında öynmilmişdir: «творительно-инструменталь- 

《совместно-орудный»， 《орудный», «орудийный》， 

«инстурментальный》，“mstrumentalis” [186, s. 55].

Birgdik iormasıindi Azərbaycan dili üçün arxaikləşmiş

dir. Апс 叫 birgdik halın arxaik formalarma (-у， -yn, -dan, - 

dnn) yazıh abi(bbrd3 V3 idassikbrin 3S3rbrind3，ebcə d3 

dialektbrdo təsadüf etmok olur

ЛхэгЬаусап dilində cb birgəhk halının -la， -b， -nan, -пэп 
formaları da mövcuddur: atamla， atamib， atamnan V3 s.

Akademik M.Şiroliyev《 O tvoritdğnom padeje分  adh 
qiymətli məqabsinda Gu hahn türk dilbrinin müasir 
dövrbrirKb da saxlandığını göstərmişdir [183, s. 20-22].

İsmin Ralbnmasma aid nürmmsbr 
Л) Saitb biun isimbrin hallanması

Сз(һ，з14.3.
№ Z eqan

Ş1V3Sİ
S a v d  şivəsi K eçid  şivasi

Q e y ri- т й э у у э п  ü d h q  hal B aba N 3M X üla

М й луузп  ud lıq  h d - Bubuy N ənay X alay
•飞 Y ı _ k  hal B ahunun N ənənin X al unun
4. Y ünİük  h a卜 B abaya N anaya X a lay a
5 TosiH ik  h a l - Ba bay N ənəy X a la  у
(l. Y e rh k  M 卜 B ubadu N ən ad a X a lad a
7. Ç ıx ışhq  h d  - B ab ad an N anadən X alad an
& B irgalik-akH  h a h  - B ab ay n an № п зу п ә п X alay n an

M üracİ3 t h d h  - B abali X a lah
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В) Samitb bitən isimbrin hallanmasına aid codvd

Cədvəl 4.4.
Savel şivəsi $İV3Sİ

P u v a r K irə z Y u su f
- - - Y usufuy

Ə_gin P u v a ru n K irəz in Y usufun
Ətmağo F u v a ra /p u v a rg a K i roza Y usufa
Ətməği P u v ari K irozi Y usufi

Ətməkda P u v a rd a K in v c b Y u^ufda
Ətməkcbn P u v a rd a n K irəzd n n Y usuRian
Ətməğınan P u v a rin a n K ırozinnn Y usufinan

Bırgoiik hal öz parametrləri ib pratürk dilini 3ks etdirir 

Bu haHürk dilbrinds әп cpdim haUardan hesab edilir. Axısqa 

türkbrinin dilində hazırda bu ҺМ işbidiyini geniş Ş3kil& 
qoruyub sa)darmşd】r.

Axısqa türklərinin dilində birgalik hahn allomorfları 

"inən"，"nan" -şəkilçibridir. S,Cdil()v göstoriı ki，bu dihn 

Zeqan şivosində hirgdik h a l m m  nıori'oloji göstəricisi 

birvarianth -inan (saitlə bitnnbrdə) və ynan (samitb 

bitənbrdə); digor şivobrdo ıkivarian山-inan，-ynan (saitb 

bitənbrdə) və ynan (упәп (samJtb bitonbrda) şokilçibridir 
[№，№ l，s.l24].

Birgdik hal aşağıdakı manahuı ibd3 edir

1 Bırgdik manasınt: Ssnınən пегә deson qedorim (Zeqan 

şivəsində); Camiyə tadaynan qetnıişdmı (Keçid şivosinda).

2. Vasitoçilik monasmı: O n İ M n  oxuyib a d a m  olmuş da， 

şimdi oni Ьзуэпггйузг (Keçid şiv9sin(b).

3. İştirak manasım: Dərsbrimi arxatayminan etdim 

(Savel şivəsində).

4. Ə m3kdaşlıq，yokiaşhq manasını: Taxili Kamaiinan 

əkdim，Kamalinan da bö!üşə〇)m (八x a h x  şiv3sin<b).

5.Səbob və пэйсэ manasını: Bu qətən oynam a y n a n  heç 

bişe sahibi oimazsın (Keçid şivəsindo).

6. A b t  manasırn: Ə tməyi biçağinan kcsdim，supraya 

düzdüm (Savel şivəsindo); Başımi maşinkaynan qn*xdılar 
(Keçid şivəsinda).

7. ’’və” bağhyıcısının yeıindb işbnir. Mos.: Mağazindən

一 - -  2 M

ruçkaynan doftər aldım (Zeqan şivəsində); A b aynan babay 

şnhərə getməyə hazırlaşdilar [109, № 1，s. П4].

4.2.2. SHbt. Axısqa türkbrinin dilin(b do sifət əşyanın 

damətini， кеуПууэйгй və s. biMirən sözbrdir. Masəbn: 

Ə hvalmm һә】*&т bir ey vaxtları qısa da olsa oliyerdi [70， 

X L  1992]; Quth gün toğuşundan bdlidür (əski söz) və s.

Axısqa türkbrinm dilinds һзт türk 3d9bi dilində işlənən 

(hed，qolay，qavi s.)，h ə m  Azorbaycan dilindo işbnən 

(qıırmz卜q ı r m m，qara-qara，gözəl-güzel və s.) V3 һәт də yalmz 

hu dilin özündoistil'ado olunan beç，boto, çintli，putur，qoboti 

vo s. siibtbm rast gəlirik. Bundan əlavə, əski formasmı Һә1ә də 

saxlayan bazi sifbdəro bu dilds Һә1ә (b bsadüf edirik. Mosəbn, 

yeni sözünün yengi forması üz əski quruluşunu bu diMə həb da 

saxlarmşd】r; Y e n g丨 c a m丨 mmarasi，\\ Yıxıldı dhan qalasi 

(Suhan Mİz türküsi).

Azərbaycan dilincb isa "yengi” sifbti taxminən X [ X  osrin 

oıtalarına qədor oski formasım saxlamış，get-gedə n-nin 

Uırkihind：) olan q samhinin zoifbyib düşmssi ib yeni şaidinds 

sabitbşmişdir. Yengi sözünün özüna gddikds bu，yalnız 

Azərbaycan dilincb deyil，eyni zamanda bütün türk dilli 

xalqlar】n ya/ıs!nda müştorək biı orfoqraflyaya malik 

olmuşdur[55，s.74}.

A w s q a  türkbrinin dıhndo sifatbr quruluşca üç qrupa 

bölünür: Sadn，düMİtmə vo mürokkob sibtbr.

Sada silbtlnr. B c b  sözbrm ilkin m ə z m u n u n d a  sifbüik 

nmnası mövcuddur. B e b  sözbr 3sli siibtbr də adlamr. Mssobn: 

ey，k ö ü，bec (ağılsız), acuzo (zülmkar)，boto (həddindan arüq 

kök)，qavi (тоһкәт)，qoboti (kobud)，ğamaz (paxıl)，zırıki 

(docd)，knsə (kosa), kort (yaşü yer)，qeqeç (sarsaq)，kinto 

(knbkbaz)，gnbrHhamib)，loli (yumru)，laq (xarab), matramaz 

(хэЬк)，nuno (ağılsız)，pejan (ala)，putur (içi boş)，poşa 

(g37Dyan)，pallamuç (ölüvay)，papat (uzun)，pızıkli (nadinc)， 

rasa (yaxşı)，nto (ağüsız)，səsoni (banövşəyi)，saxat (şikəst)， 

u l ax (xırda)，fuxara (yoxsul), uki (qarmqulu}，çiçiya (xarab), 

çapux (cald) və s.
D ü z d t r M  siibtbr. B e b  sitbtbr һәт n^hsuldar，һәт d3
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qeyri-məhsu】dar şəkilçibrb düzəldilir. H a m i n  şəkilçibr ısimv3 

&Нәгә 3İavə edibrək düzəltmə sifbtbri formalaşdnır.

Axısqa türklərinin dilində sifbt düzaidən mohsuMar 

şəküçibr aşağıdakılardır:

L -ti，-ni şəkilçisi. B u  şakiiçi bir çox türk d】!brind3 

dördvarianth olduğu halda, Axısqa türkbrinin dilini 

birvariantiıdır. Həmin şokilçiib keyfiyyət，xasiyyət, ә1агп9Нз 

s. bildiran sifbtbr этэЬ gdir: pasli (kH]i)，boğozii (qarmquh). 

zırıtdi (d^cəl)，fbHi (əcbbaz)，qanni (qanh)，canni (carü)， 

nişanni (nişanl】)； Buğda-3tməgin yoxiso, tatii d】Jin olsun (ә&к 

söz)\\ Yanuxli hava idi və s. [70, X İ」992]_

2.-siz şülçisi. Bu şəkilçi ib һәг hansı bir keyilyyəiın 

yoxluğu, mövcud olmaması ifadə edilir. B e b  bir тзпауа gön 

həmin şəkilçi Hi -şskilçisının əksini edir. M3S3!3n:

Buynuzsuz koçun haxi buynuzli koçda qalmaz; L b v _  

gedən mindərsiz oturar (3ski söz); A x 】lsiz ba系 әНгиЈәп səfil ауы 

nəbr çakür (9ski söz}; Adsiz kişi tanrıdan qorxar ( ü  söz); 

Çobansiz tavari qurd yiyar (3ski söz/

Müasir Azorbaycan d i l L  oiduğu kimı， Axısqa 

türkbrinin dilinda &  bu şakilçi ib yalnız тзпЛ çalarh deyii， 

һәт (b müsbət m ə zmuna m a h k  sifbtbr этзЬ gətirmək oiur 

Basmaçılar - daşnaklar hücum etdibr，\、Günnhsiz türkbri 〇&  

atdibr (Müsəddin).

Bazən bu şəkilçinin birvarianth formasından (siz) bəd」 
3S3rbrindilind3iStifad3〇lunur:Kardi-yaşiyeryüxunatai- 
qalarW Başsiz-kıçsizçekilmayin xar yana (Mehriban Ə liyeva).

3 -acax，-әсах şəkilçisi: öpülxax yuzi tüfrübcax etm3 

(əski söz)，Toğacax davar. İnamlacax şeybra qısaca və topdan 
inanmaxdür [44, IV-V. !992].

şəkilçisi. /\x】sqa türkbrinin bu pkilçi &

birvariantlıdır. Ə saslı isim düzolcbn şəkiiçi olsa da，boz 

məqamJarda söz biriəşməsi $3İdind3 ikinci torofin dam3t vs 

keyfiyyətim interpretasiya edir: Bitmsdi tbbgin ayrilux qsm: 

(M.Paşaİiogii);Ayluxv3yilluxüzvlükhaxlari(vznoslar/vaxti- 

vaxünday]ğılmaduğundanbüdc3mizdəparayoxdur[44,IV- 

V. 1992]; Atatürk sual ediyer ki, no$iJ o!di kı，təkbaşan o
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ağırlux mərmiy qaldura bildin [44, IV-V. 1992].

5.-maz，-məz şəkilçisi: Q a n m a z  (adam)，ağnamaz (oğlan)

ю s.

Axısqahlann dilində sifət düzəldən şəkilçibrin əksəriyyəti 

qcyri-mahsuldardır. Bunlar aşağıdakılardır:

l，ux şəkilçisi. Bu şskilçi (b birvarianüıdır. -ux şəkilçisi 

ib fd kökbrindan hal-vəziyyət və кеуПуу̂ biMirən düzəltmə 

siibtbr formalaşır: l’ava dəlux，tas (blux，bu da gəldi üstəlux 

(Dskı söz); A z  idi arux-urux，biri d3 gəldi cırux (3ski söz); 

Магшх suda boy vermo, boyun görünməz (9ski söz).

2. -ülli şokilçisi. Bu şakilçiyə Azərbaycan dilində təsadüf 

edilmir. A x丨sqa türklərinin dilinds iso aşağıdakı sözbrin 

tcrkibində işbdilir: bəxtüllü，səvgülli: Boxtülli puvar sanaW Yar 

y ü z Ü M  baxarsın (mani).

3. -g:m şakilçisi: Ə rgan oğlan， ərgon qız\\ Baxduxca 

sorinnənür (mani).

4. -ri şəkilçisi: 3gıi，yaturi (inca). G ö z  oxşaduxca uzanan 

bu egri-bügri dağ yoli bizi bir yuvadan ayıriyersa，başqa bir 

yuvada yaxunlaşduriyerdi [70, Х1.1992] 丁aştana，yaturi kızdur 

(dardıqdan) və s.

5. ^ağan， 一egen şəkilçisi. Ғе11әгз artırılan bu şəkilçi iş və 

hnrokətin daimi xarakterdə oiduğunu，vərdiş hahna keçdiyini 

ifada edir: Yatağan arslannan gezegen ülki eydir (3ski söz).

6. -ıci şokilçisi. Axısqa türkbrinin diündə bu şəkilçinin da 

hirvarianundan istifada olunur. Hamin şakilçi ib bacarıq 

тәпаһ düzoltmə silbtbr этэЬ golir. Axısqa türkbrinin dilinds 

H d  şakilçisi тйгзккэЬ sözbrə artırdaraq sifbt этз1э gstirir: 

İnşallah ki, ədabth，insafvencı allahın sayasında，xalqımızın 

birluğiv：)nzim-davasısayasındaV3t3nimizialacavux[44，IV- 

V.19621，Adamyeyiciqaynanasiverrrüyer(nağıllardan).

7. -ca，-сз şəkilçisi. Bu şəkilçi ib artıqlıq тзпаһ düzoltms 

sifbtbr зтзЬ gəlir: Ağnaşılan ki，bir alaca douzi əskükdür 

(İ.Sofii); Bır yeşilca taldur vətən (G.Şahin); Buruna boka su 

ahb yaxama [48，03.V n 」992k Bir gö/әкә a m a M a y u x，M o r  

пюмгщз xsyaldayux (Cabir Xalidov).

8. -an，-on şokilçisi: G ü b n  günoş，gəbn yağışW Xoş
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görüşdux，xoş görüşdux (Cabir Xalidov).

9，dakı, -dəki şəkilçisi. İsimbrn artınlaraq əşyanın 

mövqeyini təyin edir: Bir baxan yox yürokdəki dağlara，\\ Ö b n  

öldi，mər3Z qaldi sağlara ( M ə h ə m m s d  Paşali oğli).

⑴. -c şəkilçisi, tsimbrə artınhb düzoltms sifbt зггЫә 

gstirir. Azərbaycan dilindo bu şskUçinin funksiyasım -ca 

şoki】çisi yedü3 yetirir. Axısqa türkbri bala sözünə -c şəkilçisini 

artırdığı halda，bu məqsad üçün Azerbaycan türkbri -ca 

şəkilçisindənistifadə edkbr:

Bir balac taxça，içi daş mixça (bulmaca); Bir balaca boyu 

var (Azərbaycan dihndo).

П.-ma，-mə şokilçisi. Bu şəkilçi də fdbrə artırdaraq 

düzəltmə sifət этзЬ gətirir: PikaHi уауЫаг，çatma xanalar 

(S.Bayraqdarova);\\ İstanbulda tikmə daş，\\ Gpliyer iki karda$ 

(folkbr nümunasi).

12.-k şəkilçisi. Azərbaycan dilində olduğu kimi，Axısqa 

türklərinin dilində də fdbrn dav3 edibrok düzdtmo sifət nm o b  

g3tirir.\\Küçükkövünböyükağasi(askisöz).

B.-ki şskilçisi. BirvariantlHbrmada Axısqa türkbrinin 

dilində istifads adilir. Bu şülçi "bıldır”，"içəri"，"yann” vo s. 

zaman mszmunlu sözbro qoşularaq oşyanın，hadisənin yerini 

if^də edən sifətbr зшэЬ gətirir. Bunlar тйэууэп bir nşya vo 

hadisənin yerini göst9rni9kb ordan başqalanndan ayınb，tnyin 

etməyə xidmət edir. Bu sifbtbr keyHyyət，hal-vsziyyst， 

xasiyyət，rəng vs s. kimi xüsusiyyotbri göstoro bilmir [31，s. 79]. 

Bıldırkinasılo!di[70，XI.1992】l

14. -gi şülçisi: edsrgi，köçərgi s.

15. -ti pkilçisi. Fel kökbrinə artırılaraq düzoltmə sibt 

этзЬ gatirir: sürinti，sübnti vo s.

Bu dilds bəzan si(bti sinonimi ib hirlikdo işbdirbr. 

Sinonim sözbrdən biri sad9，digori iso düznltma olur. Məs.: 

Qolay - xeyrli olsun işiz [48,03 VİH992].

Mürəkksb sifbtbr. Axısqa türkbrinin dilinds тйгэккзЬ 

sifatbr iki sözün müAtdif şəkikb birbşmasi n3tic3sində этэЬ 

gəlmişdir. Mürəkkəb sıibtbrinın tərkibindo tarixrm o】duğu 

iimi，一һ şskilçisi cb iştirak etmişdir B e b  bir quruluş müşahi(b
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olunur: sifbt+isim+h şəkilçisi. Məsəbn:

Qaragünlü сәтәһәһп qəlbindən bir şey silinmədi [70,

02.XI, 19921; Cumadan-cumaya gəlür sədəbr，\\ Ağsuvaxli， 

тәгтәг taşli odalar (S.Bayraqdamva);

Mesxet türkbrinin ağsaxali Rasim Bayraqdarov çıxış 

etdi [70，02 X L 1992]; E b  bir yar səvmişimW Ortaboyli，mor  

çiçək (mani).

Axısqa】ıların d!lindo mürəkkəb sifbtbr aşağıdakı yollarla 

этэЬ gəlmişdir:

1 İki sadə silbtin nkrarı ib: Uzun-uzun qəmişbr，\\ 

A x ş a m  bizr) gdnıişbr (bulmaca); Sabağinən qaxdım ki，tadada 

başi bayaz-bayaz adamlar oturiyer [İ8，03.VII. 1992]; Oyan 

d a，oyan ufax-u^x yavrumW $afax da yengi atiyer (Cabir 

Xalidov);

2」ki düzəltmə sifətin yanaşı gdməsiib: Zilli-zilli qoçlar 

qurban kesiliyerdi (nağıllardan); Haluxli-haluxü dərələr 

u/aniyerdi (G.Şahin)，Qarli - buzli dağlar haxlıma gəldi (İlim 

$ahzadayev); Çamii - nanıudli meşa haxlıma gəldi (İlim 

Şahzadayev).

3.Sacb vs düzoltma sifətb】.dan зтэЬ gəbn mürəkkəb 

sifbtbr: Qolay-xeyidi olsun işiz [48，03.VH1992]; QaragünH 

enmohstin qəlbindən bir şey silinmədi [70, V. 1992].

4 -li vs -siz şüçili eyni sifətin təkran ib: Günahli - 

günahsiz adamlar sürilirdi (G.$ahin).

5. İsim vo siibtin yanaşı golməsi ib: Q a n  qırrmzı， 

südbayaz，qazyumurtasındanböyük(bulmaca).

6. Bir əsli s i ü  vo Ыг isimdən этэЬ gabn тйгэккэЬ 

silbtbr. ()，mrgöz adamdır (danışıqdan); Pitnagöz puvarlar 

axar (G Şahin).

7. Birinci semantik，ikinci torəfl asemantik siibtbrin 

hirbşmnsindan ibarot olan тйгэккэЬ sifətlər: G ö z  oxşaduxca 

и/лпап bu egri-bügri dağ yoli bizi bir yuvadan ayıriyersa， 

başqa bir yuvaya yaxmlaşduriyerdi (K,Şahin); (bməhəti 

dolük-doşük vaqonlara doldurdular (Ş.Adıgünli).

8. Anlonim sifbtbrin birbşmssindən ə m 9 b  gəbn 

m ü m k k ə b  sifətbr. Uzax - yaxm (adamlar)，alçax - yüksək



(t3p3blj V3S.
9T3r3fbri sinonim sifbtbrdən ibarət olan mürəkkəb 

sifbtbr. Kolay-yünqül (oyunhr)，kaba-tavh (cocuxlar).

10.-dan，-dən şəkilçili isimb，bi’r sifbtin birləşməsindən 

ibarət olan mürəkkəb sifbtbr. Yiicbnqalma (iş)， 

kiprikdənksnar (qaş) və s.

H  .Bir say \，ә bir sada isimcbn этзЬ gəbn mürəkkəb 

sifbtbr: Dadaşım ikimsrtgbə ov tikdiriyer (danışıqdan). 

Doxxuzarşınli (çit) V3 s.

Axısqa türkbrinin dilinda digor dilbrdan ahnan sifbtbrə 

də rast gəlirik:
a) ЭгэЬ dilindsn aiınan siibtbr: bayaz，mavi，јәЫ1，josür 

(tez)，xor (biabırçı)，havayi，fuxara，zalmı Vo s.

b) Fars dilindən alman sifbtbr: azat, bed，murdal t9Z9, 

siyah, səsəni，nannji və s.

c) Rus dilindən alınan sifətbr: xurom (sapuklar)，andatır 

(papax)，iştapil (buluz) V3 s.

Axısqa türkbri Gürcüstanda avvəlbr yaşadıqları üçün 

gürcü dilinds də bir çox siibtbr monimsomişbr: Usta Mürtsz 

söybmiyer hənəgi// K u d o  öküz ürküdorn3Z sinngi (Aşıq 

Mürtəz).
Axısqa türkbrinin dilinda işlodibn silbtbrin oksoriyyati 

Azerbaycan V3 digər türk dilbri ib eyniyyot təşkil etso ds， 

fonetik cəh3t&m bazi fbrqhmm3br müşahido edihr. \İ3sobn， 

müqayiss et: alovlu (Azorb. dilinda) - alavli (Axısqa türkbrinin 

dilindo): Alavli yürəgin ataşsızyandi (Xalid Лсагһ).

Soyuq (Az3rG. dilində) - savux (Axtsqa türkbrinin 

dilində): ?üz yillux ömürə ömür denıazdım，\\ Savux 

puvarlardan içsaydım，Vat3n (G.Şahin); Yaşıl (Axorb dilinds) 

- yeşil (Axısqa türkbrinin dilind9): Oleydim tozodsn körps bir 

çoçuxW Yeşil (brobrd9 qaçeydim，V3t3n (G.Şahin).

Axısqa türkbrinin dilinds indi işbdibn bir sn*a sifətbr зп 

qədim formasını saxlamışdır. M ə s s k n， yüskək sözü 

klassikbrin və qsdim türkdilli abidəbrin diHnda işbnmişdir. 

Dilin sonrakı inkişafı prosesinds k-s yerdəyişməsi naticosində 

bu sifbt yükssk $зкНпә düşmüşdür. Lakin Axısqa türkbrinin
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dilinds ilkm formasını qoruyub saxlaya bilmişdir. İndi bu 

ü y ə  məxsus mətbuatın dilind9 (b homin sifbt qədim 

formasmda olduğu kimi işbdilir: Yüskək w i n  yanında iki atın 

bağli olduğuni göriyer [70，XI.1992】;丁ağ qəcbr yüsksk odun 

yığduryer (’'Şah Abbasinən usta" nağılından) və s.

A x 】sqa türkbrinin dilincb işbnsn qədim sifbtbrcbn biri 

cb "ddi" sözüdür. İgid mənasında: Dəli cəməətlərə baxdım，\\ 

Satıb savub yola çıxdım (Aşıq Mürtsz).

Sifbtbşan sözbrdgn biri də tuy sözüdür. Qədim türk 

säzbrindsndir. "1 ük" mənasındadır. Aşağıdakı şer parçasında 

"yastux" sözünün əlamstini ifadə etmişdir:\\ Tuy yastux versa， 

qoy m a  baş】na，\\ Ara qardaş a d a m， qal qapısında (Aşıq 

kürtoz).

Axısqa türkbrinin diHndə bəzən sifbt 9şya bildirən 

sözdon sonra işbnir. Masobn: Bir çeşmabn süd bəyaz bir göz 

yaşi，\\ Cabir çeşrruxbn iç, keçüt keç, tağ aş (C.Xalidov).

Axısqa türkbrinin dilinda sifbtin aşağıdakı məna 

növbrim rast gdinir:

1. Rəng bıldirMbr: Bir gözolin yanağmdaW Bir qaraca 

xaldur vntan (C.XaMov); Bülbülün geydiğu yeşil，\\ Kjrmızi 

güb dolaşur (Musiqi folkloru); Uzaxdan baxarsan - yeşil 

tnp3İi，\\ Y a x m a  gedərsin，gülli-çiçakii (İlim Şahzadayev); Ä ğ  

a\ça qara gün içmdür (3ski söz).

2. Мэкап ю hocm alamətbri ЫкИгэпЬг: Ə rəb atlar yaxm 

eybr iraği，\\ Yuca dağdan aşan yollar bizimdür (Dadaloğlu); 

Yaprax uldi kuçuk уйгэк txKbnd3，\\ Vətsnsizom-yabançıyam 
hnr yerdo (Xeyransa Minayeva).

3.1)孜d bildiron sifbtbr:

ZnhmətinM yeyibn aci soğan，minnətİMü yeyibn baldan 

tatMur (3ski söz).

4 İnsan， heyvan vo əşyaların xarici görünüşünü, 

olam^brini bildinm sifbtbr: O  al yanaqlann rsngım] soldi，\\ O  

gül dodaxlann dinmazmi qaldi (Xalid Acarli); Topal eşşəginən 

karvana qoşulma (əski söz); Uli gözi ib qız al，3rg3n gözi İİ3 at 

al(3ski söz).

5.Ü m u m i  keyfiyyət biİdirsn sifbtbr: Cik yumurta
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soyulmaz (əski söz); Çuruk taxta m u x  götürməz (9s!o söz); 

Çuruk ipk quyuya enümoz (əski söz); Q a m  bulud başımizi 

bürüdi，\\Üstümüzdə savuk buzlar arüd丨（G.Şahm).

Äxısqa türkbrinin düincb də sifbtbr sşyalan eyni 

dərəc9(b təyin etmir， bir sıra siibtbrin adi (normal) 

bəzibrininki az，bəzibrinki iso çox olur. Digər sifətbr& 

müqayisə etmək bacarığı qüwəüi olur， buradan sifbtın 

müqayisə (brəcəbri ortaya çtxır. B u  кеуВууэйэг sifbti digar 

nitq Mssəbrindən fbrqbndirir.

Axısqa türkbrinin dilində sHbtirı aşağıdakı &)r^cəbrı 

fərqləndirilir:
1 .Adi (Ьгосз. Adi (Ьгзсэпт шйэууэп göstəricisi yoxdur， 

bu bütün (ЬгэсзЬг üçün açar&r.Digər (ЬюсзЬг onun əsasında 

formalaşır. Məsobn: Paravozun tüstüsü，\\ Almanrn bon pis 

kızi，\\ Alurum gürcü kıziW Yanaxlari kırmızı [27，s. 47j; 

Dərədən endim ancax，\\ Başımda yeşil sancax，\\ qız oldum， 

м gdin，\\ Yanaxlari kırrmzi[27, s. 47]: A ğ  ahna，qızü almaW 

Gəl yola d ü z ü H ü m a  [27, s. t43j; Qara göz，mavi göz，\\ Kor， 

topaİ，lal，sağıl, Sari фәк sararım (mani).

2. Azaltma dənosi. Bu (brnamin əksər türk dilbrin&

morfoloji göstDridbh mövcuddur. Axısqa türkbrinin dilində 

bu göstəricibrdon nisbston az istifacb olunur. B u  domes çox 

vaxt sintetik yolla meydana çuur. M ə s ə b n，Axısqa türklərinin 

dilində rong bildirən siibtlors açux sözünü nrtımmqla azaltma 

dərəcəsini этэЬ gətirmək olur: açux kırrmzi. Axısqa

türkbrinin dilində azaltma dorocəsini ”аГ’ sözünün rəng
biMirən sifbtbro alavə edilməsi ib 也 d ü z d t m A  olur. Masobn: 

Bir çift gözəl enmiş yola，\\ Yollar al-kırnwi ola【27, s. 169].
3. Müqayisə )ər9C3Sİ. Bu dəroco Axısqa türklərinin 

dilində təvür，çalan, kimi, baxan sözbri ib ifado olunur. 

Məsəbn: qırmtziya çalan, qırmıziya baxan, q m m z i  twür， 

qırmızi kimi (bütün şivəbrdo). B u  s ö zbr&m Azərbaycan 

diünin bazi dia!ektbrində müqayisə (brəcosi düzdtmək üçün 

istifadg okmur. Тәһәг sözü ib qarb diakktinds: ansı 1зһәг 

(G.Qar)，baxar， çalar sözbri ib Qarabağ və Naxçıvan 

diabktbrində: sanya baxar, sanya çalan/Zçalar (Qar. Nax)
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müqayisə dərəcəsi düzəlir [66, s 181].

4.Üstünlük (br^cəsi. A x丨sqa tüıkbrinin di丨ində üstünlük 

(brəcasi iki şəkiMə meydana gəiir: 1) analitik; 2) sintetik. 

Analitik yolla üstünlük d w ə s i  düzəldilərkən sifətin əvvəlinə 

тйэуузп sözlər artırılır，Bunlar aşağıdakılardır:

ҺӘп sözü ib этзЬ gabn üstünlük (brəcəsi: әп yaxşı，зп 

qara, ən mavi，әп gög və s.

2. Ey sözü ib: ey gözəl，ey qolay və s.

3. Рәк sözü ib: рек küçük，рек mavi，pck uihk və s. Ey 

cbn) рек uzun &)гә\\ Yola vurdun güzün (brə (Cabir Xalidov).

4，Çox sözü ib: çox ey，çox küçük，çox köti və s. B u  cocux 

çox küçükdür (damşıqdan).

5 Siyah sözü ib: siyah qara，siyah mavi və s.

6. M o r  sözü ib: m o r  - тәмт$ә，mor - qara，m o r  - 

qırmızi，mor  - П$пә V3 s. Мог-пюгют》э xayaMayuxW Bir 

tatlıca.amaMayux (Cabir Xalidov).

Rasa sözü ib: m s a  q a m ，msa  gözol V3 s. "Rasa" - çox 
denıskdir.

8. Tey sözü ib: Tey - t a m a m  deməkdir. Tey qara，tey 

mavi，tey sari vs s. Tey sari alma aldım (damşıqdan).

”Tey” sözün：) ЛхэгЬаусапт bozi dialektbrində， о 

c ü m b d a n  С北raytl keçid şivəsindo də rast gürik. Mbsəbn: 

!》aıça tey nH.rrnzıdır:Teyqarakastyumaİdım(danışıqdan).

9. Qattıx sözü ib: qattıx tazə，qattıx qara，qattıx m o r  və s.

10. Qat sözü ib: qat təzo. Azerbaycan düinin

dmkktbı indn "(pt” pklində işbdilir: (pt

H . Y細an sözü ib: y a man yaxşi，yam a n  köti va s.

Axısqa türkbrinin dilində yaman sözü əsl m s n a s m d a n， 

yoni pis sözünün sinonimiiyindən кзпага çıxıb onun əksi olan 

Па monasım da bildirir.

Sifbtin üstünlük darocəsi sintetik yolla sözün ilk iki səsinə 

vo ya ilk hecasına aşağıdakı sosbri 3İavə etməkb этзЬ g3İir:

1 -m-səsi: b o m b o ş，kömgög，yemyeşil və s. Dorənin эёгэП 

yem-yeşil xali，、\ Çıxanda gezməyə görükməz ardi (İlim 

Şahzadayev).

2.p- sosi: bopboz, bapbayaz，qapqara，yepyeşiH，dupduru
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və s. Ə ğladuxca axar gözbrim yaşi，\\ Dupduri puvari haxlıma 

gsldi (İlim Şahzadayev).

11- səsi: çilçiplax. Çilçiplax cocux çayın ədrəfinə 

uzaniyerdi.

4.-şsəsi: beşbetar.
Bundan əlavə, Axısqa türkbrinin dilinds sintetik tipli 

üstünlük (brəcosmin başqa bir formasına da təsadüf edilir. Beb 

ki，üstürüük dərəcəsini bildirən hissə üə sifət arasına bolom， 

bolan，balan，pələm，balam，bsləm hissəcikləri do əlavə olunur. 

Məs.: bombolamboş, bapbalam， boz//banbalanboz，

düppə— ，dünbəbndüz və s. Bu xüsusiyyətə Azərbaycan 

diünin qərb qrupu dialektbrirKb da rast gəhnir. Bu 

dialektbrda yuxarıda göstərdiyimiz hissodkbrdən ikisi-bəbn 

və balan sözbrə davə olunur: gömbəbngöy，dümbobndüz, 

bambalanboş，lümbsbnlüt [66, s. 182】.

Axısqa türkbrinin dilində siibtin üstünlük dənx^sini 

yaratmaq üçün söz kökünün ortasındakı samitin qoşalaşması 

hadisəsindan də istifadə edilir. B u  hala yaln】z qoca sözündə 

rast gdinir. Qoca sözünün -c sosi qoşalaşır V3 sifbün üstünlük 

dərəcəsini yaradır. Məsəbn: Qocca bir çocux olmiş (3)，Qocca 

adamsmda һәһ aqnamiyersin (S) və s.

Axısqa türkbrinin dilinds daha çox üstürüük cbrscəsini 

şidd3tbndirni9k üçün m- sosindan istit’ad3 edilir: A ğ  köksün 

arasi zəmzam puvari，\\ 丨çsəm öldürürbr，içımsəm ölürüm 

(Dadaloğlu).

Üstütılükd3rəc9sinİ3məbgətirmoküçünbudnd3*ca- 
şəldlçisindsn də istifadə olunur qaraca， tatlıca， alaca, yeşilca 

və s. O n u  da qeyd etmək iazımdn* kı，Axısqa türkbrinin dHinda 

bu şəküçinin birvariantmdan (ca) isti&da edilir. Məsabn: 

Meyvosi раШ ağaçda'\ Bir yeşilca taldur vətən (C.Xalidov); Bir 

gözəlinyanağmda\\Birqaracaxaldurvət3n(C.Xalidov);Mor- 

mənəmşa xayaMayuxW Bır tathca amaldayux (C.Xalidov),

"Kitabi-Dədə Qorqud” dastanlannm dilində da -ca，-сә 

şəkilçisi sadə və düz^tmə sifbtbrin sonuna arhrdaraq darəcə 

m ə z m u n u  ifadə etmişdir; məs.: Ağca qoyun qoyun gördügündə 

quyruq çırpıb qamçılayın [55, s. 95].
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Axısqa türklərinin diiinds keyfiyyət və əlamətin 

tamlığım， ikiqathğmı bildirmək üçün sifətbrin təkrar 

formasından da istifadə oiunur. Burada iki eyni sifbt təkrar 

edilir. Axısqalılann dilinds geniş şətdldə müşahidə olunan bu 

dam9t ”Kitabi-Dədə Qorqud”un，orta əsr abidəbrinin dilində 

do çox işbnmişdir. Aşağıdakı müqayis3(bn də bunu görə 
bibrik:

’Kitabi-Dsdə Qorqud”un dilində: Böyük-böyük suların

körpüsü ağac. Qara-qara gomisi ağac. Quru-quru çaylara suçi 

saldım. Qıyma-qıyma ağ —  çəkin qara qovurma bişirin 

ю s. Axısqa türkbrinin dilində:、、Yar əlin& toli-toli qsdəhbr，、' 
İbni küt eybdi dərtbr-məroqbr ("Yarali h a h m u i "  

dastamndan); Ağır-ağır urba geydim [27, s. 70]; Ağır-ağır 3V 

süpürdüm，\\ Ağır-ağır süfYə kurdum [27, s. 69];

Sabağinnn qaxdım ki，tarhda başi bayaz-bayaz adamlar 

oturiyer [48，03.VIL 1992]: Ab-havasi sərin-sərin'、Dərəbri 

d3rin-(brin (C.Xahdov)，\\ Uzun-uzun qomişbr’W Axş a m  bizo 
golmişbr (bulmaca).

Türk dilbmıdə geniş yayılm】ş hadissbrdən №i do bir 

nitq №s3sin3 aid тйэууэп sözlərin başqasının yerinda 

işbnmosi，digər nitq hiss3sin3 keçmaskür. Beb proseslərdən 

biri sitbtin ктә keçmosidir. B u，sifətm substantivbşməsi (b 

adlanır. Sifbt rn3tn daxilində substantivbşdiyi üçün beb keçid 
müvaqqəü hesab edilin

Axısqa türkbrinin dilinds də bu hadisə geniş müşahidə 

edilir. Məsobn: Bülbülün geyduği sariW Bülbülün geyduğu yeşil 
(iblklor nümunəsi); Karalar geymişin， karadır kaşın，\\ 

(^üdrstdən çskilmiş，yasadur başm.W Bayazm adı var，qaramn 
dadi var (aski söz).

Azorbaycun dilində olduğu kirm，Axısqa türklərinin 

diimda da "qara (kara)" siibti bircbiblik substanüvbşmişdir. 

Y M İ ，hu söz һәт n m g  bildirən sifbt kimi，һәт də kütb，yoxsul 

camaat，sürü və mal-qara mənalarım ifada edən isim kimi 

işbnmişdir. Məsdən: Kara cəməət yığılıyerdi [48,03.VI.1992】.

4_2.3. Say. Axısqa türkbrinin (himdə istifadə olunan 

saylar dıgar türk dilbrmdokı saylarla oxşarhq təşkil edir. Lakin
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bəzi saylarm formasında fonetik (brqbr özünü göstərir: alü， 
doxxuz，un，OttUZ， bin V9 s.

Sayiarın inkişafındakı sabitlik bir başqa xüsusiyyətb ds 
təsdiq оһшиг. Türk dübrinin bütün inkişaf dövrbrinds saylar 
başqa dilbrin təsirinə ən az məruz qalmış nitq hissisidir. 
Məsələn，Orxon-Yenisey abidabrindəki miqdar sayhnnm 
hamısı (monqol dili ib müştarək hesab edilən tümen sayı 
müstssna olmaqla) türk dilbrinin özüMtMXsus sözbridir [52, s. 
32].

Müxtəlif fonetik dəyişikliyə (səsaıtımı， səsdüşümü， 
səsdəyişməsi və səsoV3zbnməsi hadisobrino) т з г т  qalan， eyni 
zamanda həm abkbbrin， həm (b Axısqa türklərinin dilinda 
işbdibn saylar: yıgirmi (iyirmi)， tört (dört)， bin (rmnh sekiz 
(səkkiz)，doxxuz fdoqquz) və s.

Xxısqa türkbrinin düinds saytann cp山m fbrma!ar】ndan
da istifadə olunur. Mssələn， hazırda adamlarm dilində 
ottuzun， doxxuzun kimimüı^kkob saylar işbmr ki， hu saylar 
da üç yüz， doxsan kimi saylan ovoz edir, Bu xüsusiyyət
abidobrdən g9İmədin Abidəbrin dHindən verilmiş aşağıdakı 
пйтипэЬгэ diqqət yetirək: Küli çur sek i/on  yasap yok boltı 
(Küli Çur saks3n ü yaşayıb yox oldu -KÇ.Z“" tokuz on kon 
utmış (...doxsan qoyun udmuş) -F. 44.

Bu тйгэккзЬ saylar sonradan sadəbşmişdir.
Sos əvəxknməsi hadisosi bu dilin saylarırıda da müşahido

edilir. Mbsobn, beş sayımn Mnundah ş-s3si b z i haHarda - s 
səs iıb  əvəzbnmişdir: Bes öküzüm var，\\ I örti yatiyer，\\ Biri
işdiyer (bulmaca).

Ümumiyyətb，ş- səsinin -s -sosi ib əvazbnrnosi hadisəsi 
digər sözbrdə d9 müşahidə olunur: Getdi gül，\\ fb ld i bülbül，\\ 
İşter (istər) ağla,\\ tşter (istər) gül (Sanama və oyun)_

Axısqa türkbrinin dilınd9 olh sayına elek do deyirbr: 
Altun - dek (әШ)，\\ Demir selek，\\ Salla buni，\\ Çek şuni 
(Sanama və oyun).

Orxon-İenisey abidəbrinin dilindo isa olh sayı elik

şəklində işbdilmişdir [67, s. 100].
Axısqa türklərinin diliıxb bəzi saylar manalandınhr，
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dem9k olar ki， saym semantikası açıiır. Aşağıdakı 

sanamalan^abuəlamətqabarıqgörünür:İki-ikligim，\\Bir- 

birligim,\\ Ü ç  - üçlügüm，\\Tört - törtlügüm，\\ Bes-besHgim.

Axısqa türkbrinin dilinds тйгзккэЬ saylarm qədim 

formalarında mst gəlmak olur: Вһә bir söyb，台гә bin söyb 
(oski söz).

Mürəkkəb saylardan poeziya dilincb üslubi məqsədlər 

üçün də istifadə olunur. M ə s，： Otuz iki fbrzi Ьэуап etdin qırx 

sokkiz cümaynan，\\ Ü ç  yüz altmış altı gündür，bir sənə vəda 

ihnW Çahar kitab，çahar könül，çahar məzhəb sövdo ibn\\ 

Ibsdiqi iqrar e M i m，getmodim kənara Ьэп (Aşıq Sümmani).

Axısqa türkbı.inin dilində sıra saylarını этэЬ gətirmək 

üçün - inçi (birvarmnth) şəkilçisindən istifadə edilir: İkinçi кзгз 

golin uşaği quyiya，sonra dərayə atiyer (nağıllardan).

Axısqa türkbrinin dilində -nd şəkilçisi avəzinə -si 

şokilçisi sıra saylarmı эгмЬ gatirir: Yeddisi (yeddinci) güni 

cinbrgəliycrbr(nağülardan).

Axısqa türkbrinm dilində (pdim abidəbrimizdə olduğu 

k!mi，ilkinti sayından da indi (b istifadə olunur: İlkinti çağı 

bostanagediyeıiz[48,03.VII1992].

İlkinti-ikinci demokdir. B u，sıra sayının əvəzins işbdilir. 

jlkinti sözünün digor bir manası «günün ikinci yarısı, namaz 
vaxtı》və s -dir [52, s. 59].

«KJ)Q»da ekindü şəklindo: Мзгә qocalar，ekindü vəqti 

m u m  m a n a  çevimsiz，yiyam- dedi.

Л/жһаусап dili şivəbrin(b (Qazax，Göyçay，Şaki，Oğuz) 

ılkindj y)kl】n&) «günorta ib axşam arasındakı vaxt，günbatan 

vaxt” manasmda işbnir: -İlkindi vaxdı gediv Alpaut kəndinə 

çatdıx (Qaz.} [5, s. İ34].

M.F.Axundov da həmin sıra sayından istifado etmişdir: 

... gorak bu gün ilginti çağı buraya yetişsinlər [6, II c.，s. 389].

Axısqa türklərinin dilindo qeyri-тйэууэп saylar (birisi， 

kimsə，neçnbri) substantivbşir: Birisi sinəmdə yanar，birisi do 

yanub tütər (Xasta Hasan}; Kimsə bilməz hu dünyanm işini，'\ 

Neçobritökmişköünyaşnıi(Şimşək:SürgünKaxaretli).

Bölüşdürmo saylan: Bölüşdürmə saybn əşyanm тйэууэп
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hissəbrmm saymı bildirir. Müasir Azərbaycan dili üçün 

xarakterik olmayan böKişdürmə saylurına hazırda bu әһаһпт 

dihnda rast gəlirik. Bölüşdürmə saylan -ar，，зг，-şar，-$әг 

şəkdçibri vasitəsib düzəldilir. Mssəbn: Ыгзг，beşər，onar， 

ottuzar və s. Nümunəbr: Ə ti ikişar kilodan bölüşdux; Оуэгй 

bax nənə，çepinə almay ikişsr-ikişər dürtiyer.

BöKişdürmo saylanna az da oba "Kitabi-Fbdə Qorqud ’ 

dastanlarının dilinds təsadüf edirik: Тэрзуэп göynək，süsəyon 

birər at verdi.

A.M.Şerbak qgdim özbək dilində -/ş ar -- (ş/ar /bırar，ık 

/k/işar，yrar, tortar，beşar，altişar) bölüşdürmo sayknnı 

formalaşdıran şəkilçibrin olduğunu göstermişdir [185, s_ 139].

Bölüşdürmə saylarına türk (ucer, dorder，ikiser，dokuzar， 

yarimsar); başqırd (unar，berər，altışar); qaqauz (dordar， 

beşar，altışar，edişar，sddzar，onedişar); qaraqalpaq (birer，öşer 

ekiser): qaraçay-balkar (Ыгег，akmışar，alUşar，djetişer，öçöşer， 

gkşer); karaim (birer，gkiser，beser，toğuzar，altışarı); tatar 

(altışar，yözər) V9 s. dilbrdə də rast gəlirik.

Azerbaycan dihncb iss -ar，-зг formah saya tosadüf 

etmirik. Yalnız bir sözda (Ыгәг) bu hal özünü göstonr ki，o da 

ancaq cüt-cüt işbnəı^k (Ыгзг-Ыгзг) zorf kaloqoriyas】na daxil 

olur.

F,Zeynabvgöst3rirki，Az3rbaycandilindəazdaoba，- 

şar、-şər şokilçisiib этэЬ gəbn bölgülü say formasına rast 

gəlinir [74, s. 100】.

Axısqa türkbıinin di!ın(b bəzən beşin üçi (birinci tərəf 

yiydik hal，ikinci t9rəf m3nsubiyy9t şəkilçili) formasına da 

təsadüf olunur.

Numerativ sözbr ("Pustıe" imena). Saydan sonra ışbnıb 

onun semantikasım konkretbşdir9n，sayla aid olduğu ә$уа， 

һәгәкМ arasmda qrammatik 9İaqə yaradan numerativ sözbra 

Axısqa türkbrinm dilində də çox rast g3İirik. Bu dikb 

aşağıdakı numerativ sözbr işlədilir:

çift: Yeddi çift igns quHanmamiş (nağıllardan), Bir çift 

göz9İ enmiş yola (mani) V3 s.
təpə: İki һрә əringsn oliyer (btilbbr^bn).

228

litrə: Gündo işbduğumuz bir ayran 

Oni da bulsax，zanarux bayram (türkü). 

3təg:Bim3gkömürgötürübveriyerbr(nağıllardan). 

bölük: Gövümüzdə oturdi bir bölük ordi，

Kimin var taqəti çeks bu dərdi (Səkinə Bayraqdarova). 

q m x，içim: Bir q m x  Мтәк，Ыг içim su verməzbr 

Qorxem axarmda ac olur könül (Usta Mürtəz).

Axısqa türkbrinin dilində bir sıra saylar substantivbşir. 

Bunun üçün -lar şülçisindan istifadə olunur. Bu di№  q!rx 

sayının substantivbşməsino daha çox rast gəlinir. Çünki qırx 

sayı sakremental saylardandır:

K i m  ki，qırxlar 3İin&)n badə içdi，o hax aşuği oliyer. 

Qırxlar svliyalardır，eyibrdəndir，onlar gözəgörünməzdir (Hax 

a$uği Кәгәт).

Axısqa türkbrinin dilinds "yüz” V3 "bin" sayları "başi” 

sözünə artırılaraq substantivbşir: Ə sgərə gediyer baba 

yigitbr，\\ Yüzbaşi，binbaşi vurür ögüdbr (türkü).

4.2.4. Әм Л  Ə vMikbr da dilin leksik 

vahidbrmdəndir. digər nitq hissəbrinm yerində işbnir，

пюпаса onlan 3vəz edir və тйэууэп funksiyaları yerinə yetirir.

Лх丨sqa türkbrinin dilində şəxs əvəzhkbnnin fonetik 

醫iant】an çoxdur. Bu variantların bəzibri həmin dilin 

$ıvobrin3 mnxsus olsa da， bwibrı türk V3 Azərbaycan 

dılbrindn işbnon əvəzlikbrs uyğun g ü  Məsəbn:ban-ben- 

hnn - men - гмп, san - sen - sən、o, u，ü.

Axısqa türkbrinin dilində 3-cü şaxsin cəmi iki variantda 

müşah^b olunur: I v. onnar，unnar; H  v. onnux，unnux. 

Sonuncu variant bu əhalinin dilini digər türk dillərindən ayırır. 

Mosobrt: Onnuği gördüzmı? Onnar nera gidiyerlar?

Aparılmış müşahidələr göstərir ki，Azərbaycana köçüb 

golmi$ axısqahların，hstta qonşu olanlann damş】ğ m d a  birinin 

ban, birinin Ьэп，birinin ben，birinin тәп，Girinin m e n， 

digərinin, onnar, unnar，onnux，unnux V3 s. işbdilməsİM rast 

gnlmək olur. M3S3k)n: Banrnı etmeyımı çaMı. Banım yüzümə 

kendilarinə qalsa baxmadilar.

А/згЬаусап dilinds "manim krnıi"， "sənin kimi”
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q o ş m a h d a  işbnən ifadobr bu dildə "bən kimi”，’’sen kimi” 

(qeyri-mibyyən yiyəlik halda) formalarda istifadə olunur: Beb 

oİsa，ben kimi，sen kimi，onun tək türkün hsppisi gürcünün 

dosti oliyer (damşıq dilində).

Axısqa türkbrinin dilindo o və bu işars əvMİikbıinin 

iştirakı ib этэ1э g3bn əvazlikbr qrupu mövcuddur. Bunlan iki 

qrupa bölmak olar: o qrupu işara əvəzlikbri; bu qrupu işarə 

əv9zlikbri.

O  qrupu əvszlikbri: aşto, haşto, aho, ora，ahora，aştora. 

Haştoni bənə ver; A h o m  çsvür və s.

Bu qrupu əvəzlikləri: abu，habu, beb，abela，əbda，bura, 

abura，habura. Öt3gi sözbrimi eşitni3siniz ds olur，a m a  habu 

sözümü eşidin... habu işin davası uzun ola bilür (danışıq 

dilində).

İşars əvəzlikbri һаИагиг.

A. aşto, haşto, aho.

Y. aştonun，haştonun，ahonun

Yn. aştona，haştona，ahona

T. aştoni，haştoni，ahoni

Yer. aştonda，haştonda，ahonda

Çıx. aştondan，haştondan，ahondan.

Müasir türk dilindo o M u ğ u  kimi，A?usqa türkbhnin 

diJində də qayıdış əvəzliyi kendi avazliyidir. Bu wəzliya 

Azərbaycan dilinin Qazax Şoki diakktbrindo (b rast 

gəlmək olur. Akademik M.Şirəliyev göstarı】，ki，kendi wazliyi 

bu dialektbrdə haUanrmr [66，s. 19İJ Bundan İbrqli obraq 

Axısqa türklərinin dilində kendi əvozliyi һәт trn.kib jaxihndə， 

һзт də mənsubiyyət şokilçisi qəbul edorək haUamr. Məsobn: 

U  kendi - kendina пә iş göriyer? Sen kendi-kendan oxi. O  

kendi başma gedamaz. M e n  kendi qıçrnıi kesdim va s. Bu dildə 

öz 3V3Zİiyi də işbnməkdadır.

H b m i n  əhalinin dilində qayıd】$ ovazlikbrinin özümiü 

cohotbrincbn biri odur ki，qayıdış əvəzliyi şaxs nədiyi ib 

svəzbnə bilir. Məsabn: kendi-kendima，Ьзп-Ьапа，kendi- 

kendan; Yol açilur bəxtimizaW Dönax geri yurdumuzaW SaHl， 

işHyax biz-biza\\ Xeyri dsqsin xalqımıza (Səfil).
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Bu əlamstə Q a x  rayonunun İlisu şivəsində rast gəlirik. 

H a m i n  şivəcb ”öz-özüm3” ifadəsi mən-mağa，"özün-özünə” 

iüdəsı ib "sən-sağa” İbrmasmda işbdilir [66, s. 19".

Axısqa türklərinin diHndə sua】 9vəzHkbri 

aşağıdakılardır: ne，na，yanki，hanki，h ü ，niya，nera，пегә， 

nasıl，H9təvür，noq山X，qaç，navaxt və s. Kövün ortasında 

уığıhb kimbri псгз çağırmişbr. Nəsi】 oldu ki，pulatelibr birinci 

qaz yaxdilar? (damşıq dilindən).

4.2.5_ Fd_ Ax!sqa türkbrinin diİindo öz zənginliyi və 

spesihk xüsusiyyotbri ib fbrqbnən nitq hissobrindən biri də 

fddir. P d b r  real hoyatda baş verən və ya baş vermiş，уегзсәк 

horəkat，voziyyət，proses，hadisə haqqında müəyyən anlayış əks 

etdirən nitq hissssi olduğundan öz mahiyyəti etibarib 

dinamika sks etdirir" [75, s. 3].

A x 】sqa türkbrinin dilindəki M b r ，һзг şeycbn əvvəl，milli 

orijinallığını，ilkin manalarmı indi (b qoruyub saxiamışdır. 

M ə s o b n，bişmak M i  tarixan yetişmək mənasında işlənmişdir.

1 b m i n  mona Axısqa türkbrinin dilində indi də saxlanmışdır:

1 ullar da hi$di，yiyamadım Ьэп\\ Тж) urbayi g e y a m a & m  Ьзп 
(Cabir Xalidov).

Bişmak klinin monası inkişafın sonrakı mərhəbbrincb 

bir sıra türk dilbrindo, o c ü m b d s n，müasir Azorbaycan dilində 

diferensiasiya olunmuş，alavo mənalar kəsb et_dır. Y e m ə k  

bpdi, Ə t hişdi kimi cümbbrdəki hişmak ibii ib tut bişdi 

cümbsindoki • bişmak，’ feli arasında müəyyən məna fbrqbri 

mövcuddur. Müasir Azorbaycan dilinds "tut bişdi” yox，"tut 
yetişdi” iMasi işbdilir.

Bu düdə fdin cpdim sintetik formaları Azerbaycan 

dilinin indiki swiyyosı ib müqayisədə saxlanılmışdır. Нзг iki 

dildon verilmiş aşağıdakı c ümbbrdə bu xüsusiyyət özünü 

göstariı: - Bizi niya süriyerbr? - yazux-yazux diİbndi [70, 

X!.l992]，Sibiro sürgün edirdibr (S.Ə hmodov). C ü m b b r 3 ə n  

göründüyü kinıi，Axısqa türkbrinin dilııxb fblin sintetik 

forması (süriyerbr)，müasir Azərbaycan dilində isa analitik 

lorma (sürgün edirdibr) işbdilmişdir.

Müasir Azerbaycan dili üçün arxaik hesab edibn (blbrin
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indi Axısqa türkbrinin dilində işbkliyi һзпип dil!n qadim

xüsus丨yyətbri saxlaması ib bağhdır. M ə s ə b n， ulaşmaq
(çatmaq mənasında) feli M . R V a q i H n，M.V,Vidadinin dilinda

X V m  asrcb işbnmiş，sonralar passivbşərək sıradan çıxmışdır. 

Vəfa qıl һәг bivəfadara ulaşma һәг biiqrara (Vidadi) vs s.

Axısqa türklərinin dilindo: bəni tez əvo ulaşturun， 

öliyerim，günbrin bir gününda axşam qaranluğunda biı. $әһәгә 

ulaşiyer bir vilayətə ulaşiyerbr ("Şah Abbasinon usta 

tıağılmdan).
"Varmaq” qədim felbrdən biridir. "Çatmaq”，《get丨гюк》 

mənalarında Xxısqa türklərinin dilində işbkliyim mühafizə 

etmişdir. Məsdən: Vara-vara vardım o qara daşa (Dadabğlu);

Unutdun çiçəqin qoxusunmi sən\\ Varmasın brqinə 
gözəlluğun sən\\ ( A‘M .  Sdlli); Vara-vara vardilar yüz3，\\ 

ТзгЫуә verürdi g3İinə，qıza (Səkmn Bayr叫darova).

Ağnamax - armamaq mənasında: Bi丨e ağnaş丨lmaz dünya 

varmdan，\\ Ğ s m b n i b  oturma ahu-zariMn (Usta Mürtoz);

DöşrülrMX- toplamaq，yığmaq mənasmda: K i m  уамп 

meyvəbri döşrülür (/^.M_ Sətlli).

《K D Q 》da 《döşürmək» sözü y】ğ m a q， danbrmk 

mənasında işlənmişdir: B öyb digoç qırq incp qız yayıkMar. Гас

çiçəgi döşürdibr [成 s. 39].
Eyni тәпауа Azərbaycan dmlektbrmda H  ovuz，$әтһг

və s.) də rast gdirik [26, s. 240].
Axısqa türkbrinin dilini feh dialektizmbr do daha çox 

morfobji yolla 9тз1ә gedmişdir. B e b  fdbrin formalaşmasında 

Ы，-b şəkilçisi (baldır. МмзЬп: Yeknbnih xub nəvcıvan 

olandaW AHah m u r a d m a  oni yetürür gedor (Usta Mürtəz); 

Muçlanıb bir dibdə yumax kimi ssn，Нзхх alamasın heç gükbn 

qocalux (Aşıq МәһәтггЫ Safili).
Axısqa türkbrinin diİinds eb fdbr3 rast gdink ki， 

bunlar Azərbaycan dilindski felbrb oxşarhq tsşkil edir，lakin 

homin sözün tərkibində fonetik fərqbr görünür.
Q a x m a x  - qalxmaq mənasında: İlk bahar olanda yaylaya

qaxar (Aşıq Мәһзттз(1 Sdlli).
Diferensiasiya mürskkəb fdbrin quruluşunda da aydm
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müşahidə olunur. M 3 S 9 b p，"yola salmaq” mürəkkəb fb!i Axis- 

qa türkbrinin dilində "yola vurmaq” formasında öz ifadəsini 

tapmışdır: Bizi yola vurmağa az qala bütün köv yığUmışdı 

(G.Şaİıin).

Budibmaxsusfdidialektbrimizdənbiridə”qataxja- 

m a x” sözüdür. Qataxlamax-qovmaq mənasmda: Babasının da 

hersi çmyer，oğluna bir silb çekib qatax]iyer ("Şah Abbasinən 

usta" nağılından); Qapiyə gəbni qataxlamaz!ar (əski söz).

Çapmax-kasmək monasmda: Gördibr ki，bir yerdə bir 

usta ağac çapiyer，yoniyer; Sordi Şah Abbas ustaya ki，sən 

ağac çapıb yordursunmi. ('’Şah Abbasinan usta” nağılmdan).

Çalmax-biçmsk mənasında: Yazda çalan (biçən) qışda 

oynar (3ski söz)_

Şaşmax-azmaq， çaşmaq mənalarında: " yoxsul düz 

ovada yoluni şaşurur (bski söz).

Yapmax-tikrMk mnnasında: Karib kuşun yuvasini allah 

yapar (əski söz).

Qonmax-oturmaq，sakin，düşmak， düşərgo salmaq， 

dayanmaq monalarmda: Köçduğun yurdun qədrini qonduğun 

yurdda Mürsün (oski söz). B u fbb "Kitabi Fbd3 Qorqud"da da 

rast gdiriк: Gotirib qara otağa qondurduhr; Oğuz уепә 

Dyyamla gəlib yurduna qondu; Ol (qırx) namsrdbr dəxi bir 

yer(b qonmuş!ardı (K!)Q).

Tütünıəx-tüstübnıak， yanmaq mənalarında: Köyün

bacalar! tütüyürdü (nağıllardan). Bu söz "tüstübmsk” 

manasmda digar türk dilbrind：) &) işbdilir. L.Budaqov türk- 

tatar dilbrincb tütümsk，Икәтәк • tüstübmək，papiros çəkmək 

fclbrinin olduğunu göstorib，aşağıdakı misalları vermişdir: 

Atəşim уаптаЗап dütünüm dütür ( O d u m  yanmadan tüstüm 

tüstübyir)【94，L 1，S!)b，s, 385]. Гйгкпюп Ю qaraqalpaq 

dılbrinda tütc，başqırd dilindo tötöü sözbri (b tüstübmək 

dempkdir [ 2 M，s. 666; 199, s. 665]. M d u m d u r  ki，bu sözdən 

"tütün丨• "tüstü” mnnalarmda tütün sözü &  этэЬ gslmişdir 

N.K.Dmitriyev qeyd edir ki, tütün sözü tüstü monasmda daha 

sabitdir vo bütün türk dilbrincb işbdilir， tütün (bitki) 

mənasında isə yalnız Azərbaycan，türk，türkm^m dilbrındo
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müşahidə olunur [120, s. 62]. Araşdırmalar göst沉к ki，tütün 

sözü di!imizd9 tüstü mənasında yoxdur，tütümək fbli isə 

dialektolojilüğ9tbrdəözəksinitapabilm3yib[37，s.80].

Sarmax-salmaq mənasmda. Felin kökü sa sözüdür. Sa 

qədim fblbrdən biridir. Təkhecahdır. A x 】sqa türkbrinin 

dilində sar (max) şəklində sabitləşmişdir: Ebn bir türküm, sülhi 

dostlux aranmW Səvdügümün boynuna qol saranm (C.Xalid- 

oğM).

Savuimax-ç9kilmək mənasmda: Gördün dəli，savul geri 

(əski söz).

Ə gbməx-dayandırmaq mamasında: Bir agbt maşini， 

3gbt a qardaş (C.Xalidoğlu).

Yanğılmax-uduzmaq mənasında: Л1ап vurdi， satan 

yanğıldi (əski söz).

Axısqa türkbrinin dilincb fel yaradıc山ğı sahəsində ẑ if 

inkişaf edən prosesbrdən biri analitik üsuldur. B u  üsuUa һәт 

тйгзккэЬ，һәт hrkibi ildbr forrmdaşn*. Axısqah]arm 

dilinin zəif inkişaü vaxtib yaranmış sintetik fbrmalann 

analitik fbrmalarla ifadəsini bngitmiş，nWicoda dəyişkarHik baş 

vermimişdir. B d d i k b，"deyə Ы!тзтәк”，"geyə bilməmək" 

tipli 础9r bu di№ "diyamamax”，"geyamamax" fbrmalarında 

öz əksini tapmışdır. Ysni，ilkin quru】u$ həb (b saxlanmışdır: 

Yürək sözümi diyamadım (deys bilm9dim) Ьэп\\ Тәм urbayı 

geyamadım (geyə biin^dim) Ьэп (C.Xalidoğlu).

"Qoruya Ы1тәк" {brması isə "qoruyamaz” sintetik fMi ib 

öz ifhdbsini aşağıdato cümbds tapmışdır: Farzın пә demax 

olduğunu bilmiyən bir ad a m  dinini, i m a m m  qoruyamaz [70， 

X I」992】.

Aramax-axtarmaq，bulamax-tapmaqmənahirmda:Ada- 

m m  birinin eşegi itiyer，kövüm ariyer，bulamiyer (btiibbrdsn); 

Çox a r a & m，buİamadım fbndimi (Musiqi (blkloru).

Yaxmax-yandırmaq msnasmda: Biri mis〇{lr!uxda sicax 

çorbayi yiyer，ağzmi yaxiyer ("Üftir dağı” nağılından).

Yaxışmax-yaraşmaq msnasmda: Ağlamax bonə ya幻şur 

(Musiqi fbHdoru).

k o n u ş m a x - d a m ş m a q  mənasında: Biri diyer olan (oğlan)
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bir a d a m  oleydi da, konuşaydıx ("Bacanaqlar" büfəsindən).

Ağırlamax-əzizbmək mənasmda: İlim müsafirbri

ağırladı. Azərbaycan dilinin diakktbrində qalan bu ibla 

”Kitabi-Docb Qorqududa da təsadüf edilir: Üç gün t a m a m  

ağırladı.

Durur (Turur). Тзхттәп X V i n  əsrə qədər Azərbaycan 

sdəbi dilində öz oksini tapan durur ibli digər bir feb yanaşaraq 

mürəkkəbfbləm3bgətiımişdir.SonradanbufH-dır，-dir，- 

dur，-dür formalarına keçmiş və şəkilçibşnuişdir. Maraqhdır ki， 

Axısqa türkbrinin dilinin morfologiyasında bu proses 

getməmiş, sadobşmə baş vermimişdir. Müasir d  şairbrinin 

dilindən verilmiş aşağıdakt fakt dediklərimizi sübut ola bibr: 

Boran olsa taldaya qaç，\\ Puvarmdan a M u m r  paç 

(CXalidoğlu).AnacioludayaşamışaxisqahaşiqÜzeyir- 

lJsta\Fakirirün də qoşmalarında bu şəkilçiyə rast gəlmək olur: 

Ahıskaydı burda elbrin hasıWY а к d u r u r ateşe şenligi，nası 

(M.F.Kırzıoğlu. AhıskalıM haik şairimizden birer parça，s.7).

Axısqa türklərinin dilində müstəqil iblbrb düzəbn 

тйгэккзЬ Fellər də çoxluq təşkil edir. B e b  fellər həmin dilin 

moribbji quruluşunu zənginləşdirən тэпЬзЬг(Ьп(Нг: Onca 

hosrət çekmiş puvadar biz3，\\ Qocalıq gözünin yaşi qurumiş 

(C Xalidoğlu); Qulaq vermaz ata-ana sözünə (Usta Mürtəz).

”Qulaq v e r m W  mürəkkəb feh müasir Azərbaycan 

(һһгкһ "qulaq asmaz" formasında öz ifadəsini tapır. Seyrə 

çeker biriklori，、、 Şıryaladur örükləri (C.Xalidoğlu); Perik 

düşdux quşlar kimi yuvadan，\\ Ö m ü r  sürdux həsrətinan， 

(pminan(G.Şahin).

Göründüyü kımi，bu dikb də тйгэккэЬ fblin этэЬ gəlmə 

prosesində köməkçi (blbrb yanaşı，müstəqil fblbr，həmçinin 

idiomatik birbşməbr do fbaHştirak edir.

Felin şəxs kateqoriyası. İş və hərskatm kim tsrəfindən 

göründüyünü ИМә edan 衿xs kateqoriyas丨 xəbərin mübtədaya 

olan münasibatindən meydana çıxır. Bu kateqoriya xüsusi 

morfobji göstəricibrb этэЬ galir. Axısqa türkbrinin dümdə 

t、din şaxs şəkilçibri digər türk dnbrindsn bəzi fonetik 

doyişiklikbri ib fbrqbnir.
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I şəxsin təki: m ，-im: Yeşil (ЬгэЬгз qaçeydi-m，Vstən’W 

Bağli qapibrin açeydi-m，Vət9n ( G ü b h m ə d  Şahin); Yet9r 

yerimdə saymiş-im，\\ Qərib admdan doymj$-im，Adımi Yitgün 

qoymiş-im (Yitgin Qomoroli); ...bu gees köti lüvə görmiş-im 

[70, XI, 1992].

I şəxsin cəmi: X，ux: Perik düşdu-x quşlar kimi yuvadan，\\ 
Ö m ü r  sürdü-x həsrətinan，qəminan ( G ü b h m ə d  Şahin); N s n ə m， 

d〇( b m  gezon yollarW ?(oş görüşdü馨X， xoş görüşdu-x (Cabir 

Xalioğlu); Meşaya gediyer-ux [70, XI. 1992].

Һ  şəxsin təki: n，sin, -sm: Dermş-sin, demiş-sin sözün 

düzüni，\'Qa!stn soxaxlarda ayıran bizi (G.Şahin).

- Netay samn swgülli gözbrən，Votəni görəcaxsın - 

deyirdilar [70，XI. 1992】.； Xeyir-dua veranlar V3 "gedib bizim 

kövi görürsün” -diyanlar，yarvaranlar çox idi).

II şəxsin cəm】：z，iz: Fond açmayi t3k!if etdi-zW Лмг 

muradıza yetdi-z，\\ Нәг qapiya yüz yol getdi-z\\ Ayağız xeyidi 

olsun (Yitgin Qomoroli); Yıgid kimi mərd durmiş-iz\\ Güks3 

nişan yapdurmiş-iz，、\ Qurd romzli boyax vurmiş-iz\\ B()yağ!z 

xeyirli olsun (Yitgin Qomoroh).

1П şsxsin taki: 0 sıfır morfemdo:

Saux-sazax adami qıhc kimi kesiyerdi [7〇ı XI 1992】，İlk 

qar qışın ağır keçəcağmdan xəbər veriyerdi [7б, X[_ 1992],
Ш  şəxsin сзтј:- br

- Sizidəmi meşaya götüriyer-br? Çocuqlar da onlara 

qoşulubdad-fbryadqopariyerdi-İ3r[70，Xi.l992j.

Axısqa türkbrinin dilində idi yarımçıq fbli geniş dairada 

işbnir. İdi yarımçıq fdi ad V9 кНзгә qoş⑴araq Z3ngin 
semantik ça丨arlar yaradır.

Adlam qoşulan idi yarımçıq 丨ЫЈ: G ö z  işbduxca h沉 tarnf 

bam-bayaz idi [70, XI. 19$2]; Ə H silah tutanlarm həpisi davada 

idi [7〇, X L  I992]，Ə vda qalanlar qocalar，olilbr，çol-çoeuxla门di 
[70, XI 1992】.

Digsr türk dilbrinds reduksiya olunmuş formalam bu 

diM3 təsadüf olunmur, M ə s ə b n，"deyildi" forması bu dil(b 

"d9gül idi” formasmda müşahidi edilir: Ağlaşanlar 
сәт 於 td3güHdip〇，XI,1992].
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Axısqa türkbrinin dHindo idi yarımçıq adlara 

qpşulduqda bitişik də yazılır. Məsəbn: heç bişodə dözüm 

yoxiydi. Нәг şey kövrəydi [70，XL1992]; əsgarbr

daşürəkliydi，ver&n tapşuruğa görə onlar beb də olmaliydibr 
[70, XI. 1992].

Felbra qoşulan idi yarımçıq fblinin ixtisar fbrması bu 

d】k b  işbkdir: Geno təzəbndi esgı cbrdbrimW Bayramda qol- 

qanad açeydim， Vət3n!\\ Sənin gül nəfəsin duymax üçün Ьэп\\

olub havanda uçeydim，V^t9n (G.Şahin); Yeşii &rəbrdə 

qaçeydim， VətənW Savux puvar】ardan içsaydmı，Vot9n\\ 
H ü s n ü M  türkilar qoşeydim，V9ton，\\ Onsuz， bircə кәгз 

göreydim，Votən! (G.gahin).

Göründüyü kimi, bu formalar，ssasən，keçmiş zaman 

anlayış】nı i M ə  edir.

[ejmşəkilbri.Hsrəkətinobyektivvarhğaolanmünasi- 

hati A x】sqa lürkbrinin dilində (b felin şəkil kateqoriyasını da 

зшзһ gətirmişdir. DiHaktları gösterir ki，bu dikis fblin зтг， 

xob3r，vacib,arzu，ş3rtşəkilbrimövcuddur.Lakinası，-əsiş3- 

kilçililazımşəklinə，həmçininsual，davamvəbacanq$əkilİə- 
rins bu dildo təsadüf etmək olmur.

Ə mrpk!i.Axısqatürkbrinindi】ind3(bfb!inəmrfor- 
mAsının xüsusi morfoloji göstəricisi yoxdur.

Ə mr şəklinin I şəxs tokı digor türk dillərindən (brqli ola

raq -em şoki!çisinin davəsi ib meydana gdir: Bir sgbt maşini， 
ogbt，a qardaşW Bir şəkil çekem (C.Xahdov).

Äxısqa türkbrinin dilində зтг şəklinin I şaxsinin tski 

cpdmı oyim, -ayım şəkilçisi ib də fbrmabş!r. Bu forma 

Axısqa türkbrinin dilinda geniş yayılmışdır: Oyan da，oyan da 

ufaq da yavrumW Взп ecbyim firğani (C.Xajidov); Cabirim， 

gntır3y!m tab，\\ Gönllügo yoxdur hesab (C.Xalidov).

Yaz】h ahidabrin dilini n娜rdən keçirdiyimiz zaman bu 

Ibrmakuın，başhca olaraq, dihmizin t巧əkkül dövründə，еЬсз 

do X Ü I - X Ü H  əsrbrds V3 qismən də X I X  əsrin yazdarmda 

】şbndıyi mdunı оШг: M a n a  rüxsot ver ta varayım və məni 
satanlara vida edəyim (Şühodonama); Лрапт satayım çovhər 
n!.uş3(Fodai).
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Ə mr şəkümn I şəxs cəmi Axısqa türkbrınin ddində 

birvarıanth -ax şəkilçisi Из formalaşır. f^3S.: gedax，seyr edax， 

saçax (seçmsk mənasında) V3 s. Hayd e n  gedax çıxax tağlar 

başmaV Biz seyr edax qayasma, taşma (C.Xalidov); İhnu başçı 

saçax (danışıqdan).

!^üasirtürkdilind3-axş3küçbininfunksiyas】m-alim ， - 
elim şakilçisi yerinə yetirir: kalaHm，alalim，soralim.

Axısqa türkbrinin dilində felin этг $әк!тт sonuna 

artmlanş3Xsş3kiiçibrind3nbind3-3İmı，-ahmgöst3rıcisıdır. 

Müasir türk dilbri üçün arxaikbşmtş və ısüfadədan qalmış bu 

şakilçi indi da bu dildə fəaliyyətini d a v a m  eldıdr: G3İ bizim 

taxçaya edsiim seyran，\\ Bülbül aşıq olmuş bir güb heyran (Рн* 

Sultan Abdal); Gsl içəlim, qana-qana，\\ Şifadur məvlud 

şərbətik Zikr edəlim dön3-dönə，\\ Şifudur məvlud $эгЬэй.\\ 

Ə sk ataşma yanalım，\\ Şəmi-porvanə dön3İım，\\ M ö m m b r  için 

qanalımW Şifadır məvlud $эгЬэй\\ Nerdə kald】o Ze&ban 

dərəsi?八 Eşidılmsz sularm şərş3rəsi_\\ Ye$il，gözəl Azqurumun 

meşəsi，、、 Gəl d ö n d i m  о уегЬгэ， arkadaş!.. (Müdirin 

türkükrindən).

-əlim， -ahm şsxs şəkilçisi，əsasən， iş V3 ya һәгәкзип ıkı V3 
daha çox şəxs tərəfindən bırlikda görüldüyünü btldırır. XX 
əsrin эууэЙзгтэ kimi yazıh dildə işbnan -зһ т ， -alım şəxs 
şəkilçisi ardıcıl bir inkişaf xatti keçirmamışdır. MatenuHar bu 
şəkilçilərin bütün dövrbrda bir S3viyyad3 işbndiyini göstarmır. 
Müasir canlı danışıq düi də bunun ümumxalq dılmə darın 
nüfuz etmidiyini göstarir. Xalq ədəbiyyatı matermHarmın 
dilindən т ә1и т  olur ki, əsl Azərbaycan d山пә aid olan bu 
xüsusiyyət bu şəxs şəkılçismi sıradan çıxarmışdır 155, s. 14〇h

Ə mr şəklinin II şsxs təkinin heç bir morfolojı göstəricisi 

voxdur. B u  slamət Axısqa türkbrinin dili üçün d3 səciyyəndir, 

b m r  çalarları bu şəxsdə daha kəskin ifada olunur. Mss..: qax 

(qalx)，çal (biç)，qataxla，ə g b，tayarla，yax va s. İşi səv. İnsan 
〇!，sən yüzi ağ ol (C.Xalidov); Kaşlarmı tayarla，gözsl 

görünmax üçün (SəfÜi).

Ə mr şoklinin II şəxs cəmi Azsrbaycan ddində olduğu 

kimi -ın，-in, -un，-ün şəkilçisi ib этзЬ gslir: E y  insanlar
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e y lü k b r ə  a】ış ın ，\\  U m id in ə n  һ әг  b ir  iş3 ç a h şm  (C .X a lid o v );  
A y ılm ， e y  tü r k b r  V 9 tə n  зМ әп  g e d iy e r  [7 0，乂1 .1992].

Ə m r ş 3 İ d i n i n i n ş ə x s t 3 k i - s m ，- s i n , - s u n ，-sü n，c ə m i i s 3 -  
la r，-1әг (-n a r , -п зг ) ş ə k ilç ib r in in  ə la v ə s i ilə  y a r a m r . M ə s.:  
so r su n , b u lsu n , ta y a n sm , q u !la n sm la r , d ü z sü n n ər  v ə  s.

Z u r n a ç ib a ş i ta y a n s in ， q a v a l ç a lin s in  (ə sk i sö z); S u & a la ra  
a r p a  u r m u n n a n  b işm iş  a ş  d ü zsirm ər (" Ş ah  Ä b b a s in ə n  U sta "  
n a ğ ılın d a n ) .

Х эЬ эг  şə k li üç z a m a n d a  - in d ik i， k e ç m iş  v ə  g ə b c ə k  z a 
m a n la r d a  a h a tə  o lu n u r .

İ n d ik iz a m a n A x ıs q a t ü r k b r in in d i l in d ə - iy e r ( b ir v a r ia n t -  
d a ) şə k ilç is i i b  düzalir: P ə n c ə r ə d ə n  b a x iy e r ,\ \  A lm ış  m ən d i]  
to x iy e r ，\ \  K jz 、 sə n in  gözM lügünW  B u n d a  Ьэгй y a x iy e r  (m a n i) .

İn d ik i z a m a n  şə k ilç i 】 i f e lb r ə  ş s x s  şə k ilç ilə r i d ə  artır ılır . 
Y a n i， fe lin  in d ik i z a m a n ı h ər  ü ç  şə x s in  tə k  V3 c ə m in d ə  i ş b n ə  
bilir. M a s s b n :

b o ğ m a  V ə ts n  t o p r a ğ m d a  o n  g ü n lü k  m ü sa fir  o lm a ğ ın  
d o ğ r u s i  b a b a m  ü çü n  п з  q ə d ə r  ç s t in  v ə  d ö z ü lm ə z  o ld u ğ u n i  

o n u n  һ ә у з с а п 丨丨 s ə s in d ə n  h iss  e d iy e r d im  [70 , X I . 1992]; Ə s g ə r b r  
isa  b a ğ ır a -b a ğ ır a  ә т г  e d iy e r d ib r  [7 6，X I . 1992]; S iz i b u  
o r q a n  la r ə d r 3 f in d 3 b ir İ 3 ş m ə y 3 ç a g ır iy e r u x [ 4 4，IV -V _ 1 9 9 2 ].

A x ıs q a  tü r k b r in in  d i l in d s  in d ik i z a m a n ın  -u r  ş ə k ilç is i  i b  
ifa d ə  e d ilm ə s i  fa k t ın a  d a  ra st g ə lm ə k  o lu r: B u  e b  b ir  c s n n ə td u r  

ki, һ әг  q a r ış  to r p a ğ ın i  с ә һ -с ә һ  v u r u r , d a ğ la r m m  ә п  u c a  
z ir v s b r in d ə  q a r ta lla r  m a sk a n  sa lu r  (G .Ş a h in ) .

-u r  ş ə k ilç is i  A x 】s q a  tü r k b r in in  d i l in d s  -ar  (q e y r i-q ə t i  
р Ь с з к  z a m a n )  ş ə k ilç is in in  f u n k s i y a s ı n ı d a y e r i n ə y e t i r i ı .  

M ə s ə b n :  C a b ir  h e y r a n -h e y r a n  d u r u r  (d u r a r ) \n ih a r m n a  b a z ə k  
v u ru r  (v u r a r )  (C .义a ü d o v );  B ö y ü g ü n  sö z ü n i tu tm iy a n  u h ıy a -  
u lu y a  q a lu r  (q a!arA )sk i sö z );  b ə m ü r  n a m d ə n， in s a n  q ə m & n  

çürü r (ç ü r ü y ə r /ə sk i sö z );  V a x tm i y itü r ə n  b ə x t in i  y itirü r  (it irər )  
ə sk i sö z ); K iş i  o la n  s ö z ü n d ə  d u r u r  (d u r a r )  ə sk i s ö z )  v ə  s.

A x ıs q a  tü r k b r in in  d i l in d ə  I ş ə x s in  c ə m in d ə  in d ik i z a m a n  

ş ü ç i l i  fb llarə -и х  ş s k i lç is i  ә1а \'з o lu n u r :  N iy y a t ız i  M iy e r u x ，\ \  

S iz ə  u ğ u r  d ih y e r u x ^  X o ş  s o r a x la r  a liy e r u x  ( b i t k in  Q o m o r o l i ) .
K e ç m iş  z a m a n . A x 】sq a  tü r k b r in in  d ili ü ç ü n  һ ә т  şü h u d i
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(di), һзт də nəqli (miş) keçmiş zaman şskilçibri xarakterikdir.

Bu şakilçibr axısqalüarm dilində yalnız birvariantda işbdildiyi 

üçün digar türk dilbrincbn fbrqbmr. Məsəbn: Xalqımız 

ölmədi, işbdi，yapdi，3kdi，tikdi этзкиеюг bir xalq kimi yaşadi 

[牧 IV-V.1992].

Şühudi keçmiş z a manda işlənən &lbr do pxs şəkilçibrini 

qobul edir. Massbn: X a l q m  təbhinə baxdiz，\\ A幻h  ayaği 

qaxdiz，\\ Qarşımızda çirax yaxdiz (Yitkin Qomoroli).

Maraqhdır ki，müasir Azerbaycan dilinda 11 ş9xsin 

cemində işbnsn -mz，-niz，-nuz，-nüz şülçibrinin vaziibsini bu 

9halinin dilində yalnız -Z şəkilçisi yerinə yetirir.

Nsqli keçmiş zaman şakilçiİifelhrdo iso şoxs şokilçbi H 

şəxsin o m i n d ə  iz -göstəricisidir: Yigid kimi rMrd durmişizY 

Gösk9 nişan yapdurmişiz，\\ Qurd rnnızli boyax vurmişiz 

(YkkinQomoroii).
I şsxsin təkində nəqh keçmiş zaman formalanna - ım 

şakilçisi arürıhr. A m r b a y c a n  dilinds bu -am，-зт

qrammatik göstərici 0V3Z edir. Müqayiso et: Y e b r  yerimdo 

saymişim，\\ Qarib adından doymişim，\\ Adımi Yitkün 

qoy mişim (Y itkin Qomoroli).
1 şaxsin c ə m i m b  nəqli keçmiş zaman tormahrına -ux 

şəkilçisi arürüır. B u  şaxs şəkilçisi (b birvarianthdır: АПаһ 

heyiG oturmişuxW Yürokd。（p m  b丨türmişux，\\ H a y H，çox şey 

yitürmişux (I.Şahzado oğü).
Türk dillərinda noqli keçmiş zaman tanxnn -ib ş^ilçısı 

ib də ifadə olunmuşdur. Lakin Axısqa türkbrinin dilində bu 

şəkilçinin funksiyasım -ar pkilçisi yerİM yetirmişdir: Sora 

sögü& çıxar da (çmb) gizbnürsün ("Şah Äbbasinan U s u ’

nağılından).
Gabcək zaman. Axısqa türkbnmn dilində g3İ3cok 

zaman struktur - semantik coktdon iki formada təzahür edir 

qətigdscakvəqeyri-qəügobcak.Qotigəbcakzamanacax， - 
9cağ ş^dlçisiib ifadə olunur: Qaynar qazan taşacax\、、ol 

gödükdən aşacax (mani); СзтзһМ vaqonlan görüb (bhş：)t3 

gddibr，"BeLmi vaqonlarda götürocağhr”！ [7〇, XI !992】.

Q3ti gələcsk zaman şəkilçili felbr dn şəxs şəki沁ibn ги
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cpbul edir. Başqa türk dillərindən ibrqli olaraq，Axısqa 

türkbrinin dilində II Ş9xsin cəminds -ux şəkilçisi cpbuit edən 

fdbrdə -асах şəkilçisinin sonundakı "X” səsi ”v” sosina keçir. 

M ə s ə b n， Xalqımızın birluği və əzim-davası sayasında 

V3t3nimizi alacavux [143, IV-V. 1992].

Felin qeyri-qəti gələcək zamanı Axısqa türklərinin 

dilində iki formada -ar，-әг; -ır，-ir，-ur，-ür formalarında intişar 

tapır. Məsabn: Qarşıda çıraq yanar，\\ Baxduxca ırax yanar 

(mani); Banim üstümi açar, əl-ayağımi yaxar ("Şah Abbasinən 

usta" nağılından); Böyügün sözüni tutmiyan uluya-uluya qalur 

(oski söz); D ə m ü r  namdən，insan qəmdən çürür (əski söz) və s.

H . M i m z a d ə  tarixən h ə m  -ar, һәт (b -ir şəkilçibri 

arasında olan yaxınhqdan bəhs edərkən göstərir ki，burada 

zaman anlayışı qismon genişdir. M ə h z  buna görə də müzare 

/amanın morfbbjı daməti olan -y，-әг，-ar şəkilçisi ib indiki 

z a m a m n  morfbbji əlaməü olan -y -ir，-ır，-ür，，ur şəkilçibri 

arasında тйэууэп qədər yaxınlıq vardır. Bu yaxınlıq özünü 

hom $әкН cəhstdan，һәт (b m ə z m u n  cshat&m a y d m  surətdə 

göstərir. Yazılı abkbbrin dili üzərində apardığımız 

nıüşahicbbrdən məlum olur ki，bu yaxın keçmişs qəcbr formal 

cnhətdən indiki zaman şəkilçiləri ib ifadə edibn iblbr，mə z m u n  

eübanibg3bc3kmüzarezamanıMldirmişbr.M3səbn:Sirri- 

ilahi bibn şol xattü xah bilür hala хәЫг olmiyan qanda bu hali 

bilür (Nssimi); N ə  ohli bilad olmaqla sahibi qəbui olur，П9 

biyabanlarda durmaqla dana qabıli-v3hş3t olur (Füzuli) [55, s. 

156].

-ar şakilçili Min qeyri-q9ti gəbcsk zamanı digər türk 

dilbrindən fərqli :pxs şəkilçiləri qəGul edn*. Mssəiən，Ü  Ş3xsm 

bkində bu dH üçün s m  şəkilçisi msqbuidur; Puvar，zarxoş 

axarsın，、、Мог-тәпәтр qoxarsın，\\ ВәхШШ puvar sana\\ Yar 
yüzünə baxarsın (mani).

Axısqa türkbrinin diHncb müzare z a m a n m  qədim 

forması olan -məz，-maz şəkilçisi də işbkdir. Bu şəkilçi iniarhq 

Mdirir. МэмЬп: Bizə güc gabməz boran，qar， savux 

{G Şahin); Bazisi arar-bulamaz, bazisi buhır -yiyamaz (əski 

söz); Asıl azmaz, bal kokmaz (əski söz) və s.



Müasir Azərbaycan dilində bu fbrma analitik formada 

(gəb bilməz，yeyə bilməz) işlədilir.

B u  şəkilçi ilə yanaşı müzare zamanın inkarı üçün -man，- 

тзп şakilçisindən də bu əhalinin dilinds istifado olumır: 

Corabın naxışlanW Ç ı x a m a m  yoxuşları (C.Xalidov); Mbniya 

xoşum gəlür，\\ Ağlatman，yaşnn gəlür (mani).

Azerbaycan dilinin materiallarından aydın olur kı，-man, 

-тәп şəkilçisi X V I 】I əsrə epdər dilimizdə işbkliyini saxlamış, 

sonra fbaüyyətini dayandırmışdır. Klassikbrin dilin&n 

verilmiş aşağıdakı nümunobr (b fikrimizi təsdiqbyır: Nsqşh 

tavus istsmsn ondan cəmalin yekdurur (Xətai); Yar obrusins 

bsnz^tmsn səni ey m a h卜nov (Füzuli).

B u  qədim xüsusiyyət Axısqa türkbrinin dilinda qalmaq!a 

yanaşı，həmin şəkilçinin -тэт，- m a m  formaları da işbkliymı 

qoruyub saxlamışdır. Mosəbn: Getdim Kexvana，（рктзт 

talaşi，Süngəret halvasi，otməgi-aşUM Soflli).

- m 3 m , - m a m r〇rmahmüzarezama!ış3kih^brm3X\ll- 

X V H I  yüziüikbrin Azorbaycan aşıq poeziyasında da rast 

gəlirik: Sinən bonzar Savalarun qarma, Dogişmam dünyamn 

[йПй-varma (Aşıq AbduUah); Hicran Mstəsiynm yerrpm 

şəkəri，Qoynundakı nara qıyahm pori (Ayq Ahbas).

Arzu şokli. Axısqa türkbrmin dilindo arzu şok丨丨nin 

formalaşmasında -a，-e şəkilçisi m ü h ü m  yer tutur. Arzu şəklini 

meydana çıxaran -a，-ә， -e pkilçibri əvvnibr bacanq, 

mümkünlük anlayışları da yarada bilmişdir [62，s. 98j. Bu 

anlayışlar bszi türk dilbrindo analitik, bəzibrindo isə sinteük 

yolla әтәһ gəlin Axısqa türkbrinin dili油 bu anlayışjann 

formahşmasmda sintetik yoİ əsas yer tutur. Anahtizm sonrakı 

dövrün，inkişafm MÜcosi ola bibr B d n  ki，aça bilmədim，daşa 

bilmadim，yaşaya M m a d i r n，coşa h H msdim，uça bilmadim 

kimi anahtik fel formalan bu düdə a ç a m a & m，daşamadım， 

yaşamadım， coşamadım şokilbrincb təqdim obnur. Bu 

anlayışlarda bacarıqla yanaşı，arzu $aklinin mümkünlüyü ifads 

olunmuşdur. Aşağıdata şer parçalarında verilmiş пйтимЬг 

bu baxımdan maraq doğurmaya bilm?z: bizi sıhıriami$,

bağlamiş，\\ Bu sıhıri açamadım, Vət加ini (G.Şahin); O  toprağı
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qarış-qarış yaHyan’W Çaylar kimi daşamadım Vətənim 

(G.Şaiqin); Bitmədi fobgin ayrilux qəmi，\\ Qucağmda 

yaşamadım，VbtənimW N a  eşqinan puvarlardan su içdim，\\ N a  

ilhamsız coşamadım, V ə t ə m m  (C.XaHdov); Tudar da bişdi， 

yiyamadmı Ьэп\\ Tbzo urbayi geyamadım Ьэп\\ Yilbr uzuni 

sevmişim soniW Yürək sözümi diyamad】m  Ьэп (C.Xalidov).

Vacib şəkli. Ə ksər türk dilbrində müşahidə edilməyən 

fbhn vacib şəkli Axısqa türklərinin dilində geniş yayılmışdır. 

Oğuz qrupu dilbrincb olduğu kimi，bu əhalinin dilində (b 

vacib şəkli -mah，-тәһ fbrmasında müşahidə edilir. Məsəbn: 

В uni biz türkbr biiməliyux. Ə ldən һәг şey çıxsa da，у ürəkdən 

ırnıut çıxmamaiidur. Votənımizin hürmatins çahşmaliyux ki, 

Mesxeti adlanan vstonimizo dönə bihx. Ancaq vətənə doğri 

çahşnıaliyux. Konfransın işindo 100 nəibrdən çox misəflr 

iştirak etmətiydi [44,【V - V J  992].

Şoı t şddi, İş və һзгәкзһп icra edilməsini müəyyən şərtb 

bağlayan bu şakil Axısqa türkbrinin dilində -sa，-se şəkilçisi ib 

yaramr: içsem，alsam，ayıtsa，çeksex s.

Felin ş3rl şo!di Axısqa türkbrinin dilində ş9rt çalan ib 

yanaş】，arzu vaistak тэпаЬтт da ifacb edə bilir. Məs3bn: Yüz 

yillux ömürə ömür demazdımW Savux puvarlardan içsaydım， 

Votən! ((; $ahin).

Felin şort pkii Axısqa türkbrinin dilində I şəxsin təkində 

-nı，П şoxsin takincb -n，1 şoxsin cəmincb -k，X，II şoxsin 

enmindn -mz，-niz şaxs şokilçibrini qəbul edir. IH şəxsin tək və 
oımi oğuz qrupu türk dilbrinds olduğu kimidir.

4.2.6. heHn təsrifhnmayən formaları. Axısqa türkbrinin 
dilind〇 də felin üç tnsrifbnməyən forması vardır: məscbr，M i  
si!bl və fch bağlama.

M ：)sdor. Fdin adını bildirmayə xidmət edsn məsdar 

Axısqa türkbrinin dilincb bir variant -max şəkilçisi Иә 

foı m a】aşn*. Мм.: Нәт (b biz yengmax üzrəydux. B u  nə demax 

idi. Ağlamaxdan kondini gücinon saxladi [70，XI. 1992]. 

Yorulmax bilmadan geca-gündüzi，hüsnüns türkibr qoşeydim， 

Votən (G.Şahin)，Hu işcb yorulmax，yilmax，Deyin，biz9 

yaxışurmi? (Yitkin Qomorolı).
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Axısqa türkbrinin d出ndə məsdsrbr hallananda yönlük 

halda X səsi у səsins，təsirlik halda is3 ğ səsinə keçir. Məs.:

• ..iztirab və əzab izbrini bizdən gizbtmaya çahşan babamm 

һәг kəlmssmdə Vətən sevgisi，Vatən həsrəti duyiyerdim. Odur 

кк dədə-baba yurdumizi kendi gözbıiminan görmaği qərara 

a k h m P〇，XL1992].

feli sifbt. Axısqa türkbrinın dilində feli sifbtbrin xüsusi 

morfoloji göstəridbri mövcuddur. B u  morfoloji з1атэйзг， 

əsasən，oğuz qrupu türk dilbrindəki şəkilçibrb uyğun gəlir. 

Həmin şəkilçibr aşağıdakılardır:

L İndiki zaman feli siibt şəkilçisi -an，-зп: Vot3nd3 

doğulan çocux，\\ Qundaxdaydı biz sürüldük (İ.Şahzadə oğ)i); 

Ey 加 油  gürliyan çay\\ Y a y，səs-sodan е1Ьгз yay (C.Xalidov); 
Atılan ox geri dönmsz (3ski söz); Sən, ey gözəl arzu，günq，\\ 

Dağ köşkünə çöksn d u m a n  (C.Xalidov); Vaxtsız öt9n xorozin 

başıni kssərbr (əski söz); Zahmstinon yeyibn a d  soğan，\\ 

— пзп yeyibn baldan tatliduı. (əski söz).

2. Keçmiş zaman feli sifət şəkilçibri:

-mış: Bişmiş aş qazanda qalmaz (aski söz)，Bişmiş aşa su 

qatma(əskisöz)，Qurumuşağacmkölg3siolmaz(askisöz)v3s. 

-&ği，-duği şəkilçHi fdi sifbtbr:

Verduğun bir yumurta, öldürdün dürta-dürtn (3ski s6z)， 

İp qırılduği yerdan bağlamır (əski söz)， K^^duğun yurdun 

qədrini qonduğun yurdda bilürsün (əski söz)，Geyduği ipsk， 

yeduği кзрзк (əski söz) V9 s.
Dıği，-duği feli siibt şokilçisi Azerbaycan dilirun bütün 

dövrbrində də geniş miqyasda işlənmişdir. Mos.: №simi sofi 

dəgişərdi ğomindən geydigı şalı (Nəsimi), Qazdığı quyuya 

düşsrdi әсә1 (RƏ F).

1  Gabcsk zaman fdi sifbt şəkilçisi -асах, -әсах: 

Kölgəsində yatacax ağad b u d a m a  (aski söz)，0рШэсах 

yüzi tüfrül^cax е1тэ (əski söz)，İnamlacax şeybrs qısaca \з

topdan inanmaxdur [44, IV-V, 1992].
Axısqa türkbrmin dilində indiki zaman aniay职 ıb 

yanaşı，k e ç m i ş z a m a n m 3 z m u n u n u i i ^ d 3 e d 3 n a ğ a n，-egen，- 

зуәп ildi sifət şəkilçisinə (b rast gdirik. Bu şokilçi тэЬт v3
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məchul felbrin sonuna artırılaraq feli sifbt ə m ə b  gətirir; şoxsin 

vo ya əşyanın slamətini，keyfiyyətini və b. xüsusiyyətini bildirir. 

M ə s  : Yatağan arslandan gezegen tüki eydür (əski söz)， 

dezağan gə】İ M n，güləyən qıdan çarşi-bazarda loti eydir (əski 

söz)vəs.

Feli bağlama. Axısqa türkbrinin dilində feli bağlamalar 

Mbrəxüsusimorfolojigöstəricibrinartmlmasnbformalaşır. 

Ə ksər türk dillərində -ıb fbh bağlama şəkilçisinə bu diİds 

tosadüf olunmur. Bu şskilçinin funksiyasını әг (b，ür də və də 
şokilçibri yerins yetirir.

Axısqa türkbrinin dili -ibən，-иЬэп，-übən feli bağlama 

şnkilçisinin müasir dövrda işbtdiyinə görə xüsusi maraq 

doğurur. Bu qədim fleli bağlama şəkilçisi Azərbaycan dilində 

X I X  asrin 3vvdbrinə kim】 geniş miqyasda işbnmişdir. Bütün 
ndəbi növbrda yazılmış əsərbrin dilində bu şəkilçi özünü 

göstərir. Bu isə onun həmin dövrlərin ədəbi dilində normal 

olduğunu sübut edir [55, s. 171].

Axısqa türkbrinin dili bu şəkilçini qoruyub saxladığı 

üçün qədim xüsusiyyətlərinə sadiq qalmışdır: Öz ətməgin， 

suyun bölübən ver祕 Dənizbr keçıbsn çox çaylar aşdi 

(Müsəddm); Çoxdan bu yerlərə divan tutmişbr，A Milbtimj qul 

(byiban satnıişbrW (Şimşək Sürgün Kaxaretli); Qırx beş 

yaşmda yoruluban murd olur'\ Bir də taqavüt olub qocalur 

könül (Usta Mürtəz); Bu sözümdən əgər hissa ahnasan，\\ Ə şna 

o!ub söybyibən gülm9S3n (Usta Mürtəz).

4.2.7. Zarf. Axısqa türkbrinin dilində iş，hərəkətin icra 

tnrzini，zamanım，yerini，miqdarını və s. Мсһгәп zərfbr də 

geniş şəkildə işbdihr. Məsəbn: ey，urusça，çapux (tez)，er， 
yann，dün，bildir. k】ş m，qüzün，aşimdi，sora，birəz，aşşaği， 

yoxarı，şimdi，ebirigün，svbdə，tey və s.

D a ğ  aşşağı хюкЬМэ enardux (G.Şahin). Ə gər 

a，şaxdakibr sözümüzü baxmasa， yoxaribrocok gedağm 

(İ.Səfil);B3İ!obundansoraeyyaşadu.idanışıqdan).

Bu dijin düxohmə zorfbri -ca，*сә (yengica，usuka，düzcg， 

a/ca V3 s.)，-inan (axşaminan, gücinan və s.)，*cana， 

(yaxşıcana，təmizconə，eyğamaca vs s.)，-】uğinan (eyluğinan，
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kötlüğinan və s.)，-lad (oyılari，hldırlari və s.)，-dan (birdan， 

çoxdan və s./morfoloji göstəricilər vasitosi ib эпюЬ gəlir. 

Məs3bn: Axşaminan kövə yetişdux. Günnorinən onhrm 

kapusunda tursax da." bizi Vətana buraxmazlar. Bıldırlan 

Salyandan kömür gətiriyerdim." (damşıq dilin(bn).

МйгзккэЬ zərfbrin (b işbk dairssi genişdir. Ə n çox 

işbnsnbr bunlardır: yegin-yegin，qoz-qoz，ibri-geri，（iç-üç， 

sabax erikən，ötəgün，ohnd“ ebidgün，deyzanda，öyanda， 

biyani，oyani，axşamçaği，öybvaxtı，yüzbayüz，yüz-yüz3; Dizin- 

dizin çıxdım Yolburusa Ьзп\\ Seyr etdim gözinsn kövbri bir- 

Ыг (Aşıq S9fili).

Göründüyü kimi，Axısqa türkbriüin dilinds тйгэккзЬ 

Z3rfbr eyni sözün təkran, müxtdif sözbrin qovuşması， 

yanaşması və рэ，-Ьэ，-ba ünsürünün işüraknb formalaşıruşchr.

4.2.8. Köməkçi nitq hissəbri. Sözb moıiemin hüdudun

da dayanan， mənası olmayan kön^kçi sözbr asas nitq hissəb- 

rin&m təcrid okmmuşdur. B e b  sözbrin bir qismi leksik vahidi- 

ər V9 ya тйюккэЬ konstruksiyaların komponentbrini bir-biri- 

пә bağlayır，digor bir qismi isə sözə vo ya bütövlükda cümbys 

3İav3 semantik çalarlar V3 estetik rang verir.

HgrbirdiMəkömskçinitqhissobrimüstnqiHeksikma- 

naya malik olmur，ms f h u m  ifada etmir, fikir bildirnmk pred- 

meti ola biimir. Bunların 3sas funksiyaları，qeyd edibnbr&m 

dav3, һәт do dildə söz birbşməbrinin komponenlbrini bağla- 

m a q，müstsqil semantikaya malik olan sözbrin monalanm cb- 

qiqbşdirmək və s.-dir.

Axısqa türkbrinin dihn(b köməkçi nitq hissabrinin 

qoşma，bağlayıcı，ədat vs modal sözbr kimi qeyri-nıüstnqil söz 

qrupları fbrqbndirilir. Qeyd edak ki，bu toplumun qədim 

тэпЬзЬН o!mad】ğmd a n  biz arxaikbşmış qeyn-müstoqU 

sözbrə çox az təsadüf etdik. Araşdırdığımız q o ş m a，bağlayıa， 

^dat və modal sözbrin 9ksəriyyoti müasir Azorbaycan adəbi 

dilində və onun diakktbrinds işbnsn sözbrdir Lakin bu 

sözbr fonetik cəhMdon ibrqtHikbrə malikdir.

Qoşma. Axısqa türkbrinin dilində aşağıdakı mazmunda 

qoşmalar işbnir:
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1. Z a m a n  bildirənbr:

Sora (sonm). Axısqa】ı】ann dilində daha çox sora 

Spklində işbnir. H.Mirzəzadanin nöqteyi-nəzərincn， sonra 

qoşması iki tərkib hissodən (son-га) ə m d ə  gəlmiş qeyri-sabit 

qoşmalardandır, çünki һәт zaman zərfl，һәт də qoşma kimi 
i$bnir [55, s.丨96].

Q o ş m a  kimi işbnonbr. Bir müddət(bn sora Sultan 
istibdadına qarşi giz】i çal】şan сәһШзгә qoşuliyer [48, 

03 Vn. 1992】，Axıskaya geri dönündən sora səhv etduğun 

aııdayıb yaziyerdi (Үепә orada) ю s.

Z a m a n  znrfi kimi: Sora eiçibrimiz Dövbt Şurasınm 

rnhborbrindbn o l a n【’enqiz Ketavaniynən qeyri-rəsmi söhbst 

etrnişbr [4& VHJ992}.

Sonra şsklinda do bu söz3 mətbuat dilində rast g3İirik: 

Şonra isa düşduğuz vəziyyntizi，yaşaduğuz şəraiti amşdurun. 

jşbməsa (b yığduği paralari bundan sonra qari-qocanm 

pensiyasi olmax şnrtib İ()-30 уП yet3r [70, V i n」995].

Biz axısqalılarm dilində әп çox müşahidə edibn sora 

sözünü adi danışıq diiinin tasiri V3 sonra formasım isə 

Azarbaycan 3(bbi dilindon gabn təsir hesab edirik. Qeyd 

olunmalıdır ki，Aznrbaycanın əksər dialekt və şivəbrinds (b 

sora forması tobffüzə uyğun olaraq istifadə olunur.

2. İstiqamst үә тзкап münasibətbri bildironbr: can， 

sari，doğr vo s.

Burayacan deduğumuz sizdən asili olaniara aid idi 

(İ.SAİ)， Son günbr Gürcüstanda çoxsaylı problembrin 

fonunda az qala unudulmağa sari gedon mesxet türkbri 

mnsəbsi 3trafında söz-söhb^，nkirmübadibsiyeni(bnbaş- 

lampdır [4Я, V H」992], O r m a n a  doğri qari gediyer (danışıq 

dilində) Vos.

ZiddiyW V3 qarş山q münasibətbrı 3ks etdiron 

qoşmalar qarş! //karşu// qarşı.

Nümunsbr: Biz indi sizin niyetize karşu deyilik (İ.Sani), 

Qafqazda nıilii münasibətbri koskinbşrMsi, ağa və bekbrin 

xalqa qarşi törctduxlari fitnəbri açux-aydm vs şskilbrİMn 

onlari maxsaraya qoymax lüzumu meydana gəliyer [48,
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VHJ992j.
Qarşı qoşması türk dilbrində qoşuMuğu sözb birlikdə 

bir çox mənaları ifadə edir.《Müasir Azerbaycan dili》（1980) 

kitabmda H.Quliyev həmin тзпа1ап aşağıdakı kimi göstərir:

L Subyektin bir obyekti zidd olan harəkatini və 

rəftarım bildirir.

2. Hər hansı obyektin хеуһпә olan Һәгәкәһ, rəftarı V9 s. 

bildirir.
B u  halda birinci bənddə göstərıbn тәпауа əks тзпа 

biMirilir[41，s.4M].

Karşu qoşmasmnı görrMk，baxmaq m ə z m u n u  b丨ldırən 

kara sözündən зтзЬ gddiyı türkoloji əcbbiyyatda qeyd 

dunur. Azerbaycan dilində qarşı，qarşu kimi sabitbşən bu 

qoşma kara şəklində axısqalılarm dilində işbnməkdodir. Lakin 

lİ.Mirzozadənin bu sözə《kara $экНпсЬ heç yerdə təsadüf 

edilməmişdir» Hkri qeyri-dəqiq mülahizədir [55, s. 206j.

3. Bənzotmə Gikiirənbr: kimi. Yalmz Gənzətmə

m əzmununu ifads edən kimi qoşmasına bu ü i n i n  diiind3 

ra$t g3İdik. Məsəbn: һәт də öniçün bon (b bir türk oğli kimi 

Vətəndən ötri sızliyerim [70，令Ш. 1992]，Взтт kimi bu 

dünyaya yükmısin，heç kəndindon bu sorğiyi sordunmi) 

(İ.tdrisov).

Kimi (qibi) qoşması Azerbaycan klassikbrinin dilində 

olduğu kimi，müasir ədəbi dıkb də geniş dairəds işbdilmak- 

(bdir. Məsabn:

Güldan iraq gül kibi möhnətü-xar içindayəm (Nəsimi)， 

Үепә Vaqif kimi，э1ЬэПз, yüz oğlana dəgər (Vidadi)，Su buz 

kimi soyuqdur (dan】ş】q diiində) V9 s.

4. Səbəb bikiirənbr: üçün. Üçün qoşması öz monşayı 

etibarib müstəqil bir sözb əlaqodardır. Dilçilik ədəbiyyatında 

bu qoşma haqqında bir sıra flkirbr irü sürülmüşdür. 

Bunlardan biri (b homin sözün müstəqil bir söz olan uc-la 

daqxiar olması fikridir. Canh danışıq dihnds bu fikri 

doğruldan kifayot qə&r material tapmaq mümkündür. 

Məsəbn: Bakı dialektimb uc，ucbat sözbri bunu təsdiq edir: 

Sənin ucundan bu _  geds bilmədim. Qızun ucbatından тзп
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(b öycb oturdum [55, s, 203].

B u  qoşmanın tərkibi haqq】nda türkologiyada birinci 

cbfb 〇_N_Bethnq fikir söybmiş Ю onun iç sözündən ə m o b  

gəldiyini göstərmişdir. Bir neça il sonra M.Kasteri və sonra İS9 

K.Q.Zalernan həmin qoşmanın uc-dan töratdiyi fikrini irə】i 

sürmüşiər. O.Brokeiman va K.Qrenbek bu mülahizdəri tənqid 

etmişbrs3 (b，özbrinin yeni nkir]ərini Mdirməmişbr.

J Deni bu məsabyə ehtiyat】a yanaşaraq hamin q o ş m a n m  

qodim Osmanl! mətnbrində uc-】a Gağh olduğunu söyləmişdir. 

B.Atalay bunu Anadolu dıa】ektbrind3 səbab yerina uc 

işləndiyini qeyd edir. J.Denmin «Türk dilinin 

q!ammatikasp>mn torcümoçisi A.U.Eiove əsərə özündan davə 

c【diyi qeydbrinda bunun 3vəz，qarşılıq，тәпампа gəbn эс-Ь 
bağh olduğunu bildirir [200, s. 56也

A . N  Kononovun fikriпсә，üçün qoşması uc sözü ib 

з!叫gdardır [134, s. Л7】.

Bumüjahiz3brdənsonra«üçün»qoşmas!mnaxısqahla- 

nn motnbrində işbnmiş пйтипэЬНпэ diqqət уейюк: İlim bos- 

lani qoruduğu üçün gecəbr evə gedsmiyerdi; Gəlin，сзтәһ̂ ， 

a/bişe ojsa da, һәг birimiz V9lən üçün çaLşax [70, VHI. 1992].

Binnci cümbda üçün qoşmas】 səbəİ)，i(ind сйтЫЬ isə 

m^qsod m ə z m u n u n u  ifadə etmişdir. H.K.Çuhyev müasir Azər

baycan dilincb qoşmalar 丨 n halhrla işbnmosi rMsəbsiıxbn 

danışarkən，üçün qoşmasm!n qoşulduğu sözb birlikdə məqsəd 

va sabob тзпакпт biidirdiyini maraqlı nümunəbr 3sas】nda 
prh etmişir (4!，s. 41外

«dör3» qoşması da istinad mənasmda bu toplumun

dilində hazırda bbkiiyini saxlamaqdadır. Məsəbn:

Biligə，savada，haxılliluğa və gözə丨 söybməys görə duva 

eiməyçün Msihat budur; Eşitduğuma görs yanına xastaiar çox 
oliyer [70, VIII. 1992】.

Bu qoşma səbsb m snasmda da istifads olunur: Sana 
görs npni incidiyerbr (danjşıq dilində).

İstinad mənasını etmək üçün bu toplumun dilində 
haşxa，ötri qoşmaları da işbdihr. МмэЬп:

Ölümcbn başxa h沉 $еуэ çarə var. Mesxet-Gavaxet
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dağlarmnan başğa yalandur (İ.SəHl)，һзт də oninçün ban &  

bir türk oğli kimi Vətəndən ötri sızliyermiş [70, VIII. 1992].

Bu qoşmalar, göründüyü kimi，özündən 3vvəl gəbn sözün 

ismin çıxışlıq halmda olmasını tsbb etmişdir. Bu damət 

Azərbaycan dilinin də bütün dövrbrinds müşahids 

olunmuşdur. Ötri qoşması h ə m  məqsad，һзт də səbsb 

n^nasmı da ifada edə bilir. Sonuncu cümbda məqsəd 

məzmunu da özünü göstsrir.

Birgəlik büdirənbr: nan，-пәп，ilə，-la，-b.

M3S3bn: Özgəsinin зйупэп tikan yolma (К Şahin)， 

Topal eşşəkinən karvana qoşulma (oski söz)，（blini davul- 

zurnayla çtxarır (İlim Şahzajayev).

-nan，-мп qoşması intensivdir, hu ü i n i n  diiinds daha 

çox inan işlənir. Bunu adi danışıq dilinin təsiri hesab etmsk 

olar_ Нәтјп qoşma birgəlik，abt vn vasits，horokotin тйзууэп 

тэкап boyunca icra olunduğunu, iş vo һәгәкәНп torzini ifado 

edir. Mosəbn:

İlimMn Taşdan arkadaşdılar (hirgalık}，К[кәпж)п 

toprağı şumleyirbr (abt vs vasıto)， Yolnan aşşaği endibr 

(һәгзкМт тйзуузп məkan boyunca icra olunması)，Уйгэкпзп 

dağlam baxm (iş və һәгәкәһп tori) vo s.

Can qoşması da axısqalılann dilin(b тэкап ю zaman 

hsddini ifadə edir. Məssbn Burayacan deduğumuz sİ7(bn ası】】 

olanlara aid idi [70, IVJ 992].

Bağlayıcı. Bağlayıcılar - sözbri， söz birhşmsbrini， 

müxtdif sintaktik konstruksiydan va опкюп komponentbrini 

bağlamağa xidmət edir. C ü m b  üzvbri cümblər arasmda 

yaratdıqları münasibətbro göra bağlayıcılar iki cürdür: a) 

tabesiz Bağlayıcılar; b) tabeli bağlayıcılar.

Axısqa türkbrinin dılindo tabesiz bağlayıcılann bir çox 

semantik qrupları işbkdir: Birbşdirma - bitişdirmə

bağlayıcdan: V3, ib (la，-b).

Axısqa dorssi Mesxet，Arsiyan， Triakt V3 Eruşc: 

dağlariynən dövrbnmişdür [70. IV. 1992】. Burada və bağlayıası 

hsmcins mübtodaları bir-birinə bağlamağa xidmət göstərmiş

dir.
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Sabircanla İ】im arkadaşdırlar - Sabirom V9 İlim arka- 

daşdırlar.

İştirak bildirən bağlayıcı】ar: һәт，һзр，һәт də，ham. B u  

vilayət h a m  da Axısxa dərəsi adhniyer [70, НП 992】，Allah 

hoppimizin һәт işimizi, һзт sounumizi xeyılli etsm U.Səni)， 

Bon уагигш sevorim // һзт yürakdən，һзт carman (mani)，Sari 

rus gomisi // һәр həli, həp geri (mani)，Kendi soydaşlarımjz， 

һәт də başxa rmlbtbrdən olanlara，bütün bu ağrı-acibri 

g ü n m b r 3 d i m d 3 n g 3 b n q ə d 3 i y a n m e t m i ş i m [ 7 0，VHI.!992]. 

Bu 3hal】nın d!!mdə һзт (ham bağlayıcısmın Lsr iki forması 

işbdilir. Qeyd etmnk lazımdır ki，həm/ham bağlayıcısı Axısqa 

türkbrinin dilinə, е]осә do dıgor türk dilbrina ilars dilindən 
kcç_dir.

Hətta bağ!ayıasmın hatta $әкһп(һ işbdüməsinə bu 

ü i m n  dilindo rast gürik: Q o n u ş m a  çağı，hatta sudda yadda 

düşəndoqorxuyerdi [70, V川] 992】.

İnkarhq bağlayıcılan: пә // na，nə da / na da. ХэЬэг-ətər 

yox idi，м (pmdrm，пә qüssadən (G.Şahin)，N a  torpağmuz 

kcndımizin torpağıdır，na За göyümü/ (İ.Şahzadayev).

QarşHaşdırma bağlayıcHar】. Bu cür bağ】ayıcıhr ya 

d i m b d。verilmiş əlam9t, keyllyyət vo bsəvvürbri qarşdaşdmr, 

hir-bırinn zidd tosnvvürbri əlaqobndirir， ya da tabesiz 

m ü m k k b々 e ü m b d o  bir-hirino zidd olan iki Пкп qarşılaşdıraraq 

onlan bağlamağa edir. BağlayKndan əvvd ifacb

olunmuş fikirb bağlayıcıdan sonra gsbn fikir bir-biri ib 

ziddiypt tsşkil edir [35, s. 44U.

(^trşıbşdırma bağlayıcdarı burdar&r: a m a  // hama* 

ancaq // anjax，fbqət " fakat，halbuki \，ә s.

(^z】m ı z h o b〇)yujsa，amaşıbş3ndur(M.S3nii)，-Gör- 

d ü m  ki, dava qurtarmiş, h a m a  bani gens davaya götürmişbr 

($.Adıgünli)Ha№ uki，A z：)rbaycandakit3şkHaUara36575 ma- 

nadux kösk nişam ю üzvlux biİeti yollanmiş [70, 10.1 V. 1992].

Azerbaycan 山hn&) !şbdibn lakin，һзИсз, isə kmıi qarşı
laşdırma bağlayıalarma bu dildə rast gəlmək olmur.

Böiü$dürni3 bağlay!cıları: G a h  // gahi，işter，iştarsa da.
у山 ya da.
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Y a  da tərsinə də ola bülür，eb  degülmi? [70, V1H.1992】， 

Qavğadan s o m  əvvəlcə Ümumittifaq təşkilat komitəsi ( V O K)， 

s o r a《Vət9n» Cəmiyyətinin intensiv, yorulmadan işbnməsi 

nəticəsində işter keçmiş SSRİ， iştarsa da Gürcistan 

hökumətinə 200 dəfbdən çox nümayəndələr yollanılmışdır (ye- 

П9 orada)，G a h  əsərim y dbr kimi". Gahi oİub cüznu ümm a n  

bizdəvar^M.Səflli).

Azərbaycandilin(bbölgübildirənistər，ist3rsəd3bağ- 

layıcısibushalimndilindoişterjştarsadaşstdindəişbdilir.Bo- 

zi sözbrdə s samitinin ş samiti ib 9vəzbnməsind:m dissertasi

yanın «Fonetika» bölməsində bəhs olunmuşdur.

Aydmlaşdırma bağlayıcılan: yani，mosoby. Yani bizda 

dela ziyali adi daşıyacax adamlar yoxmidur? [70, Vin 1992]， 

hərokatımızın üçüncü qoli məsəby beyndmiblbşdürmaxdur 

(уем orada) V9 s.

Tabelibağlayıcıbr.Budil(bisüfad3〇lunanbağlay】ab- 

nn bir hissəsi da tabdi тйгзккэЬ cümbnin komponentbrin】 

əlaqələndirməys xidmət göstsrir. I)ig3r türk dilbrinds olduğu 

kimi，bu toplumun dilində da ki bağlayıcısı bu cahatdM məh

suldardır. Bütün budaq cümbbrin baş c ü m b  ıb bağlan- 

masında bu bağlayıcınm ay&nhşdmeı rolu inkaredilmozdir 

M3S3bn:
Heppimizs bəllüdür ki，çox şenmkimiz uçux yapibrcb 

sski binalarda yaşiyer [48, 03İ11」992]. Bu konstruksiyada к 

bağlayıcısı tamalıq budaq cümbsini baş сйтЬуэ bağbrmş&r.

Ə dat. Ə datlar sözbrs və ya bütövlükda cümbys müxtdif 

və rəngarang 3İav9 тзпа çalarlan，boya va rang verir 

Axısqalıların dilinds ədatların nitcp gotirdikbri müxtdii 

semanük çalarlanna rast gəlmok olur. [)an】şıq dilinir 

тйэууэп təsiri ilə һәтһ ədatlann digar türk dilbrincbr 

fərqknən varianüan özünü göstorir. МмэЬп: barı//bari 

ка$//ке$кә (emosionallıq və ekspressivlik bildirən ədatlar) 

ancaq //anjax (məhdudlaşdırıcı 3dat)，nasıl //Msil (sual ədatı 

və s.
Aşkarluğun gücündən sdabtdə bari hax qazanm 

(M.Ssflh); Nəsil girim toprağa? Sürülmüş xalq anjax türkbrdüı
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(M.SəRli); Ғагфпә hiç vannazdibr keşks，Yitib yox olsax da 

biz(M.Sənii) vəs.

Məhdudlaşdırıc! ədatlar Azərbaycan dilində olduğu 

kimidir: yalnız，ancax， s.

Onlar toplum hahnda yalnız öz tarixi 9razibrind9 

yaşamax，mədəni muxtariyyətə malik olmaq istədikbrini 

Mdirdibr [48，03.VIIJ992]， Bu ancax bir qrup Anldaxçı 

siyasətbazların işidur [70，1 IV. 1992]，1992-d yilin yanvar- 

fevral aylarında bu hesaba t3kcə Azərbaycan respublikasının 

Saath rayonunun bazi təsərrüfat vs ədaralanndan para daxil 

olmişdur (уепз orada) və s.

Qüvvətbndiricı sdatlar: ki，axır (axı svəzinə)，daha，ela，

bda.

Axır hir milbtin iştar zorinan，iştarsa da əbcsizbri 

nayinansa yaldadıb başxa bir milbtə ç w ü r m a x，oni mənəvi 

yox etmax siyasati dünya praktikasında genosid adlaniyer [48,

03.VIL 1992]，Ыап ki demiyerim，bütün xalx açıqliyer (damşıq 

dılinda)，1Ъгэтп düzannüx yerbrində qəhvəyi-meşa，qonur- 

meşa torpaxlari，daha yoxari yerbrində dağ-çəmon torpaxlari 

yayılmişdur，Axı ziyah-işıxli，nudi demaxSur，xalqına işıxli， 

n jrli yol göstoran demaxdur (İ.Şahzadayev)，Ela biliyerux ki， 

artux hər keş birinci nömrəy a丨di [70，j〇.IVJ$92]，İlk 

h$kilatlann bda zay“、işbmas】m n  nəticəsidür (yenə orada).

Emosionallıq vs ekspressivlik bildirsn sdatlar: kaş, 

keşks，bari，һз.

Keşkə Ьэп deyon okydi. Sanda zaniyersinki bebbri 

xdqa can yanduriyerİər，һз? [70, 10.1 V. 1992】.

Sual adadan: mi - Görduxlann yoldan keçan oldumi，\\ 

Məxsus gəlib suyun içsn oldurru，\\ Dar günündə qapın açan 

oldumi，\\ Y a  dost deyib sən kimiyə vardunmi? (İ.İdrisov); 

Bunu çıxış yoli varmi? (danışıq dilinds) vs s.

Ə mr ədatları: bax，qoy.

Bax bu cür adamları o qüsursuz Allahü-Ыа сәһзппәтјп 

ortasına atsm [70，]0.IV. 1992】，Qo y  sürülsinbr, tarix hər şeyi 

Һә11 ебфк (уепә orada)，Q o y  gedem yurda bəni // Tapşura 

qurda bsni (mani) Ю s.
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Modal sözbr. Modallıq - fəlssfi-mMÜqi kateqoriya olub、 

damşamn xəbər veribna， təyin edibno real münasibstini 

bildirir， mühakiminin gerçəkliyini 3şya və hadissnin 

mövcudluğunu göstərir.

Türk dilbrinds modalhq kateqoriyası，əsason，（İdin 

$зкШзй ib realiz3 o k m u n  Fdi V3 ismi хэЬэгН cü m b b r b  &  

modalhq ifadə olunur. Bu prosesds modal sözbr asas mo&l 

vasitə kimi m ü h ü m  rol oynayır.

Adi damşıq modal sözbrin do quruluşuna öz tosirini 

göst3rmişdi】:düzi，toğrusi，hakıkaUm，3vvəlisi，derMkin3nv3s.

Düzi budur ki, siftə inqilab oliyer (M.Sofili); Toğrusi ki， 

məniys xoşun kdür. Hakıkatan da AUahın bdasına gdürsin. 

Ə wdisi，nə gürcibr，nə (b gürcü mislimanlar】 kibi heç bir xalq 

sürülməmişdir (MSəHli).

Bu nümunəbrdo modalhq - modal sö/brin kömayi ib 

daha da qabarıqlaşdmlmışdır. Cüm b b r i n  tərkibində verilmi$ 

hamin sözbr modallığm yaranmas丨nda. qüvvotbnmnsind：) V3 

digər semantik çalar!arm зтэЬ golmosincb m ü h ü m  rol 

oynamışdır.

Modal sözbr-modallıq kateqoriyasının ıfa&) üsullann- 

dan biri kimi, (byişmsyon sözbr olub，bütövlükdə danış】lana 

və ya onun bir hissəsini reul münasibəti ifado edir, qrammatik 

cəhətdən başqa sözkrb bağlı olmur，c ü m b  strukturunda 

intonasiyaca seçilir. M3sobn:

Ə vv9bn，№ kimux?Ə nnəhayət，1987-ciyilinovv9brin- 

dən biyani düz 4 yildur fasibsiz mübariza ediyerux B:mim fik

rimcə， əvvala Gürci respubtikasınan V3 onun milbtinan tez-tez 

kontaktda olmağinan dsvbt swiyyosində nümayandəbrimizin 

tez-tez görüşməsini nail olmax. Ə vvsbn，Ы ә qszet oxudbr 

təranndonahnmamişdi [70, 10.1V.1992!.
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V FƏSİL

S İ N T A K S İ S

Dilin sintaktik quruluşu

Axısqa türkbrmin dilinin smtaksisinin öyrəmlməsinə 

indiyə kimi toşəbbüs gösterilməmişdir. Bunun ssbəbi bir 

tor Jdən hnmin dilin odnGi dil səviyyosinds işbnmsməsib，digər 

torof&m isa bu dilin sintaktik quruluşunu оугзптәуз cəhd və 

marağm olmaması ib bağlı&r.

MatcriaMarla tamşLq (bndii nümunabr, damşıq dili və 

(pzel dili)* göstərir ki，bu di!in sintaksisi söz birbşmabrindsn 

mürakkob matnbrə kimi zongin və maraqlı inkişaf yolu 

keçmişdir. Q o h u m  türk dilbrinin sintaktik quruluşu ib 

m ü ş d ^ k  olan xüsusiyyətbr nə q ^ b r  çoxdursa，özünəməxsus 

3İam9tbr Јә az deyil. Özünoməxsus oian cəhətlər һзт söz 

hirb$ni3brinin struktur-scmantik yaruslarında，hə m  də c ü m b  

sintaksisinin adi danışıq dilindən ddn etdiyi nisbi sərbəsüikb 

daqodardır.

Yazısıv3 3d3bidilioqədərd3İnkişafctməmişdilbrd3- 

q叫auz，xabc，karaim，kaşqay，o c ü mbdən Axısqa türkbrinin 

dilbrində sintaktik quruluşun nisbi sərbəstliyi，daha doğrusu， 

c ü m b  üxvbrinin vo mürəkkəb cümlələri təşkil edsn 

komponentbnn inversiya hadisəsinin indiyo qodər dilçiHk 

油biyyatında Hınd-Avropa，еЬсэ də rus dilinin təsiri ib 

yarandığı göstarilmişdir.

Halbuki müasir oğuz qrupu türk dilbrinin istər sa(b， 

isbrsa da тйгзккэЬ c ü m b  sintaksisində cümə üzvbri vs 

komponentbrin yerləşməsinin ssrbəstliyi qədim türk dilindən, 

ondakı güclü in^brmasiyavericilikb bağlı olan analitiznxbn 

irolı golir. Mibyyon sintakük hadisinin ayn-ayn dövrbrds

Qeyd: Nümunobrin əksəriyyoti «Үмәп eşqi» qəzetinin 1992-ci il 
saylanndan seçilmişdir.
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dilxarid təsirbrb bağh olaraq daha çox işbnilməsiisə，dil-nitq 

sistemindəki hər hansı konkret bir faktı intensivbşdirə bibr， 

ancaq onu yarada bilməz. Bu baxımdan әп qadim türk dilinin 

sintaktik arxitoktenikasmı müəyyənbşdirmək üçün qaqauz dili 

kimi yazısı və ədəbi dili о (р(Ьг də inkişaf etmamiş digər 

dilbrin (Axısqa türkbri, хэЬс，karaim，kaşqay V3 s_ türkbr) 

açıqlanması xüsusi əhəmiyyət kəsb edir [57, s. Н].

5.1.1. Söz birləşmələri. Axısqa türkbıinin dilinds söz 

birbşmdərinin müxtəiif tipbriişbdilir:

İsmi birbşmsbr. Bu dildə ismi birbşməbrin әп çox 

yayılmış formaları bunlardır:

İsim + isim; Tavar oti，kakmkuşun yuvasi，camuşİarın səsi， 

tauxunkanadı，dağyoli，dəd3-babayurdi，me$3zolağıv3s.

Yolumuz dsmür yolunun кзмНумп uzanan meşə 

zolağmm arasmdan keçiyerdi(G.Şahin); Odur ki，&də-baba 

yurdumizi kendi gözbrimman görmaği tprara aldım 

(G.Şahin); D a ğ  yoli uzamrdı (G.Şahin) və s_

Axısqa türklərinin dilində (b "isim+isim” modelinə uy

ğun gsbn 3-cü növ tayini söz birbşməbrinin arasmda müvailq 

sözbr artırmaq olur. Məsobn: Orta Asiyanın çölbri - Orta 

Asiyanın yilan тәһуап çölbri; B a b a m m  səhhsti Babamın 

ağır səhhəti; Aibnin qöskü - Aibnin dağlanan qöskü vs s.

Sifbt + isim: - Silahli əsgorbr (Silahli ssgərbr onlari 

əvdüryerdi (Ş.Adıgünli); Üstiaçux maşin (Üsüaçux bir maşin 

də qapının ağzmi bsdirmişdi (Ş.Adıgünli); Savux Sibir，körpə 

cocuxlar (Savux Sıbir， körpə cocuxlar， həb yaralari 

s a ğ a l m a _  9İsiz-ayaxsızlar (Ş.Adıgünli)， yanuxli hava 

(Yanuxli hava idi (Ş.Adıgünli) V3 s.

Say + Ыт: Birinci maşin boşalan kimj ikinci maşini 

vaqona söykiyerdibr (Ş.Adıgünli); Qara vaqonlar şaxtalı bir 

gündə iki yüz iyirmi kövi - onun dul qalan gslinbrini， 

körpəbrini， qavğadan уагаҺ dönsnbıini， güccbn düşmiş 

qocalarmi vətəndən ayırıb qara günbrə doğru götüriyerdi 

(Ş.Adıgünli) vəs.

Ə vəzlik + isim: - H ə b  heç kim bcb hava eşitməmişdi 

(Ş.Adıgürdi); B u  səs bır anda bütün кбуә yayıldı (Ş.A&günİi);
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Bütün canlibr göz yaş】 içiıxbydi (Ş.Adıgihüi),

Feli siibt + isim: Gendimi anlayandan biyani，qocaman， 

ağsaçli，a m m m  hər qarışmda Vətən həsıətmin qoyduğu，açıq- 

aşkar bilinan iztirab V9 3Z3b izbrini bizdən gizbtmaya çahşan 

b a b a m m  hər kiməsində Vətən sevgisi， Vətən həsrəti 

duyiyerdim (G.Şahin); Y o l u m u z  dəmür yolunun kənəriynM 

u/anan meşə zolağımn arasından keçiyerdi (G.Şahin); 

...cavanluxda bu yamyaş】l yamadarda kendilarmi köçəcax 

qızlara göstarmaxdan ötəri sabahdan axşama q油r qurşax 

tutduxlanni хәуа1а gətirduxca，bab a m  hərdən bir dərin&n of 
çekiyer (G.Şahin) V9 s.

Axısqa türklərinin dilində ismi birbşməbr daha çox 

sintetik уоНа этэЬ gəiir. B e b  birbşməbrin tərofbrində yiydik 

və mənsubiyyət şəkilçiləri çox vaxt iştirak edir: Vaqonun 
nMbsluğu，vətsnin dağlari，insanların yür3gi və s.

A n〔山tik y()Ha этзЬ gobn ismi birbşməbr (b az deyil; 

bcb birbşmobr "ş&ilçisiz” struktura malikdir: D o ğ m a  V3t9n, 
u/un yol，kiçik köv vo s.

Axısqa türkbrinin dilində db təyini söz birbşməbrinin üç 
tipi ds işbkdir.

1 növ: Qara kağ丨zlar qaç aibnin qösküni dağüyerdi 

(Ş AdıgünH)，... bu yol xəritəsi bizo doğma torpağımızda 

proksiz bir əşyaya çovrülacaxdur (G.Şahin); G ö z  oxşaduxca 

u/anan bu egri-bügri dağ yoli bizi bır yuvadan ay!riyersa， 

başqa hir yuvaya yaxıniaşduriyerdi (G.Şahin) və s.

H  növ: dağ döşündən sızıltı ilə axan puvarlardan su 

Wduxhnni." хзуа】а gətirduxca，babam һзг&п bır dəriıxbn of 

çckiyer (G.ŞaKin)，dağ yoH hizi bir yuvadan ayıriyerdi 

(G.Şahin); Ihnim va babamın hoyatmda dəyərdə qiyməti 

M i n m M  ( b r m d a  bağışianmiş bir nemst，qn*x yil həsrətinan 

atışıb yanduğumuz Voton torpağıni görmax idi (G.Şahin) və s.
Ш növ: Habamın satıhətinı nəzərs alarax bu

nıaşinaynan ç丨xmaği qəmra aldux (G.Şahin); Türbduğun 
yan】ndan kopndo dad-fbryad daha da uca!di (Ş.Adıgürdi); 
İtbrin， camuşların səsi kəsilmiyerdı (Ş.A&günli); Əvəz
olunmaz hir həqiq^tdür Vəumin CMMtluği (G.Şahin) və s.
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Feli birbşməbr. B e b  birbşməbıdə hərəkatb onun aid 

olduğu anlayışlar arasındakı münasibətbr öz əksini tapır. Bu 

mütıasibstbr prosesb o m m  subyekti, prosesb onun obyekti， 

prosesb onun z a m a m，prosesb onun тәкап!，prosesb огшп 

tərzi，prosesb onun kəmiyyəti，proseslə onun səbəb və məqsodi 

arasmda mövcud olur.

Digər türk dilbrincb olduğu kimi，Axısqa türkbrinin 

dilində də fbli birbşməbr feli bağlama，feli sifbt və məs&rb 

başqa sözbrin birliyindən təşki! olunur. Fdi bağlama，fdi sifst 

və məsdəı* birbşmənin ikinci komponentin】 toşkil edir.

B u  dildə -duxca şskilçili feli birbşmdar geniş yayılrruşdır. 

Məsəbn G ö z  işbduxca һәг tsraf bam-bayaz idı($Ä&günli); 

bu yaşlar onun nurani sıfatına süzüldüxca пә qadər ad һзуәсап 

hislari keçuracağmi təswvürə g3türmax olduxca çətin oliyerdi 

(G.Şahin) və s.

-Ə ndə şəkilçili birbşmobr: Qatar ьгрзпэп(Ь arxa 

vaqonhrm birindən zurna səsi eşidildi (Ş.Adıgünli).

-an，-ən şəkilçüi fdi birbşn^br: Ə h silah tutanların 

hoppisi davada idi. Ə vd3 qalanlar qocalar，эШЬг，çot-çocuxlar 

idi (Ş.Adıgünli); Qorxi(bn bayüaıılar da ddi (Ş.Adıgünli) vəs.

-max şəkilçili feli birbşmobr: 37-ci yib kimi 0тзг 

Faiqbri olan Ыг xalqın elmini, modəniyyatini，belki d3 köküni 

kesmax üçün götüriyenH (Ş Adıgünli)，Y e m a x，yorğan-döşək 

götürməyi unutmayın! (Ş.Adıgünli) və s.

Axısqa türklərinin dilinda da adlarla kllsrdən ibarət fdi 

birbşməbrin formalaşmasında, hissobrin olaqəyo girmssimb 

hal şəkHçibri d3 böyük rol oynayır.

Adlıq halda olan fe!i birbşmobr. B e b  birbşmsbri 

Axısqa türkbrinin dilində də feli bağlama şokilçibri 

formalaşdmr. -əndə，-duxca，-згах，-rmş feli bağiama şəMçibri 

bu baxımdan fəaldır.

-anda，-әгкһ ş9kiiçili adlıq halh fldi birbşmobr: Qatar 
【әгрәпәп(һ arxa vaqonların birindən zurna səsi eşidildi 

(Ş.Adıgünli); Dögübrxb "VstM" dedux, sögübndə "tun'’ 

dedux İG.Şahin).
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-duxca, -düxcə şəldlçilı adlıq halh ibli birbşmələr: G ö z  

işbduxca һәг tərof bam-bayaz idi (Ş.Adıgünli); Biz qocalduxca 
yükümüzd3artiyer(G.Şahin).

Axısqa türkbrinin dilində -ıb şəkilçisi adlıq hal]ı fdi 

birbşmə yarada bilmir. Bu şAilçili söz özündən əvvəl tssMik 

h a k b  o b n  söz təbb edir: Cəımhst vaqonhri görüb dəhşətə 
gddibr (Ş.Adıgürüi).

-ıb spkilçili söz özündən əvvəl çıxışhq halda olan söz də 

h b b  edir. Qara vaqonlar şaxtah bir gündə 220 gövi - onun 
gücdən düşmiş qocalarıni vətəndən ayırıb qara günbrə doğru 
götüriyerdi (Ş.Ad〖gün]i).

Axısqa türkbrinın dilində yönlük hallı feli Ыг1з$тэЬг də 
geniş yayılmışdır. B e b  birləşmsbrin birinci komponenti 

yönlük halda olan adlardan, ikinci komponenti isə ibli 

banlama ю mosdərbrdən ibarətdir. Məsəbn: Bilıyerdim ki，һзг 

dol ə bu sahoys toxunanda babanun gözİəri yaşinan doliyer 

((;.Şahin); ...bu yaşlar onun nurani sıfatma süzükluxca м 

qndor ac丨 һзуосап hislari keçuracağıni təsəwür9 götürmax 

olduxca çətin oiuyerdi (G.Şahin)，Qış yuxusuna gedən ağaciar 
da eb bij oyanmişdi (Ş.Adıgünli). 〜 ‘

üirİik һаШ feli birbşməbr: Fbbk bizi daraduxca， 
dariyer，qoeatduxca yükümüz də artiyer (G.Şahin).

Axısqa türkbrmin dilində birinci komponenti yerlik halh 

Ibh biı !э$пюЬгэ (b rast gəlmok olur: Yerdə qalan əsgərlərə 

hücum çckdibr (Ş.Adıgünli); Vaqonlarda qalan cəməhət
qışqırişiyerdi (Ş.A&günli).

〈ıxjşhqtıanıbirbşməbr.Bebbirbşməbrdəməkanəla- 

qosı m ü h ü m  yer tutur. Burada birinci tərəf һәгәкә“п başlandı

ğı yeri， geniş sahədə hərəkətin başlanğıc nöqtəsini bildirir. Bu 

birbşmabrm birinci【згәП тзкап bildirən sözbrb，ikinci təmf! 

isa，bir qayda olaraq һзгәк  ̂V3 iş felbri ib olunur [1. s.

I ürbə丨uğun yamndan keçəndə dad-fəryad daha da ucal- 

di (Ş.Adıgünli); (Jzaxdan görəndə "can-can" diyardım， Ba!am，

gülümə qurban diyard】m  (Xalid Acarli)，...qocalarmi vətəndən 

ayırıb q a m  günbro doğru götüriyerdi (Ş.Adıgünli) və s.
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Qoşmahfe!ibirbşm9br.Bebbirbşməbrinfoımalaşnn- 

smda qoşmalarm da тйэууэп rolu vardır. Kimi，üçün，təpf 'ә 

s. qoşmalar müstəqil mənalı sözlə M  arasmda işbnər2k 
qoşmalı birbşməbri ə m ə b  gstirir: Bütün stansiyalardan güb 

kimi keçsn bu qatarlar，iki-üç gündən bir qadi düzbrds qısa 

fasib ediyerdi (Ş.A&günli); Ö z  peşina palaz kimi sürütmüş， 
bilinmiyer izbrimiz nerədə (G.Şahin); Allah fursant versa, 

onların yardıminan Votən torpağıni ziyarot etmax üçün ssfbrə 

çıxacağım (G.Şahin)，Artux kiminsə qapısından bir maşın 

torpsndi， öbni son msnzib götüron kimi hönkürdibr 

(Ş.Adıgünli) vos.

Axısqa türkbrinin dilində I növ layini söz birbşm3sin】n 

quruluşunda digər türk dilbrindon bozi fbrqli alamat müşahi(b 

edilir. Məsəbn, böyük m s m b k o t  I növ tnyini söz birbşmssi bu 

dikb böyüklük m ə mbkot Ş9klin3 işbdilir: Bu böyüklük 

msmbkstdə varlux iksn yoxa döndu.x (G.Şahin).

Digər fbrqli xüsusiyyotbrdon biri (b Ш növ byini s心z 

birləşmobrinin birinci tərofi arasında özünü göstorir. Beb ki, 

Ш növ təyini söz birbşməsindn 1 $3xsi!ı tokinda ulaşma 

daqasi "bsni babam" $akhn(b olur. Yonı，Ьзп şnxs 3V3Zİiyi f 

şəxsin takində "brminı” yox, "Ьэт” formasında işbdihr. 

Müqayiss et: Rshmat sana，Ьэп1 baham! (G_$ahin)_

Bununla beb，bu dildp hamin 叫onin (uzlaşmarm) 

"bsnim tamahım"，"bonim һәуаит” quruluşuna da rast 

gəlmək olur: Bu dünyada yoxdur boninı tamahım (G.Şahin!; 

b n i m  heyatımın rr^nası anam! (Xalid Acarli) \，ә s.

"Dağ havası" tipli П növ tayini söz biıbşmnsi hu әһаһгип 

dilində "dağlux havasi” şoklindo müşahidə olunur: Köski gM 

qaşi qaradur，\\ Kendini aradur，\\ Dağlux havasi yaradur’、\ 

Dağlar bənim yürəgimds (C.XaHdov).

Axısqa türkbrinin dılinds tərkibbr da geniş yayılmışdır 

1. Feli bağlama tsrkibi: Bütün çoünlüxlara qatlaşaraq 

oni qorumağa qadir oldibr (Ş.Adıgünli); Uzaxdan gör3n&) 

’_can*can” diyar&m (X.Acadi); Cbmohpt vaqonlari görüb 

d3hş3təgəldilər(Ş.Adıgünli);Gözişl:xluxcah3rt3r3fbam- 

bayaz idi (Ş.Adıgünli); Bir ds görüşənds kesanm quzi，Dağlar
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halaledin，bizgedaroldux(NurəddinSasiyev).

2. Felisibttərkibi:Bişmişəhəsrətqalanadamlardala- 

zudi，lobyay，arpay cik-cik yiya-yiya gediyerdibr (Ş.Adıgünli); 

Sizd3kihün3r9şaşdım，coşagddiyatanaşxım(YitginQomo- 

гоһ); Sanaimiş bayrnx dalğalaniyerdi (Y.Qomoroli); Vətənds 

doğulan çocux qundaxdaydi，biz sürüldux (İ.Şahzadə oğli)，68 

bin mesxetitürki yaşiyan A?Drbaycanda cəmi 50 üzvlux bileti 

2000 kösk nişani paylanmişdür [70, 10.IV.1992].

3. Masdər tərkibi: Sənin gül nəfbsin duymax üçün bən， 

quşolubhavadauçeydim，V3t3n!(G.Şahin);İskmmş9rti5- 

dür: namaz qılmax，kdimeyi şohadət gətirmək，oruc dutmax， 

wkat vermax，haca getmax [48，03.VII. 1992]; Bizi yoia 

vurmağa az qala bütün köv yığdmışdı (G.Şahin).

Axısqa türkbrinin dili, daha çox məsdər tərkibbrinin 

birinci tərəH w i -шйэуузп təsirlik halda müşahidə edilir，bu 

damşıq dilinin təsirinin nəticəsidir. M ə s ə b n， nəfəsin 

duymax (qeyri-тйзуузп təsirlik halda) - nəfbsini duymaq 
(шйэууэп tosirlik halda).

5.1.2. C ü m b  konstruksiyaları. Axısqa türkbrinin dilində 

c ü m b  tipbrinin müxtəlif、növbri yayılmışd】r. Daha çox diqqəti 
colb txbn c ü m b  tipbri bunlardır:

Nnqli cümb_ Nəqli c ü m b b r  bu əhalinin dilində də geniş 

yayılan sintaktik vahidbrdondir. B e b  c ü m b b r b  məlumatlar，
h ö kmbr vehlir: Dava bu dağlardan çox-çox uzaxlarda 

godiyerdi. Bizim bir-birimiznan öz ana dihmizds qonuşmamızi 

dünya malına - sənətin：) degişmam [70, 27.Ш. 1992]. Nsqli 

cümbyo rnoxsus adi，normal söz sırası，əsassn，bu dildə &  

Sdxlamlrmşdır: Mmıfur qapının möhürüni qırdi (Ş.AdıgünH); 

Maşinhr uzun nıüddət yol g3!ib Axısqa dəmiryo!i 

stansiyasında durdibr (Ş.Adıgünli). Nnqli cümbbrin xəbori ən 

çox felin хэЬэг :pkli ib ifada olunur: Silahlı əsgorbr onlari 

nvdüryerdi. (Ş.Adıgünü); Qış yuxusuna gedən ağaclar da eb M  
oyanmışdi(Ş.Adıgünli).

Noqli cümbbrin xətiri felin vadb $әкН İİ3 də ifadə 

olunur: Biz bu тйгзккэЬ misahn cavabıni，bdki d3 böyük, 

э/эшэ1Н və qınlmaz bir birluxda aramahyux ( M  Paşah oğli);
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Onlar ideya tərbiyəsinin əsasi olan qazetin yaydmasmi ön 
plana çekmali， bu işi gündəlux işa çovürmalidurlar [70, 
10.IV.1992];Xalqımızınbaşınag3bnvəheçbirxılö】çiy3sığ- 
miyan fəbiətbr， biz türkbri daGa sıx ЫгЬ$тзуз, bir məqsod， 

bir amal uğrunda mübarizə etməyə yaxmlaşdurmahdur [70, 
10.IV.1992].

Axısqa türkbrinin dilində (b nsqli cümbbrin xobarbri 
adlardan da ibar9t olur. M9S3bn: Bu münasibət Xirosima V) 
Naqasaki fbləkəti ib müqayis9 edilacax (brocədə dnhşətlidür 
[70， 27.111.1992]; Bir qaç günün ərzində t^yatlannda һзг 
şeylarmi yütürmiş bu insanların dordbrı çox böyükdür [70, 
İ7.1II 1992]; Biz böyük türk Mİqmm ovbdbnyux 卜0, 
Ю.ПП992].

Sual cümbsi. Axısqa türkbrinin diHndo su出 cümbsinin 
müxtəlif tipləri işbkdir. cümbbri sual intonasiyası， sual 
əvəzhkbri vo suaİ odaüarmın kömoyib formalaşır:

1. Sual intonasiyası ib formalaşan sual cümlsbri: 
Fərqana h a d i s ü  yuxuli gözbrimizi açdi， ama _  açmadi， 
tam oyanmadux? [48， 03.VII. 1992]; Yaşamaya umut yeri 
qaldi? [70, 03.Ш19$2】； Mum dibinə işıxverməz? (oski söz); Bu 
qarma-qaruşux vüng yığnrnm daraxlardan daramaliyux? [70,
27.Ш1992],

2. Sual əvszlikbrinin iştirakı ib formalaşan sud 
cümbbri. Beb cümbbrin torkibindo пз，пэ(Ьп，nayidi，nodo, 
kimds， nasıl， nəyin, kmıin, hank i, heç kimso və s. sual 
3V9zhkbrı iştirak edir: Bizim qanad açan ilk qəbmquşumuza 
м  arzu edərdim? [70, 27.11П992】， Nədsn üstümüzdə amansız 
cəllada döndi bu fbbk?! Nayidi bizinsn ardi-arasi kesilmax 
bilmiyan düşmənçiluğun son niyyati， bu q^b r afY edilməz пз 
qüsur işbmişdux onun qarşısında? [70， 27.1П. 1992】； Heç 
kimssnin bilmoduğu suç， iftira yalanlar, bu ağ】r və çekilmsz 
yükaltmdanxilasolmax，iztirablarç9rçiv3sind3nqarazəndr- 
İ3riqınbçıxmaxbiz3qism9tolmayacax?[70,27.【H.1992]，F3r- 
ğanadan naşıl yazmiyek? [70,27 Ш. 1992].

В 况  9n cümlədə sualintonasiyasını daha da qüvvətləndir
mək üçün bir neç3 sual svəzliyi təkrarlanır. Mssəbn: №ds，
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kini(b，Myinv3kimingün3hinineradaaramaliyux?，Bebtəğ- 
dirin qara daşlar üstündə pozulması mümkün olmiyan hərfbr- 
b  yazılmasınm ssbsbini hanki， nasıl suçlar içinds aramaliyux? 
[70,27.III.1992]vəs.Məntiqivurğubebcümbbrd3Sualbi!di- 
rrm sözbrin üzərin) düşür. Beb cümbbrə cavab axtarmaq la- 
zmı bilinmir.

İSualndaÜarımnkömoyiibformalaşansualcümbbri. 
Ədatlar heb cümbbri qüvvstbndirrMk， sual anlayışını yük- 
snltmoküçünişbdilir.

mi-3datınmköm3yib:Yambizdabdaziyaliadidaşıya- 
caxadamlaryoxmidur?[70，】0.IV.!992];".daldan-dalaköç- 
тәх, bizim m3ğdirimizmidür9 [70, 27.Ш.1992]; Bu haxda siza 
dcmadi丨armi? [70， 27.П!_ 1992〗； Ancaq bu， demokratiyanın 
yengmasimıdur?[70，10JV.1992];Haxişimızçoxmiçekaçax- 
demiyermi?; Bu çocux bu suah veriyersa， cavabıni böyükbrdən 
beidiyer， eb dogülmi? [48,03.VÜ」992】.

Sual cümbsinin xəbəri sual əvəzliyindən (b ibarət olur: 
()ndabusükutluxna&jr?Əvv3bnbizkimux?[70，10.IV.1992】.

Sual cümbsinin хзһзгј fdin vacib formasında da çox 
işbdiiir. №  etmaliyux?; Naşıl iş görax və ya пә etmdiyux? 
(danışıqdan).

Sual cümbsinin xsbnri felin хзЬзг fbrmasında da işlədilir: 
Bağımsız Dövbtbr Iopliluğunda， ham da Gürcistanda baş 
wran siyasi degişuxluxlar bizim Vət3n mssəbmizin һәШпә na 
kımı tasir göst3rmişdur〇 [70， №.IV 1992]; Axı burada - 
A/orbaycanda yaşayan 70 min türk xalqm】n ziyalıları пз 
düşünürbr?; Adıgün ziyahlan hamda yaşayırlar? [70, XI. 1992].

!bdii 3S3rbrin diHndn ritorik-bndii suaHardan da çox 
istifada olunur. Beb suallar şerin tasirini yükssldir， oxucunu 
düşündürür V3t3nsizim， axır Ьэп песә gedem?\\ Heç ilbeim 
yoxdur， ya bən пә edem? (Laçın Sağrızeli); Vətənsiz o vari， 
dövbti necbr?\\ Moqamı gsbndə atar da gedar (Meyyar 
Varxanli).

Bu, zaman】n hökmimidür? Yerimizdə， yurdumuzda 
başxalan at oynadur? Äxi niya bu müsib3t başırmza 
gnlməliymiş? I ürk olan ş3xs， VətMİnds niya gürcı olmaliymış?
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(G.Şahin)，R ə h m  et biza，yeri-gögi y a m & m ，Bir мЬзг m  

Vstənimiz neredə? Neçə у igid ərbr imiz пегэсЬ? (G. Şahin).

B u  xalqm Vətən haqqında axtarışları，düşüncdəri daha 

çox ritorik sual cümbbri ib öz ifadosini tapır.

Ə mr cümbsi. Beb c ü m b b r  əmr, xahiş，öyüd, M3sih3t， 

təbb，istək，arzuvəs.semantikçalarlarifa(bedir.

-Sizə on beş daqqa vaxt vedliyer! Qalın geyinin! Yen狐 

yorğan-döşsk götürməyi unutmayın! Meşaya gediyerüx! 

(Ş.AdıgünH); - Durma! Vaxt buni ЫзЬ ediyer. Sibirə süı̂ in

ediyerbr! (Ş.AdıgünH).

Axısqa türklərinin dilinda әтг cümlosino elliptik 

formada da rast gəlirik:
- Vaqonlara! Vaqonlara! Vaqonların içiıxb V3 qapısında 

yaranandad-fbryadgögsqalxdı.

Тзкгаг olunan c ü m b d：n (әтг cümlə) "minmok” feli хзһзг! 

buraxıldığı üçün c ü m b  elliptik $лкЬ düşmümür.

Şer dilində do әтг cümbsi çox işbnir: U ç m a ，ey quş, 

uçma, dayan，\\ X o ş  görüşdux，xoş görüşdux (Cabir Xalidov); 

E y，（b r ə &  güdiyan çay、\ Y a y，səs-sodon dbrs yay (Cnbir

Xalidov).
Ə mr cümbsinin x^bnrbri bu dildn da fdin tasrifb^n 

formalarından olan згпг，vacib，arzu, мһәг，bacarıq formaları 

ib ifadə edib bilir.

Felin зтг formasında ifada edibnbr:

Dərdə düşmiş xalqa xidmot etmiyan，heç bır todbıab 

iştirak etməyib кэпэгсЬп seyir edan bizim ziyalibr，hay veıin!

[70.03.Ш.1992].

Felin хэЬзг formasında ifadə edilənlər:

Vstən yolunda çarpışmamızdan， didarginbrinwjn
yaşayışından，cəmiyyəti V3 qazetin işini daha da gücbndürmax

yollarından yazılarızi，odat və nnanobrimiz，türli-türli xdq 

yaraduculuği nümunəbri，ozan aşıxlar vo el şairlərindsn
dərbmsbr，d:xb-babalaıımmn müdrik sözbrindən, tariximi 

Vətənimizs aid materiallar toplayıb bizo yoüamağızi Siz(bn

xahiş ediyerux [70, 03.Ш. 1992].
Məsdər və məscbr brkibbrindən ibarat olan зпг
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cümbsi: - 丁ariximizi araşdurmax vo təbliğ etmax; - Yerimiz- 

yurdumuzi çocuxlarırmza ögratmax: - Ad3t-3n3nəbrimizi 

ögrənib üzs çıxarmax; -1 ürk dih (brsluxhmnın tərtibatma nail 

olmax; - xalqımızın ayn-ayn regionlarında türk dilinin 

todrisini hayata keçürmax! [70,03.Ш .1992].

Felin vadb forması ib i「ad3 edibnbr: Biz türk kimi də 

kundi tariximizi，mədaniyysümizi，ədəbiyyatımizi，dilimizi V3 

milli bənluğumuzu тйзууэп etmaiiyux [70, ОЗ.Ш. 1992]; Bizim 

qeyrotli，vətan hasratli ziyalılarımız cəmiyyətin gdəcax həyat 

yoluni işıxlandurmali，xalqım】zı işıxl】 bir gsbcəys çıxarmaya 

yardım etmüdürlar [70，03.Ш. 1992]; - Oğul，bu torpağın 

havasından yutan，suyundan içan һәг bir türk oğli，bu yurdu 

güz-bsbəgi kimi qorimalidur. Heç vaxt oni unutmamalidür 

(d.Şahin).

Nida cümbsi. Başqa türk dilbrində olduğu kimi, Axısqa 

türkbrinin c ü m b  sintaksisinda nida cümbbri (b m ü h ü m  yer 
tutur.

Nkia cümbbri do bu dildə müxtəlif vasitəbrb ə m ə b

goliı:

1. Nidalarm kömoyib: E h  oğul! üşütdiiar，üşümiyan 

qdbımizı (G.Şahin). U ç m a ，ey quş，uç m a，dayan! (Cabir 

Xalidov). Лһ ayrilux，ah ayrilux! (МәһзттМ Paşali oğli); 

Nikabh avladin nera kaçajak. Ey，callad cavab ver，boqun 

ö/unda! (Ramiz Ataşli); Ssn，ey 9ziz baba yurdum，xoş 

görüşdux，xoş görüşdux (Cabir Xalidov); Ey türk oğli! Ayağa 

qax! (Yitgin Qomoroli) vo s.

Göründüyü kimi，verilmiş nida cümbbrinin tərkibində 

daha çox çağırış bildinm ey nidasHşbnmişdir.

2. İntonasiyanın kömsyib: A  幻 ziyali-işıxli， nurli 

demaxdur，xalq議，işıxli，nurli yol göstərən demaxdur! [70, 

1().IV.【992]; M ü q o & b s  c M M t !  Ə vazoiunmaz bir hoqiqətdür 

((Шаһт); Bunda dava ba$!aniyer! (Ş.Adıgünli); Bir maşin üç 

əvodür! ($.Л山günli); Kaflrbr bizi V3t9n(bn çıxardiyerbr. 

Sizdon ayıriyerbr! (Ş.Adıgünli) və s.

Nida cümbsinin зтзЬ gdm3sin(b nidalann təkrarı da 

nıühüm rol oynayır•丁зкгагһг ifhdəni gücbndirir: A m a n  allah，
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a m a n，qaldux biçarə!\\ Y a n d u x，allah，yandux，bizə bir çars 

(Şimşək Sürgün КахагеШ); A h  ayrilux，ah ayrilux!\\ İcad etdı， 

kimbr səni? ( M ə h ə m m ə d  Paşali oğli).

Nida cümbbrinin bazisi istək，arzu mənalarında işbnr 

Qırx beş il Vətansiz，bəxtsiz yaşadux，\\ Gör Vətən təqdnin cm 

Azərbaycan!\\ Analar sızlayır，heç gülməz yüzi，\\ Babahr 

dərdini bil，Azarbaycan! (Müsəddin).
Xitab da beb cümbbrin formalaşmasında bədii vasıt3 

rolunu oynayır: Ey türk oğli! Ayağa qax!\\ Vətənə satuxunm】 

çıx 狀？（Yitgin Qomoroli).

5.L3. Ə lavəbr. Axısqa türkbrinin dilində 6zünd3n 
əvvəlki üzvün daha aydtn，daha dsqiq ifadəsin：) xidmət edsn 

davəli cümbbrə do rast gəlmək olur. Bu dildə slavəbnn 

müxtəlif növbri işbdilir,
Ə lavəli c ü m b b r  bədii əssrbrin dilmdə d3 geniş yayılıb: 

D o ğ m a  ocax，d o ğ m a  yurd，do ğ m a  torpax - Vətsn hasrəti. 

yürəkbrdə alışıb sönmsk bilmiyan eb bir mohabbot тә$зН ki.

nə tufan，м çovğun, пә də yilbrin savux yüzgərbri on丨 

söndürməz ( M ə h s m m ə d  Paşali oğli}.

”Vətən həsrəti” əlavasindon hiss edilir ki，bu зһаһтп 

çəkdiyi həsrət d o ğ m a  ocaq, yurd və torpaqdır.

Q3zet məqabbrinin başlıqları da 3!av3brdrm düzob bıhr 

叮 ale yazıs 卜 Ьэ(1Ьжйих”.
Axısqa türklərinin dilincb ayr卜ayn c ü m b  üzvbrimn 

əlavəsi də geniş yayılmış&r.
M ü b t ə d a m n  əlavəsi: Xar toy - duqunun safali qeçardı 

şenniqin turkiynan çayir biçardi (Nasim Dunmas); Qatarlar- 

sürgün qatarlari， zulum qatarları adresi Ьз№ olunmiyan tsrstb 

gediyerdi (Ş.Adıgünli); Basmaçdar - daşnaklar hücum etdibr， 

günəhsiz türkbri oda atdibr (Müsəddin).

Xəbərin əlavəsi: Bura Orta Asiyadır - yHan тзһуап 

çöibrdir.
Zərfliyin əlavəsi: Bu уШп fevral ayırnn 14H5-də Kabarda 

- Bolkariya Respublikasının başksndi Nalçik şəhərind? 

sürgündə olmiş xalqlann Konf^derasiyasmın (bvqdads 

qurultayı keçürüldi [70,27.111.1992].
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kövi - ormn dul qalan g3]inbrini，körpobrini，qavğaBan yarali 

dönənbrini，gücdən düşmiş qocalanni vətəndən ayırıb qara 

günbrə doğru götüriyerdi (Ş.Adıgünli); Bizdən - tarixçibrdən， 

hüquqçilardan， siyasətçibrdsn， d m b r  doktorlarından， 

profbssorlardan bizim çocuxlarm gsl^caği asilidur [70, 

(ШН.丨 992].

Xüsusibşmiş slavənin bir növü də əhv9 ib özündən 

o v v ü  üzvün arasma "əsas" sözünün işlənməsidir. Bu söz 

xüsusıbşməni daha da qüvvətləndirir. Məsəbn: Xalqa，3S3S də， 

ziyalılara mürəcbtimiz cavabsız qaliyer [70,10JV. 1992].

5.1.4. G ü m b & )  sözbdn sırası (inversiya). Axısqa 

türklərinin dıhmn c ü m b  sintaksisində danışıq dilinin tasiri 

daha çox hiss edilir. Bu təsir bədii əsərbrin dilinə də sirayət 

etmişdir. C ü m b d ə  «ib» qoşmasının yerinə «nan»，《nən» 

ünsürünün işbdilmosi adi haldır; Y o lumuz dəmür yolunun 

кәпзгјумп uzanan meşa zolağımn arasından keçiyerdi 

(G.Şahin); Ə sgor (b avtomatm qundağiynan onun başmı yardi 

($_AdıgünH); Padişah vəziriynən seyrə çıxmış， gəziyerdi 

(〉〉Padşah үә vəziri» nağılından); Allah fursant versa，onların 

yardnninan Vbtsn torpağıni ziyarət etmax üçün sofbrə çıxa

cağım (G.Şahin); Ə halisi yüz bin&m yoxari o!an bu xalq başqa 

millətbrinən arxa-arxaya verib çahşiyerdibr (Ş.Adıgünli).

Beb c ü m b  fbrmalanna Azorbaycan dilinin dialektbrin- 
dn rast gəlmak olur.

C ü m b d ə  -ıb fdi b a ğ b m a  şəkilçisinin yerİM da sdatımn 

işbnm3si. Bu xüsusiyyət (b Axısqa türkbrinin dilinin c ü m b  

sintaksisindo yeni görünür. N ü m u n s b r ə  diqqət уейгэк: Etmə 

bizi qürbotbrdə padişah，\\ Vatənimdo torGa tax da (taxıb) 

dibndur (İlyas İdrisov); Zurnaçi zurnasmi vaqonun 

ndbsluğundan çıxardı da (çıxanb) vəton dağlarına doğri 

snsbndüriyerdi (Ş.Adıgünli); Çocuxlar da onlara qoşuldu da 

(qoşulub) dad-fbryad qopariyerdibr (Ş.Adıgünli).

«Kitabi-l)3(b Qorqud”urı dilində bu tipli cümbbrə rast 

gnlmək c!ur: - A ğ  meydanın ortasında baxdı turdı (baxıb 

durdu): Buğa dəxi oğlana sürdü g3İdi (sürüb gəldi) [38, s. 36ј.
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Prof. Kamal Abdullayev bu tip cümbbri к0һпз cümi; 

formaları hesab edir. “Kitabi-Dods Qorqud»un dilimbf 

gətirdiyi «Rəsul Ə leyhüssəlam dövrüno yaxın Bayat boyundar 

勹orqud Ata derbr (deyibn) bir зг qopdu» cümbsino istinac 

edərok həmin növ cümbbrin formal baxmıdan iki predikath 

nöqtəsinin mövcud olduğunu göstərir， bir n ö q t a《derbp 

elementi ib ifadə olunur, o biri nöqt3 «qopdu» elementi ib 

Buna baxmayaraq， cümbnin quruluşunu bütövlükdü 

mürəkkəb c ü m b  kimi müoyyənbşdirmək m ü m k ü n  deyil，çünk 

buradakı predikativ elementlərcbn biri olan «derbr» 祕 

тәгһзһуә xas sociyys kimi digər predikativ dement ola【 

《qopdu»dan zəifdir，onların predikativlik (brocəsi eyni deyil 

«Öerbr» elementi c ü m b d o  kvazipredikativ dement kimi çtxk 

edir. Beblikb， ilkin mərhobnin mnhsuiu kimi cümbnir, 

quruluşunda iki predikativ nöqta mövcuddur, bunlardan birin 

tam predikativ nöqt3 kimi, o birini kvazipredikativ nöqta kim. 

sədyyəbndirmsk mümkündür. Kvazipredikativliyin yaranma

sının S3b3bbrin(bn әп b 技 şlıcası uyğunsuzluqdur. Elementir 

strukturunun、fbrmasınm onun funksiyasına，c ü m b  daxilindsk 

mövqeyinə， vəziibsino uyğunsuztuğu üzündan b u m d a  prcdi 

kativlik&m kvaziprcdikativliys keçidin şahidi oluruq [2, s. 15】.

Geniş müşahidə edibn sintakük hadisabrdon bır; 

ınversiyadır. Bu di!(b (b c ü m b  iizvbri nitqdə kontekstdsn 

kommunikasiyadan \ә ekspressiv ifacb funksiyasından asd 

obraq yerbrini dəyişir. Aktuallıqla bağh oİar叫 3ksin3 sıra • 

inversiya meydana çıxır. Məsobn: Şoradan ardi-aras:

kəsilmişdi bu məktübbrin. Bir qız Adıgünnon golin köçiyer 

Qule kövüM. Uğuldaşiyeı_di maşinbr，uliyerdi Һ1әг，səs-ŝ s? 

vermişdi tavux-çuçuHar，məbşiyerdi uzun-uzadı mal-qara 

Gediyerux meşaya! Yillar keçdi savux-savux (G.Şahin).

C ü m b d ə  mübtada və хэЬзНп sırası. Bu әһаНтп dilindr 

də sadə c ü m b d a  mübtodamn və Mbarin yeriiki cür olur:

3. Normal sıra: Mübtəda + xəbor sırası: O n b r  da 

yatiyerbr (İ Şahzads oğh); Qız sapats meyva yığar (Cabir 

Xalidov).

4. Qeyri-normal sıra; хэЬэг + mübtoda sırası: Bumədı
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】obgin ayrilux qəmi (Мәһзттә(1 Paşali oğli); Tükənməzdi 

golib-gedan qonaği (G.Şahin); \^tən(bdür hər insamn həyat 

adli nuri oğu丨!（G_Şahin); Sicağ idi Vətən torpaği (G Şahin).

C ü m b d ə  tamam!ığın yeri. Tamamhğın sıralanmasında 

diqqətic3İbed3ncəh3todurki， qeyri-müəyy3nvasit3Sİzta- 
nıamhqlarmsırasıs()nd3r3C3sabit，müəyyənvasit3siztamam- 

hqların， ebc3d3vasit3Htamamhqlarmsırasıbirq3d3rs3r- 
bastdir [1， s. 228].

Axısqa türkbrinin dilinin c ü m b  sintaksisində 

tamamlıqlar хэЬзгбэп əvvəl və sonra gəb büır. İki cür sıra 

meydana ç】x!r:

5. Normal sıra; tamamhq + хзЬэг sırası: Qapibri 

möhürbmişdi. Maşinə yüks3İsinbr (Ş.Ad】günli).

Qeyri-normal sıra; хзһзг + tamaml】q sırası: Tez 

süpürdüm yolları. Sürgün ediyerbr bizi (Nuraddin Sasiyev).

C ü m b d o  zorflikbrin yeri

7. Normal s!ra: узгПЈк + хэЬзг sırası: Meşaya 

gediyerux. Gürcüstanın csnubunda，Türkiyadan uzanıb gəbn 

Ə rzurum dağianm，köşkündə məskon salmiş köybri，meşəbri， 

dnrobri qar basmişdi. Bizi Sibir3 sürgün ediyermişbr! 

($ Adıgünli).

8. Qeyri-normalsıra;X3bnr +  zərnik:Busəsyayıldıkö- 

yrHŞ Ad!günh)，Xıznkbrcb aşardux dağ aşşaği (G.Şahin) və s.

Sonuncu iki cümbda köyə， dağ aşşaği zərflikbri 

m  versiya n：)ti〇)sind3 хэЬэг(Ьп sonra gəlmişdir ■

İnversiya naticpsiıxb həmcins z^rflikbr cümbnin 

sonunda işbnn bilir. Bu halla әп çox şer dilində qarşılaşırıq. 

M n s o b n，Gübhnınd $ahinin « B a h a m  diyardi ki» adlı mənsur 

şerindo beb c ü m b b r  çox işbnmişdir: Bağladilar һзг tarəfcbn 

ayılrrriyan，qınlmiyan，zencirlarnan yolumuzi，izimizi. Məcbur 

()lduxgeca-gündüz.V：)t3nd3ndüşduxayr!，yürəkimizdaraldi. 

Başxalan at oynadur yerimizdə，yurdumuza (G.Şahin).

C ü m b d o  tnyinin yeri. Axısqa türklərinin dilinin c ü m b  

sıntaksisinda tnyinin sırası da normal və qeyri-normal 

V3ziyy3tdə ola bilir.

9. Normal sıra. Ibyin + mübtəda sırası: Bağbansız bağ
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gül açmiyer (G.Şahin); Köti hava düza丨ür，köti insan düzəlmaz; 

Ёи toprax A n a  kimi ölməz bir varlux，tamüz bir insan V3 

dirillux rəmzi olan z ə mzəm suyidur (G.Şahin); Qara qüvvobr

qara niyyatlarma nail olsalar da， qaragünli сәшәһәһп 

qəlbincbn bir şey silinmədi (Ş.Adıgünli) və s.

Tsyinbrin sırasmdakı bu sabitlik ondan irəli g ü  ki， 

sırası pozulan təyinbr isimb ifadə olunan başqa üzvbrin

tsyinİM， fblb ifadə olunan üzvün zərdiyino çevtilmak， 

hsmçinin substantivbşərək mübtoda V3 ya qeyri-тйэуузп 

vasitəsiz tamamlıq oimaq təhlükəsi qarşısında qalar. Bu hal 

gözbnilmədikda inversiya hudisasi baş verir, tayin qeyri- 

normal sıraya keçir， yəni təyin etdiyi sözdsn sonra g3İir.

10. Qeyri-normal sıra. Qucağıma al】b gizlatdım körpə 

çocuğumi [70, 27.Ш.丨992】，Sibir savux，çocux丨ar кбгрә，Һә1ә 

yaralari sağalmamiş əlsiz-ayaxstz)ar (Ş.Ad】günli).

Bu cümbbrin birincisinds《körp。çocux» normal sıra 

olduğu haida，《çocuxlar körpo», «Sibir savux»H’ad3bri qeyri- 

normal sıraya aiddir. İnversiya n3tic3sindo sonuncu iki H.adsds 

təyin etdiyi sözdən (Sibir, körpa) sonra gəb bilmişdir.

Axısqa türkbrinin dilinin sinlaktik quruluşunda diqqstı 

cəlb edən э1атэйзМэп biri ds idi hissociyi ib bitan cümbbrin 

çox yayılmasıdır. Biz bu сәһәһ һзт】п əhalinin dilinin 

analitikliys meyli ib əlaqəbndinrik. B e b  ki, müasir 

Azərbaycan dilinds «Ağlaşanlar takcə camaat deyildb - 

cümləsi оп】апп dilində - «Ağlaşanlar takes cəməhat dsgül idi» 

şsidmds öz ifadəsini tapır. Azərbaycan dilində hu hissəciyin 

qısaldılmış şəklindən， Axısqa türkbrinin di】incb isə hütöv 

formasmdan istifadə olunuı.

5.1.5. CüttsrkibH və təktarkibh cümbbr. Cüttsrkibli 

cümlə. Axısqa türkbrinin dilində cümrkiblı sadə cümbnin bir 

neçə tipi işbdilir.

1. Y al m z  təşkiledici üzv.brcbn ibarət olan cüturkibli sadə 

cümbbr: Mal-qara m 3 b ş】yerdi. Maşinbr uğuldaşiyerdi. Dava 

gediyerdi V3 s.

2. Tsşküedici üzvlarb yanaşı, ikinci (јзгәсзһ üzvbri (b 

olan cüttərİdbli sadə cümbbr: D a v a  bu dağlardan çox-çox
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u/axlarda gediyerdı (Ş.Adıgünli); Silahli əsgarbr onlari 

avdüryerdi (Ş.Adıgünli); Qatarlar adresi ЬзШ olunmiyan tsrəfə 

gcdiyerdi (Ş.Adıgünli) va s.

3. Şəxs əvəzliyi ib ifadə olunmuş mübtodası işbnmaysn 

cüttaridbli sadə cümbbr: Vstən eşxininsn yaniyerux. Vətən^bn 

düşdux ayri，yürəgimiz daraldi (G.Şahin); (Qocaldım, gedar 

oldum，güc-qüvv3tin qon oğul! (G.Şahin); Sabaha qədər bizds 

oturub məsbhətbşdibr (G.Şahin) V3 s.

Bu cümbbrin birincisinds ”biz"，ikincisində "Ьэп"，üçün

cüsündə İS3 "onlar" mübtodası buraxılmışdır. Buraxıİthğına 

baxmayaraq b e b c ü m b b r  ds cüttərkibhdir [14].

I3ktarkib]i cümb. Axısqa türkbrinin dilinin c ü m b  

sintaksisinda һәт хэЬэг，һәт da mübtada qütbi əsasında for

malaşan t3kt3rkibli c ü m b b r  də 3sas yer tutur. B u  dildə ds 

mühtədasız təktarkibli cümbnin şəxssiz，qeyri-тйзууэп şəxsli, 

ü m u m i  şsxsli nüvbri fərqbndirilir.

Şnxssiz cümb. B e b  сйтЫэМз mübtəda olmur V3 

tDssvvüro də golrmr.

Şəxssiz cümbnin xəbori isrru və (bli olur. İsmi хэЬзг 

adlarla, ismi söz birbşməbri (II，HI) ifada o丨unur. Məsabn: 
Heç bi$3 (b dö/üm yox idi. Yanuxli hava idi. Yeni havaydi. 

decanin ortasıdır.

$3xssiz cümbnin xnbari masdarb cb ifadə edilir: 

i Ьгзкайтшп üçüncü qoli beynslmiblbşdurmax [70, 

H).IV.1992j;-Tariximiziaraşdurmaxv3t3bliğetmax;- 

Yerimiz-yurdumizi(；()cuxlanmızaögr3tmax[70，（B.ni.l992].

Ş3Xssizcümbninx3b3t*iş3xssizfdbrbd3İfad3〇lunur: 
bı，im m3S3b haxda m a r叫i (əlaqəsi) оһш ölkəbrin başçilari 

qarşısında B M T . n i n  İnsan Hüquqlari üzrs və Azluxda qalan 

xalqların müdafbsi va Diskrimmasiyadan (ayri-seçkiluxdan) 

Qoriyan komissiyalarında baxılacax [70,10.IV. 1992】.

Axısqa türkbrirün dilind3 şəxssiz c ü m b  məsdsr +  laz!m 

quruluşunda da müşahicb edilir: Şımdi "cəmiyyəti" hangisinan 

3V3zetmaxlazmı?[70,10.IV.1992j.

Qeyri-тйэуузп şəxsli cümb_ Təktarkibli cümbnin bu 

nüvünda iş görən qeyri-тйэууэп olur və beb cümbbrin
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mübtədası faküki olmur，lakin təsəvvür edib bilir. T3s3vvün 

gətirilən Ш şəxsin cəmi ib (onlar - 3vəzliyi) ifada olunan 

mübtədadır. həsəbn: Şennik sicağ yuxasından tökülüşən kim! 

qapibri möhürbdibr. ЕЬ o daqqa зһ güdi olan adamlari 

nerəsə götürdübr (Ş.Adıgünli).

Qeyri-тйэуузп şoxsli c ü m b  sual formasında müşahids 

edilir: - Sizıdəmi meşaya götüriyerbr? (Ş.Adıgünli); - Bizi niya 

süriyerlər? (Ş.Adıgünliİ

Qeyri-тйэууэп şəxsli c ü m b  әтг formasında müşahid? 

edilir: - Sizi Sibirə sürgün ediyerbr! (Ş.Adıgünli).

Qeyri-тйэууэп şəxsli c ü m h  nida cümbsindsn ibarot ob 

bilir: "Bizi Sibirə sürgün ediyermişbr”！（Ş.Adıgünli).

Qeyri-тйэууэп şəxsli c ü m b  хзЬзг pklinin müxtəlif 

zaman formalarında işbns bilir. Axısqa türkbrinin dilinds b &  

formalara da tez-tez rast galmək olur: 1936-cı yi№ babası 

molla Dursuni də Sibira sürgün etmi$dik)r (Ş.Adıgünh); Artm 

kiminsə qapısından bir maşin tərpondi，öbııi son mənzik 

götünm kimi hönkürdibr， saç yddibr， yaxa ardib】 

(Ş.A&gürüi); Sizxbn ayıriyerbr! (Ş Adıgünli).

Qeyri-mibyyən Ş3xsli cümbbrin хэЬзп bu dild3 (b fehr 

vadb şəkli ib (b ifadə ohmur: Bu yur山 göz-bobogi kim 

qorimalidurlar (G.Şahin).

Ü m u m i  şoxsli cümb. Bu cür tskUnkiblı cümbbrdo iş: 

göran - icra edən bütün şoxsbrchr - harmdır. Mübtada bck 

c ü mbbrdə ü m u m i  şokiMo tassvvür edilir. Ü m u m i  şsxsl 

cümləbr әп çox hökmbrcbn ibarot olur: Anasına bax，tanasm 

al. Ayıb söybyənin ayıbmı söyorbr. Bişmiş a$a su qatma 

Vaxtsız ötən xorozin buşıni kosabr. Үсгәп әһ k3sm3zbr 

Qapiyə gəbni qataxlamazlar. Domüri sicax-sicax dögsrbr V9S

Axısqa türkbrinın dilində ümu m i  şəxsh c ü m h b r  хәһлһ 

ifadə formasına gör9 2 cür olur:

1. Xəb9ri II şəxsin təkinds olan felbrb ifada olunadar 

Eski şəhərə təzo nırx qoyma. EJocağından söybms 

etduğundan хэЬзг ver. Zorun var iso, zurnacibaşi ol.

2. ХэЬэН Ш  şəxsin commdə olan felbrb ifada olunarüar 

Qapiys gəbni qataxlamazlar. Yilani yarali buraxmazlar
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hamusi altuna degişməzbr. Xastayi buza yollamazlar. Aşıği 

sözə yollamazlar」
Bu ü m u m i  şəxsli cümbbrin хэЬэгЬп Ш şəxsin cəmində 

işbnss cb，m 3 z m u n  bütün şəxsbrə v3 kəmiyyatbrə aid edib 

Мзг.

Adlıq cümb. Mübtəda əsasmda этэЬ gəbn təktərkibH 

cümlənin tipbrindən biridir. B e b  c ü m b b r  adlıq hallı isimbrb， 

substantivbşmiş digər söz qrupları ib və adlıq halda olan 

toyini söz birbşmsbri ib ifadə edilir.

Ad h q  cümbbrdo müxtəlif hadisə va proseslərin yalmz 

adı çəkilir. M ə s ə b n，Axısqa türkbıi birind dəfb 14 noyabr 

1944-cü ikb, Qazaxıstan çöİbrina sürgün edilmişbr. Bu hadisə 

ŞA&günlinin "Ayrilux havasi" adh hekayəsinin birinci 

cümbsindo adlıq c ü m b  şaklində öz ifadəsini tapmışdır: M  

noyabr 1944-cü yil. Noyabr gecasi. Sabah namazına yaxın 

geomin içində vahiməli bir canlanma vardı.

Ad h q  c ü m b b r  toponimik vahidlərdən ibarət o丨ur: Tise 

köyi_ Bu köy Türtuya sorhoddiM çox yaxundur (Ş.Adıgünli).

Adlıq c ü m b b r  söz V3 həmin sözdən yaranmış söz 

b:rbşməbrindnn formalaşır: Qatarlar. Sürgün qataHan，Zülüm 

qatarlan. Adresi bəlli olmiyan tərəfb gediyerdi. Orta Asiyanın 

yilan msliyan çölbri. Bu xalqı beb уегә səpəbdikr 

(Ş.Adıgünli).

Adlıq cümlə ib bu xalqın bədii yaradıalığmda - Msr 

dılindn çox rastlaşmaq olur.

Ad h q  c ü m b b r d：) nəzari colb edan cəhatbrdən biri 

mnzmunca yer və zaman bildirməsidir. Məsəbn: Sibirs sürgün. 

Mandüfün gövdosi boşlaşdi. 1944-ci у山n q】şr Mesxeti türkbri 

bu tarixi heç vaxt unutmayacaqlar.

5.1.6. Yanmçıq və dliptik cümbbr. Axısqa türkbrinin 

sintaktik sistemində cüttsrkibli yarımçıq c ü mbbr geniş 

yayılmışdır. Bu cür yarımçıq c ü m b b r  cüttərkibli bütöv 

cümbbrin funksiyasını yerinə yetirir，ünsiyyət prosesində

Qeyd: Ümumi şaxsli сйтЫзгэ aid veribn nümunələr Asif 
Hacıtınm «Qoribəm bu vətəncb〉〉 （Axısqa türklərinin etnik mədəniyyəti 
(bndik , Bata，1992， s Ю8-Н9) kitabından götürülmüşdür.
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böyük rol oynayır. Cüttarkibli yarımçıq c ü m b b r  daht çox 

diabqbrda reaUaşn*， dikb korrununikativ vahid kimi 

inibrmasiya verin Dialoji nitqin cüttərkib]i уanmçıq cünbbri， 

asasən, müəyyon suallarm təbbindon doğur. Sual əsıs【nda 

эпюЬ gəldiyindən beb c ü m b b r  cüttorkibü cavab yanmçtq 

c ü m b b r  adlanır. Axısqa türklərinin dilinda yanmçıq cünbnin 

bu cür quruluşu digər türk dilbri üçün ü m u m i  olan，b m  ds 

spesifik xarakter daştyan sual əvodikbri ib этзЬ gdir.

Mübtsdanm suallarına osason этэЬ gəbn :avab 

yarımçıq cümbbr: K i m  haray - hoşir qopardi? - Qaribr:-Kim 

bizi vətondsn çıxardiyer? - Kaflrbr.

Xəbərin sualları ib əlaqodar işbdibn cavab yanmçıq 

cümbbr. - Günahımız nadür， Hahi? - Günahsızlğımız 

(Ş Adıgünli); B u  qürbət ellərin, de，kimiyux biz? - Bir ovuc 

torpağm yetimi (M.Paşali oğli).

Təyinin suallarına əsasam işbdibn cavab yarmqq 

cümbbri: - Nasıl xəbər idi? - Kbhşoüı.

ZsrfHyin suallarına nsason işlndibn cavab yanmçıq 

cümbbri: № (b，kimdə，nəyin ю kimin güMhini nn*a& 

aramaliyux? - Bu qarma - qaruşux yüng уфм[п& 

(MPaşalioğH).

Axısqa türkbrinin diliıxb cüttorkihli cavab yaümçK) 

c ü m b b r  odaüarm köni3yib də düzohr. Xüsusib，”raı_’ W 山舰 

türk dilbrində yarımçıq cümbbri formalaşdırmaqda roh 

böyükdür [84, s. 11]. B u  ədat sual cümkısinin mamasım &ha da 

qüvvətbndirir. Mosəbn: - Bura Axısxadurmi? - deyib 

yaxmdan baxmax üçün maşımn yan şüşasıni aşağı endrdi. • 

Axısxadur.

Ki ədatı da Axısqa türkbrinin d山n&) cavab yanmqq 

cümbbrin formalaşmasında mtbyyən rol oynayır: - Öztb 

gördün ki? - G ö r d ü m  (G.Şahin).

Axısqa türklərinin dilində cüttorkibli cavab yanmqq 

c ü m b b r  intonasiyanın köməyib do qurulur. Sual əvəzlhbrib 

9 m ə b  gabn cavab yanmçıq c ümbbrdən fbrqh oaraq 

intonasiya V9 ədaüarta qurulan bu tipli cavabiarda maznunG 

təsdiqlik və inkarlıq ehtiva olunur.
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Bu əhalinin dili üçün səciyysvi оЫп ümu m i  

qanunauyğunluqlardan biri bebdir: sual cümbsiıxb olan 

xnbərbr cavab yanmçıq cümbsində yeni(bn tskrar ediür: Beb 

çıxıyer ki，biz&rnıi dağılmahyux? - Dağılmalıyux; - Bunun çıxış 
yoli varmi? - Var.

•「ürk dilbrində cavab yanmçıq cümbsi yeni üzv 

noticəsində зтзЬ gdir [89, s. 16]. Yeni üzv nəticəsində ə m ə b  

gnbn cavab yarımçıq c ü m b b r  mübtədadan，xəbərdən， 

tamamhqdan， tayindan ibarət olub， bu shalinin dilində 

diatoqUan təmin edir.

Məlumdur ki, türk dilbri başqa dilbrdən һзт d3 

sintaklik quruluşun kompleksivliyinə görə (brqbnir. Hind- 

Avropa dilbrindski тйгэккзЬ sintaktik konstruksiyalar bu 

山Ibıdə (o d h nbdan，Axısqa türklərinin dılincb) çox zaman 

sadə quruluşda ifada edilir. B u  baxımdan Axısqa türkbrinin 

smtaktik quruluşunda "çevik" və "yığcam" bir kommunikativ 

vahid kimi yanmçıq c ü mbbrin ekspressiv - üslubi imkanları 
rnaraq doğurur.

Axısqa türkbrinin sa(b c ü m b  sintaksısində，onun dia- 

loqlarında nere-ora，ne ̂атап - o zaman，м qədər - o qədər və 

s. korrdyativ cüdükbr paralel olaraq işbnir，bunlardan birin

cisi sua! cümbbrində d u r， o biri isə cavab yarımçıq c ü m b  

kımitnaliyypt göstarir: - Misəfir nere keçiyerdi? - Ora.

Dialoqun sual cümbsində olan bir üzvb cavab yarımçıq 
cümbsi mfbrmati\ $3kij(b bağlamr. Məsobn: Nersyə 

götüriyerbr? - Meşaya. Bu diabji nitqdə "пегәуз - meşaya" 

cüUükbıi informativ şokiidə sual vs cavab cü^nbbrini bir- 
birinə bağlamışdır.

Axısqa kirkbrinin dihndə cüttərkibli cavab yanmçıq 

cümbbrin quruluş xüsusiyptbrindən biri d3 onların təkrarən 

işbnmosidir. lieb yarımçıq сйтЬЬгэ зп çox emosional və 

һзуосапһ nitqdn rast gdırik: H a m  Mandüf? - Anbara qirdi， 

anbara qırdı; - Q a  tar丨 ar nerədən golir? - Uzax Sibirdən, uzax
Sibirdan (dan啊dan).

Cavab yanmçıq c ü m b b r i  həmcins üzviərdən də qurula 

bı!ir: Bişmiş həsrot qalan adamlar пә yeyirdi? - Lazu&
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lobyay，arpay (danışıqdan).

B u  &И ә davədan ibarat olan yanmçıq c ü m b b r  (b çox 

işbnir. Ə lavəbr yarımçıq cümbnin daxilindo özünü gösterir. 

Y a n m ç ı q  cümbnin davəsi d9 yanmçıq olur. Ə lavədan ibard 

olan cavab yanmçıq cümbsi özündan əvvəlki yarımçıq cümbni 

m ə n a  сәһзМзп konkretləşdirir. Masabn: Ädıgün ziyaldan 

neredə yaşayırlar? • Axısqada - Çildir dindo, - Qapibri kim 

möhürbmişdi? - Ə li avtomaüdar - əsgərbr (danışıqdan).

Axısqahların dilində cavab yarımçıq cümbbrin struktur 

imkanlarından biri (b onlarm söz-cümb ib yan 邱 

işbnməsidir. Yarımçıq c ü m b  konkretbşdirid olduğu üçün 〇, 

söz-cümbdsn sonra gdir: Sizidomi maşaya götüriyerbr? - Yox， 

götürmiyerbr (damşıqdan).

Sadə c ü m b b r  arasmda maraqlı quruluş xüsusiyyatbrinın 
böyükbirhiss3sisözsırasıibbağhdır.Sad3cümbsistemind3. 

o cümbdən də yarımçıq cüm b b t x b  bu əhalinin diiinin sĞz 

sırası nisbi sərbəstliyi malikdir. Bu olamot qaqauz dilinds &  

özünü göstərir. Qaqauz dilində c ü m b  üzvlərinin yerb$- 
məsindski sarbəsüiyi tədqiqatçılar slavyan dilbrinm t3si【i 

hesab edirbr [126，s. 22; İ20，s. 258; 1&}，s. 68】. Bu fUdrb 

тйэууэп menada razılaşmaq olar. Doğrudan da，һәт qaqauz, 

һәт də keçmiş SSRİ erazisində yaşayan Axısqa türkbrinın 

dihnin başqa slavyan dilbri ib ya x m  tsmasda olması，onlarla 

bir regionda yerbşmosi beb bir Пкп) haqq qazandırır [33, s. 

13]. bununla ЬэгаЬэг， hər iki dilda qaqauz V3 Axısqa 

türkbrmin dilinds yazıl丨 эёзЫ зпэпзЬгт olmaması，q叫肌z 

dilinin 50-ci ılbr3 qodər dan叫q dili kimi formalaşması da 
onun，ebco də yazısı olmayan dilbrin sintaktik sistemind3 sĞz 
sırasmın S9rb3sthyin3 sobob olan başhca faktorlardandır

Мйэууэп bir üzvün buraxılması yarunçıq cümlə üçün asas \з 

başlıca sintaktik əlamət hesab еёШг. B u  ohdinin dilinin cavab 

yarımçıq cümJbbnıxb ayn-aynhqda mübtoda, хзЬэг，tamamhq w 

zorfkkbyanaşi’birnapüzvbirtikdsdsburaxıiabLbr.

Cavab yanmçıq cümbbri dialoji şoraitda üç V3ziyy№ 

o h  bilir: 1 Başlanğıc voziyyətda; 2.0rta V3ziyy3td3; 3.Son 

vəziyyətds.
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B u  vsziyyotbr b uraxdmanm kəmiyyatinə görə mibyyən 

edilir. Başlanğıc vəziyyətdə bir üzv，orta vəziyyətdə iki üzv，son 

vnziyystdə isa daha çox üzv buraxılır.

Başlanğıc vəziyyatds mübtsda buraxılır: Hani Mbndüf? - 

Anbara girdi.

Başlanğıc vəziyyətdə xəbər，tamamhq vs zərftik ds ayr卜 

ayrılıqda buraxılır.

Orta vəziyyətdə baş üzvbr bidikdo (mübtəda +  xəbər) 

tıuraxıln*. Buraxılmış mübtəda və хэЬэг dialoqun sual 

cümbsində obr - Nereyə gedəcək bəy əfbndi? - Xastaneva.

Üç üzvün birlikdə buraxılmasısonvəziyystdaolur. 

(’ümb d ə  bir neçə üzvün buraxılması c ü m b  üzvbrinin çoxluğu 

ib bağlıdır. Sual cümləsində dörd üzv iştirak edir，cavab 

dimhsinda onlardan biri qalır，yerds qalanlar İS9 buraxıhr. 

"[əyin + ta m a m h q  +  zərflik" qrupu bu dikb - bu dilin cavab 

dimbbrinda buraxıhr: B u  cəməhsti kövdə gördün? - G ö r d ü m  

(danışıqdan).

Taktorkibli yarmıçK] cümbbr. Axısqa türkbrinin düirün 

sado d i m b  sintaksismda taktərkibli yarımçıq c ü m b b r  də əsas 

yer tutur. Mübtada ssasmda formalaşan adhq c ü m b  bədii 

osarbrin dilinds çox işbnir. Mss.: M  noyabr 1944-cü уИ. 

Noyabr gecssi. Sabah namazına y a x m  gecənin içində vahiməli 

bir canlanma vardı. Tise köyi. Bu köy fürkiya sərhsddinə çox 

yaxundur. Qatarlar. Sürgün qatarlan. Zul u m  qatarları. Adresi 

Mli olunmayan torofb gedıyerdi. Orta Asiyanm yilan mdiyan 

çülbri. Bu xaİqın beb уегә səpobdibr (cümbbr g.Adıgünlinm 

"Ayriiux havasi” adh hekayəsindən götürülmüşdür [70, 

XI 1992】.

Göründüyü kimi, adhq c ü m b b r  bu dilds də adhq һаИа 

olariadlarla，təyinisözbirbşm3bnib(sadəvəmür9kkəb)ifh- 

d：ı obnur. Burada həmin xalqın başına gsbn faciəli hadisəbrin 

zamanı，yeri V3 s. göstsrilir，lakin onlar barəd9 heç bir infor

masiya verilmir.

Söz ahatasinə gör3 də adhq c ü m b b r  bu dilds müxtəlif 

geniş (brmalarda özünü göstəıir.

Yalnız bir baş üzvdən ibarət olan adhq c ü m b b r
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müxtəsərdir. M ə s  : Axısqa dərəsi". Qara puvar,.. Geniş adhq 

cümbbrdə baş üzvbrb yanaşı, ikinci Јәгосәһ üzvbr də iştirat 

edir. Məs.: 1978-d yil. B u  yil banim və b a b a m m  Һәуаһп& 

cbyərdə qiyməti bilinməz dərəcəda bağışlanmış bir nemət, q m  

уИ həsrətinan alışıb yanduğumuz Vəton torpağmi görmax id 

İG.Şahin).

T3kt3rkibli cümbbrin bir qismi хәһзг osasmda formala

şır və bunlar da dialoji nitqds reallaşa bilir. Adlıq cümbdM 

başqa. Dialoji nitqin sual cümləsi təktorkibii olduqda, o酬 

cavab cümbsi (b tsktərkibli və ynnmçıq olur. Mos.: • 

Ə skərbrin kimə hirsi tutub? - Molla [)ursuna (Ş Adıgü_ 

dialoji vahidbrində iki təktarkibh c ü m b  var. Birinci cümb 

sual cümbsi toktorkibli şaxssiz cümbdir，onun tnbbib işbdib 

cavab cümbsi cb - ’’M o H a  !)ursuna” toktorkibh şsxssg 

cümlədir. Lakin bu c ü m b  eyni zamanda yarımçıqdır, daha &  

qiq desok，"Molla Dursıma” cümbsi mübtodamn olmamasın 

görə şəxssiz，xəbsrin buraxılmasına görs iso yanmçıqdır. A№  

qa türkbrinin dilinds t3kt3【.kibli cümbbrin yanmç!q növbn 

aşağıdakılardır:

a) Şsxssiz yarımçıq cümbbr. Xoborin ifadəsinə g沅 

şoxssiz yarımçıq cümbnin da aşağıdakı nüvbrİM rast g3İMİ 

olur.

1 ХэЬэН masdər + olar; (olmaz) quruluşiu şpxss泛 

yarımçıq cümblor. B u  tipli :pxssiz yarımçıq c ü m b b r  tam 

n a t a m a m  quruluşlu хэЬзкЬп ibar3t olur

T a m  quruluşda olanlar: - Ə halisi yüz bincbn yoxari ob 

bu xalqı öz kəndi vət:mm3 qaytarmax olar? - Qaytarmax &  

(İ.Şahzadəoğli).

N a t a m a m  quruluşda olanlar: - B u xalqı aldatmax olar' 

Olmaz. •. (İ.Şahzado oğli).
Bu cür şəxssiz yarımçıq cümblor dar，olmaz ibl】 xsborin&i 

ibarot olur. Burada xəbonn mosdnr hissosi iştirak etmodiyinda 

bunlar n a tamam quruluşlu şoxssiz yarımçıq cümbbr adlam 

N a t a m a m  quruluşlu şoxssiz yarımçıq c ü m b b r  yüksok his) 

һәуәсагЈа deyibnd3 bkrarlanır. Mos : - Yerli сәтзһә“п S M  

kəsmax olmaz。- CMmaz, ətbndim，olmaz (Ş.Şahzadaoğli).
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2. Xəbəri məsdar + gərək，lazım quruluşlu Ş3xssiz sud 

cümbbri osasmda şəxssiz yanmçiq c ü m b b r  törəyir. Bu cür 

şoxssiz yarımçıq c ü m b b r  t amamhqdan va zorfti^bn ibarst 

olur Bu quruluşda olan şəxssiz yarımçıq cümbbrcb xəbər tam 

(bütöWükcb) burax山г. M ə s  : - (^bməhəti ner(b aramaq 丨azım? 

- Vaqonlarda (G.Şahin).

3. Xabəri mosdərb ifadə olunan şəxssiz yarımçıq 

cürnbbr. Xəbar bu növdə n a t a m a m  (bir hissə) бигахЈп*. 

/\.N.Baskakov türk dilində 〇!an beb cümbləri «масдарные 

односоставные предложения” adlandırm】ş，b u m m  iki nö- 

'ündən ("номинатимые маедариые предложения” və "мо- 

лальные масдарные предложения”）bəhs etmişdir [88, s. 6-24J.

Axısqa türkbrinin dilində şəxssiz yarımçıq cümbnin Gu 

nüvü geniş yayılm!ş&r. - Susmax və tanriya jltica etmək! 

Bir istiraba son vermax! (İ.Sdl!).

4. Buraxılmış xnbnri fdin vacib şüində olan şaxssiz 

yarımçıq cümbbr. !Vbs.: - N e  z a m a n  əv3 dönü!mdi? - A x ş a m  
(j.ŞahzadooğH).

5. Buraxılmış хзһзһ şMSsiz növ felbrb if^(b olunan 

şr^ssiz yanmçıq cümbbr. Bu cür şəxssiz yarımçıq cümbbr 

ikinci (ЬюсэН üzvbrd:m (Z3rf]ik(bn，tamamhqdan) i&arət olur. 

Mas.: - M哪!əniz? пз vak】t bakıldı? Y a r m  (İ.ŞahzadəoğH).

Qeyri-шйэуузп Ş3xsli yarımçıq cümbbr. Bu cür yarımçıq 

cümbbrin özünnmoxsus saciyyavi quruluş xüsusiyyəti xabərin 

buraxılması ю ikinci domcoli üzvbrinin saxlanmasından 

ibarətdir. A x丨sqa türkbrinin dilinds qeyri-тйзууэп şəxsli 

yarımçıq cümblor ikinci dəmcəli üzvbrdən ibarət olur.

!■ Tamamlıqdan ibarst olanlar. Mss.: 

istiyerbr. - Kimi? - B M İ  (S.Toraman).

Monoloji nitqin yarımçıq cümbbri. Yarımçıq cümbbrin 

monoloqla hağl! bir sıra xarakterik xüsusiyyətbri Axısqa 

türkbrinin dilinds da müşahidə edilir. Axısqa türkbrinin 

dilinda bu sintaktik vahidbrin qozob，fikri təsdiq vs inkar 

cdon，dəqiqbşdiran，xahiş， arzu Ю çağmş m3zmun!u 

monoloqlarda jşbndiyi，ekepressiv - üslubHmkanlara malik 

ddu ğ u  özünü göstərir.
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Monoloji nitqin maraqh xüsusiyyətbrindən bid də 

burada dialoji vahidlərin işlənməsidir. Lakin dialoji nitqdən 

fbrqli olaraq，monoloji nitq(b sual verən yarımçıq formada 

özü cavab verir. Masəbn: Kesə yolun пә olduğuni

düşünmiyerbrmi?. Взпсз, düşüniyerbr (丨.Şahzacb oğli); Beb 

çıxıyer ki, bizdəmi dağılmaliyux? Yox! Dağılmama丨】yux

(İ.S爾

Monoloji nitqin yarımçıq cümbbri özündən əvvəlki 

cümlədə olan bir üzvün yenidən təkrar edHməmssi nəticosinds 

yaranır. Məsəbn，Xızır yanaşiyer. Bir çocuğu yumruxla 

vuriyer öMürer ("Xızır və Musa" hekayəsindən).

İkind c ü m b  ona görə yarımçıqdır kı, bunun buraxılmış 

mübtədası əvvəlki cümbdə mövcuddur. Ə vvdki сйтЫэ adı 

çəkildiyindən (Xızır) sonrakı cümbdə onun tskrarı lazım 

bilinməmiş，”〇" şəxs avəzliyi ib cb 9vəz edilməmişdir.

Monoloji nitqin yanmçıq cümləbri тйгэккэЬ cümbbrin 

tarkibində iki yol!a этзЬ gdir.

1. Müstəqü yolla əm ə b  gəbnbr. Bu yolla зтэЬ g3bn 

yanmçıq c ü m b b r  bağlayıcısız tabesiz mürəkkob cümbbrin 

tərkibində işbdiHr. Bu cür yanmçtq c ü m b b r  Axtsqa 

türkbrinin dilində qarşılaşdırma, müqayisə və iştirak 

məqamlarında ə m ə b  gdir. Məsəbn: Golin xəmir daşiyer, qari 

çorpa.

Axısqa türkbrinin dilində monoloji nitqin yanmçıq 

cümbbrinin struktur • semantik cəhətdən kontekstual və 

elliptik növləri fərqbndirılir.

Kontekstual cümbbrdə mübtəda, xsbər，t a m a m h q， 

zərflik və bir neçə üzv buraxılır.

ХэЬэгт buraxılması daha çox müşahidə olunur: Ağanın 

vari gedər，xizmətkarın cani (oski söz); AU a h  bin dort vermiş， 

bin bir də dərman (9ski söz); Ana qızma taxt vermiş，baba 

qızına baxt (əski söz); Bayazın adı var，qaranm dadi (sski söz) 
vəs.

Kontekstual yarımçıq cümbnin qoşulma tipi. Bu cür 

yarımçıq cümb b r  dil01ik ədəbiyyatında gösterilmiş adi 

yarımçıq cümbbrdsn brqbnir. Türk dılbrində qoşulma 

— 2 M  -

yarımçıq c ü m b b r，demok o h r  td, az tadqiq edilmişdir. Rus 

dilçiliyində P.V.Kobzevin， V.N.Kudimovanın yarımçıq 

cümbnin bu tipinə dair tədqiqatları bizə Axısqa türklərinin 

dilindski beb cümbbri 9saslı Ş3&İM9 öyrənməyə istiqamət verir 

[Ш; 135].
Qoşulma yarımçıq c ü m b  masəbsi dilin sintaktik 

sistemində mövcud olan parselyasiya hadisəsi ilə sıx bağlıdır.

Parsdbrə bölünmüş c ü m b d a  iki tərəf-qoşan qoşulan 

torəf olur. Qoşan təraf əsas tarofdir，bu bazis c ü m b  də ad】anır 

Qoşulan tərəf İS3 parselyatdır，remaya uyğun gəlir. Ə slində 

qoşulan t沉əf qoşan 【згзПп bir hissisidir. Q o ş u k n  tərəf， 

ad3t3n， quruluşca yaıımç叫 olduğu üçün beb cümbbri 

qoşulma yanmçıq c ü m b  adlandırmaq olar.

Axısqa türkbrinin dilində parselyat qoşulma yarmıç】q 

cümbbr кзпага çıxma yolu ib зтэЬ gəlir. Ə sas cümbdən 

кәпага çıxan hiss3 qoşulma yarımçıq cümlodir. Məsəbn: Нзг 

şey kövrak idi. Daş da，torpax da... Qaragünli cəməhətin 

qılbindan bir şey silinmədi. Türk adi，türk madəniyyəü! Dərd 

Miyerdi. I ürk wbdinin başma eylanmasi uzun çakəcax bir 

(brj (Ş.Adıgünli).

Ax!sqa türkbrinin dilində qoşulma cümbbrin əks9riyy3ti 

awəiki cünıbdə olan fikri, üzvü daha da aydınlaşdırmaq， 

k()nkretbşdirmakv3(bqiqbşdirm3km3qs3dibişbdilir.
Qoşulma c ü m b b r  struktur-semantik bütövlüyünü mətn 

daxilincb saxlaya bilir. B e b  сйтЫэг mətnsiz yaşaya bilmir 

Buna göra da bu cür cümbbrin yaratdığı semantik çalarlar 

çoxşaxəlidir. Bunlar aydmla$dnıcı， konkretbşdirici，dəqiqbş- 

dırid, izahedici，ümumiləşdirid vəs. mənalara malikdir.

A x】sqa türkbrinin dilində olan bu tip sintaktik 

konstruksiyabr motnin komponentbrinin h ə m  qrammatik, 

һәт semantik o?h3t(bn əlaqəbnmasində，onun kommunikativ 

b】r vahid kimi müsyyənbşməsinds m ü h ü m  rol oynayır.

Elliptik cümbbr. Uliptik y a n m ç】q cümbbrdə xəbər 

"sıfır variant”da o!ur. Buraxılmış мһәг relyativ - nisbi xarakter 

daşıyır. ХэЬэг struktur - semantik cəhətdən fbrqbnsn 

aşağıdakı tip c ümbbrda elliptik xarakter daşıyır:
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1. Atalar sözbrindən ibarət otan c ü m b b r d ə  хзЬэт 

ellipsisi.

2. Ə mr - çağ】rış xarakterli c ü m b b r d ə  xəbərin eHipsısi.

3. Arzu monal】 c ü m b b r c b  xəbsrin ellipsisi.

Atalar sözbrin(b xəbər qarşılaşdırma və müqayiss 

məqaımndaburaxılır[213，1954，N 4 ，s.87].

Məsəbn: Atda q a r m，yigitds burun ( …）ı

A c  g e z m ə & n  tox ölmax (eydür • ismi xabari buraxi№): 

Qarisiz əv - susuz dəgirman ("kimi" qoşmas! bumxılmı$d:r);

"Bəllidür” Mbsrinin buraxılması: Qutli gün toğuşundan 

(oski söz).

"Çürümox” xatirinin buraxılması: D ə m ü r  namdan, insan 

qəmdan (oski söz).

"Кәгзк”（dir) xabərinin buraxılması: A z a n  kurda kızan 

köp3k(kərəkdir).

Ə mi - çağırış xarakterli dliptik c ü m b b r d ə  i$ və h冗зЬ! 

felbri burax山r. Masobn: Müdirin odasma "; Bögün(bnq3s> 

Ьзуэ! s.

Arzu monası elliptik cünıbbrdn də bozilbl i хэЬзгЬг bu 

raxıhr. Məs.: Saqhqla... tbnim saqhqmıa! (daraşıq di!in&n).

5.1.7. XüsusibşmP. Axısqa türkbnnin dilində xüsusibş 

manin bir neç9 tipi işbdilir. Həm i n  tipbrdan biri，sözb:in \'з 

söz birbşmobrmin 3W3İin(b дәјәгәк q ü v v o ü n n d m n，seçib qey_ 

d edon 9İdxüsus，9S3S sözbrdir

B u  üsulla m ü x t ü f  c ü m b  üzvü xüsusibşir. МзьзЬп: 

Nadansa axır vaxtlar，sblxüsus Türkiys safərindan sonra Ыт 

növ arxayınçıhx və süstlük yaranmışdır ((J.Şahin); Eyni 

zamanda bu ziyalilanrmzm mssuliyyatsizliyindnn，abküsus 

onlarm el arasmda nüPuzlarınm aşağı ssviyyoda olmasimn 

noticəsidir ki，işimizin м başlanğıcı，nə do sonu görünmiyer 

(G.Şahin); Xalqa，əsas &)，ziyalilara müracbtimiz ca\abs!z 

qaliyerpo, 10IV. 1992】.

5.】.8. Xitab vo ara cümbbr. A x 】sqa türkbrinin diİinin

Qeyd: 1 Mötərizə içərisindəki nöqtəbr buraxılmış üzvü biidjrir 
2 . 《 Uşaqsız ev • dəyirmansız daş» (Azerbaycan dilinda).

- ----------- 2名 2 —  】 _

c ü m b  sintaksisində müraciət msqsədib işlədilən sözlərə - 

xitablara da çox rast gdirik. Xitablar ən çox insanlara 

müraciətb işbdilir，Vat9nə çağ m ş，V3t3n9 d ö n m ə k，əsasən bu 

xitablarm m ə z m u n u n u  ifada edir: G ə l m，сәтәһм，az bişe olsa 

da hər birimiz Vbton üçün çahşax (F.Şahriyev); A y  baba， 

Votonə misəfir gedax (G.Şahin); Ə ziz həmvət^mbrimiz! Ə H 

( p b m  dutan，sözi ötgün ziyalılarımız，söz sizindir (S.Toraman).

Xitablardan şeir dilində d9 çox istifkda olunur: Usta 

МййЭА işbrsin dünya vəfhsınW Sındırma heç vaxtı könül 

qafasın p 〇, X!. 1992].

Ara cümbbr. Axısqa türkbrmin dilində c ü m b  daxilində 

э1аю c ü m b b r  db işbnir. Bunlar mötsrizə içərisinda verilir. B e b  

c ü m b b r b  damşan davə qeydbr edir，тйэууэп dəqiqbşməbr 

apanr. Bu cür cümbbrdəki ПЫг ya əsas cümbdəki H k k b  bağh 

o b r，ya da homin cümbdəki hər hans】 bir sözün ifadə etdiyi 

hadisa baradə əüavə məlumat verir. Masəbn: Xalqımızın 

haşma gobn və heç bir xd ölçiyə sığmiyan fbbkətbr，biz 

türkbri (Kendini bir türk kmıi tammişsə) daha stx birbşməyə， 

hir moqsod，bir amal uğrunda mübarizə etməyə yaxmlaşdurr- 
malidur (LSafil).

5.1.9. Mürəkkəb cümb. Tabesiz və tabdi тйгзккэЬ 

cümblw. l’abesiz тйгэккзЬ cümb. Axısqa türkbrinin dilində 

nıürnkkəb cünıbnin tabesiz və tabdi növbri işbkdir. Lakin 

labdi тйгпккэЬ c ü m b b r  tabesiz mürəkkəb c ü m b b r b  

müqayisndr) çox yayılmışdır.

丁abesiz тйгзккэЬ cümbbr, йетэк olar ki，bu dildo sadə 

c ü m b b r b  ifada olunur. Yoni，tabesiz тйгэккзЬ cümbnin 

twkib hissobrini tnşkil edon sada c ü m b b r  mürəkkəb 

sirukturda özünü az göstərir. Bununla b e b，tabesiz mürəkkəb 

cümbbrin müxtniif struktur - semantik tipbrms da bu di】&) 

rast go丨пюк olur.

Tərkib hissabri sadə c ü m b b r d ə n  ibarət o b n  tabesiz 

тйгэккэЬ e ü m b b r  nisbətən çoxdur. Məs.: Ö b n  öldi，qalan 

qaldi (G.Şahin). B u  c ü m b d ə  iki tərkib hissə vardır. Tərkib 

hissobr sadə c ü m b b r d b n  qurulmuşdur. Bu tərkib hıssəbrdə 

mübtada substantivbşmiş feli sifbtdən ibarətdir.
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Axısqa türkbrinin dilindo dörd sado cümbii tabesiz 削 

гэккэЬ cüm b b r  də vardır. Мэ$зЬп: M a ş i n b r  uğu】daşiyed 

itbr ujiyerdi，tavux-çuçullar səsosə vermişdi，maJ-qara 觀 

uzadi məbşiyerdi (Ş.Adıgünli). D ö r d  sadə cümbli ta№ 

mürəkkəb cümbbrin əsas xüsusiyyəti b u n d a n  ibarətdir h 

onlarda daha çox zaman əlaqəsi özünü göstərir. B u  fbrqi pro] 

A.Axundov beb göstorir: Dörd sada cümbli tabesiz тйгзкМ 

cümbbr öz xüsusiyyətbrinə görə üç sadə cümbli tabc^ 

тйгэккзЬ cümbbrdən o qədsr də tbrqbnmir. Onlam 

arasında əsas fərq bundan ibarətdir ki，üç sado cümbli tabc!z 

тйгзккэЬ cümbbrdə зп çoxu iki m ə n a  daqasi özünü göst^ 

bildiyi halda，dörd sadə cümbli tabesiz тйгэккэЬ сйтЬЫз 

üç мюпа əlaqəsi do özünü göstərə biHr [ 1，s* 337].

Axısqa türkbrinin 3ilind3 tabesiz тйгэккпЬ cümbbnn 

tərkib hissəbri arasında aşağıdak! тзпа daqobri özüni 

göstarir:

Zam a n  3!aq3si, Ыи əlaqacb işbdibn c ü m b b r c b  9hvah[ 

hadisa eyni zaman daxilinds baş verir: Maşin ehmah 

yırğalanur，babam mürgihyerdi ( G  Şahin); Z u j u m  qatadan 

adresi ЬэШ olmiyan tərsfb gediyer，vaqonların içindskib 

tövşüyürdibr (Ş.Adıgünli); Savuğa dözmiyan çocux anasınu 

qucağında tir-tir əsiyer，bir gürci g ü n i  qarda уш1а-утһ 

aviyerdi (Ş Adıgünli); Maşinbr uğuldaşiyerdi，itbr uiiyerdı 

tavux-çuçu】lar səs-soss vermişdi, mal-qara uzun-uzadı 

məbşiyerdi(Ş.AdıgünH).

Ardıcıllıq daqəsi. Bu əia^pdo baş veran һәгзкм ardıd 

icra olunur，tərkiG hissdəri arasmda sislematik!ik özünü 

gösterir. МмэЬп: Bişmiş^ həsr9t qalan adamlar lazud】， 

bbyay, arpay cık-cik，yiya-yiya gediyer, Ə zrayıl cb oniardan әј 

(pkmiyer ($.Ä<hgünM);攻əsildi g^dükbr，bağlandi yol】ar (Laçm 
Sağnzdi).

Səbəb-nətico əlaqəsi. Мәпа 3!aqəsinin bu növünds birinc 

cfhnb - komponent S3b9b，ikinci gd r m  k o m p o n e n t  b? 

n別icodir: Bir(bn-bir3 motor susdi，m a ş m  Axısqa dəmüryoh 

_^siyasında durdi (dan丨şıqdan).

Aydınlaşdırma iaqasi. M d u m d u r  ki， aydınlaşdırma
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c ü m b  üzvbrinə - mübtədaya，хзЬэгз və tamamlığa görə m i b y - 

ynnbşir: Csməhətin ahi-nabsi dağda-daşda ə[s_s3da verdi: 

Bizi sürgün ediyeımişbr; M s n d ü f  maraqh şeybrdən 

danişiyerdi: 37-ci yikb onun babasini Orta Asiyanın yilan 

moiiyan çölbrinə sürmüşdibr. Qar üstünds qan bkəbri 

yarandi; qaribr haray-həşir qopardi (danışıq dilində).

Ziddiyyət əlaqəsi. Bu m ə n a  ə】aqssi ziddiyyət， 

qarşdaşd】rma fərqbndirmə meyarına görə mtbyyənbşir: 

5,urnaçi zurnasın】 səsbndüriyerdi, cəməhət пэЬг çəkiyerdi 

(S.Adıgünli)，Artux kiminsə qapısından bir maşin tsrpəndi， 

öbni son msnzib götürən kimi hönkürdübr，saç yoldibr，yaxa 

cııdibr，çocuxlar da o n】ara qoşuiub dad-fəryad qopariyerdibr 

(Ş.Adıgünli)， Ma n d ü f  qapınm möhürüni qırdi， əsgsr də 

avtomatın qundağiynan onun başıni yardi (Ş.A&günH).

Bırbşdirmə daqəsi. İkinci tərkib hissə fkomponent) 

birinciyə əlavə kimi qoşulur. B e b c ü m b b r i p a r s e l y a t -  

qoşulma тйгзккэЬ c ü m b b r  adhndıraniar da vardır. Axısqa 

türkbrinin diHndə beb c ü m b b r  də geniş yaydmışdır: Tise eyi 

bir köy idi, özü do Türkiyə sərhəddinə çox yaxmdur.

Axısqa türklərinin dihndo bağlayıc山 tabesiz mürəkkəb 

c ü m b b r  nisbotan azhq təşkil edir. Buna baxmayaraq，a m a， 

lakin qarşıhq ҺПсНгәп bağlayıcıh mürəkkəb сйтЬЬгэ rast 

golmok olur. Мз、： hbrqana hadisələri yuxuli gözbrimizi açdı， 

anıa tam açmadi，tam oyanmadux! (F.Şshriyev)，Bütün gecay 

yatmiyan b a b a m，maşin ehmalca yırğaladuxca mürgileyirdi， 

hıkin o tez-tez gözünü açıb: - Һә1ә çoxmi var? (G.Şahin).

Tabeli mürəkkəb cümb. Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi， 

Axısqa türkbrinin dilində tabdi mürəkksb c ü m b b r  çox geniş 

yayılmışdır. 1)етәк olar ki，budaq cümbbrin hamısma bu 

dıkb rast g d m ə k  olur. Bu diMə işbnən tabdi mürəkkəb 

cümbbrin torkib hisssbrini daqabndirmokdə 3V3Zİikbrin， 

intonasiyanın m ü h ü m  rolu vardır.

1 • Torkib hissobrini əlaqabndirməkdə əvəzlikbrin rolu.

Oni-əvəzliyi tamamJıq budaq cümbsini baş c ü m b  ib 

3!acpbndn*ir: Stalmizm siyasətindən başliyan və yenidənqurma 

pcrestroyka ib qurtaran bu yüzdən irax ”siyas3t”in nəticəbri
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oni göstəriyer ki，indiyəcən yann n z  özbok，yarımız qaz旺 

уагшж qırğız，yarımız kabardin- baikar olrmşdux (İ.Sdli).

Bağlayıcı sözün rolu: K J m  bu yoida perspektiv yoi 

biliyerss，buyurub öz nkirbrini qazet arxali diya bilur (İ.Sdllj

K i m  bağiayıcı sözü m ü btsda bud a q  cümbsim 

komponentlərini bir-birinə bağlamışdır.

İntonasiyanın rotu: LJli b a b a h m m 】z gözəl demişh 

"Bahm olsun pətəgi Bağdadan gd ü r”（İ SəHl).

Göründüyü kimi，t a m a m h q  b u d a q  c ü m b s i川n t3：#  

hissəbri bir-birim) intonasiya ib bağlanmışdır.

Şəkilçibrin rolu:

sa，-sa: Ə gər fballarırru/ b c b  işbyeı so， ba$xa】armdan м 

omax? (S.丁oroman). Qarşılaşdırma bud a q  cünıbsinin tsrkıb 

hissəbri sə adatı ib 3İaqəbndirilnıişdir.

Axısqa türkbıinin diiində budaq c ü m b n i n  a$ağ】dah 

növbri işbdilir.

Mübtoda budaq uümbsi. Axısqa türkbrinin dilinin 

smtaktik quruluşu öyrənilmədiyi üçün hnnıin dildo budaq 

cümbbrin tasnifi (b apardmamışdn.

Bədii dildən müəyyənbşdirilnıiş n ü m u n n b r  göstərir ki， 

bu dikb də digər türk dilbrindo olduğu kimi, iki lip mübt^da 

budaq cümbsi işbdilir. Todqiq edibn dil vahidbrinin analitik, 

smtetik， habeb anaiitik-sintctik üsullarla ha$ cümbys 

bağjanan və funksional baxımdanibrqbnd iri b n  hor iki tipinin 

bu V9 ya digər şəkikb işbnmnsi türk dUbrinds тйгэккэЬ cümb 

sıstemmin əsas sintaktik oxşarhqlarmdandu ■

1 tip. a) Baş c ü m b d o  mübtoda buraxılır; baş cümb 

kunkkstual "yanmçıq” cü m b b ı x b n  ıbarot olur，b u d a q  cü m b  

onun buraxılmış mübudasını 9 V M  edir. B u d a q  cünıb ba$ 

cünıbyodaha çox ”ki” bağlayıcısı，hozrm də -sa' - m 】‘ formalar] 

ib bağhnır. M%.: Yaxşi olur ki，imkanlı a d a m】ar，ıdara. 

kolxoz rəhbəri olan sözı, hörm如 geçan u d a m l a n r m z  bu işd3 

”Votən” comjyptmo yardım etsinbr (S Toraman); Msktübdə 

deyüiyer ki. iştər S S Rİ-nm， ıştərss ds respublikaların 

konstitusiyalarında mi&tindon va 叫indən as山 olmiyarax 

bütün a d a m h n n  hüquq bərabərluği nozərdə dutihyer [70,

27 Ш. 1992]; МэкИПхЬ daha sonra göstəriliyer ki，Salsk m e b d  
kombinatının işçibri Mesxet tür k b r m m  taleyinds dərindən 

qombniyerbr [70, 27.Ш.1992]; Dini rəvayətbrdə söybniyer ki， 

allah insana zulum edanda nwəl onun malmi，sora haxlmi， 

axırda da canmi a】iyer (Xalid Taştanov); B u  yaxınlarda 

"V3t3n" Cbmiyyoti Morkəzi Şurasmdan alduğumuz bir 

SDMdcb göstoriliyer ki，ilk təşkilatlar h a m  da kendilann әп 3sas 

işi olan bşkilatçilux işini da zayıf tsşkil ediyerlar (S.Toraman)， 

l b p p i m İ M  bollidür &i， çox şennikimiz uçux yapilərdə， əski 

binalarda，m3ktobbrd3, kulublarda，çadırlarda ağır vəziyystdə 

yaşayir (Firidun Şəhriyev); Nozordə dutiliyer ki，ilk zamanlar 

15& aib Ardahan və İldir vi!ayətbrin3 a】sınlar [70, VIII. 1992].

Bu c ü m b b r d o  budaq c ü m b  baş c ü m b y s  yalnız ”ki” 

hağlayıcısı ib bağlanmışdır.

П tip. Bu tipli budaq c ü m b  baş c ü m b d ə n  əvvəl gəlir. 

Budaq c ü m b d ə  bağlayıcı söz，baş c ü m b d s  isa ona qarşı adlıq 

halda (mübtnda V3zifbsind3) iştirak edir. Budaq c ü m b

ümunıilik，baş c ü m b  isə konhetlik bildirir. Bağlamaqda rolu 

olan kim bağlayıcı sözün hansı halda，hansı c ü m b  üzvü 

v^zitbsinds işbnmosinin fbrqi yoxdur [1，s. 359].

Axısqa tüıkbrinin dilində bağlamaqda 9n çox ’’kim” 

bağlayıcı söxüfoalhq gösterir: K i m  bu yolda daha perspektiv 

у川 biliyersə，buyurub öz fikirbrini qazet arxalı diya bülur 

(j.S 爾
B u d a q  cümbnin xobnrində -sa，-sə şəkilçisi işbdilir. 

Hozan baş c ü m b d a  şaxs əvəzliyi m ü b t 3 d a n m  qəlibi kimi ya 

işbnir，ya da пэхзгсЬ tutulur. B e b  cümlə qolibbrinə d职r türk 

dilbrinh də rası gəlmək olur. Məs.: Azərb. dili, cüms günü 

МзЬкэ (blaliyyonin hüzuruna kim nə ist9yə girsə，əliboş， 

naümid geri qayıtmayacaq ("АхзгЬаусап” jurnalı); Türk dili: 

()ni kini soylemisse，dunxiuz hattetmis... (A Nesin); Qaqauz 

dili: ...кЬп istaarsa，o qelsin yaşasın Budjakta.. (Budjakdan 

scslar); Тйгкмюп dilimb: K i m  grbet a y d m  aytsa，şol utansın... 

(A.Qurhanov) [56, 1985, №  2, s. 76-80].

Baş c ü m b d ə  mübtoda vszibsində ”0” şəxs ovəzliyi cb 
işbnir. B u  tip mübtəda budaq cümbsi Axısqa türkbrinin
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dilində (b vardır: B u，o demaxdur ki，dilimiz aşmdiksn 

yitməyə başlamuşdur， yann -öbürgün də dinimiz уһәг 

(F.Şəİıriyev). Bu tip müasir Azerbaycan dilində də işbkdir 

Məs.: O  doğrudur &i，kondlibr M y u l u r，O  doğrudur ki，atam 

heyvan kimi işləyir (C.Cabbarlı) V3 s.

ХзЬзг buSaq cümbsi. Axısqa türkbrinin dijindb хэЬэг 

budaq cümbsinin Sir neçə tipi işbdilir. B u 【ipbr baş сйтЫзк! 

хэЬэгз göro müsyyənbşir.
a) X9bər ”iAi” şəkİində: B u  bir yana， gün idi ki，köybr3 

silahli 3sgərk)r doluşmişdi， siyahıya aliyerdibr 

(Ş.Adıgünli).
b) "dur" şəkilçisinin baş c ü m b n i n  xobsrində işbnn^si 

İik təşkilatların bela zayıf işlamasının nalicəsidur ki，morbzi 

Şuranın hesabında qalan paraynan fəaliyyət göstərmax 

mümkündegül(S.Toraman).
V) ХэЬэг "budur" şatdindo: Silahli oskarbrin məqs3di 

budur ki，cəməhoti meşaya götürsinbr (Ş.Adıgüdi); - Bənim 

məqsədim budur ki，Уэ【эпэ dö n e m  (G.Şahin) va s.

T a m a m h q  budaq cümbsi. A x 】sqa türklərinin dilindson 

çox işbdibn budaq c ü m b  növbrindən biridir. B u  dildə də 

tamamhq budaq cümbsı feli sifbtə，fbli bağlamaya，m ə s & n  

şərtşoidinə’ sifbtəvsismscbaidolur.
Axısqa türkbrinin dilinds t a m a m h q  budaq cümbsi baş 

сйтЬуз 2 yolla - һзт intonasiya，һзт ”ki” bağlay!cısı ib 

bağlamr.

L İntonasiya ib bağlananlar: B u  yolla этзЬ gəbn 

tamamhq budaq cümbsi vasitasiz nitqdan ibarət olur. Mss : 

Soruşanda diyerdibr: "Davaynan daqəlıdür" (Ş.Adıgün:丨): 

Beb yercb demişbr: Zsrdin nemsindən dönson xeyirdir 

(İ.SAİ).

Bu tamamlıq budaq cümbsifbli bağlamaya aiddir.

2. "ki” bağlayıcısı üə bağlananlar. Birdan yoMaşım 

МзһзттМ g9İib dedi ki，çocux!ardan muğayat ol [70, 

27.111.1992】.

Axısqa türklərinin dilincb d9 t a m a m h q  budaq cümləsi 

t3srifbri3n felbrədsaid dur. Məsobn; B i l m a m  ki，sa^ahsızhıx
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yüzündənmi，nadansa bu yollar olduxca narahat olmişdi 

(G.Şahin); Ağniyamiyerux ki，qazet o adresa çatiyer，ya 

çatmiyer (S.Tomman).

Feli bağlamaya aid olan tamamlıq budaq cümbsi; Soruşan

da ki、 beb niya ediyersiẑ  diyer ki， siz çox uzun уоЫ dutmişsiz 

(İ.ŞahzadəoğU); Təsrifbnsn (bb aid olan tamamhq budaq cümbsi: 

Siçan baxiyer ki: çox qısa bir yoldur (İ .Şahzadəoğü): Atatürk sual 

ediyer ki, nəsi] oldi ki，təkbaşan ağıdux mərmiy qaMura biidin. 

Ə skər cavab veriyer ki，paşam sağ okun，oni Ьюп qaldurmadım 

(İ.Şahzadooğ)i).

Vacib şoklinə aid olan tamamhq budaq cümbsi: Bu тзпЯ 

hallara cavab vermax üçün biz ziyatibr bütün xalqlara isbat 

etmaHyuxki，bizimkökümüztürkdür[70,03.ni.l992j.

ХәЫ şəkiıno aid olan tamamlıq budaq cümbsi: Həppiz çox 

c》biiiyersiz ki，çox çətinluxlardan sora 1991 *ci yi] mart aymda 

dünyaya göz açmiş "Vəton eşqi” qaxednin тзгәтј Vətən yolunda 

çarpışmalarda xalqın yardımçısı olmaxdur [70，03.IİI. 1992】； 

Uiyerlar ki，atmıyacaxhr; () dedi kı，babasi uzun уШаг Türkiyəyə 

köçsndon sora，һәг yi] Ardahan dağlarına gediyermış [70, 

V U l .1992】，Zaniyenm ki，bu xalqımız üçün (b，bizim üçün d9 yaxş】 

olur(G.$ahin).

şoklina aid olan t a m a m h q  budaq cümbsi: A d a m m  biri 

qaxıb bir çoxluğun qarşısında des。ki，canım пә ətbrimizi 

qoynumuza yığıb ksnərdən baxıyerux (İ.SdH).

Mosdorə aid o!an t a m a m h q  budaq cümbsi: Başa düşmsk 

gn!pk ki, bir qrup ziyalı heç bir işi çatdıra bilməz (G.Şahin). 

Л/orbaycan dilində bu budaq c ü m b  "başa düşmək lazım&r ki” 

şnklində daha çox işbnır: Kəndlibri başa sa!maq lazımdır ki，Ыуз 

H a a  八takişinin var-dövbti həddən aşır (Ə .Abasov).

heli bağlamaya aid olan tamamlıq budaq cürrĴ si: Yoxsa qış 

yuxusuna girib gözbyakmi ki，başmuza пэЬг gəbc^k? (G.Şahin).

Çox geniş şskikiə işlodibn tamamhq budaq cümbsinin 

Axısqa türkbrimn dilində bir neçə tipi vardır.

I tip: Budaq c ü m b  baş cümbcbn qabaq gəlir，tərkibində 

hağtayıa sözbr iştirak edir, baş сйтЫэ is3 tamamlığın "qslibi” 

o b n  əvəzlikbr bağlayıcı sözbrlə qarş卜qarşıya işbdilir. Budaq

289



cümbda "heç kim” bağlayıc】 sözü işbdilir. Məsəbn: 

deməsin ki，bögün bən ey yaşiyirim, 9vim var，iş sahabiyim!^ 

vət3n lazım dagül (F.Şohriyev).

Budaq cümb d o  ”hər z a m a n” bağiay丨c】sözü işbdih:№ 

zaman diyardi ki，oğulların böyümiş，o n】ari oğd-uşaq #  

etmişim(G.Şahin).
II tip: Axtsqa türklərinin dibidə bağJayıc【Iarja əməbg# 

tamamtıq budaq cümbbri db çox işbnir. B u  cür tabdi mib№: 

c ü m№ r& baş c ü m b  əvvəl goiir， baş c ü m b d o n  sonn $ 

bağhy!osı，sonra isə budaq c ü m b  isd̂ di】ir. Baş cü c #  

tamamhğm suaMan çıxır, budaq c ü m b  həmin suallarm cavah#

Baş cümiə&) oni 3V3ZÜyi t a m a m h q  V3zifbsincb ç m ş  с& Ая 

caq oni demaliym ki，bu sahodə comiyy加 konkret heç bir 涔妒 

腿 mişdür (M.Cbülov).

Budaq cümbdo oni ovozliyi tamanılıq vəzifbsüıdo çıxı?泌 

МэюЬп: Ə skor cavab veriyer ki，（mi bon qaldurmadım (!驷 

zadooğii).

Ibrzi-hərokət budaq cümbsindn olduğu kimi tanu_ 

budaq c— хәһог&)п wv3İ e b  (e!a) sözü işbmr. B _  

qanş】q salmaq oimaz. Ə .AbduHayev bu haqda yazr h 

Azarbaycan dilincb xobori dü$ünnıak， zonn etmok， ҺМ 

(düşünm& mənasında)，anJamaq və b.к. tnfbkkür iblbri ibiM 

olunan baş cümblərdo hamin fWbrdan qabaq e b  (bcb) sözü)з 

işbnor，ya da işiənməz. Bu iki ha】 arasmda пюпа ibrqi da пж 

çarpu . E b，beb iştirak (xbn baş c ü m b b r  budaq c ü m M ü  5Һ 

real oimad】ğmı，şübhati d d u ğ u n u  büdihrsə，onlar iştirak etnap 

cümbbr ю reaHıq və (ptiyy次 iüidə edir " ，s. 3 7 1】. Bu tip cünı№ 

Axjsqa türkbrinm düind9 cb vardır: Ula bitiyeıdux ki，artm tw 

keşbmndnömr3ya】dı(S.Toraman).

Гзут budaq cümbsi. M o l u m d u r  ki，türk dilbrində _  

budaq cümbsinm üç tipi mövcuddu!. Axısqa türkbrinin diMndsK： 
aşağı&kı tipbr vardır.

Hip. Baş cümbdo ”eb bir” sözbri ”qo№ ” к imi iştirak ed 

Masobn: Bu eb № yerdur ki，hər qarış torpağıni müq^dd^s say 

h n m u r d d  vpp^nu msanJarm bu torpaxJara ayax basmalarmayr 

venmzbr (G.Şahin); B u  eb bir connotdur ki, һзг qanş torpağ
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c o h o h  vurur，dağlarmm зп uca zırvəbrin(b qartaUar məskən 

salur，torpağında iso insanhr od-ocaq qalar，Hravan yaşadar 

(G.Şahin); Fikrimcə，һзШ m ü m k ü n  olmiyan eb bir şey yoxdur ki， 

axın cavabsız okun (M.Paşali oğü); A ş m d a  eb bir vəziyyətə gəlib 

çıxdux ki，пә etdux，пегэёэ qaTdux vo пз etrMİiyux kimi çətin 

suallara cavab bulmadan irali gedamazdux (İ.Səili); E b  Ыг yerdo 

oturub isinmax，deyib-gülmax isitiyerux ki，bir də baxiyen əzrəyüin 

qara dişi düz başmımn üstündə furlaniyer [70,27.Ш. 199习.

Baş cümlodə ”bir” sözü ”<pHb” kimi işbnir. Məs.: İçarida bir 

bağuti var idi ki，allah irağ etsin [70, 27.Ш. 1992]; Qazetdən 

galduğuni eşidanda isə bir ağlaşma qopdi ki, Allah heç kimsaya 

göstorməsin [70,2 7Ж 1992].

H  tip. Baş cümkxb təyin kimi o işarə wəzliyi işbnir， 

sonradan budaq cümlənin işbn^cəyino işara edir. Budaq c ü m b  

hnmin ovozliyin тэ/mımunu açmaqla ondan sonrakı ismi də tayin 

cbmiş o!ur. Mosəbn: Hətta o vəziyyətə gətmişux ki, ayri-ayri 

zonalarda yaşiyan ziyahlarımız görüşduxda gendi Hkirbrini， 

hissbrini bir-birino ağnatmaq üçün rus dilini，rus sözlərini 

qu№tniyerbr[44,1V-V.丨 992].
Zorflik budaq cümbbri. Bunun cümlənin bu növünün aşağı- 

dakı görüntüləri işbkdir:

Zam a n  budaq ciimlosi. Baş cümbdaki hal-h9r9kətm və ya 

hökmün samanım biMinm və zaman zorftiyinin suallarına cavab 

wran zaman hudaq cümbsinin Axısqa türklərinin dihndə bir su*a 

tipbri işbkdir.

Baş V3 budaq cümbbıxb korrdyativ cütlük kimi nə vaxıt，o 

vaxıt sözhri iş!odilir Bu cür этэЬ gəbn zaman budaq cümbbri， 

Һг qayda olamq， baş cüm】od3n gəlir. Baş c ü m b  budaq

сйтЬуэ -sa，-S3 şəkilçisi ib bağlanır. Masobn: N ə  vaxıt "Vəton” 

comiyyMi müvaHbqiyyət qazaniyerso，o vaxıt "gürcübşənbr” 

ortaluğa (ррәг atiycr (İŞahzada oğ!j)‘

Budaq c ü m b  3W3İ， baş c ü m b  sonra gə!ir. Baş cümiədo 

"onda” sözü işbnir. !Vbs.: Ə liboş kor-pişman geri dönsrsm ki， 

onda görürsün bağırıb xalqtnsn "iş" görmax itiyən kim imiş 

(İ Səfil).
Yer budaq cümbsi. Hal-hərəkətin yerini büdiron və yer
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zorfliyininsuaMrınacavabveronbubudaqcümjəniıAm' 

türkbrinin diiinds bir neçə tipinə rast galmək olur. B e b  i_'. 

biri budaq c ü m b d ə  пегз， baş cümJədə isə o m  

cütlüklərinin işlədüməsidir. Məs.: K i m  пегә ç m y e r，o!a_ 

(İ.Şahzadə oğ!i)_

丁әгииһзгәкз【 budaq cümlssi. Baş cümlədaki hərabtmıci 
tərzini və ya hal-vəziyystin meydana çıxrrm tərxiru bikiraıb 
budaq cümbnin Axısqa tüı'kbrirün dihndə bir sıra tipbri 葬  

Ən çox işbnən V3 digər türk dilbrində müşahida cdibn tip !й 
cümiədəki eb sözünün məzmununu açmağa xidmat edən RrmtSt 
Ыә sözü baş cümbdo işlənir, baş cümiodn işbnon һәгзкәм, M. 
vəziyyətin tsrzini V3 onun nəticəsini bildirir. Aşağıdakı din動  

baxımdan xarakterik sayda bibr: Bu yil onsuz da dmİB 
toprağımm arası sayca az olun xak^rmzı bir avuc taxıl daıih 
hər təraib eb sopəlodi ki, 47 yildur bir уегә y _ _  
(Mahsmməd Paşali oğii); Ssfbrimizdən çox rayjyıq，Ьэпэ 抑 t 
ki， məhsuldar işbya Gildtk (İ.Şahzatb oğh); Bi/э  da gaiyain 
tsşkilat.’ termini һ әт  тзхшипса，һз!п do fbrmaca işimizi t№ 

yaxundur (M.CoMov).
Yuxarıdakı c ü m b b r  1әгхј-һәгзкз1 b ud a q  cümbsinin пзж 

nəticə növünə aid edib hibr.

Тәг̂-һәгәкә1 budaq cümbsinin mnqsod mszrruım 

bddtran növüncb beb sözü ”q3!ib” kimi baş işbnır 你

Bebçmyer ki，dağıimaliyux? (t.Sofil).

Kəmiyyət budaq cümbsi. Baş cümlodoki Һа1-Һзгзкз6г V3}2 

slamatm kəmiyyətini bıldiran bu b u d叫 cümbnin Ажц 

türkJərinın diiincb yalnıx bu* tipi işbnir. H u d a q  сйгЫзбэ пз()Л 

bağtayıcı sözü, baş cümlads isə .’qdib" kimi - o n u n  korrdyankm 

btr o qxbr sözü işbnir. Mas.: Dünyaya g3】nn һзг Ыг w b t  пзджЈзг 

sevmc，пз qsdər möhübbst bəxş ediyersa，bir o q3dr)r d? 9咖 
qayğıbn yüzə çtxardıyer (t.Səiii).

Şart budaq cümbsı. В叫 cümbnin ü m u m i  m a m ı u n u M  ж) 

ciub. ondak丨 Һа!-Һәгәкәһп V3 ya h ö k m ü n  as山 oüduğu şsrtj bidm 

şart budaq cümbsmin Axısqa türkbrinjn diündp boxi iipb 

işbdiiir. Bu üpbrdən biri budaq cümbnin xəbonndə s厶-$ 

şakilçisi，onun 3wəhnd3 isə əgər bağiayıcisaun işbndiyi tipdtr к..

---- -- М2 --

budaq cümbbrin baş cümbbrində isə onda sözü də iştirak edir. 

M3S3bn: Ə g3r bu mesxeü türk xalqmm vahid təşkilatiysa，onda 

otılarm һзррЫ 16 yaşma çatan kimi bunun üzvi o l m a M u r  

(М.СзШоу); Ə gsr bizim Csmiyyət Beynalxalq status aisa，onun 

güd artar, h a m  da təsir diapozonu genişbnmiş olur (İ.SəiH).

Səbab-Mtics budaq cümbsi. Axısqa türklərinin dilində 

snbəb*nəticə budaq cümbsinin 3W3İC3 baş cümls，sonra bağlayıcı, 

daha sonra İS3 budaq c ü m b  gabn tipi daha çox işlənir. Baş 

cümlədə "qəlib” kimi üçün sözü, iştirak edir. Məs.: 37-ci yib kimi 

Ö m m .  Faiqbri olan bir xalqm elmiru，mədəniyyatini，beüi ki， 

köküru kesmax üçün götüriyerdi kı, zaman bir daha beb şəxsbr 

yetüşdürmosın (Ş.Adıgünü).

Qarşıl哗dırma budaq cümləsi. Baş V3 budaq cümbnin 

тжшипипи bir-bih ib qarşılaşdıran qarşılaşdırma budaq cümbsi 

Axısqa türkbrinin dilinda әп çox işlənən budaq cümiə növüdür. 

Qeyd etmok laxımdır ld，bu budaq c ü m b  də tamamlıq budaq 

cünıbsi kirm homin dildə çox işbkliyı йэ fbrqbnir.

Budaq c ü m b  baş cümlsdan qabaq gəlü*_ D e m s k  olar ki, 

q⑴.şılaşdırmanm güzəştli，xiddiyyətii，İbrqbndirici，müqayisəti vs 

şnrtli növbd bu dikb da yayıirmş&r.

Güzoştli-ziddiyyotlı qarşılaşdırmada budaq c ü m b  baş 

сйтЬуэ -sa da，-S3 d3 güstoriosi ib bağiamr. Məsəbn: B u  qara 

vaqonlarm son qaraltısı gözdən yitsə də, o q a m  z u m a n m  son ndəsi 

yer&) qalan cəmaatın qulaxlanndan çekılmədi (Ş.Adıgünü).

Ziddiyyotbucümbdsqaravaqon-qamzurmarasındadır.

Aşağıdakı budaq cümtods isa qara q ü w o b r b  qaragüniü 

aımaat qarşılaşdmhb: Qara qüwəbr qara niyyadarma nail olsalar 

da，qaragünh cəmahadn qibindan bir şey silinmədi (Ş.A&günü); 

ЛНаһ fursant versa, oniann yardıminan Vətan torpağmi ziyarət 

etmax üçün юЬгэ çtxacağım (ü.Şahin); Нэп kendim һәһ tsbbs 

olan vaxtlanmdan，kendimizin tarixi keçmişimizə aid olan һзг şeyi, 

gi/li qazet və jurnallardan, el ağsaqqallarından ögürənsMTi d3, bu 

boni qane etnıiyerdi (G.Şahin); Ömür Ьэпэ gün vermişsa，Vətənimi 

gör3cağjm(G.Şahin).

h'ərqbndirici qarşılaşdırma: Göz oxşaduxca uzanan bu egri- 

bügri dağ yoli bizi bır yuvadan aytriyersa，başxa bir yuvaya



yaxıniaşduriyerdi (GŞahin).

Şərtü qarşılaşdırma: Y o l u m u z  ağır yol oisa da，Ъпп 

t3rənndənveriimi$dür(G.Şahin).
Budaq cümb ( b  пз qodər bağlayıcı söxü iştirak cdir，ҺА) 

cümbnin хзЬз丨 i şart şətdimbn və da，-də M a t丨ndan ibarət ok 

МмэЬп: YoUarımızm üstündon пэ qədər qara buludlar top!_ 

da，firtmaiar qopsa da，getməliyix (G.Şahin).

E b  qarşdaşdnma budaq cümbbrina rast gəhnk ki，b& 

brində budaq c ü m b  baş cümkxbki işin hansı şoraitdə icra 〇№ 

duğunu da bildirir. B u  cür budaq сйтЫэ ogor bağiayıcisı vo-城 

sə ödatı iştirak etsə ds，şort тэхшипи zəif，qarşdaşdırma тзпа—  

çox üstün olur. O n a  göro də beb budaq c ü mbbri qarşıla$di_ 

budaq c ü m b  saymaq olar.

Aşağıdakı tip budaq c ü m b b r  bu qabildandir: Ə gor 3v№ 

torbiyəsi，davranışi, hərəkstbri，işgüzaduği，hörmnti，savadi，din^ 

dünyagörüşü bu tdnıi müsbot haliari, keyfiyyatbrı soni газ 

saimiyerso，"qız-bibisinə，oğ!an dayisino dönmi$”（јстәупзп i} 

düzəlmiyer (İ.SaH!); Ə gər köküz nl venniyerso，əgər içərizcy 

(bgülisə，sizi istiyerbr dünyanın әп ey yerindo yaşatsalar da，卵 

olmiyacax (İ.SəflI); Ə gor aşşaxda[ibr sözümüzü b a x n m  

yoxaribrəcən gedağrn (İ.̂ oHl) və s.

B u  тйгзккзЬ sintaktik bütövbr gemş mptnh

tormaJa$dırtr. Mosəbn，aşağıdakı mntndn "conmt” sözü№ 

akmallaşması ib bütöv bir mptn yaranmışdır: M  ü q W d ^ s  сәппз!' 

Ə vəzolunmaz bir imqiqotdür Vətənin cnnnoüuğu. B u  eb hr 

cənnətdur ki，һәг qariş toprağmi coh*coh vurur，dağlarm эп 循 

zırvobrində qanaUar məsksn saJm，toprağında insanİar od"〇〇) 

qalar，Hravan yaşarlar. Bu eb bir yerdir ki，hnr qarış topra神 

müqəddos sayarlar. B u  toprax A n a  kimi ölnmz bir variux，tsnıiiz 

bir msan V3 diriiux rəmzi olan z3mzonı suyidir (G.Şahın).
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П Р О Г Р А М М А

Всесоюзна о общества ’ BATAH” 
]иесхе!инских турок

ЯЗЫК

7.1. Общество ’’Ватан” всегда стояло и стоит на позиции 

равенства прав всех народов на свое языковое прошлое 

принципах наибольшего благоприятствования каждому из 

языков народов ССРИ.

7 2. Восс ганавл иная алфавит на основе латыни, 

развивает на родном языке ли丁ера丁уру, фольклор, топонимы 

и нар̂щиое творчество.

7.3. Общество ” Ватн” поддерживает принципы 

высокой культуры двуязычия и многоязычия，равенства прав 

на языковое будущее независимо от количества творящих 

па том или ином языке.

7.4. Общество "Ватан” должен добиться равенства прав 

на беспрепятственное развитие родного языка，письменности 

и её применение，общественной культурной жизни, право 

обучения на родном языке и воспитание детей на родном 

языке в дошкольных учреждениях.

7.5. Общество "Ватан" добивается право на 

п()лноязь!чие, т.е. на полноценное владение языком и его 

использование как средствоне только бытовой общения，но и 

творческого развития культуры, без чего человек обречен на 

"нолуязычие” и "полукультуру”.

76. Общество ”Ваган” считает русский язык как 

средство межнационального об!цения и имеет право на 

свободу общественных обединений по языковым интересам.
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NƏ TİCƏ

L Axısqa türkbrinin dilinin fonetik sisteminin td; 

göstarir ki，burada tayfa dilindən qalan bir sjtra qodim S3$3r 

-sağır nun，nq-qovuşuq S3 ts) işbnir, abruptiv sosbr (k，p t，; 

mövcuddur. Abruptiv (nəfbsli) samitbr partlayan burun мк 

ib (k，p，t，ç) om o n i m b ş m i ş  sözbrdə fbnematiik шәпа yanfitt 

Qovuşuq nq sasi bu dilcb müxtəlif formalarda (ngAnqW 

təzahür edir. Söz a v v ü n d ə  ğ sasinin işbnnms】 q A  

xüsusiyyətdir və bu toplumun dilincb işbk!iyinisaxlamış&

Ahəng qanununun pozulması h a】jarı müşahidə oi咖 

ki，bu da，9sasən，"i"-bşm3 hadisəsi ib bağh(hr. Zoif səs% 

güclü səsbri izbməsi hallan fonetik sislemds əsas yerbA! 

birini tutur. Labia!hişma，cingHtibşnıa hadisabri qədini 

xüsusiyyətləridir. Səs keçidlərinin aksnriyysti özüMmsxsusHü 

Burada cingiitibşmo hadisəsi Axısqa türkbrinin dihtt 

nisbətən ẑ ifUir. O n a  gör3 ki，bu xaİqm dili qeyri-adehaı 

mkişaf prosesi keçirmiş，kar samhbrin dngilübşmasi tantr 

olunmamışdır.

Fonetik qanun və ha&ssbrin m e y d a n a  çıxmasında 叫 

\.ә dilin diferensiallaşması пәиогз afınnıamış，başqa diibrtj 

tbrqlı fonetik tsroddüdbr özünü göstarm^kdndir.

Fiziki, fizioloji V9 etnik-psixoloji kökbri (brins gea 

abruptıv-nsfbsli s3sİ9rin manşəyi，samit keçidlnri: n-v (könil 

kövüj); q-x (eşq-aşx); y-q (söqüt, iqnn)，s-z fzarxoş，zanki)，q 

(janavar, jamuş)，samit qoşahqlan (doxxuz，ottuzon，aşşap 

qonşu türk dilbrindo cingiltili d ib ЫэПЪх edibn bir çu 

sözbrin K D Q  -da o!duğu kirm t ib tabflüzü və yaz山şı (tiğ 

dag，taş* daş)，aydın nəzərə çarpan h- laşma (harx)，bizim üçu 

arxaikbşmiş o!an söz önünds у sosı (yigit， yuca)， bir sn 

sözbr&Habiaüaşma (xoroz，av，avci)，oğuz qrupunda sonrak 

〇- humaqda oian Mr çox s M a r d。 nks prosesin- qodr 

fbrmanın saxlanması，sağır ц və qovuşuq nq\\ng sosbrinc 

dikb sabitliyi，söz n\vdind。ğ samitinin bo!- bol işbnm3si，《
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S3sininintensivliyi，ah3ngqanununtm pozulm asıhallan，- i -  
bşmo， cingihibşmə hadisobri， fonetik hadisələrin tipik!iyi- 
bütün bunlar axısqaldarm dilinin fonosemantik sisteminin 
müəyyənləşməsində，təşəkkülündə həlledici rol oynamışdır.

2. Tədqiqat göstərir ki，leksik şəkilçilər bu əhalinin 

dilindo，əsassn，birvarianthdır. B u，dildə zəif şəkilçibşmə ib 

bağMır. Adlardan isim düzəldən -çi，lux (nux), li (nı)，d，nax， 

Ых，çaq，ğaç，çuk，d y，Ç3，t，m a c，taş，diş，kuç，qaq V3 s. 

şnkilçibr һәт birvariantlı，hə m  də qədimdir.

Bu әһаНтп dilini digsr türk dilbrindən ibrqbndirən bir 

xüsusiyyat &) bəzi hallarda -lux，-nux şəkilçisinin kəmiyyət 

kateqoriyasının morfoloji göstəricisi kimi işbdilməsidir.

Axısqa türkbrinin dilində kök + xəbərlik kateqoriyası + 

knmiyyst kateqoriyası sırası yerbrini doyişir. Beb bir 

wiyyotdə сәт şskilçisi хэЬзг kateqoriyasından 3 w a b  keçir. 

Onlar elçilardur (elçidurlar).

Axısqa türklərinin dilində hal kateqoriyasının digər türk 

dilbrindən fbrqli xüsusiyyatbri özünü göstsrir. Yönlük halın 

qrdim forması (-ğa，-g3) işbdilir. Təsirlik halın əsas göstəricisi - 

у şokilçisidir. BirgMik hah (-inan，-nan) geniş yazılmışdır. 

Müracbt hahndan (şakHçibri ”ay" və ”li”）istifadə е̂Шг. 

Yönlük halda olan söz hallanarkən türk dilbri üçün qanun 

olan kök + mansubiyyət şokilçisi + hal şəkilçisi forması 

dayişilib kök + hal şəkilçisi + monsubiyyət şəkilçisi fbrmasma 

keçir Müqayisa et: başına-başan.

Qndim bötüşdürmo saylan (birnr，beşər，onar，ikişor) öz 

işbkliyinı qoruyub saxlaya bilmişdir.

Dilin inkişaf! analitik formaların öz yerini sintetik 

formalara vcrilmosi ib də sodyyobnir. Lakin tədqiqat göstərir 

kı，bu əhalinin dilinda sintetizms meyl zəif olduğundan analitik 

formalar Һз1з &  saxlanılmışdır.

3. Axısqa türkbrinin dilinm lüğət tərkibi bu əhalinin 

tarixi inkişafına， mədoni səviyyəsina， maddi və mənsvi 

tobbbrina，istehsalat münasibətlərinin (byişməsinə müvafiq 

olaraq inkişaf etmişdir. Bu leksikanın əsasında，əsasən, 

ümumtürk manşəli sözbr durur. Y a d  mühit(b，müxtəlif dilbhn
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əhatəsində uzun bir inkişaf yolu keçmiş Axısqa türklərinin 

dilininleksikası bu gün daha çox təsərrüfatla bağlı mövqeyini 

mühaflza etmişdir. B u  leksikamn işbnmə sahobri genişdir: 

skinçiHkdə，kənd təsərrüfatı və bostançıhqda，heyvandarhqda， 

məişətdə, maddi-msdəniyyət sahəbrinds və s.

A h n m a  leksikan丨n xeyli hissasi interferensiya hadisəsinə 

m9ruz qalmışdır.
B u  зһаһпт dilində gürcü substraüanna rast gdirik ki， 

məsəbn，kuç (тэ(Ь)，tuç (dodaq), tün (beyin)，naxüb <öd)，kud 

(quyruq), pcxi(ayaq)，tot (bpir，iz)，bibib (pipik), kakal (göz 

qarası)，nikart (Çimdik) və s. bu kimi leksik substratlaraı 

həmin ohalinin dilinə gürcü dilindən keçidi lap (pdimbrs gedib 

çıxır. B d ə  gürcü sözbri ü m u m k a r t v d  epoxasım yaşadır. XVI 

yüzillikdə keçid prosesinin intensivliyi sühut edir ki，indi beİ3 

sözbri аһпта hesab etmok doğıu deyil，buniar substrat 

kksembrdir. Kökbri çox dərin丨orə gedib çıx】r. Bu kimi 

substratlar gəbcəkdb türk-gürcü di! əlaqabrinin hsrtərsflı 

şəkildə öyrənilmasi üçün m ü h ü m  əhomiyyot daşıyacaq.

Terminolojileksikanın osasım fono-morfolojı quruluşa 

uyğun olan ü mumtürk sözbri toşkil edir. A y，gün, һә〇 planet 

ю digər аШагт formalaşmasında xalqm dünyagörüşü，inam V3 

müdrikliyi əsas rol oynamışdır.

Tədqiqat göst9rir kı，eyni dil müxtəlif regionlarda 

difbrensialdamətbr qazana bibr. Təbiidir ki, çox işbnən 

az işbnən dib tasiri güclü olur. Dilbrin təsiri dayişən nMic^dir 

'ә kontaktda olan dillər arasında münasibətin bilavasita uzun 

sünm davamıdır.

Dikarid атШәг dilbrin bir-birinə qarş山q!】tasihns. 

müxtəlif dil dementbrinin bir dildən digor bir dib keçməsins 

real şərait yaratmışdır.

Onomastik teksika bu din tarixini əks eldiron dəyorli bir 

fakt (T.Hacıyev) kimi onlarm orijinal tarixi coğrafiyasım, 

həmçinin insan obrazını，Vətən тзЙштипи yaşadır. Bir s!ra 

regionlarda məskunlaşmaları bu əhalinin onomastikasma da 

öz təsirini göstərmişdir.

Tipii olmayan familiyalar ekstralinqvisük və regional
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tosirbrin — dir. M d u m d u r  ki 20-30-cu ilbrdə Axısqa 

türkbrinin iamihyalan məkdi siyasət nəticəsindo zorİa 

gürcübşdirilmişdir.

Yaşayış ərazibrinin，digər oykonim və oronimbrin 

qıpçaq tayfalan ib bağh】ığı axısqahların mənşəcə qıpçaqlar 

olduğunu sübut edən (blilbrdəndir.

4. C ü m b  sintaksisindo adi damşıq dilindən әкһ olunan 

nisbi sərbəstlik özünü göstərir■丁ədqiqat göstsrir ki，istsr sadə， 

istərsə da тйгэккэЬ c ü m b  sintaksisin& c ü m b  üzvbri vo 

komponentbıin yerbşmosinin sart^stliyi qsdim türk dilindsn， 

ondakı güdü informasiyavericiHkb bağh olan anaHtizmdən 

ü i  g ü

5. B d d i k b，todqiqatda xeyli prafbrmdar üzə çıxarılmış， 

indi hsnıin dildə bu qahqlarm səbəbbri aydınlaşdırılmış， 

axısqahlarm dilinin yad mühitdə sıxılma， başqa dillərin 

əhatasindo olma vo hamin dilbrdan mənimssmə xüsusiyyətləri 

aşkar edilmişdir.

Dillərin inkişafındakı proses vo mərhəbbr çoxcəhətliliyi 

vn mürəkkəbliyi ib xaraktedza ediiir. B u，dilbrin һәг birinin 

e y m  soviyyocb inkişaf etmaməsi ib bağhd】r. Axısqalılarm 

dilinin müstoqiHiyini təsdiqbyon vahid bir meyarın olmaması 
(nıəsəbn，（/in dilinin Pekin və Şanxay dialektbrinin daşıyıcıları 
bir - birini haşa düşnıür，lakin buna baxmayaraq həmin 

dialektbri müstaqil dil saymırlar; A m m a  azərbacanlüada 

qaqauzlar bir-birini çox asan başa düşdüyü halda, orılarm 

dilbrini müsUqil hesab edirik) bu işi çotinbşdirir. Bütün 

bunlar onu göstorir ki, dünya dilbrinin hamısı öynmüməyineo 

onların bir sıra problembri &) qaranlıq qalacaqdır.】

bdqiqatdan son olaraq beb bir nWicə do çıxarmaq o】ar 

kı，Axısqa türklərinin dilini пә Türkiys türkcəsinin，nə də 

Azərbaycan dilinin dialektbrindon biri hesab etmsk olmaz. 

!)ifbrensialhğın - ibrqli cəhətbrin çoxİuğu dilbrin 

müstəqilliyini prtbndinm armlbrdon olsa da，şifhhi və уалһ 

odəbi dilin inkişafı üçün slverişli z o m m  olmaması，"qaba və sort

* Babayev Adil. Dilçiliyi giriş. Bakı，1992, s. 198 
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cizgibrüin，qədim əlamətbrin daha çox saxhnnmsı 〇肌 

müstsqil dil İdmi yanaşmağı yox， məhz tayfa dih kimi 

öyrənmsk imkanı vermişdir. Ü m u m i  kökü- ana kökü
qıpçaqlardan olan bu dil çağdaş dövrdə hər iki dil arasmda 

orta(keçid)mövqedədayananöz:ün3məxsusdilqrupudur

Çünki həb çox qədimbrdən Qafqaz sonralar Orta Asiya 

mühiti beb bir spesifik tayfa dilinin qalmasına şərait

yaratmışdır.
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A X I S Q A  T〇R K L Ə R İ _  F O L K L O R U .

DİDƏ RGİN

X A L Q t N  K Ö N Ü L  Y U V A S I

Nəsilbrin yaddaşı axısqahlarm folklor msdəniyyəti ib də 

kökbnir. FoHdor Axısqa türkbrinin həyat eşqidir， 

dünyagörüşü， mənəviyyatı və canlı tarixidir.Ümumtürk 

m^xbmyyotinin bir qolu olan bu sərvətlərdə onlarm ruhu，

bitib- ткәптәузп daxili enerjisi cəmbşmişdir. Qüdrətli bir həyat 

eşqinin müdrik toplusu o丨an Äxısqa türkbrinin folkloru onMarın 

keşmokeşli tahxi ib bir vaxtda formahşmış，zaman-zaman， 

(ptr3-q3tro zonginbşmiş V9 püxtabşmişdir. Z a m a n m  çotin V9 

тйгэккзЬ sınağından çıxmış bu sərvətlərdo- əski sözbrdə， 

manibrda， türkübrdə， şarkılarda， fıkralarda (btiibbrdə)， 

m3S3İbr(b (nağıHarda)，aşıq yaradıc 山 ğmda，təkərbməbrdə vəs- 

do xalq taleyin amansız hökmüns qarşı özünün daxili əzablarını， 

hıss-hayəeanlannı ifadə etmişdir.

Bu etnosun folkloru nikbin və demokratik keyHyyətbri ib 

yadda daha çox qalır. Xalqm həyatı，taleyi，facbli，sürgün tarixi 

keçmişi，homçinin duyğu və düşüncəbri folklorda real tssvir 

edilmişdir. Znngin hoyat təcrübəsinin, arzu və istəkbrin müdrik 

ifadəsi olan fbMor nümunsbri bu başıbəhh xalqın hikmət dolu 

msnəviyyatını osrbr boyu yaşatmışdır.Zaman keçdikco bu nü- 

mundər хәка və düşüncəni güdəndirmak kimi böyük bir amala 

xidni3tgöst3rmişd[r.M3n3viyyatcaz3nginolanfolk】orqaynaq- 

İan һзг bır gənc üçün qiymntli örnək olmuşdur.Bu örnəkbrdə 

axısqagəncbrininm3r^viabmi， işıqlıamaUan， xoşg3bcəyi， v3t3- 
пә dönüş istskbri təronnüm olunur: Q m m  seni beşigınndə ta- 

olurum; Oğiun msrdhgi din dar günündə tanmar və s.

Bu xalq m  әп böyük dordi Vətəndir. Vətən çatmayan 

birvar!ıq，obrazhşəkild3htotaiaşmış，gözdbirqızmyanağm- 

dakı kiçik Ыг xal...

Bir gözsiin yanağında,

Bir qaraca xaldur Vətən.

Bin Sir çiçskdən yapılmış
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Bir yapus xas baldur Vətən.. .(Cabir Xalidoğlu),

İlbrb vətənsizliyin， sürgünbrin cphrindən olmaza 

zülmbr görmüş，müsibətbr çəkmiş qərib soydaşlarımızın Vgtan 

hasrəti，torpaq niskili böyük ü m i d b r b  xatırlanır:

Vətən deyib ağ】adım，

Yürəgimi dağladım.

Dedilər，yol açılur，

Ümidə b d  bağladım.

Ə ski Votanə əli uzah qalanda，bu hosrətdən folkb 

örnəkləri doğdu.Ayrıhq dərdini cücərtdi b u  n ü m u n ə b r，bu 

əsərbr《qara hasrətin dərinliyilə adamın içini göynotdi，bütün 

dünyaya səpələnmiş xalqı birbşdirdi，müqəddəs monsvi çırağ 

sönməyə q o y m a d】!-H3srət V3 hiddst İn a m  vo Mahəbbəti ж 

bilm3di!(Asiİ* Hacıh).
Axısqalılarm этэк nağmobri，skinçi türkübri，holavar, 

lan türk dün y a s m m  psixogenezisinin tikip örnəkbridir. 

Boynunu bən Gağlaram，

Y a m a n  gözü dağlaram.

Tez çək，maral öküzüm,

G e d  qakan ağlaram.

Axısqahların sski sözbri zongin hoyat təcrübəsinin 

müdrikcəsin9 ifadosidir: «Paltar gozmok ö y m d s r， para
saymaq》，《Yol getməginən，borç vermognon qurtarar»…

Äxısqa bulmajaları daha çox mocLsbrdə эуЬпсз vasitMi 

kimi söybnilir:

Altun qantar，ət dartar.- (sırğa)

Dolu gedər，boş g3br.- (qaşıq).

Axısqa sevgisi:

Qarənfil qoxi neynar，

Toxialar muxi neynar.

Yarım gəbn gecəsi.

Gözbrim yuxi neynar.
Axısqa ümidi:

Naçar äğlama,

Gündür keçər，ağlama，
Biri bağliyan kapiy，

Rih haçar，ağlama.
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Xatq deyimbri - Atatar sözbri

A  ğ z a n sığan luxmayi al.

A x  xasta, xasta 

Çorbay qoymiyer tasda.

Anasi nəsüisə danasi də eb olur 

Türk sögduxca qızar，durduxca bezər.

D  ü n у а у umudinən yemişbr.

Ağla dərdin у i t s i n.

Yaxşı niyyat，yarım dəvbtdür.

Köşə daşi köşədən düşməz.

Köti hava düzdür，köti insan düzəlməz.

Avlu çürür，borc çürümez

Avi meşadən küsmiş，meşimin xabəri yox!

Aşi yox，oroc tutar.

Aşa^ği tüfürürsnn- saxal，

Yoxari tüfürürsən - h u у u x. 

Axirotdaqomşıhaxisorulur.

Bir taş ib iki kuş vuruimaz.

BİZ3 (b bir gün t o ğ a r. 

Vaxtsızötənxorozinbaşınitosərbr.

Qapiya gobni q a t a x l a m a z l a r .

К о у a çoban- tarlaya s a p a n.

Г) о V u z u n bitin з 1 з n d m a  ki，b a ş a n çıxar.

İki к ö V (И bir oisa，samanlux da saraydur. 

İştiyanınhiryüziqara，vermiyamnikiyüzi. 

Yazda ç a 1 a n，qışda oynar.

Y a ğ  taşanda kəpçənin bahasi olmaz.

Yoxsulun b а у 1 a na qardaşi，eşşək atm na yoldaşi. 

Keçən günlerin h a r m  a n i n i sovurma.

К e s з r kendi sapıni yonmaz.

Golin inək s a ğ a m a  z，h a v l i  sgridür diyar.

Soylu soyuni у ü t ü r m  з z; soyuni у ü t ü r ə n 

soysuzdur.

Söz var，aş b ü t ü r ü r，söz var, baş у ü t ü r ü r.

303



Н а X 丨 11 i bilduğini s ö ybməz，dəli söybduğini bi丨

Çalınci һәг к e ş i çalınci z a n a r.

Çobansız t а V a r i b ö r i yiyar. i

Manibr

Yeşilli çit S9ndədür 

Bir uçi də bsncbdür 

Cənnətdon huri çıxsa， 

G 3 M  meylim səndsdür

H u  tağlar neçə tağlar 

Baş-başa v u m r  ağlar 

Yari sandə buldisəm 

Y y z  bin yaş yaşa tağlar

Al xiyar，yeşil xiyar， 

Boyun b o y u m a  uyar 

Uzaxdasın，yaxın g d  

Б] haxlidür，tez tuyar

A l m a y  atdım 3zi!di， 

Ə sgər yola düzildi 

Bir kardeşım var idi 

Ə sgərbaşi yazildi

A ğ  k〇y тэЬг gdü r， 

Tağlari dsbr gslür 

Bənim səvdoli y a n m  

Geoy Ыәг gəlür

Asif Hacıh. Qəribəm bu vətənda Axısqa türtdərinin etnik 
mədəniyyati. Baki, Gəndik、 ！992.
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Ağlarım ağlar kımi， 

Dərdim var tağlar kimi， 

Bən güzün xəzəl oldum 

Saralmiş bağlar kimi

Almay ata-ata,

Çarşidə sata-sata， 

Bdim-burqum kmldi 

Yalağuz yata-yata

Bu dərənin yavşani， 

Yügrək olur tavşani 

G ö z d  ona diyarım 

Ç a l m m a s m  kirşani

Qarşidə quzi gördüm， 

Tuyi qırmızi gördüm 

Yıxılacax sarayda 

Səvduğum qızi gördüm

Puvr，zarxoş axarsm， 

M o r  mənəmşə qoxarsın 

Bəxtülli puvar səna，

Yar yüzinə baxursm

Su gslür harx uzuni, 

Qszəl örtər yüzüni 

Ə gıl，Kavkaz tağlari. 

G ö r e m  yarın yüzüni
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Ə ski sözbr

Ağılsız başdan səfil ayaxlar м çekar

Axşamın xeyrindən s a bahm şəri eydur

Axmağın buynuzu olmaz

Qurdun a &  çıxmış，tulki dünyan! yıxmış

Qızım sənə diyerim，qəlmim sən eşit

Kimsənin ipinin quyuya düşülmoz

Qurda qocalanda qeçi buynuzlar

Kimin arabasma binsən，onunq t ü r k ü s ü n ü  diyara

丁 i ğ yarası eylanur，dil yarası eylnmaz

Quş yuvasmda k ü r d u ğ u n u  edsr

RJşvatinon iş qurma

Yorğana qurə ayağ uzat

Q o m ş u n u n  qarnı a ğ 丨 r a n d a，мп da olini qarnan qoy 

Dsvətsiz qobn(qedən) m  i n d ә r s i z oturar 

X  a r m  a n a qiran p o s r u x d i r q a n o  tayanur 

Sənə taş atana，atmnk at

(Söybyəni:Usmanov МәһәшшәЈ U s m a n  oğlu，S縱 

m y o n u，Xanlarksnd orta məktabin müdlimi).

Aşaği tüfürürs9n-s a X a l，yoxari tüfürürsnn- b u у u X

Вәп diyerim qazi-quzi，sən diyersin p a n t a b o ğ u z i

Qapiys gobni qataxhmazlar

Dünya yansa，bir X o r u m  oti y a n m a z

Zorun var isə，z u r n a c ı b a ş i  ol

Y a ğ  taşanda k s p ç o n i n b a h a s i  olmaz

Ҝ  e s ə r kendi sapıni y o n m a z

K ə s d ə n o d ə n  çıxmiş，qabuğuni boganmiyer

Oxlavsız t u t m  a c olmaz
Hər keşə kendi Vətnni Mİzdür (Söybyoni: G ü b h咖 

Şahin，Saatlı rayonu，Fətəlikand kəndi).

A ğ  köpek，kara köpck，ikisi də köpekdür 

A ğ  akça kara qün içindür 

Atılan ox geri dönmez 

Akın pas tutmaz

Abta】dan paşa，taxtadan maşa olaz
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Ataş olmiyan yeıden d u m a n  t ü t m  e z

Ataş kiş gününün meyvasıdır
Allahdan qorxmayandan sen qorx
At teper，katır teper，arada e ş &  ölür

Alçacıx eşeqe her keş bİMr
Araba k m k h x d a n  sora yol gösteren çox olar

Araba yağ】anmayınca yürümez
Atım dost kibi saxla，düşman kibi bin

Лс a V i oynamaz

A c ı ğ m m  iş görən ziyan çeker

A m a n  dibysnə kıhç vurmazlar

A n a  haqqı 川 itirənin əmdiyi süd ağız-burnunnan 

gobrmiş

Лһ xasta，xasta!Çorbanı qoymur t a s d a  ( q a b ç a x d a )  

Başxasınm çaruğini geyan tez a ç ı n u r 

Bismillah deməynan d o m  u z bostandan çıxmaz 

Buynuzsuz koçun h a X 丨 buynuzli koçda kalmaz 

Ə vdrnı köçen-əv qədər yıxılur，kövdsn köçen-köv qədsr 

уш1иг

Ə r olan akmsgini taşdan çıxanr

Zengin aı abasuıi tağdan aşırir，iuxara düz yerde yolunu

Zenginin könlü olunca fuxaranın canı çıxar 

Z a m a n  sana uymazsa,sen zamana uy 

Zenginin parasıfuxaranın çenesini yorar 

İki bir baş içindür 

iki karpuz bir kolluğa sığmaz 

Һ hürür, kervan у ü r ü г

İnsanm a 1 a ç a s ı içindcdür，hayvamn a 1 a ç a s ı 

dişində

İşittin bir tağda xoroz ö t e r，a m a  h a n g i tağda 

hilmezsin

İnsan insanm aynasıdur

Yetim oğurluğa ç】xanda ilk avşamdan ay toğarmiş 

Yigidin başi dumani gerek 

Y a q m u r d a n  qaçarkən doliya tutuldi
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Yırtıcı quşun öm r ü  az olur 

Yuxarlanan taş yosun tutmaz 

Yol getməgİMn，borc verməginən qurtarar 

Kimin araGasma binirso, onun türküsini söykr 

Leybgin ömrü h k b k b  keçer 

Laf ib pilav pişse- çuvalla p i r n ç böndən 

Misafir misaflri sevmsz，3V sahabi heç birini 

öküzün çekdiyini boyunduruxdan soruş 

Pilavi yiyen kaşiği y a m n d a  t a ş i r 

L  ü z g э r əsməyinc3 yaprax к ı m  П d a m  a z 

Tutu】m 】yan oğru bəgdən doğri 

Tilki tağa kiismiş，tağın xaberi yox 

Tavşan ne küçük，kulaklan ne böyük 

Tilikinin meydanda пз işi var ki，dorisinə qiymat q o #  

Ucuz ətin у а X nı s i tatsız olur 

Xatir için çiq tavik у e n i r 

Ç  a 1 m  a elin qıpısmi’ç a 1 a r 1 a r qapıni 

Çağnlmayan уегэ к e d i ib köpek qider 

Ç  ö m  1 э к taşa doxunursa，vay çömlegin başına ü 

çömlege dokunursa, vay çömlegin başma

Ä y m  on beş günü karanlux o k a  d a，on beş 駟 

aydınluxdur

A t m  izi itin izina kanşmaz 

Anasının sevgüli oğ】i çoban olurmiş 

Ağzan sığari juxmayi al 

Arasan，bulursun

A n a  kimi yar olmaz，V淇әп kimi dövbt-var

Azan kuşun ömri az oliyer

Ayvaz -q3SS3p，həp bir k s a p

Vizo də bir gün doğar

Bir gəbn bir daha g3İür，sab!r et

Buynukzsuz koçun haxi buynuzli koçda kalmaz

Bir insan ateş olursa da，dünyayi y a x a m a z

Başxasmm çaruğini gey;m tez açınur

Bismjllah deməynən d o m u z  bostandan çıxmaz.

Boğulsam da，böyük suda boğulem.

Bir köçmax - yüz talanmax.

Bazisi arar — bulamaz，bazisi bulur — уiyamaz. 

Vət3n，V3t3ndeyipsızladıyür3k.

Vətən həsrəti çekdem - gözbrimə kan gəldi.

Vətənimo kovuşdum - C3sədimə can gəldi. 

Koçunbuynuzikoçaağırluxetməz.

Ə vdən köçən - әп qədər yıxdur，kövdən köçən - köv 

qxbr уш1иг.

Yumurtanın sarışından pay o m a n  сәһмпәт1их olurmiş. 

Ке$ә taşi yapidən düşməz.

Kohülsüz səvmsnin gözsüz oğli olur.

Camidən də kaldi，nmdrəsadən do.

Zorun v m  isa，zurnacibaşi ol. 

lbmsuçli，həmgücli_

Tava (Ыих，tas (Ыих，bu da gəldi üstə№.

Türk sögduxca qızar，

Durduxca bezər.

A d a m i  tez qocaldur ilk avşamdan yatan qari.

Cicin ed丨p qocaltma.

Ağlamiyanaməməyoxdur.

Ağla dordm у i t s i n.

Al qapkb, sat qapids 

İşin yağiss yat qapkb.

Aci söybtmə，toxi təprətmə，

Heç birini də işbtmə.

Ana-baba olanda ana-baba qsdhnə у e t з r s i n.
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A X 1 S Q A I J L A R I N  N A Ğ 1 L D Ü N Y A S !

Axısqa türkbrimn özünamoxsus n a ğ ı 1 (t_ 

var.Gübr V9 Münirə nənənin saatlarla söybdiyi nağıl】af* 

qadim qədim H u n  dövrünə a p a n b  çıxanr，qədim 

qəhrəmanlığı，həyat uğrunda mübarizəsi ib ətraflı ta叫地 

Həmin nağıllar arasında qpdim anatürk d ö v r ü m ,  

əsatirbrİM，islam mifologiyasına vo sonrak! tarbdmA 

morhsbbrb daqədar ohtnlan çoxdur.Bu nağdİan to_ 

Ə flatun Cemin dediyi kimi, ucsuz，bucaqsız bir dünyW 

Kdoğlanı da içinə al】r，Koroğlunu da，рзһ q!xjnı da iç— ' 

dev anasım da; səni cb içinə ahr，mani də.Hab Ыг İ)u晦 

dünyasım g况ib dolaşım deyə dəmir çarıq geyib，эЬ d靡 

a№  yola düşasiniz: (Ьгэ4эро düz, altı ayda Gir g ü z ge_ 

bir a r p а у boyu yol gecbrsiniz ancax! \ ^ y，na nağıHarvM 

nağıllar var o「da!〇ayçj kosməz，igna hatmaz nağıllar!

Adamı içinə alan nağıllardan biri «Üvey ana»dn\N_ 

Dünya Gözəli adlı bir qızın başına g o b n  shvalatlart狗 

olunur.Ögey anası onu hor vasilə ilə aradan g ö _ t  

öldürmək istəyir，bülün çatiniikbmino garən D ü n y a  Cös 

axida $әг qüwəbrs qa!ib goh!，hir şahzadə oğlania aib —  

baxtiyar həyat sürməy9 başlayır.Paxıi Üv e y  a n血 к 

xsbisliyin qurbanı olurlar.

Axısqaldann nağıllarında xeyir və şər qüwk 

qarşılaşdırılır，həyat，yaşamaq uğrunda mübariza davamd' 

w  пәһауМ ki，xeyir qüvvdor ерЬЬэ çahr. «Padişaha 

dünyaya getmasi》nağılı bu baxımdan sociyypvidir.

ло

Ü V E Y  A N A

Bir varmış，bir yoxmuş，bir padişahm qüzel bir kızı 

varmış. Kızın ismi db Dün y a  Güzeli irmş. Bir qün Sultan 

xanım ölmüş，taz öksüz ka】mış. Padişah da başka bir k a d m h  

evlennıiş. Kadın qüzelmiş a m a  kız kadar değilmiş.

Ҝа&п, üvey km n ı  kıskamnağa başlamış, nihayət onu 

ortadan kaybetmeğe karar vermiş. Bir cadı k a d m  çağırrmş. 

Ə linə Ыг kese alhn verərok k m  ortadan kaybetmesini 

söylemiş. C a山，bir qün Dünya Güzdinə qiderek:

«Hadi k m m »，demiş， 《səninb Ыг az dolaşmağa 

ykalrnı…》Кш almış，bir d a ğ m  təpasİM çıkarmış. Ona:

«Kızım»，demiş，《üvey annen seni yok etmək istiyor. B u  

i$i bana havab etti. Hen seni buraya kadar qetirdim，fakat bir 

şey ygpmayacağdım. Son şimdi buradan istediğin уегә qit， 

fa ka t evo dönmə».

Dünya Gü/di dağ başında bir müdcbn durmuş，ağlamış. 

Bir arahk arkasma Gakmış，qocaman bir saray qörmüş. 

Нзтәп sarayın kapısından içəri girmiş. Sofbnin ortasmda Ыг 

solra qörmüş. Sofrada yedi tabak уетзк varmış. Yedisindən 

(b b i w  b k m a  alrmş，yemiş. Sonra odalara qirmtş，bir 

“uıesindo yedi tene karyola qormüş. Bunlardan birində 

yatmış，karyola küçük qelmiş. Diğerinda yatmış，o da küçük 

qdmiş. Nihayet hir tanesi t a m a m  qelmiş，otıun için(b yatmış. 

Bır az sonra ev sahibbri qdmişbr. Biri:

《Benim уетзктәп bitişi yemiş》， diye kıyameti 

koparrmş. Diğeri: «Benim уетектәп (b yemişbr》，diyerek 

süylennıiş. Böylece hepsi do ofkobnmişbr. Sonra yatmağa 

qclmişbr. Bir tanesi:

《Benini yatağmıa birisi yatmış»，demiş. Bir diqeri: 

«Benim yatağıma da yatmışlar》，diye hiddənbnmış. Üçüncüsü， 

dördüncüsü һәр a y m  şikayənms bulunmuş. Нәр birdsn 

bağırmışlar. Ə n slnunda birisi:
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《İştə beninı yatağımda da yatıyodar»，diyerək km 

kal&rmış. O n u n  çox qüzel olduğunu qorünc。hspsinin hid&t: 

qeçmiş.

《Sən bizə kardeş olur m u sun»， demişlər O  da 

《Olurum»，diye cavap vermiş. Sabahleyin bu yedi kardeş 

çalışmağaqitmişler，kızıev(bburakrmşlar.Budayeməkh: 

yapmış，evin işlerini qörmüş. Böylece on qün kadar qeçmiş. Bi_ 

kızm babasırnn evində bir aynası varmış. Ə vvdcs işi bittiktw 

sonra bu aynanın karşısına qeçerek:

« A n n e m  mi qüzel，ben mi qüzelım》，diye sorarmış. Ауш 

da:《Sen qüzdsin»，diye cavap vermiş. Bir qün üvey anası h 

aynanın karşısma qeçmiş:

«Sen mi qüzeİsin», diye sormuş. Лупа da:

《№  bən qüzelim，ne sen»，demiş, Dün y a  Güzdi qüzei' 

O  zaman kadın:

«Vay bu kız həb mi yaşıyor»，diye hidd淇bnmış，bircM 

karı çağırarak qidin bu k m  öldürmesini söykmiş. Cadı kam 

yüzükbr，bonçuklar alrrnş，bunlardan birisini avsunlarmş: 

«Bonçuk satarım， yüzük satanm， diye kapı кар丨 

dolaşmağa başlamış. Ə n sonunda k m n  kapısmdan qeçerken 

kız:

«Yüzükçü»，diye bağırmış. C a d丨 karı kapıya qelince， 

bir çok şeybr qosterdikdsn sonra:

《Kızmı，bu yüzük parmağma iyi qdir»，diyerek yüzüd 

kızm parmağana takmış. Kız da һәтпп ölmüş. Kardeşk 

akşam evə qddilderi vakit kız】0Ш bulmuşlar. Ağlanuşlar 

Sıziamışlar，sonra parmağmdakı yüzügü qörünce çıkarnuşlar 

kız da uyanmış. Başından qeçenleri anlatmış. Bunun üzem: 

kardeşbri:

- Sen bizdən izinsiz bir şey alma，biz sana ne istersM 

çarşıdan qetiririz》，demişbr. Kızı qene ev3 burakarak işlerİM 

qitmekte devam etmişbr. Bır qün kızm üvey annesi tekrar 

aynanın karşısma qeçmiş:

《A y n a，ayna》，demiş，《sen mi qüzelsm，ben mi qüzeiİK 

Ayna bu sefər də:

3t2

《№  Ьэп qüzelim，ne də sen》，diye cavap vermiş，Dün y a  

Güzeli». B u  sözleriişitsn kadın:

- Vay b u  kız qene yaşıyor mu», diye hiddetbnmiş. Cadı 

karısım buldurmuş. C a &  kansı， bu sefer əski z a man 

кuşaklarmdan satmağa başlamış. Kuşaklar sihirli imiş. K 】z， 

cadı karıya sesbnərak:

«Kapı kapah olmasaydı bir tənə ahrdım»，demiş. Kadın

isi

«Y o k  kızım》，demiş， 《sen üzülmə. İp uzat da 

bağlayay】m». Клх рспсзгэ(Ьп aşağı bir ip uzatmış. Cadı kadın 

kuşağı ip9 bağlamış. Kız yukan çekerek kuşağı bdins 

bağlayınca ölür. A k ş a m  olunca kardeşbri qdmişbr. Kızı оШ 

görüncə bclindski kuşağı çıkararak onu diriltmişbr. Yin3 

Arılmışlar:

《Sen niçin bizdən izinsiz ahyorsun，пә istədin d3 

qetirmedik》，demişbr. Aradan bir sene qeçmiş. Yine kızm 

üvey anası sarayındakı aynanın karşısma qeçmiş:《Ayna- 

avna〉>，demiş，《sen mi qüzelsin，ben mi qüzklim» Ay n a  qenə:

- N e  Ьэп qüzəlim, ne sen qüzelsın，Dünya Güzeli qüzel»， 

cevabım vermiş. Kadmın tekrar akh başmdan qitmiş:

«Buvaxbukızh3byaşıyor»，diyedövünm3ğ3başlarmş. 

bkrar bir cadı kansma burdurmuş. B u  cadı kansı ә1та almış, 

isinə afyon doldurmuş. Kızın k a p s m a  qdmiş. Kız da həvəs 

edərək bir 1апз almış yemiş，һәтзп ölmüş.

Kardeşləri qeldikbri zaman bakmışlar ki，hiç bir yerində 

bır şey yok. O  zaman öldü diye ağlamağa başlamışlar. Buna 

qüze丨 bir tabut yapürmışlar，tabutu bir dağın təpəsinə 

qötürmüşbr. Кшп bir (b bileziği vanş ki，parlakhğı sekiz 

saathk yerdən qörülürmüş. Kardeşbri，onu dağın tepesincb üç 

qün üç qeee beklemişbr. Sonra bkrakıp qitmişbr.

Bir qün bir padişahın oğlu kırlara qezmeğe çıkmış. 

Bakmış ki，karşıdan bir şey padıyor. Ləbsi ib ЬзгаЬэг oraya 

qıtmişbr. Şahzado kızı atınm üzorinə almış. At yolda 

sıçradıqca kızın ağzından elmalar dökülüyormuş. Nihayat kız 

canlanmış，fakat bir şey anlatam】yormuş. Şahzadə, dünya 
düzəlinə:



《Bana varırmmn》， diyə sonrnıuş. Kız da başmı 

salhyarak:

《V a r m m 》，diyə cevab vermiş. Hazırhklar bitiriMikt3ü 

sonra hərkəs dücüns çağırılmış. Kızın babası va üvey annesi &  

davet edilmiş. Düğün qünü baba kız birbidərinə tanımışlar 

Baba kmna:

《Kızım》，demiş，《ben sana ne yaptım ki, sen bem 

terkettin?》Kız da başına qeleni anlatmış. Нәг şeyi 6qrenen 

padişah，karsma dönərək:

- Kirk burak mı istersin，hrk at rm》，diye sormuş Kadın 

da:

- 《Kırk burak düşmanın başına»， demiş, «kırk at 

isterim》.

Bunu kırk atın kuyruğuna bağlamışlar. Нзг parçası bir 

taşta kalmış. Kızla şəhzada (b bəxtiyar o!muşlar.

КШК H A R A M İ L Ə R

Ə vvəl zaman içindo Kasım ib Ə h Baba adında iki 

kardeş varmış. Bunlardan Kasım D n q i n，Ə li Baba is? 

hkirmiş. Ə H Baba, aibs丨ni qeçindirmek için һзг qün ormana 

qidorsk kesdiqi o d u n b n  $әһгә qötürüb satarrmş. Үт ә bir qün 

ormanda odun küsməklə məşqüj ikən uzaktan bir çox adıtann 

dört nalla qeldikbrini qörmüş. Korkusundan bir aqacs 

ürmanmış，daUarmm arasına satdanarak onlan seyrə dalmış 

Məgsr bunlar Kırk haramibrmiş. Kırk haramibr atlanndak 

kırk sandıkla inmişbr. Reisbri，çahhklarla örtüiü bir кагиж 

önündə Ə li Babanın işiteçeğı bir sasb:《Açıl susam，açıb- 

demiş. Dsrhal bir kapı açılmış. Bu a d a m、 diğorbrinin bir9r- 

birər içəri sokmuş. Sonra kendi cb qirmış, kapıyı kapamış.

Haramibr əpəycə bir müddot kayalıktan çıkmadıklar】 

için Ə li Baba ağacdan inmemiş. Fakat için Ə ii Baba ağacdan 

inmemiş. Fakat içinə do fbnahklar qelmiyə başlamış. 丁a m  bu 

sırada kayalık açılrruş，Haramibr çıknuşlar. Reisbri yinə:

И4

« K a p a n s u s a m，kapan»，demiş.Kapıkapanmış.Hara- 

mibrin kırkı da atlarına Ыгпәгзк ormandan uzakhşmışlar. Ə h 

Baba ağacdan İnmiş. O  qərip kapımn yanına qelmiş:

«Äcd susam, açıb demiş. Kapı açdmış. Ə h Baba， 

içarisinin Mzinabrb dolu o M u ğ u n u  qordüğü zaman şaşırmış. 

A k m d a n，billurdan kas9br içində dmaslar, indlər，yakutlar 

duruyormuş. Bunlarm hesabı yoknruş.

Ə li Baba, heybəsino eşeğinin qötüreçeği kadar altın 

doldurmuş. Dişarı çıkınca da:

«Ҝарап s u m a n»， demeği unutmamış. Ə vinə qelmiş. 

Məcarayi kansma anlatmış，iimsəyə söybməməsini tənbih 

etmiş. Zenqin olmuşlar. Altmlan satmağa karar vermişlər. Ə li 

Baba bir tərozı almak için kardeşi K a s ı m m  9vinə qitmiş. 

Кasrnıın kansı，Ə li B a b a n m  tərəziyi nə yapacağım тзгак 

etmiş. Torazinm bir qözünə bal sürmüş.

Ə H Baha işini bitirdiküm sonra təraziyi iadə etmiş. Fakat 

bır qözündə yapışarak kalan altını qörmemiş. K a s m n n  kansı 

snbırsizlikb kocanıra beklemiş. K a s ı m  qeldiği zaman:

- «Sen bizi zsnqin zənnediyorsun，kardeşin bizdən 

/nnqin»，demiş. Altınlarını saymıyor da tartıyor...

Kasım bunu kıskanmış. G e c s  qözünə uyku qitmemiş. 

l ı tesi sabah Ə li Babanın əvİM qitmiş. Ə li Ə li B a b a m n  kansı， 

Kas!rmn işi sezdiğini anlarmş. Kasana:

- 《K i m s 3 y ə s ö y b m ə，altınlarıaramızdapaylaşmz»，- 

dumiş. Kasım razı olmamış. Ə li Babayı sıkışt】rmış. Altmları 

nasıl bulduğunu Ыкауә ettirmiş. Zbnqin olmağa karar vermiş. 

Katırlar alarak ormana qitmiş. Клуапт önünə qebrək:

- Susam aç山- demiş. Kapı açılmış，bir az sonra da içəri 

фгәп K a s ı m m  arkasından kapanrruş.

Kas!m bir çox altmlan，mücəvhərbn katırbra yükbmək 

için kapıya kadar qitmiş. Fakat o m d a  ne söyliyəcağini 

unutmuş. №  kadar xububat ismi varsa saym】ş.

- Лгра açıl, darı açıl，buğday açıl，- demiş durmuş... 

卜akal kapı açılmamış. Kasım d a  korkusundan ağlamağa 

başlarruş. Bir kaç saat sonra haramıbr mağaralarına 

dönmüşbr. Kapıda K a s ı m m  katıdarım qörüncə sirbrmin
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meydana çıktığım anlamışlar. Kılıdarın çekərak kap$ 

yürümüşbr.

Haramibrin başı:

-Susam açıl - demiş.

Kapı açılınca Kasım kurtulrnak için dişan atılrmş. Fata) 

Haramibrin əlindən kurtulmarruş. O n u  xəzinəlori için& 

öMürmüşbr,

M U R A D I N A  ERƏ N M Z

Bir varmış bır yokm u ş， zam a n  içində d9V3 

ikən, bən babamın beşiğini tmqır rrnnqır sallar ikən, bir ixtiyar 

karının qayat sevqili bir kızı vaırm$ ki，qüzellikts dhanda eş 

yoxmuş. Bu kız bir qün odasında oturup nakış işbrkən akşan 

üstü рәпсзг9&)п bir kuş için) qirmiş，buna demiş ki:《sen km: 

qün bir ölü bekHyeceksin，ondan sonra murad!na erecəksin》 

demiş. O n d a n  sonra oradan uçmuş qitmiş. Bu kız o akşarn 

yatmış uyumuş，ertəsi akşam olunca () kuş qens qdmiş，qen( 

eskisi qibi söylemiş qitmiş. Biçarə kız kuşun söylediğır 

annesinə söykyincə annesi: - «kızım，o kuş əcaba пз vakı丨 

qdir?” Kız da «bu akşam y İ M  qdir》demiş. Annesi akşam 

olunca yükün içina qirmiş saklanrmş， kuş qene qel_ 

“sultanın，kırk qün bir ölü bckliy^cok. Sin，sonra murad進 

erec3ksin》，-demiş，çıkmış qetmiş. Kızın annesi bunu işitincə 

kızım，q d  seninb bu kuşun dindrm kurtu!maq için başb 

məmbkstə kaçalım»，demiş. Kız da: «nasıl olursa olsun diy 

razı olmuş，bunlar o mambkattsn çıxmışlar. Bunlar qkb^qids 

bir kaç qün sonra bir тэтЬкэи varmışlar，o msməbksttə h 

böyük saraym 3trafmda qezerbrkon qeco olmuş bunh【 

oracıkta yaüp uyumuşlar.

Kuş usubtb кш карт sarayın içinds bir oday 

burakmış，гю(Ьп sonra kız qöxünü açıp b a k m 】ş ki，kendisi & 

saraym içində，adanın ortasında da döşək içində bir öli 

yatıyor，kız bunu qörünc^ aklı başından qider，fakat kuşw 

dediği xaUrına qdip: «пә yapayım，bu da allahtan alnım 

yazılmış，пә çars，inşallah sonra xayırdır»，diye orada otun

316

bctder. Validəsi sabah olunca u y k u d a n  uyanır bakar ki，k m  

yanında y〇k :《eyvah，kızımı kuştan kaçırdım，yinə kendi 

etimb kaybettim» diysrək ağlaya-ağlaya aradan doğru evinə 

d ö m  Kjz десз qündüz hiç u y u m a z，ağlar sızlar，nihayət 

mahzun bakarən İran tsrgfindən bir qemi qörünür，bu qemi 

tamam saraym ö —  qeçərkon kız kaptana 3İiyb işarət 
ecbr. Kaptan durur，kız kaptana on bin kuruş verir, bir 

xalayik satın alır, ip ib xalayiqi y u k a n  saraya çekar.

Ş A H  A B B A S İ N Ə N  U S T A

(Nağıl，Söyləyoni: Vəliyev Rois Hüseynoğli (Qomoro)，75 

yaşm&ı，gaath rayonu，Adıgün k o n d  sakini，savadsız. Mətn 

axısqalüarm dilinin İmaret dialektində verilmişdir).

Şah Abbas vəzirinən gəzməyə çıxdibr，görsünbr ki，c ə m  

э ә t пә iş göriyer. Gördibr ki，bir yerdə Ыг usta ağıc ç a p i у e 

r，у ö n i у e r. [)edi:- L  э 1 3, t u r，bir bundan хзЬзг ahx. Sordi 

Şah Abbas ustaya ki，san ağac çapıb，yomlursunmi，yoxsa ğ ə 

z з 1 oxursunmi，buni bizə de?

Dedi，neco, пә t э V ü r yani?

Dedi，b ə n q a r ı m d a n  xoşbaxtım.

Şah dedi:-Buna ki，xoşbaxt пә üçünsün?

Usta dedi:

-В ә n i ş 1 ә b avşam avüma gedsnds bənmı q a r ı m  Ьэпз 

nıehribandur.Heç Ыг ağrımi t u у a m  i у e r i т.Вәпһп üstümi 

ayar, əl-ayağımi y a x a  r，9 t m ə g  i m ，çayım hazırdur，yiyar 

rahatlanurum. B e b  xöşbəxt kimsə ( к i s m  ə) varmi?

Şah atıni sürdi də getdi t а X t i n a.Dedi:

-L al ә，bir c a z  i b u 1.

Cazi hazır oldi.

Dedi:
-Cazi，bu adami，bu ustanın qansıni ayır，Ьэпэ iş gör.

Cazi getdi，q a r i у çsvürdi şaha.Usta gəldi işdən，qari 

buna heç baxmadı.Dedi:
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-Ay dün， beb dsgüMin, b ö g ü n пз oldi 

Xastamisin?Həkim g3türem,Qari dedi:

-Get, q a y m a q a m  gətür，ayrılax.

-İndi axıri beb dsgülidin，пз oldi?

O  avşam m ü z ə d d 3 y n a n ，i d e a y n a n ( i d d a y w  

n) qaldibr. Sabax usta aidi baltasıni，başladi işə.Bir ağac 

vurdi，k3sdiqıçmi.

Şah bunun b a ş ı n a v a r d i .  Dedi:-Ay usta，nə oldi) 

Dedi:-Ey qardaşım，d ü n к i gobnin əvi yıxılsın, 3v^ 

etdi p e r i ş a n, düşmişim qana Ьэп.

Şah buni götürdi hokimə，sağakhb e у 1 a t d i，gen; 

bunhri y a r a ş d u r d i .  Yazdi ki，şah: «İki səvgülli arasm 

girsn X ı n z ı r sd.atında olsun'》. Şah Abbas.

$ A _  () D Ü N Y A Y A  (;1:TMASİ

Bir g ö V (b bir (Мәупзп bir пэпэ yaşiyer.Bunlar çox 

X a r a oliyer Onların bir з V 1 э d i oliycı də.. Oğlunun d зЦ, 

n 1 i vaxti gdiyer.Oğlan bir gees yuxidə r ü V ə görüyer. R ü w  

görüyer ki，bir dizindo ay otiriyeı.，bir dizindo güMş.Sah! 

yuxkbn q а X i у e r，oyaniyer.Ğvdə anasına diycr kı, Ьзп h 

gecə rüvə gördüm.Anasi diyer:

-Ns rüvə gördün?

-№  гй\э gördün?

-Rüvs gördüm

-Na rüv9 gördün?-diyer d3 oğluni d ö g ü у e r.Oğkü 

ağliyer，qapiya çıxıyeı.Qapidəiş göran babasi:-Oğlum，м oMı 

-Rüvə gördüm cb a n а у dögdi,

-№ rüvo gördün?

-Baba, rüvə gördüm da oniçün anay bani dögdi_ 

Babasının da hersi çıxiyer，oğluna bir s i H  э çekib q a “ 

X H  у e r.Oğlan o gövdən ağliya-ağüya çıxıb gediyer. A 

gediyer，çox gediyer，bir nə qədər yol geSiyer. Axırda )ж 

yamacda bir çobana rast gdiyer.Çobani göron oğlan tun 

çobana baxiyer. Çoban diyer:

- C a m m，a r x a t a ş，n e r 3  gediyersin?

-------- -- Л8 — —-

Oğlan diyer:

-Rüvə g ö r d ü m  də gidiyerim.

-Xeyir ola，м  rüvə gördün?

Oğlan «АЛаһ sandən razi olsun!» diyer (b r ü V э у 

sbyliyer:- «Rüvndə gördüm ki，bir dizimdə ay otuhyer，bir 
dizimdo günəş》.

-Çox e у rüvədür，gd bu rüvəy Ьэм sat.

Oğlan ç o b a n İ M n  razibşiyer. Bir süri t а V a r a degişiyer. 

Çoban rüvəy aliyer ds yola düşiyer.Az gediyer， çox 

gediyer.Günbrin bir günündə avşam qaranluğunda Ыг $әһзгә 

u I а $ i у e r.Çoban şəhərə giriyer. Y  ü s к з к bir əvin yarunda 

iki at】n bağli o l d u ğ u m  görüyer. Yanına gediyer，baxıyer ki，atın 

ö g ü n d э bir a d a m  yuxHyer•丁ez onı öidünyer，oni b a ş X a 

ycrdo gizliyer. G  з n d i gdiyer，atın yanında yatiyer.Az 

yatiyer，çox yatiyer，bir do göriyer ki，hir gözəl qız m  з r d i V a 

n d a n епә-епә gsliyer.Bir l ı ə g b ə d ə a l t u n  gətüriyer Gslib 

oğlani oyadiyer:

-Q a X，gedax.

Oğlan qaxiyer.Tez ata h ә g b э у yükliyer. Atlara b i n i у 

e r 1 з r da $әһәг(јәп ç m b  bu \ilay3ti tərk ediyerbr.

S a b a ğ a ç a x  at süriyerbr.Sabax açılanda，insan insani 

g(izinən tamyan V а X ı t gobndn qız baxiyer ki，i ş t з d u ğ i 

oğlan tbgül.

Diyer:

-Hy oğlan，son kımsm，пә işdür bənim başıma...

Çoban etdxlarıni söyliyer，&yer ki，bir çobanım.Çox 

söyliyandan s 〇 r a 屮z razilux veriyer.

-O 1 a n oldi，h а у d e yolumuzda gedax.

Bunlar d a  bir q a ç  günki gediyerbr，№  vilayətə 

u!aşiyerbr.Bu vUayatm böyük bir şəhsrinə yaxın ksndbnnə 

çad!r quriyerbr. Sora oğlan $зһзгә yaxın gdiyer də orada 

gnndibrina у u r d  qurmağa yer a r i у e r.Bir qoca nanədən yer 

wişiyer.Bır qaç gündən sora мпәтп yanma gəliyerbr də 

пппзупәп yaşiyerbr. Qız oğlani yamna çağıriyer (b diyer:

-G9İ，hurada bir əv у a p a x.Get $әһәгә пз qədər usta， 

işçi varisə yığ，p  a r a s i həndsn.
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Oğlan gidiyer $әһәгә пэ qə(br ki b z ı m，ustalari çağı_ 

əv yapmaya.

Ustalar gəliyerbr.Şah qızi onlara diyer ki, eb bir saq 

yapacaxsız ki, heç bir vilayətds olmasın.Bən sizin h а X 

altun parasi veracam.

Ustalar işə başliyerbr.Bir пә qə&)r vaxıtdan sora b倾 

bir saray hazıriiyerbr ds çobaninon şah q 取 

çağıriyerbr.Onlam diyerar:

-Buyurun，sizin sarayız hazırdur. Ustalar altun parasial])] 

gediyerbr.Çobaninan şah qızi burada biı*3Z yaşaduxdan son 

qız diyer:

-Çoban, bu vilayatın s a h a b i vardur，deməzmi 

kimdür，gəlib izmsiz saray tikmiş.Sora biziçün ey 

buranın padişahmi bir m i s s f i r l u ğ a  çağıraxSabax sən 软 

də dəvət et.Sabaxtan o ğ b n  yola düşmax iştiyanda qız diyer:

-Çoban, sən padişahi dəv3t edib g3türənd3 onlardan 如 

sən içəri girib Ьэпэ хэЬэг ver ki，Ьэп misəfir 3vin(b olmiy饥 

yoxsa bani padişah görsə, sənin dindən boni alur.

Çoban raziiux verür də padişahgib yola düpnÇoW 
hüzürüns gedər d9, oni kəndibra misafirluğa dəv3t edar.G铷  

də padişahinsn bir yerdə gdiyerbr.Çoban saraya gabnda ( )胜  
deduği sözləri unudiyer cb düz missfir o d a s ı in 
giriyerbr.Padişah odaya girandə göriyer ki， пз göriyer， екһ 
dünya gözoli görüyer də totaxlarmi dişliyer.Oniçün ki# 
misaHr odasından çıxmamişdi.Misəfirbr gözd s u f r a 1 ar 
düzüiiyerbr.Yemax， içmax başliver. İHbr к e ş yemax， içma址  
okun， siz3 padişahdan хэЬэг verem.Padişahın b o ğ o z u п(), 
n ә t m з к keçmiyer.VMİrins diyer ki, vay manim 
ağırdi， bəni zəhərbdibr.Çox bağıriyer (Ь， у u V a r 1 a n i ye[. 
«Sani tez əv9 ulaşturun， öliyerim».Padişahi ç!xanb з咖  
g9türiyerbr. Padişah gandi 3vin3 gobnds yani ki heç X亂  

dəgül eb oldi. Padişah ç o b a n a d ə n t ö k m a ğ a b a ş h < i
i.V9Zİr-V3kiHni yanma yığdi d3, dedi ki， Ьзп padişah olen^ 
eb gözd qarim olmiya.

Vəzir dedi:
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-Padişahım sağ olsun，sağ a d a m m  qansmi əlindən almax 

olurrrn?

-Взп bilmiyenm，n a s 11 olur-olsun, onun qarısıni bənə 
alacaxsın.

Çox söyliyandan sora axıri bcb bir mssbhəts 

gnldibr.Vəzir dedi:

-Oğlana eb bir iş verax ki，o sağ qalmasın.

Padişah vəzirə dedi:

-İş səna qalmişdur.Vəzir c a z i y o H a r a ə l a t i y e  

r.Çobani padişahm hüxürüns çağırtduriyer.Çobana xəbər 

gnbnda çoban çox t a r a q a l i y e  r.Qansi diyer:

-Heç qorxma，Ьэп de d u b u m  yolinən get. Padişah пә 

des3，razilux ver.№ desə，buyursa，qırx gün m  ö h 1 ә t alur，çox 

da mal-dövbt iştərsin.

Çobanpadişahınhüzürünəgediyer,göriyerki，padişah:- 

Vay öldüm，vay qaMım-diyer.

Çoban diyer:

-De，пә qulluğ edem?

Oyandan vəzir diyer:

Padişahın (brdinə (Ьгтзп çox uzax T  u r t a ğ ı n ı n 

arasındaki s u a t ı n i n s ü d i d ü r ，oni içsa，eynaur.Gsrək sən 

gedasin，oniçün ki，sənin ə\dnd3 xastalandi.

Çoban dedi:

-Вмә qırx gün möhbtinən xarc üçün çox mal-dövbt

lazım.

Padişah，v3zir3mrediyerbr，deduğundandaarxuxmal- 

düvbt verib уоШуег. Çoban gdiyer.专ah qızına diyer ki，i ş

b u，məsbbot budur.

Qız diyer:

-Çox eydür.Son ye，iç，yat. O  11 u z doxxuz gündən sora 

qız diyer çobana:

-Qax

Çoban ati а у a r 1 i у e r，qaxiyer，ata b i n i у e r. Qız orta 

vndrs，taş，$arab veriyer，diyer:

-丁 a ğ ı n üstündə d ü z э n n u xda bir göl var. Gölün 

yanında bir s ö g ü d ağaci var. O n u n  dibində bir p u V a r
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çıxiyer.P u V a r heç tolub taşmiyer.Sən gedərsin.Ati gizlibc 

yerdə bağlansm，yada s a 1 i verürsin.Sən gedarsin sögü拖
y a m n a，puvardaki suyi boşaldursun, içinə şorabi töksrsin.S^ 

sögüds çıxar da gizbnürsün.At göldən çıxar da o p w a r d， 

içər.Şərabi i(pn su ati z a г X o ş olur da yıxı!ur.Sora san 把 

sögüddən enərsin，atın başına ipi bağlarsın.Zarxoş vaxtı她 

atm s ü d ü n & m  sağarsın.At ayılanda ati do Ьтэг (b 鈿 

padişahın sarayına gedwsin. V  e d г з у verürson &  叫 

gəlürsin. Çob a n  e b  də ediyer，ola düşüb gediyer.

Ş i m  d i g d  хэЬэг verem padişahdan.Padişah %  

salamat oni b e к 1 i у e r，budur э V 1 з t a r t d i.V尨irl^ 

padişahın yan- y o r a s ı n d a  bckliyerbr. Bir (b gördibı ki，h

dumanli，у ü z g э r 1 i bır şey gaiiyer.Görüyerbr ki，ç。!̂  

əlin(b vedrs gdiyer.Vozir görüyer ki，qansından da g ö z ^  

var.Çohan vedray y a z l u x d a k i  vpzirs veriyer (b з 铷 

gediyer.

Ertəsi güni gən3 хэЬог gəliyer kı，padişah çox 喻 

xastatur.Çobana şah qızi diyer ki，get пэ desobı，baş üst3 &

Vəzir çobana diyer:

-Sanin gatürduğun dornıon padişahı daha da xastalatdi.ı 

1 a c ı n i bul.

Çoban diyer:

-ВэпсЬп nə X i z пю t，buyu! un.

Vazir diyer:

-T э b i b 1 з r diyer kı，padişaha dnrmon，ancaxs[ 

pərisinin südidür.Çoban，》baş üst9»-diyer: Лпсах Ьэпэ qıiKgiir 

möhbtvəqırxdəv3xarcıniverocaxsızki，gedibg3türem.

Vəzir əmr ediyer. В i r з b e $ çobanın 9V İ M  yo$ 
yer.Düşünüyer ki，onsuz da öbcax，һәг şeyi bizə qalacax.Çoba!) 

əvə gəlib qansına vəziyyati söyliyer.Şah q izi diyer:

-Buna пә var.Şimdi su atıni binib o g ö b  gedarsin.SuatiL 

sögtkb torəf üç &)(b s ə k i r d ü r s ü n .  A t n e r d a  ayağıni 卿 

tez-tez vursa，son atdan enorsin d o o r a y ə ş i  тзу: 

başlarsın.Bir (b görürsün ki，bir qapi var_ Yavaşca açarsmA 

içəri girarsin.Baxarsm ki，orada üç t ә n ə su pwisi yatip 

Aşaxda yatan su pərisini yavaşca a!ursan da çıxarursunAta 

________ ЗИ 一

bindürürsün. O n a  diyarsın kı，bənə su pənsınm südi lazımdur. 

Su pərisinin s ü d ü n h d a n & m  sora su pərisini də alur gdürsün.

Çoban ottuz doxxuz gün yatandan sora tağdaki gölün 

yamna gediyerŞah qızınm deduxlarmm h з p p i s i n i 

cdiyer.Su pərisini d3 onun südüni də alıb yola düşüyer.

Yazİuxda padişah vszir-vəkiiİMn bddiyer.Avşam t a r a 

c u ğ u n d a bir (b görüyerbr gəlıyer，çoban qucağmda 

su porisi，bir 3İind3 vedra gdiyer.Çoban gəlib vedrəy veriyer də 

supərisiniwinəgətiriyer.

Padişahın (brdi daha da artiyer.Nə ki cazıbr var， 

hoppisini çağırtduriyer，diyer ki，çobani пә təvür olsa da， 

öldürmxsız.

Axırda bir cazi qari diyer ki，bən öldürmax yoluni 

ögrodürüm.

Padişah onuıı deduği kimi ediyer.Çbani çağırtdunyer，

山 yer:
-Ban çox xastayım.Buni b a b a m a  мЬэг ver.

O n a  gondi parmağmdaki у ü z ü g i veriyer ki，babasi 

lanısın. Ç o b a n  g3nə razilux veriyer do, qırx gün m ö h b t，qırx 

(bvə yük aliyer.övinəki g3İiyer，şah qızına diyer:

-Bögün b o n i m d ə r d i  daha da artdı.Şah qızı diyer:

-Взп sani iki ölümdan qurtardım.Şimdi d3 su pərisi 

snni qurtarsın.

Su parisi diyer:

-Buyur，Ьэп hazınm.

Çoban padişahm deduxhmni söyliyer.Su pusi diyer ki， 

s:m get padişaha de ki，çox у ü s к з к odun yığdursun.Ssn 

odunun üstüna çıxar da oturursun.Som son diyarsm ki，a t a $ 

verin，yansm. Вәп dn su atma bınor, g ö g d э n gdür，t ü t ü n ü 

n için&m səni ahb götürürüm avo.Sora gdürsün əv(b ottuz 

&)xxuz gün yatarsm.Sora padişahın hüzürüns gedərsin də 

diyarsm ki，padişatum sağ oisun， buyur， yüzügün 

gotırdüm.Baban dedi ki，oğlum bir gəlsin，görem，h 9 s г з 1 1 ә n 

J i m.

Çob a n  su pərisinin deduği kimi ediyer (b padişahın 

yanına gediyer. H i s l ə n m i ş y ü z i g i  padişaha veriyer
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diyer ki，baban dedi ki，çox həsrstləndim，tez gəlsin，bir gör饥 

də getsin.

Padişah baxdi ki，bu iş &) o!madi，heç olmasa，bab现 

görem.O ki o dünyaya gedib-gəlmax var，bən də ged) 

gəlem.Çobana diyer ki，bon n э s i 1 gedem.

Çoban diyer:

-Son daha çox odun yığdur，tez gedər gdürsün.

Padişah，vszir，vəkil- həppisi һәг уегэ хзЬэг veriyerb 

cəməətisarayaçağıriyerbr.

T  a ğ (pdər у ü s к э к odun yığduryer (b，pad咖 

odunun üstün3 çıxiyer.Oradan diyer öz сэтээйпз:

-Вэп o dünyadan gabnsMcax çoban bsnim yerini 

padişahdür.Ataş verin!

Ataş veriyerbr.Padişah da yanıb kül oliyer.Çoban & 

keyil-səfada qaliyer.Padişahluğ ediyer.Şah qızininsn，如 

pərisinİMnyiyer’içiyer，yer altına keçiyerbr.

A U A M Y K Y İ C İ

Bir qız Adıgünnən gəlin köçiyer Q u k  kövünə.Qaynanas 

һәг kilidin a n a x t a r ı n i  veriyer gəlinə，anıa hirini vermiyeı

Qaynanasi yatandabu qız hnmrm anaxtari götür—  

otaği açiyer，görür g ü V ə c var.Güv^cin qapağıni açiyer，içi蚰 

insan əli，oli görüniyer.Demə，qaynanasigil adamyeyiciymışbr

Qız qorxiyer，çıxıb cocuğuni gətiriyer，qaçıyer.Köprü(hr 

keçəıxb qaynanasi əvdən ç _ e r ,  cocuği için qı沖riyer:

_ Südən çək，südən çək.

Yəni u r u ğ u n a(nəslinə) çək，adamyeyici ol_ Sikbnıy 

çocux da uruğuna çəkiyer， anasının döşündan yap响 

dişliyer.Ana uşaği köprüdən çaya atiyer，gortdi də ddi oliyer
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N Ə N Ə N İ N  Ə B Ə L U Ğ İ

Bir gün bir ( ü  bir nənəynən yol gediyermiş.Birdən 

bunların ö g Ü M  qurbağalar çıxiyer.Nənə diyer ki，bu 

qurbağanın 3bəsi (mamaçası) bən olsam nə eyni oldi.

öün ü n  birində qurbağa çrcuğa yatanda cinbr gəliyer 

nonəyi götürməyaNoMyə diyerbr ki，g d，hayte，getdux.Nsnə 

soriyer neraya.O da diyer ki，filan meşada ki qurbağanm sbəsi 

olurum dedin ki，indi o çocuğa yatiyer，vsdəsidür，doğacax da， 

gddux ssni götürax oraya.Gd də əbəluğuni et.

Qari dn gediyer，əbnluğı edandan sora cinlar buna bir 

3təg kömür götürüb veriyerbr.Qari də diyer ki，bən bu kömüri 
nedacam?Kömüri gızlincə qurbağanın döşəginin altma t&kiyer.

Ə və gəbn(bn sora о X ç u r i n ı ( belbaği) açanda ә m  ə d 

ә n i (qstll) oxçurundan altun düşiyer. Nənəy başiyer ah-tuh 

etmaya ki，o kömüri rüyə tökdüm.Sora fikirbşiyer ki，b i ş e 

etmaz，qurbağanın balasım beşiga qaldurmaya gedanda altuni 

alurum.

Yeddisi güni cinlər gəliyerbr，nənəyi götüriyerbr.Nəno 

oriya çatan kimi döşogin altıni a r i у e r.Baxiyer ki，burada heç 

bir şey yoxdur.八hunlar ne gezar?

Çocuği bişige qalduriyer，onnan da geri dönüb kor- 

peşman gəliyer svə.

M ( ) L L A N [ N  TƏ LƏ BƏ LİYİ

(Ta 啡  J

Keçmişdə bir molla oliyer，gzi də çox aqilmiş.Onun bir 

koçi oliyer.Molla һәг gün koçi kəsib üç (bfb ç o r p a büşüriyer， 

tobbobriynən yiyer,Sora onun k ə m ü k l a r i n i  yığıb dua 

oxiyer，koç diriliyer.
Bir gün molla пегзумз gediyer.Təbbobrinə (b tapşiriyer 

kı，koçi kasmiyasız.Siz oxiyamasız.Koç nadan olur.

Ancax moHanın təbbəsi Nəsrəddin təbbəbra diyer ki, 

koçi kssib yiyax，Ьэп oxumay biliyerim.Gəmükbri yığıb 

oxurum, koç dirilur.Molla M  bilacax ki，biz koçi yedux.



Koçi kəsib yiyerbr.Sora gəmüklərı yığıyerbr，апсах 啦 

yığmiyerbr.Nasraddin oxiyer，koç ayağa kaxiyer, ancax na4 

oliyen

Molla misəfirluxdan galib göriyer ki 上

nadandur.CəmgM da baxıb güliyeı.Biliyer ki，b u，NssrxMif 

işidür.Diyer ki，bən deməmişdimmi ki，koça M  狄 

dəgməym.Səni görem bu koç kimi db r ə  gülünci olasın.

Mollanın karğışı Nəsrəddini tutuyer.O gü_ 

Nəsrəddinin bütün sözbri db r ə  gülüncidür

B U L M A C A t  A K

Bir öküzüm var，һзг yeri otlar，qaya dibini othmıaz.

Sabağinən qalxdım ki，tarlada başi bayaz-bayaz ada_ 

oturiyer. Sabağinən qaxdrnı çatal quya düyüşdüm.

Bir öküzüm var quyruğundan (İutmasan 3V3 girməz.

q д ү Л а ?  a /G /川W ,

川众////

И" w"/ w & r

谷q  斤M Y " .

份n г

o g代/з/.
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Ş A Ş 1 R T M A L A R

Нзг keş b a z 1 a rn al a n u r da biz
bazlamalanamazmiyux.

Toxmaxliyeısin toxmaxla， Toxmaxliyamiyersin g3tür 

toxmaxliyem (Söybyəni: СаЫг X a M o v ， Saath rayonu, 
lıtolikənd orta тәкһЫпЈп mtblHmi).

X A 1 Q  D E Y İ M L Ə R İ

Allahın adıninrm duvalar 

Allah saxlasm.

Allah q 1 а у 1 u X versin.

〜lah xeyirli etsin.

Л11иһ adıninan yaşatsın.

АПаһ qürbotn düşürməsin.

Л11аһ sabir versin.

Л11аһ d ə r g ə h i n o  utanmiyasın,

Allah imanından ayırmasın.

Л11аһ qada-baladan saxlasın.

Allah X ı ş m  ı n d a n saxlasın.

Allah vətoni Msib etsin.

Allah qavuşdursun.

AUahın r：)hmi gəlsin.

Allah bədnazardan saxlasın.

Allah betarından saxbsın.

Allah xeyirli sabaxlara ul a ş d u r s u n .  

H  a x  t ənbsaxlasın 

Л11аһ barokstini artursun.



N Ə S Ə H Ə T L Ə R

Sufraya əl uzadanda «Bismillah» de.Yeyib-doyduxdan 

sora «Yarabbi şükür，3İh3mdülillah»de)>A!lah Ьгэкэ̂ 

artursun，qazanan-bişürənbrin ömri uzun 〇lsun»sözbrini 山 

dədesəndahaeyolur.

Yuxidən oyanursunki，qaxanda « Y a  a】lah bir» de d3 eb
qax.

«Bismillah» de də ilk addımın at.

Biri yola çıxanda diyarlar:

-Uğur olsun 

O  da diyar:

-Allah razi olsun.

Bir işin p e ş i n з bir уегә gedandə de ki，《A h h  işimz: 

xeyirli-uğurli etsin».

Biligə，savada，h a x ı H i l u ğ a v ə  göz9İ söybni3y3 g6[3 
duva etməyçün n з s ә h з t budur ki，diyarsın:

-Allah i z a n ı  n açux etsin.

Bu duvayi (һ ögrsnip demağci nəsəh9t ediyerux 
-Allah darda qoyup da пә e d e m，n a s ı 1 edeın 

dedürtmasin.

Birisi təzə bir şey almişs3,ona «xeyirli olsun» diyarlar.
O  da diyar:

-Allah razi olsun.Sənə də nəsib olsun.

Birisi bir iş gediyersə dcməlisin:

-Qolay olsun işin (ya da demdisin: «Qolay-xeyırli olsun

işiz»).

O  da cavabında deməlidür.:

-Allah razi olsun.

B E D V A L A R  ( B E D  D U V A L A R ) ， Q A R Ğ I Ş L A R  

S Ö G Ü Ş L Ə R

A U a h  atsm.Heç bir e у 1 ü к ә ulaşmiyasın.

A H a h  öMürsin Jki dünyada yüzün qara olsun 

Ə zrsyil p ә n ç э 1 ә s i n. Allahın n a 1 e t i yağsın başına. 

Y 11 d ı r ı m  vuracax.
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Yanacax.

SöMcax.

Böyümiyacax.

Xeyrini görmiyasın.

M  u r a d i qaraya gobcax.

Axsın iki işığın ögən.

Allah vursun.

Solacax.

Həsrət qahsın.

A x汀-s о V u n i olacax.(hayvanhrinən bağH sögüşbri 

yazmiyerux).

Bu nəsəhəti unutmayın:

Birisi sənə sögss və s o n  də sögüşinən cavab versən o 

sügüşdən S 3 M  nə düşarmiş， a m m a  ki，ssnə sögənə sögüşinən 

cavap vermiyeymişin o sögüş sögənin gendinə qayıdurmiş.

A X 1 S Q A  _ K L 3 R _ Ə  A Ş I Q  SƏ NƏ Tİ

Aşıq sənoti Axısqa türkbrinin tarixən formalaşmış bədii 

yamdıcılığınm m ü h ü m  Gir hissəsidir. Bu S3n3t cənubi Gürcüstan 

torpağında XVIII yüziHikdən təşokkül tapıb. '’Ö n  Asiya xalqları 

ib s认 ünsiyyat n3tic3sində，е1зсо (b türkdHli xalqlann Gürcüstan 

torpaqlarında məskunlaşmaları ib bağh olaraq aşıqlar Mesxet- 

(’avaxetido ХУШ əsrdan əvvəl də mövcud olmuşlar” 

(Mt.Çikovani).

Ə ski Axtsqa syabtində (Poskov，Çıldtr，Ardahan，Şavşat， 

Ümirhav，Artvin，A r d a n u ç， Tavusker və s.) XVII_XVin 

yüziliikbrdə lOO-dən çox (/\Mkdeidi Hasta-Hasan，Altunka論 

Çcrkezoğlu，/\hiskah M a h m u t  Çirkini，Gülalı Xoca，Ahilkelekli 

Taşdemir，Hmran İşığı，Üzeyir Usta Fakiri，Ahıskaiı Kornan， 

Ahıskal】 Pir- Medhi，Hırtızlı Sevdayi，Hırüzh Nihani，Ahıskalı 

$ehri，Azğurlu İsmaıi，Kobüyantı S e f i 11. _. V3 başqa) d  aşıqlan 
yaşayıb-yaratmışlar.

Bu günə kimi aşıq SoMinin slyazmalarmı nwəsi İlim 

$ahverdiyev qoruyub saxlayn*. Bu əlyazmalar içərisinds insan 

qaibini riqob gətirən q o ş m a b ı，gərayhbr，ağalı təcnisbr，
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q3Z3İbr，deyişm3br,bağlamalarv3dastanlarçoxdur.Diinya，- 

9n böyük dardi olan vətonsizlik dprdindnn aşığın dasta如
deyişmabri, qoşmaları, gorayhlan，maniləri，q3Z9İbh, türkim 

şarkılan vs s. doğdu‘ 1的7- d  il(b yaşadığı ərazidəki bütiin 恥 

kandbrini g w d i ^ b n  sonra 168 misradan ibar9t Ыг 
qəbmə almışdır. Sənətkarın dastanlarından №i ”A$ıq Ss_:

dəyirmançının dastanadır.
Ko&iyanh Sdilinin "1915- Ardahan kırğmı dest邮土 

məlumdur.

Aşığm məşhur bağlamaları məlumdur:

S3Ü1İ der, sindn gördüm，

ZülRinü sində gördüm.

Alti msfb bir bfbncb.

O n u  da sinda gördüm.

Dövrün aşıqlan bu bağ!amam aça bilmirbr，sazİarmıtAvj 

verirlər.

НәтЈп aşıqlar o dövrün tarixi hadisobrini，xüsus3nd)2! 

a\qustl828*ci il(b Axısqamn Mosk v a  һгз[1п&т işğal cdilnı_ 

evbrin，krmdbrin yanmas丨ги， insanlarm şəhid o丨masını 料 . 
qularında ürsk ağnsı ib tonmnüm etmişbr.

Dövrün hadissbri aş】q Giiblı X o c a m n  qoşmalarmcb 

vasf olunub.Axısqanın durumunu, fəlakwbrini tnrnnnümabü 

bir dördlüyündə Äxısqa İstanbulun kilidi kimi qeyd obnuı: 

入 hıska，gülidi qitdi 

Birehl-idilidiqitti 

Söyleyin Suhan M a h m u d a  

Istan&u丨 kilidi qitti.

Ahdkəbkli 丁aşdemir yunj duyğuiu şeirbr yazrmş，türUibr 
söybmişdir. 1830*cu ilbr Rus işğalçı ordusu 【эгзОп&я 

Ə rzurum və Qarsm fblakəta düçar olmasım ağn-ac! 

qarşılamışdır.

Kanlı yaş tökerek söyliyim halın: 

Nicoldu ulusun，hanıya din?

Bozuhnuş gülşanm，nettin bülbühin 

Bundan bele oda yan Лһ丨Ikelek 

Keçiptir ç】ra ğ m，sön Ahılkdek.
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AX1SQA TÜRKLƏRİ 咖  İMAN 
YERİ KOBLİ YANLI AŞIQ SƏFİLİ

A y q  M ə m m ə d  Sənii ( M o m m o d  Yusufzads Kuşoyev) 

1870-ci Uda (bəzi тэпЬэЬгёэ 1882) Gürcüstanm Adıgün 

rayonunun Pulate ksndındə dünyaya göz açıb. U z u n  boylu və 

yaraşıql! bir köy xocası idi. ’’İyi saz vururmuş”，Нзуай 

rmhrumıyyətbr içkisində keçib. Qanh-qadalı 1937-(b m o H a  

adı ib ona divan tutulub. N a m o l u m  ünvana sürgün edilib. 

W a t ı  və dəfn olunduğu yer bəlli deyil. Lakin alman 

ndumatlara g ö m  Orta Asiyaya apar山b. Sır-Dərya rayonunun 

Slavyan kandindəki körpünün tikintisində Aşıq M ə m m o d m  

çalışdığı müəyysnbşdiriHb. Körpünün daşları üzərində onun 

ad-familiyası yazıldığı aşkarlanıb.

.■•Äş】q M s m m ə d  dövrünün savadh，dərin biHkli ziyahla- 

nndan olub. M  ü k a m m d  dini tshsil görüb, şaıiət qanunlarını 

dnrindən manimsayıb. Eyni z a m a n d a，el-obada istedadlı aşıq 

kimHanimb. Şeirbıinin çoxunu "Molla"，"Cindar" "SəfHi” 

umllüsbı i ib yazıb.

El yığnaqları, məclisləri onsuz keçmszmiş. Aşıq “M ə n  

k i m W  adh şerinds beb deyir:

Вәп eb  bir kitabəni ki，gəzərəm aldən-əb， 

O x unduqca artar ziyam，düşarim di№ n-dib.

Взп e b  bir a n y a m  ki，uçarım кесэ-günüz， 

Zəhmotmı getməz hədər，qonarım gü№ n-güb.

Sdlli milbtinin qodir-qiymotini bibnbıi hamişo sevmiş， 

onlarla təmasda olmağa can atmışdır. Hacı Zeynalabdin 

üğıyevb uşığın olaqasi də təsadüfi deyil O ，Hacıya darin 

h ö n m t  bosbmiş，һәНа milyonçunun yanında bir müddot 

aşıqhq da etmişdir. Hacı da öz növbəsində d  aşığının hörmst- 

İ/Z3tini saxlamışdır.

”Koroğlu” dastanmın mahir ifaçılarından biri də 

olmuşdur. Bakıda-Ə lyazmalar İnstitutunda onun d ü m d ə n  

söybnmiş dastan mdiyodak durur. 1929-cu Мз Vəh Xuluflu 

tnrafindən buraxılmış "Koroğü. kitabmdakı iki qoldan biri 

M. Səfilinin dilindnn yazıya alınmışdır.

+  _____________ _____ ЗЛ ----- —



1925-dikb aşığın qardaşı Maqsud Хоса P〇s〇vaq峨 
gəbrək Badele (Türkgözüj köyündə yerbşmiş V3 buradu
olmuşdu. Ağabayisinin əjyazısı ib  yazüı bir 却命 
(deyişmələr) toplusunu 1937- d  ildə Maqsud X〇c _ g ^  
M.Fahrettin Kırzıoğlu onun süratini çıxarmışdn*.*

Aşağıdakı həmin dastandan bəzi parçalan ’此 
Qorqud” toplusunun oxucularına ərmoğan edirik.

M.SWli müasirlərindən Murad Zarzamlı， Aşıq к
Sakunetl丨， Aşıq Sümməni， Şohri Ə丨bndi，Əhm^d Pepi_'，Ar: 
Bəsir və adları məlum olmayan neça-neça söz ustaları 也 
deyişmiş və onları bağlamışdır.

Maraqlı bir fakt: Bir dafb altı aşıq Saülinm üstün3_ 
ki， ssn gərək bizim һзг birimizs bir bağlama dey9S9n， )(inıh 
bağlamanı açmasa， sazmı səns verocok. Aşıq Мэттэёса铋 
verir ki， birinci siz deyin. Razılaşmırlar. Baxır ki， olmayaq
özü başlayır. Eb bu vaxt görür ki， bir gəlin ahı 細 
təmizlənmiş bahğı bir siniys qoyub, üstünə (b ağ parq_ 
gdir. Bunu göron aşıq gön)k пә deyir:

Aşığm rr^şhur bağlamalan molumdur 
Səfili der， sindo gördüm，
Zülfünü sincb gördüm.
Alti msfts bir kəfəndə.
Onu da sinda gördüm.

Dövrün aşıqları bu bağlamanı aça bilmirlər

i b  q3(br ebyirbr bağlamanı aça bilnıirbr, uduzduqhr. 
m boyunlarına al】G sazlarını M SəHliyə tshvil verirbr

Ümumiyy3tİ3, aşığın әМә olunan əsorbri onun yarada 

ğı haqqmda yüksək fiGirbr söybməyə imkan verir. 

zongin irsini toplayıb çap etdırmakb onun ruhu qa『评― 

borcumuzu уеһпә yetirmiş olardıq.

i Bu haqda bax: M. Fahrettin Kırzıoğlu Ahıskah 14 hatk 
şairimizden birer parça.- Türk kültürü， sayı 47, yıl IV, Eylül 1966д№* 
98.
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D A S T A N L A R

"1918 və 1919 Gürcü savaşı və Kobliyan dastam”ndan:ı

1. Dmleyin ağalar，vasfedim hali 

Değişmenem bir diyara Kobhyan.

Devrettim dhanı, yoktur emsali 

Meyil verməz bir ağyare Koblıyan.

2. Salnıurlar bağda ban yiyeder 

Herbirisi bir kaside diyerler 

Güzdkri tü! !ü renkten giyerkr 

Gark olmuştu sim ü zara Kobl!yan.

3. Sini ü zer almıştı herbir y a m m  

Söylerdüer çay, kahvenin ş a m m  

Gürcü，göstermedi Ыг nişanını

f)ediler: Nikola’y(ı) ara, Koblıyan.

4. ЛЫг-Şer’e döndü，düştü bir ataş 

Dediler: askere kimi edek baş?

Rey-gördüler: (Atabekh) Server Век olsun，kardaş 

K 】nlak，inmezden Ыге Koblıyan.

5. Bir kavga çıktı ki，meded，elaman 

Top, tülbnk sesinden koptu bir d u m a n  

Ol saatta Gürcü bozuldu heman 

Düşürdüler bayır, kıra Koblıyan.

6_ Düştü bayır，kıra kavqa kuruldu 

[zeli: Poskov.un a &  soruldu 

İkind: Çıkhd’de toplar kuruldu 

Dolu kimi yağa yere Koblıyan.

Türkiyə türkcosındədir.
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7. Kaçmayın kardaşlar，olalım koçak 

Er olanlar cengin k a p u s m  açak 

Sıyırın kılıcı，bağlamn bıçak 

Kurt，koyuniçinegiıeKoblıyan.

8. Kırm düşmanları，vurun bozulsun 

Keşin keHeleri k a m  süzülsün

Palaka (falaka)ya cemdeideri düzülsün 

Üçüncü: Vale’ye gire Koblıyan.

9. Girdi Ahıska'ya，dkti bayrağı 

D ü ş m a n  yüreğine vurdular dağı 

Kesilsin Azgur’dan Anda'nan-I)ağ! (sınor)

Dünya durduğunca dura Kobhyan.

10. D u r u p  bir zaman da böylece kaldı (14 ay)

Yol açtı İngilis，müzevir oldu (Nisan 1919)

Hayın Gürcü，Azgur-Kalası’n aldı

Şimdi gddi size sıra Kobhyan.

H . Dara kaldı da çok bunğaldı millet 

Böyükler içine düştü adavet 

Bozuldu Azgur’da，koptu kıyamet 

A n d a  düştü ah ü zara Koblıyan.

12. Verdikr serini，durdular cenge

Haber oldu İngilis, Gürcü, h ireng’e (Katolik-Gürci% 

Yahudi，ermeni girdiler denge 

Korkaram ki bize vura, K o右lıyan.

13. Vurdu bu dört miHet，İslam üstüne 

U m u m  Haçpcrestler düştü kasdine 

Kimi süngü, tüfbnk almış destine:

Gelin，kılak pare pare Kobhyan.
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14. Vira ceng olundu dört gün, dört gece 

Devr-i-Adem görmemişti böylece 

İngilis toplan у ucadan yuca

İşter ki dağları y a m  Koblıyan.

15. Hikara düşende，eğlendi kaldı (Gürcüler)

Talancı，köylere velvele saldı

H e m a n  Ahıska’dan tdqraf geldi:

Baıışık bayrağın gere Koblıyan.

16_ Peder (Bahş卜Век) den ulaştı bize yardımçı 

Ahire yetişü destanın ucu 

jşitcnler desin, bu da bir inci 

SEFİLİ'den bir ibare Koblıyan

”A$IX SƏPİl JNAN DEQİRMANÇİ咖  DASTANI”

Deyibnbro görə，aşıx S^ilinan deqirmançi İbrahim 

qardaşlux imişlar. Bir gün vədssi yetıyer ds İbrahim vəfat 

ediyer, Buni eşiden aşıx Safili İbrahimin kövi olan Zeyubana 

gMiyer. Deqirmani boş görüyer. Yüraqi toliyer，dərindən bir ui’ 

edindo sazi aliyer. Boş qalmiş deqirmana görax nəsil diyer.

Aidi Sdlh:

Bir suval sorayım, miras deqirman,

Aşıxlarm sad!x yaıi ncc olmiş?

Çara yox 0Штз, bulunmaz (һгтзп，

Çilt gezan durnanın biri nec olmiş?!.

Aidi deqirman:

Söz de cavabma aşıxlar piri，

Sanın İbrahimin getdi，gdrruKİi，

Bilinm9z тәкәпј, nerd^dür yeri 

h b k  komondinan duti，gəlmədi.
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A M İ  SəiHi:

Bundan beb gezem qürbot dbri，

Ə hbpbrin һәр bükülmiş belbri:

Hani İbrahimin şirin dilbri 

Boş qalmiş odasi，kendi nec olmiş?

Aidi deq 丨 rman:

Bundan beb əhbəb o】an nedarlar，

Dünyaya gəbnbr bir gün gedarlar.

Bu dünyaynan ahş- veriş edadar 

Dünyaya parasız saşdi，gəlmodi.

Aşıx

Der Səfili，hani simasi тзһк?

Rəhmət olsin，yarabbi，budur dibk.

Gözün çıxsm sanın，ey çərxü- fbbk， 

Deqirmançilann pi「i nec olmjş?

Aidi deqirman:

Bu fağır deqirmanda eylodi andı 

Qohum-qardaşhamağiadi，hamyandi.

Qurumiş sulari，pozulmiş bəndi.

Dünyayi paras ızsaştigəlmədi.

V.. .. aşıx Səfil】 kövün kanorindəki məzoristanar 
Yuzun】 m 〒z9r】uga dutub görax пә dedi?,..

Bayğun kimi çö】virani dutarlar 

Ey məzəriux，İbrahimi gördüzmi?

Әсә1 şərbətini içmiş yaşarlar,

Ey məzəriux，İbrahimi gördüzmi?

Aidi məzorlux:

Al хәһзһ aşıx，məzoristandan

San】n İbrahimin gəldi bundadur!

Qurimjş cosətdə üzülmiş cani 

Ə cəi şərbətini içmiş，bundadır!
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Aidi Səfili:
Fəbk qəst eyladi o şirm cana,
Aşxımdan olrmşım deh- divana 
Nerdədür тзкәп! görsədin bənə，
Ey mszərlux, İbrahimi gördüzmi?

AMi mazərlux:
Gddi səbm verdi， soruşdi biznan，
Msrhaba eybdi， görüşdi biznan.
Əl çskdi dünyadan qanşdi biznan.
Çıxancan C3sodd3n， öldi bundadır.

Aidi SWli:
Der Ssfili， na söybdi， na güldı，
Veran qaldi bağda gülbri soldi.
Tuyduzmi (brdi na oldi öMi 
Ey mazərlux， İbrahimi gördüzmi?

Aidi məzorlux:
Mazoristanda der tükənmiş güm，
No yaşasa， ölümdür sonu.
Aşdi fbbk vurdi әсә1 oxuni 
Karışdi bizbrə gddi，bunda&r.
Mazəristan bir ә1 qaxdi da aşıx Səfihya göstənb dedi ki, 

sanın qardaşluğun İbrahimin türbəsi deho türbadür. Səfih 
o!ıun türbəsinin yanına gəlib d3 görax İbrahımm türbəsmə 
nasil dedi:

Məzorluxda yatan səvqülli qardaş，
Əcəb na yat技rsm qaax， Molla İbi.
Tovdi didalarımda qaninan yaş, 

eyb Ьзпэ bax， Molla İbi.

АкН Mo丨la İbrahim (içaridən):
Dinnə sziz qardaş， сһпм sözümi，
Нэп ölmişim bu məzərdən qaxamam.
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Çərx fbbk kor etdi iki gözümi.

Gör bən м gündəyim sana baxamam.

A M i  SWli:

Gözü yaşli qoydun burda bani 

Ağlar q o hum- qardaş yad edir sani 

Kimbrə buraxdm san deqirmani 

Növbətçi çağurur çıx，M o H a  İbi.

Aidi Molla İbrahim:

A m a n a t  yerinə tapşurdum cani 

Faniya buraxdım Ьэп deqirmani.

Növbstçibr gobnds yoxlayın bəni 

Qardaş，bu qarannux yerdon çıxamam.

Aidi SəfHi:

Der Ssflli mocol yoxmi qıçında 

Yoruidunmi deqrimamn içindo.

N a  yatarsm qara toprax içindo.

Burax bu maİoni，çıx MolhHbi.

A M i  M o 丨丨a İbrahim:

İbrahim də der qolum bağhdur，

(bkdi qara toprax yolum baglidur.

Dutuldum kəmonds qolum bağlidur 

Doxxuztaxtaaitdanqarda$，çıxamam.

Sora Aşıx Safili oturub da Гоккр çox minn說 edi't 

Fabqs bir-iki ağır söz d3 diyer. Soflli başmi qaldurub yoxa? 

baxanda gördü ki，qarşida bir bayaz atli gdiyer ona 啤 

Y a n m a  giHb atdan enər-enm3z Şahinin yaxasmi topliyen 

diyer: SəfiH，sanın qardaşbğun vodosi yetmiş，öimiş，bnimni 

günah】m  ki，bu qədər Ьэпэ söqərsin.

АкП fblək:

Bən yüz çsvürmişim gözəl məvlaya 

N a  sorarsm ddi-divana qardaş 

Neçosini ğərğ etmişim doryaya 

Nuhinan girmişim o tufana qardaş.

A M i  SəMli:

Y ı x d m  könül şəhrini，xarab eybdin 

Qaralt&n yüzümi arab eybdin 

Civan- cohilbri turab eylədin 

Söylənməz dünyada adın, ey ibbk.

AldHbbk:

Topraxdan xalq olan toprağa gedar， 

C a n  çıxar qələsdsn yara ba gedər. 

Axıri bu dünyay xaraba gedər， 

G ü m a n  o!maz fani çıxana，qardaş.

A M İ  SWli:

Nasıl pnhlivansın ki，çıxamasın， 

G ü b ş  d咖b əlimdən sıxamasın. 

Ə rz9 yazsam，oxumasın，baxmasın， 

Bu nəmoyi dinlamazsm，ey fbbk.

Aidi Ызк:

Взп bir p ə h h v a m m  kimsa yıxamaz， 

Sag dünyay bır olsa，Ьзгй yıxamaz， 

Pancomi vursam göz aç】b baxamaz 

Sorçə na edacax şahana, qarda$.

ЛкИ SəflH:

Yüqütdün insani，mali，neybdin? 

Rüstom pəhlivan】，Zali，neybdin? 

Ğeybori qoparan A H y，neybdin? 

İçurdurmhsrdən，cami ey fələk.
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Aidi fələk:

Yıxdım Rüstəm Zali，Ə svgndiyari 

Bənə qüvvət verdi canabi-bari 

Sahabi-zülHqari，AH-Heydari 

Gən3 varmi gəb gümənə，qardaş.

Aidi tb!sk:
Söz tanışma, yoxdur mərhəmət bsnds， 

Gücinan öldürmsm，qəsdim yox canda， 

Saralur yapraği düşər һзг yanda 

Bir ataş saİanm，cahana qardaş.

A M i  S3fı№

Yıxdm Qafda，Qafa nasi dəyürdün， 

San saman kimi hər уегз sayurdun. 

Q o y m a d m  gələni, geri çəvürdün 

Dutdun Misiri，Həbbi，Şami，ey fbbk.

A W i  SaMi:
Civan ikən ölüm ulaşdi tezdən， 

Gedən getdi yüzi ç3vürdı bizdan. 

Gülmədi oğuldan, gülmədi qızdan 

San bülürsün sərəncəmi，ey fəbk.

Aidi fbbk:

Heç bir canni qurtulamaz ölümdsn， 

Hər adarmn keçmax olmaz yolundan. 

Vurub pəncəyi yola saldım ü m d a n， 

Ə l etmişim Hində，Үәшәпз, qardaş.

Aidi fabk:
Hani qəbmqaşli gəzi nargözbr， 

Ağlar qohum-qardaş，analar sızlar. 

Nişanli gəlinnər，köçəcax qızlar 

Ölüm baxmaz cshil-civana, qardaş.

A M i  Saflli:

Atlimi golürsün，yoxsam ki，yaya, 

Mərhəmət etmazsm，taşmisin，qaya 

Kjmisini boğub atarsin çaya 

N ə  olacax bu əncəmin，ey ibbk?

A M  丨 S3fi№
I)edi sani h叫qa q d e m  şikayst 

Aldın 3İimdon qardaşımi, ey fsbk 

N u h u n  tufarun& verdin əziyyət 

Ğ 3rğ etdin dünyayi gemida, ey fəbk.

Aidi fəbk:

Aş görünməz xırdalanur tay olur 

Kimisinin gövdəsində qani zay olur. 

Kiminin səbəbi axan çay olur 

Onnara oliyer m  a h a n a，qardaş.

Aidi Гә1зк:
Çərxü Ызк der, gedan gəlmədi. 

Birk3fingətürdi，bişeolmadi. 

Fani dünya Süleymana qalmadi， 

Qanşdilar toza- d u m a n a，qardaş.

Aidi Sgfili:

N ə  kimsəyə tanışıb söz diyarsın 

Mərhəmstsiz cohilbrə qıyarsm. 

Bir gün sıra gdür Ьэт yiyarsın， 

Yürəgima vurdun bəgüm cəmi ey

Aidi SoHli:
Der SəflH sözün kimbr b3zsd3， 

Bayğun kimi gün keçürdün məzsrdə， 

Zeyuban qəryasmda etdi qəzədə 

Netdin Molla İbrahirm，ey fəbk.
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Bu deyişmalar buninan qurtuliyer. Yürəqini b〇̂j. 
qardaşluğunun əvinə güyer. Onun ölümi münasib如； 
quran oxuyer. Allah rəhmot etsin deyib (b avüM - 
güyer.

L İ R İ K  ŞEİRLƏ Rİ

M e s x e t i y a m  b ə n i m

Tarixin uzundur，adınsa 3ziz，

Baxan gözümsün，M  esxetiyam bənim. 

Y a ş a m a x  çətündür，dünyada sənsiz， 

A x a n  k a n ı m s m，Mesxetiyam banim.

Tağların，taşların tarixi vardur.

Bütün hosrətluğun axıri vardur.

G ə b c a x  bir z a m a n  son do gübrsin 

Bilki，canımsın Mesxetiyam honim.

"Mesxetiyanf’-deyib səsbsən 3gnr 

Sssiz。səs verur，yatmi$ kayalar.

Qırx dörddan butanı hənki hosrətim，

A y  gözü yaşlım，Mesxetiyam bonim.

Meşəsinə Ьамп，（1әгзуә baxın，

Ç a y m d a n  keçib do, tağına çrun.

Клппа b a x m，buzuna da baxın，

X o ş  tobbümı，Mesxetiyam bənim.

Puarlarm düzümışdi sıraya， 

G ə b n ə - g e d ə M o l u r d u n h o m d ə m .

K i m  qazandi，kim yiyacax dünyada? 

Pozulur shvahm, Mesxetiyam bənim.
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Sən ey SaHl, yüzin dutsan kıblaya， 
М әккәт, Mədinəm d3 kaxar ayağa， 
Sürgündo yaşamax， kolay gəlməsin， 
Tsmüz niyyaü】m， Mesxetıyam bənim.

К o b H у a n i

Dorsnin hahni хэЬэг alan dost，
Söz verin, tərifə girem meydana.
Desəmki connotdür， şübhə etma sən 
Uzağa getm3 heç， gör Kobilyani.

Toprağa м  oksən， inkarmi edər? 
Laxana，baklacan，qartopi，qoun.
Kara kiraz，fişna， şahi şdYəni 
Taxıli，arpasivarKobiliyani.

Çıxanda tağına， dərəyə enin 
Düzündo gezib də， mcşəys çıxm 
Puardan， dəryadan açılmaz gözün 
Axduxca sulari， gur Kobiliyanı.

Dizin-dizin çıxdrnı yol burulsa bən 
Seyr etdim kızinan kövbri bir-bir 
Günüz günoşMur， gecə işıxli 
İşığa ğorğ olmiş， nur Kobiliyani.

Hşitdux xəbəri açılmiş yollar 
Savünan kim， ağİiyan kim， gülən kim, 
Çoxdandur həsrətux， gəl görüşax biz 
心ar- dövbtin yollara sar KobiHyani.

G ö r ü ş з n gdmişım, ana toprağım 
Gül- çiçək slimdə， başım aşşaği 
Ey Səflİ， cam dil&m səvmax üçün 
Salem qolumi b о у n a n， yar Kohilyani
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P u l  a tel i 1зг

Gürcistan diyari Mesxi dərəsi, 

Sahabli dünyanın i】kin milbti 

Sayılanda sayi darinin xalqi 

Pulate sift3si，pulatelibr.

Sayılur məkəni Persat yaxasi， 

Solunda İLaşesi，sağda Arznesi 

Camida yer olmaz gdür gerisi 

Qılanda namazi，pulateliİor.

Нәг kövün özünün olmiş ağasi 

Pulate kövündə olmuşdur azi 

Sənətə güc vermiş，çoxdur ustasi 

Doktroli, mollali pulatelibr.

Ottuz yeddidə ki tufan qopanda 

Fitn^-fbsətbrə yol açılanda 

Molladan, aşıxdan qurban verənda 

Boş qaldi kövüz ki, pulatelibr.

V9təndən qırx № i fronta getdi 

Qmldi，sürildi，itkinədüşdi.

Vətəna heç biri dönnıadi geri 

Yatağuzyoxmidi，pulatelibr.

Komendant saatı qoyuldi bizo， 

Çətin ol& gezmax bizo V3 sim. 

Komendant，voyenni düşordi İZ3, 

Öqündən qaçardi，pulatelibr.

Açıldi yolumuz gezdux һзг yeri, 

Yituxlar tapılur，salarlar mehi. 

Ə zizin ölmişdür，gəlsə хәһзгј 

Yür9qi dağladi，pulatdibr.

Bütün sürübnbr Orta Asiyada 

Ağızları çatmişidi у e n q i ətməq9 

Olanda buxqalter，briqadir, zvena 

Ünsiyyət bağladi，pulateiibr.

Köçüb də gokiibr Azərbaycana 

Ağsaxallar razi oldi M u ğ a n a  

Süzməssn içilməz Allahm suyi 

Su taşıni aldi，puhtdibr.

İşbyib yaşıyan muğandakibl 

Haxıldan çıxmasın V9tən hər gündə 

Bir gecə(b yaşamaya Qaliyə 

Ottuz t ü t ü n çıxdi，pulatdibr.

Bağlamax olurmi açümış yoli?

K J m  qol çəkər buna，h a n q i bir deli? 

Olmiyan Ыг şeyi bayrax etdibr， 

Луасап yazıldi，pulateübr.

Y a y l a l a r

İlk bahar olanda yaylaya qaxar 

İnogi，camuşu，tovar sürüsi 

Рфпә yollanur，〇)il- qocalar 

İlk bahar nafəsli，gülli yaylalar,

Dağlarda olurlar yaylalar qomşi 
Arzndi，Laşasi， Pulatdi hani? 
№пә1әг sosbrbr altun，narınci. _. 
Lbrosi，topəsi， otli yaylalar

d ır  axşam hağıllar mallarnan tolar 
Tanalar məbşür, əvmsz пзпә1әг 
Pibkidan çıxar，bi$3n çadibr 
Varli，borəkətli， suh yaylalar.
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Çobanlar hay verur mola-tavara 

Haxıllar bo$anur，səs- S9S3 verur. 

Çocuxlar oyanur qaçarlar yola 

Sən ey sosli- küyli，halli yaylalar.

Yaylada у a n d  ur saysız，ağarti 

Ə tməqs sürtanda süzmə，qaymaği 

Onlari yiyana xastalux nedər? 

Qurutli，peynilh, yağli уауЫаг.

Sabağinan pusa olur tağlarda 

Y e m  yeşil otlarda çisaU olur.

Çaxallar mabşür，ularlar qurdlar 

Taşlida kəsskli，M m l i  yaylalar.

A x ş a m d a n  çox olur kingli-sinəqi 

Yaxarlar tazəqi,çıxar tütüni.

Çocuxlar qaçınur，havada әНзг 

ТэхокН-şinıli，hisli yaylalar.

Tağlara çıxardi qızlar-oğlanlar 

Kimisi oynasa, kim】 gübşür 

Halaya düzülür，сәП- qocalar 

Nənəli，dadəli，sözli yaylalar.

Yayhsi qurtulur, епэгЬг köva. 

Qocasi，coili，bütün həppisi 

Dizində güci var，sıfati tamlar 

Sifati işıxli，rəng!i yaylalar.

Qırx dörddən biyani yolun duyuxdur 

Yayhsi bilinmsz，kövi bilinrr^z 

SəHldur (brd çskib səni soruşan，

Sən һәр ey həsrstli，dağli yaylalar.

V ə t ə n i z h a n i ?

Doğulub böyüdüz kiçik topraxda， 

Çocuxksn yituran，vətəniz hani?

O y  nard ız yamacda, gözəl meşəda… 

Çocuxkən yituran, Vətəniz hani?

Modis qurub başliyanda söhbətə 

Yərənnüq qurtarmaz çekardi gecg， 

Çekilib 3VİZ3 yuxuz gəlməzdi，

亡 əyılkən ayrılan，Vət3niz hani?

Aşx oduna düşüb yanduğuz vaxıt 

Sözüz sabahacan çekduği vaxıt 

Aynlanda һәг səmtə qaçduğuz vaxıt 

Nişanliykən yituran，Vstəniz hani?

Tağlar 3təqin3 süd kaxanda 
Kmn görüşünə oğlan çıxanda 
Dadənin пәпәуә tərs- tərs baxması， 
Qocaykən tərk edən， Vstoniz hani?

Camida yığ山 b namaz qdar&z 
İmamın vaizini gözd dinlar&z 
Kız- g ü n  qapida süküt dururdi， 
Şəriəti sevən， Vətaniz hani?

Düzülüb sıraya siz ot biçəndə， 
Yorulanda puardan su ıçənda 
S3sbnənd3 П r p a n 1 a ı qol gücünə 
Tırpamni kıran， Vətəniz hani?

Yaylanın yoMur， dağtara kaxar， 
Çoban sürüsüM uzaxdan baxar.
十ağ, peynil，yoğurd süzməsi olur， 

Şıraüna həsrətbnsn，Vətəniz hani?
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Hitlerin davasi yolda büdrodi， 

Fronta gedənbr，һәр də g3İm3di. 

Eşitdilar xəbəri，Vatsn olmadi 

Frontdan d ö M n b r，Votoniz hanP

D ü n y a n m  varluği kimssyo qalmaz, 

Y a x  yoli yituran kendin9 gdnw. 

Xalx bedavasıni olan heç də o m n w， 

Bedvadan uzax duran, Vatəniz №i?

Milbtbr içindo geridon baxan 

V3t3ni olub da，köçəri olan 

Sofildur，soruşan cmlbr adından 

L b d o m，b a b a m，a n a m，Vətsniz h如i_)

B i z i m  d a ğ l a r

Ә 1々 bahar deyib gsldinı yanına,

Ып ver seyr edem, doyunca dağlar. 

M ö h b ş o m ,  m ö№ $ 3 m  duıub yan-卿 

Buluddan alursuz，suyuzi dağlar.

tşbrdi сотәМ başi aşşaği，

Yaşardi dünyada kirndon aşşaği.】 

Günahsız xa!q idi，sürgün etdibr 

Olmiş shvalatın şahidi dağlar.

Qarşında diz çöküb，ö p d ü m  topr_. 

G ö r d ü m  dünyayi，göxüms gddi nur 

Vstənim? qalxan olub son d u r & m  

D ü ş m 3 M  ox oldun，göz yaşi dağlar.

Səfilim，meyl etdinı bizim tağlara， 

Varluğum bağlidur，a n a m  toprağa. 

G ö m l  görükürsün qoca dünyaya， 

Paluddan yoğrulmiş，damari dağ!ar.

G ə l s i n  irs Н

Nəsihət eylarım bütün к alqıma 

Ağzmi y u m m i y a n，gd s i n  irəli- 

Yol açılur təp гәп， a n a m  toprağa 

Yatanlar ayılsun，gəlsin irəli.

Vstəni sevmiyan olmasın gərok, 

D ü z  baxaq sabaha əl- versk 

Gorak bizbr，声mlaştıb ЫгЬ$эк 

Yatanlar ayüsun，gəlsitı irəli.

M  illətim y a m a n d u r  diy an tapılmaz 

Diyani varsa da，güni g ü n  olmaz. 

Sofil，san da diyarsm vaxt g3[ür ki， 

Votsni seyr edən, gds i n  irdi!

V s t ə n ü ç ü n

Ə limda dsftar，qo l o m  

Yazarım， Vatən üçün 
Asıb torba boynuma 
Dibnürüm Vətən üçün

Aci- aci b a x m a  Ьэпэ 

Na kessr， haxjın sonin 
Xəncsri vursan Ьопэ 
Ölürüm Vstsn üçün!

Durub Ьэпэ hay verma 
Gözbrinı bərəltmə 
Uzaği， türmə deson，

Yatarım V3tən üçün

348
349



X a l q ı m ı n  t a y i  v a r m i，
V a r is ə  d s  g ö s t ə r  h a n i?

X a l q ı n  k i ， a ç ı l s a  b 9 X ti，

В з п  y a ş a r ı m ， V ə t M  ü çü n !

X a l q ı m  b i lm ə z  y o r u im a x  
Y i q i t b r ə  b iz  h a y  v e r a x .
S ə f i l  v e r s ə b r  k i ， im k a n  

S ə n  y a z a r s ı n ， V a t ə n  ü ç ü n .

A  d  ә  t i m  v a r

B a x ın  ə d r 3 f i z 3 ,o d r 3 f d 3  k im  var?  
Y ı x ı l m i ş  q ö q ü lü  y ı x m a y a  п з  v ar .

Н ә г  x a lx ın  a d s t i ， s n ə n ə s i  v a r  

A d a t i  y i t ü n m d ə  п з  d ə  h a x ı l  var!

S ə s b n s i n  t o y l a r d a  z u r n a n ın  S3Sİ 

P a t la d 】 n  d a u h ，屮z 】 $ s ın  m e y d a n  

Ç a l ın s in  m e y id ə  u z u n  d o r a s i  
O x u n s u n  p e ş in ə  m o n is i  o n u n .

Ç !x a r d ız  t a ğ la r a  q a r a  z u r n a y n a n  

C ə h i l b r  g ü b ş ü r，q ı z - q ə l i n  o y n a r .  
Q a lm a z d i  d ü n y a d a  n a  d ə r d ,  n a  d a  ğsnı. 

D ü z ü l s ə  h a b y a  c o i l - q o c a la r !

S ə f i l ， u la ş s a n  d a  e b  b ir  d ö v r ə  

R a z iy im  s ə s b n s i n  z u r n a  \ ә  m e y i  

Ç a lm m a s ın  m s z a n m d a  q i t a r a  

O y n a d ıb  ç a l s ın la r ， b ir  d ə  k ı，s a z i !
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H a x l ı m a  g 3 İ d i

Həsrətini çekduğum gö23] V3 乜 nin 
Abu- havasi da haxhma gddi. 
Ağladuxca axar， gözbrim  yaşi
Dup-duri p u a h，haxlınıa gddi.

Uzaxdan baxarsm yeşil 帥此 
Yaxına ged3rsin，gülü- çjçgkli 

Qarşmda tururdi g3İin、İ3Çəkli 

Qarli- huzli tağlar h a xlıma gddi.

D o n m i n  ədrəfi yem- yeşil xali,

Çıxanda gezmaya g ö r ü n  撕 z ardi 

Yaşard丨丨çində avusi-qurdi 

Qamli- paludli meş。，& a x h m a  gəldi-

yaradan verurdi h a v a d a n  suyi 

Böyürdi əkinbr qalmazdi geri.

Bazi deqüşürdi hava haxhni 

Yağmurli salkb h a x l ı m a  gddi

Yazın ortasında xarmanlar tolar 

Küsənlər barışur，toy-bayram olur 

G  ü z ә yaxın meyvolsri d ö ş ü r ü l ü r  

Pantasi，furucihaxlımagMdi-

1)әгәуә gobnds g ü z ü n  aylari 

Hazıdaşur ептзуз o n t m  yaylasi 

M ö h k a m d ü r  dərods qışın qapısi 

Metro yanrrüux qar A a x h m a  gəldi.

Keçon günbr bu daftoro sığmazdur 

G ö r m ə m i ş i m，y a z d u ğ u m  һәһ azdur 

Səfil，baban ah çəkib diyandaki 

Toy- düqünli g ü n b r，haxlıma gddi.
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M o r b e d  q o c a l a r

Boynuza alursuz һзг ağır yüki 

Yabançı olmişdur qorxi və hürki 

Asıb da başızi，tolanduxca siz 

Bilməz rahatluği，morded qocalar.

Ə lindən iş qaçmaz，çatduxca gücı 

Kimssya şar atmaz，olsa da suçi. 

Küvənür，yekinur işmi görür 

Varsa inatluği，morbed qocalar.

Beş vaxıt namazi keçmaz һәг gün&， 

İş3 başliyanda bismillah di№  

Yalvarur Allaha rahat 01тзуә 

Artduxca U$vişi，morbed qocalar.

Qomşiya yol alur söhbot etmoyə 

Dwdini- sərini yari büirr^ya 

Toruni oyanıb ağlasa ogar 

Sosinə can sssbr，morbed qocalar.

Q o c a  1 u X

Yapuşdun sən osadan 

Yol gezarsın kesadan 

İştah daha qalmamiş 

Үетзк artar kəsadan

Oxçurun slindpn veracax olsan 

Yatduğun döşoqi atacax olsan 

İşıxii dünyada satacax olsan 

Sən birdsn düşərsin，gözdsn qocalux.

Çeynaduxca 1 u X m  а у böyür ağzında 

Güm3nin gəlməzdi rahatca yata.

Çoğuna göz tiksən gözün tayamaz 

Heç yoxdan qalursun，azdan qocalux.

Gecalar yalanda çekülür yuxun 

Qısaca mürgübr sabaha yaxın.

Ah-uf edib də qaxıb yataxdan 

Şikayət edərsin，yaşdan qocalux.

Нәг keş əkduğuni bir gün biçacax 

Ə cəl badəsini kimbr içəcax?

Ə l atıb bir işdən tutacax olsan，

Xotir9 yanuşma，işdən qocalux.

Qocalar yığışıb başlasa sözə，

Нәг biri bir dastan，tolidür smə. 

Keçmiş günbrizi sayarsiz bir- bir 

Tarixdən yadigar, qalma qocalux.

Unutdun çiçəqin qoxusuni ssn 

Varmasın (brqinə gözalluğun sən 

M u ç l a m b  bır dibdə yum a x  kimisən， 

alamassm heç giüdən qocalux.

G ə l

A h b  da ә1тә S3n tarağmi， 

l ağların saçım t a m m a y a  gəl! 

Kurumiş puarm，u ç _  kəhrizin 

Lbrdini, halını aramaya gəl!

Gələndən- gedandən yurdi şorama 

Əllərin qoynunda к如эг(Ь turma. 

Həsrətb ömrüni sən başa vurma 

Paraka qoynunda qocallıya g3İ!
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Yüzi yüz söz desin，bini- binini， 

N ə  ioğmani ara，пә də təbibi， 

Qoparıb o  tağdan tela otuni， 

İrinni yarami s a nmaya gəl!

Ziyalım gizbnib kölgsda qalsa， 

İralidə gedano gcridnıı gülsə, 

Xalqın da hosrotdon gözbıi salsa， 

Gütıəna ğarğ olmiş，ağlamaya gol!

Y  o 1 a ç П s a...

Xalq丨n gəzsin diyar- diyar 

Vstənindon yoxdur хзЬзг 

İqna uci kimi 3gar 

Yol açılsa biz boxtəvər.

Özbnk elim，qazax d i m

M ö h k ə m  dəqül bonim belim 

Cbhd etduxca bağii yolum 

Qanadverin，qnıxqolum.

Hani Tse，hani Varxan 

Biz qazansax olur q a h a n  

Mücdəsinə öküz qurban 

Mesxetiyam，banim arxam.

Uzanduxca sqri yollaro 

Tökümi yox，yavan yilbr 

S3rsom- S3rs3m g9zan clbr 

Beldən әс[һ，döqüx 3İbr.

Sayıxlama S9n yuxida 

Diyermışbr ola- biço 

Y e  yapraği çiraqino 

Alaftuğa edər niqo.
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Tolaşursun oba- oba，

Vətənin nerdədür baba?

İnsan kimi yaşamaya 

Dörtem gərək ocağıma.

S—  çox， dilim 屮 sa 
T oy， bayramlar dönər yasa 
Əzəbkeşə olsa сз『а 
Ah-ufundan g3İü】_ cana.

Вәп olmişim ağır bir yük 
D əoim ， sərin palaza bük 
Xam bir yerds son əvi tik 
Voüm olur diyerdin рек?

Babamın var Msihəti 
(^rib yer(b ö丨m ə  dedi.

Can Votən dedi

V3t3nim3 sən get dedi.

Sərsəm- sorsom gezamasın 

Gezsan əgər yatamasın 

V s t M  nerda bilamasm

Hax yolum görsməsin.

G ə l  t a y a n  b u n a

Dünyada qayğısa gezən çocuxhr 
N ə günahi， пз səbabi ağnarlar.
Eşidib bibndə sürgündür onlar 
Baxanda g ö z 1 ә r 9 n gd tayan buna!

Məktobdən büiurux а м  və Vətsn， 

H3rkeşərn3İumdur，aynlmazb3dən. 
Qırx d örd ü n  Ыуani bağlidur yolun
Vuranda d i z l  э г  ә n， gsl tayan buna!
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K ö k ü m ü z  ulidur，tomüz əslimiz 

Dünyada tamnax，çıxsın səsimiz 

E y  SəHl，kimsəyo yoxdur qəsdimiz. 

Deqsndə h i s s 1 з r з n，g3İ tayan buna'

O ğ l u m a  n ə s i h ə t  olsun

Ə ldə olsa hünarin，

Dilində yağın olsun.

U y m a  çox gsdalara，

Başında haxhn olsun.

Ытә son fikir versan.

D ü z  yolun yiturmasm. 

Dünyada sirr açmaxçün， 

Beynincb axın olsun.

Uzaxlarda tolaşma,

Xeyr varisə，$эг (b var.

Xalxa bağli yürəqin， 

V3tənoyax】n olsun.

Vurulmiş var- dəvbto，

Kjmsn g d r M Z  gözüna.

Vətəno xor baxana,

Sancmaya oxun olsun.

Bnnluğun 9İd3 saxla， 

Çığnatma vicdanın ssn. 

Açsalar sənds yara，

A x m a y a  qanın olsun.

Нәг qapiya yan alma.

Yaprax kimi saralma 

Yüz ölçüb də bir biç ki, 

Alanda sanın okun.

Nerdə olsan bil ki sən，
Ağac з к m  э у unutma.
C a n  qədrinə yetməya，

Qalmaya bağm olsun.

Başi qarli tağa çıx，
Yatıb yuxla， qorxma sən. 
Tomüz hava almaxçün， 
Gezmaya tağın olsun.

Şərt dəqül daniz olsun 
Kanalolsun，gölolsun.
Heç ki bişe olmasa， 
Çimməyəçaymobun.

Son ey Səfil， bax dosta 
Olmaz Dyanot dosta 
Dost yolunda bir kərə 
Уегтэуэ canın olsun.

Ə с э m q ı z i

(Ъ1 SM ib dost olayım 
Sadıx yara эсэт  qızı.
Qaşların mehraba bənzor 
Gözbrin də 9сзт qızı.

Qız sənin ismm， $зһПп 
üç h3rf oxunur 
Biribmdür， birilimdür 
Sində vam әсәт qızı.

Yükbmiş köçi, kərvani， 
Cəvahir ərksni sən
Satdm， savdun nw d eyM m  
Нэп kietdm kshsən.

356
357



Öldürdün aşıx Safili， Dağıstan tağ yeridur
G e n ə  oldin qanli sən ‘

Gürcistan bağ yeridur.
B o y u  uzun，beli inco， Veran qalmiş Axısxa
Zülfi qarə эсэт qızi. Gözdin çağyeridur.

Y  а X ş i d u r Aşıx der vətən qad 

K ö m b q i  kətən qari
G ö r  nəbr xəlq etdi yaradan cani， A d a m ı n  əvüni yıxar
Ş ö b  üçün ay -günoşi у axşidur. 

C a h a n d a  söybnür göz3İin şani
A x ş a m d a n  yatan qari_

Geyinmaya al- qumaşi yaxşıdur‘ Yeşilmi çit səndədür 

Bir u d  cb bəndədür
Ö l ü m  eydur aci кэ1тп demadan， Cənnotdon huri çıxsa，
Haxıl kaşf olunmaz dəli- S3m:xbn. 

Namordin də yağhsıni ycmadbn
Qrmə meylim səndədür.

M s r d  yigidin q u d  a$i yaxşidur. Bu tağlar necə tağlar 

Baş-başa verur ağ!ar

Səfili der，bir yadigar de səndon， Yari səndə huldisəm

T o y m a x  olmaz paldan, tatli lisandan
Bivofa qaridan、pinti insandan

Y ü z  bin yaş yaşa tağlar

Sarılmaya bayır taşi yaxşidur. Qarşidə çəvürmobr 

İçinds tavar тэЬг 

Quzusini qurt qapmiş

M  a n i 1 з r O n u n ç ü n  yanğun тэЬг

G ü n  çıxar meş3br(b 

Gül suyi şüşobrda

D ö r d l ü k l ə r

Нәг keş vətənda yaşar Vnton deyib ağladım

Biz qaldux к0$э1эг(Ь. Yürəgimi dağladım. 

Dedibr，yol açılur

Tağlarsız пэ tağlarsız， 

Qardan котәг bağlarsız.

Ümido b d  bağladım‘

Gül sizda çiçək sizd。， Yetima gün verməzbr，

fbrdiz nodür ağlaısız? Yetim kimi qalxux biz. 

F^rqino heç varmazlar 

Yiübyoxolsaxdabiz.
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Haxlmıdan çıxmaz 
Vətan həsroti 

Canıma yatmaz 
Tavar， mal 3ti.

Sən ey Səf]】 ümid varm】？ 

Xakm  Vəton diyacaxmı? 
Babalardan bir misal var 
Dönmiş t ə к i r bir ds dönar!

E d a r ı m (qəzs!)

Atıb başımi уегз, һзг yeri qan edanm 
İncimiş (bli könlüm, һәг güni zar edanm!

Əliminan əkdim, böyütdüm， bu almani，nari. 
Yaşarım xalkinan， һзг yeri gülizar edarım!

Vətəndə (b əkmişdüm， bu almani， bu güli， 
ЭНщ üzülmiş oradan, hər уегз car ecbrim!

Yada düşsə bizim d b r ， çakiyerim bon da ah! 
Sız verur yaram， hər уегә haray edanm!

SəfHim， şaşıb һзг ş e y i guman edərim, 
Sabrum tükənsə bircbn， coşub tufan edanm!
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A X I S Q A U  14 X A L Q  A$1ĞI

Bu aşıqlar haqqında ilk dəfə M .  Fahrettm Kırzıoğkı 

ıwiumat vermişdir. 0 ，1966-jı i k b 《Türk kiütürü》（ sayı 47, 

!0，F y R i U  966) dərgisinds axısqah M  xalq aşığı haqqında 

то!шт，и "ar】 vs bəzi şeirlərindən nümunəbr (brj etdirmişdir. 

I b m m  aşıqlar haqqında məlumatlar Azərbayjanda yaşayan 

Axısqa türkbri və Äzərbayjan türkbri üçün maraqlı olduğunu

alaraq onlanoxujulanmıza təqdim edirik.

R  K ı moğlu yazır ki，1936-1937-ji ılbrdə on ay Axısqaya 

qonşu Posofda Ö z d  İdarə Təhsil Müfəttişi olaraq，atlı bır 

momurluqda hulunduq. Bunu fürsət bilərək, Karsm 76 kəndmi 

bir neça dəlb dolaşdıq.Bu arada fürsət tapıb foHdor və xalq 

aşıqlannm şeirbrini d3 toplamağa müvəffəq oldum，böyük 

зтәк sərf etdim. Axısqah 14 aşıq barodə də məlumat 

L phdnııBu ayqhr X Ü H . X ( 1 H  ) U X  yüziHıkbrdə sskı

.\\ı、、l‘ı ⑴ h ，、L ' 、。1山丨；) : (Ы л  Inıirhav.
Artvin, Ardanuç，Tavusker (Şenkaya-0!tu) və s. güney，quzey 

sanjaqlarmda yaşayıb yaratmışlar. Onlarm əsərbrməjüngbrdə 

rast g d m a k  olur，Gəmçımn xalqın yaddaşında həmin örnskbr 

qalmaqdadır hhmin wıq!ar o dövrün tarixi hadisabrmi， 

xususın (b avqust 丨 M8-ji Axısqanın Mosk v a  

һгәПп&т işğal edilməsini，evbrin, kəndbrin yanmasım， 

insanlann şohid olmasını qoşqularında йгзк ağnsıib tarənnüm 

elmişbr.

卜 Kır/ıoğlunun yazdığına görə M  xalq və saz 

aşıqianndan başqa，Axısqa-Ahdksbk bölgəbrmds 100-dən 

V)x şair yetişmişdir. O n b r  və 9sarbri haqqında m d u m a t a  

jünkbrds， m q m u ə b r d s  rast g d m ə k  olur. Məsəbn: 

K o b l i y a n \ Z a z o i a k 6 y l ü T A Y Y A K B H O T A Y Y A R I ( 1 8 5 8 -  

1933); Kobl a々nh IZZJ'T; Ahılkdek\Toğ köy№ H A Ş I M  

B E K X H A Ş I M İ  ( X I X  9sr); Ahıskalı N U R U  ( X 1 X - X X  əsrbr) 

ю b.
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l - A H I L K b : L E K L İ  H A S T A  H A S A N

Hasta Hasan X Ü U  yüz出iym sonu Х〇Ш yüzi. 

3 W 3丨brində yaşayıb - yaratmışdır. I)tyarb3]drd3s_4- 

jünkbrdə saxlandan şerbri göstərir k】，〇, maşhur bir saz.%
olmuşdur.O， 《Тэгзкэтэ Gürcü^lam》 deyibn әг_^ 

Borçah və Kaz a k  boyları arasında çox tanınmışdır, Hr...

ərazidən Qarsa köçon aibbrdən o丨duğu ЬШшм№!
Özünün d ə 《javak-Terekemesı» (КатЫрак) bo%' 

olduğu anlaş山r.Ahılkdek sanjağımn Lebıs köyün&y蝴扯 

təsbit edilmişdir.

K J m d n  var?

L E y  fbbk senin dinden bu sitarə kımde var?

M e n i m  kimi sine-dağh，bahh-kara к imde var? 

İki.jihan-serveri bir r^ustafanm а$кта 

Bulam, dolanam başına, derde çare kimde var*?

2.Her kişinin bir derdi var, hemnıktnden beş-beter 

Шгјапап su ısıdarken, birisi tas-tas löker 

Birisi ağlar, sızlar; birisi yanar, t (i t e r 

T a b i b g d m e z，mdhemalmaz;böy!eyara!<—

l.Hasta Hasan der, bu sözüm, konuşma namerdinen 

Ç o k  çalış ki dost olasın, №  di jomardıtıan 

№ çe aşık yandı nara, Шаһ Ҝегет derdinen 

Böyle ataş，böyle y a nğun，böyle çıra kimde var?

- 2-

Ç E R K E Z O Ğ L U

Axısqanın K o b h y a n  (Altunkale) bölg3sınd3t№ 

Babasının adı Çerkez o丨muş, aşıq da öz babasmtn Л 

daşımışdır. 1297-ü il tarixli bır Posov jüngundsn Лт 

məlumata görə, onun 1801-јПк1ә T id is，！806-jı 丨此$)_， 
savaşmda həyatda olduğu bildirilir.

Çerkezoğlu zəhmətsevsr bır a d a m  olmuş, Һәу9().ш. 

sahəsinda- bağçasında yorulmaq b d modən çahşarmış.&rtİ3i;

oradan kopn № хоји:《 dünya nıal】na çox уетзк vermənin 
h ir ，ey olduğunu, бһпәуәјәк q：s<br keçimin yetajayini» 

süybmosı ( ’crkezoğluna çox ı ŝir etmiş， o da javab olaraq 
aşağıdakı q o ş m a m  demişdir:

1 .Allahı seversen，kand】mı a  nası 

Hoja，bu y a p U ğ m  hezyan degil mı?

Qayıətb minnetsiz yaşamayı sen 

«Hubb-i siva》dersin, yalan degil rm?

2.»Bakı qıbi çalış, buyurdu Resul 

«Hdal devlet kuzan, etme teseüb 

Dünyada ruhatja yaşamak, has 山 

Furkaan&ı, Hadıste beyan degtl rm?

3 Görürsün ne şevket buldu，düşmanı (Moskov) 

Günbegün qayretle tuttu рһат 

İslam zebun kaldı，Küffardan y a m  

G ö z ü m ü z  önünde eyen degil mı'

4. Koja Geııje, Şırvan alkan boyandı 

LJlema yatağı Şekı de yandı

丁iilisden Azqura gddı dayandı 

Bunlar bizc hhab:»uyan!»，degd m P

5. j:thülüjühela meydanı akh 
H u nkar，Vezir，Kadı qaflete daldı 

(Ј‘〇те1 № den Ldkh, KiHTarı buldu 

İbrd a!an yokıur: ziyan degil mi?

6. Çerkezoğlunda dert，çoktur，ey Hoja 

B a n  sen de dınle，et kadrın yuja

Bize çahşmaktır kar gündüz geje 

Bu yolu bırakan, yayan degil mi?
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- 3 -

Ç İ R K İ N İ

Axısqanm m ə rbzi köybrindərxiir.(Bax:

Türk şair】eri，Ш . U4).Adı Mahmuddur.XÜ 

sonlarında və X I X  yüzilliyin başlanğıjında yaşa灿-у咖 

Mdirilir. Axısqaya düşarksn (1828-cı ild3) çox уа$1н!^ 

m ə l u m  müharibədo şahid edildiyi söybmmkdsdir. 

görə，şairin özü (《insan-güzeli») çox g ö W  qam如,b 

buxuna malik d m u ş ，göz (bymasin (1еуә özÜM i 

təMİlüsünü götürmüşdür. Aşağıdakı şerincb də bu m;;:
bir q3(br toxunmuşdur.

1 JEy könül öyle bir mesnede er ki 

Diyeler:»akmm görkünü aldı» (görk: ıhtışam) 

Bindir gönül kazan，söylensin dilde:

«Dost tuttu d-günü，erkini a M n

2 Bal-dodaktan kendin ıraq eylegil 

Qiybetsiz bir yerde duraq eykgil 

Herçayı gözelden fbraq eylegil 

Görürsenkiseninterkiniaid】.

3.Bir bada varsan ki，ban  olmamış 

Eldegme birine haddin bulmamiş 

Baktım ki，dünyada h a m  ad kalmamış 

Ol sebepten M a h m u d ,  Ç İ R K İ N !  al&

-4-

G Ü L A L 1  НОСА

Aşığm dörd qoşması (25 band) F. Kırxıoğh 饮3触 

1828-ji Axısqa Ağıt! «Halk Bilgisi Habcrkri》(bgi舰 

Şubat 1941 ( П2) saymda çap edilmişdir. Bu tarixi dastanın 

bondini Orta Anadolu jüngbrindo taparaq M.Z3kidh№ 

eyni dərginin 86 saymda ( Ü938-ji ildo) yayımlamişdir》Va卜 

haraboMu güzel Ah!ska» nəqaratı yanmda yer&yişiko!孤 

eş söybnən «Bozukiu bağlan， hazel Ahıska》，《 Bu йк 

görmedi ezel，Ahıska»，《İfritkr elınde qaza]，Ahısb， 

《özüne çare bu!，düze! Ah!ska» misraları da bu böyük ж
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duyğulu Hqja-Aşık Gülalmmdır.Hstta, ötyhn bəri Axısqa丨ı və 

ya oradan anayurda köçmə aibbrdən gəbn adamiarm 

hilindoki
!)öwin hadbobri aşıq Gülnlı X o c a m n  qoşmalarında 

w f  o h m u b  Axısqanm d u r u m u n u，fblakətbhni tərərmüm edən 

bu dördlüyün d3, /\xısqalı Gülah xoca olduğu söybnilir:

Ahıska，gül idi qitdi 

Bir ehl-i diHdi qitti 

Söyleyin Sultan M a h m u d a  

İstanGul kilidi qitti.

Axısqanıniçindrmoluh.adıvəmohl^siGübAh'Gühh- 

Hoja olan bu sa/ qdnxi/, dqi>nınbrini ö/ü

ahəngb，ritmb oxuyarmış. 1880-ji Мә Qarslı Aşıq Tüjarı ıb 

Axısqada görüşdüyü，deyişdiyi haqqında məlumatlar da xalq 

amsında dolaşmaqdadır. O n u n  qoşmalanndan Axısqa 

bbıkatindan wvolki ilbri vəsf edən və o dövrün saz şairlərini 

tMjübbndinm Ыг《Hoja-Aşık» olduğu anlaşılır.

K I R M I Z I

LYığıhban seyrangaha çıksaiar 

Y a  yeşil diyeder，ya da kırm】z】，

Yeşili benzettim nazlı sonama 

Nehoşolurqiyse，sade!arrmzı.

2. Oğru olan qitmez yolu, düzbedüz 

N a m e r d  olan sözü demez düzbedüz 

Oturaydım canan Пе dizbediz 

İçeydim aşkına bade kırmızı

3 SefH Gülahnın yoktur mecah.

Başında tam dcgil aklı，kemalı 

Bir gözel isterem esmer simah 

№  beyaz，ne sarı，ne de kırmızı.

-5-
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A H I L K E L E K L İ  T A Ş D E M İ R  Ahılkdek к __  

Cavak-Tsrəkomə b o yundan olan bu saz 哗細"  

Taşdemirdir. K ö y ü  ю м z a m a n  W a t  etdiyi bilinmir 0 

duyğulu şeirbr yazmış，türkübr söybmjşdir.

Keçiptir çırağm，sön Ahılkdek」83()*cu ilbrRus 咏 

ordusu brəfindən Ə rzurum və Q a r s m  Ь1акМэ düçar o丨‘ 

ağrı-acı kimi qarşılamışdır.

H a n h  yaş tökerek söyhyım halın:

Nicoldu ulusun, hanıya elin?

Bozulmuş gülşanın，nettm bülbülün 

Bundan bele oda yan Ahılkelek 

Keçiptir çırağın, sön AhHkelek.

2. Yardan ayırmışlar, kahp şivana 

Gülü solmuş，bilbil düşüp fiğana 

Ve r a m n d a  baykuş (rus) kuruyor bina 

İndi oldun tam veran AhHkelek

№  za m a n  olacan，şen Ahılkebk?

3. Çekdigin zulunıiar Arşa dayandı 

Yaradana müşkül halın aymıdı (i >

Taşdemir，eriyip，odlara yandı 

Sen idin eHere-han，Ahılkdek 

Çıktın elden，qitti şan Ahılkelek.

各

A H I S K A L I  E M R A H '、

Aşıq E m r a n  Axısqan!n Varnet köyündondır. НкгНЖ 

cı ikb Axısqa hadisələri arasmda «Cevdet Tarihi”n&a№ 

Hırtıslı Topçubaşı ((Ağzıaçık M e h m e d  Aga»nın kn*v3sii_0 

Axısqa fəlakətini görmüş V9 az sonra kəndindo vəfat 

Xalqın dilindü « E m r a h »  adı， uyğurca 

«sevgili，sevük» anlamjnda keçən «amrak»dan golir.Bebib 

Axısqah Emrahın,»dodaq-(bym3Z» s ö y b ı k M，d o d a ğ _  

batmasmv3bacanqsızsayılmasmdeyotapşıomasHma- 

edmmesi)，E m r a h  admın b e b  bir тәпауа gəb bib卿 

düşündürür. O ，əvvəlki deyişmdənndo (b Emrah adıA: 

istifadə etmişdir. Anılan dodaq-dəyrr^z $erı iss budur:
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( Xalq şairbri，dodaq səsbri keçməyən sozbr istifadə 

咖 məcburiyyətində olduqları üçün bu türlü deyişməbri 

soybrksn， iki dodaqlan arasma tikiş iynəsi qoyaraq 

söybyirmişbr ki，dodaqları toxunarsa，batıb qanasm və 

yanşmadayenibncpbuletsin).

L Ateşe yakar dhara a$k üe narm senin 

八h ettin，Arşa dayandı ah ile zarm senin 

Nas içinde destan оИип，düştün dılden ddlere 

Yar elinden serserisin，ya han! arın senin.

2.Aşıkın，aşnan ararsm，ah edersin derinden 

Л$пап sadık yarm ise der: sana ne narından 

Sad-hezar naz ile senin akhn ala sennden 

$ay eder gizli sırların һәгсауi yarın senin.

3 İşığı der，sıdk ile gel sen çahş H a k  rahma

Git uzak şeytan şerinden，sığın Şahlarşahına

Seni halk eden Hallakm sec3e к】1 dergahma

Her ne dilek dilesen ihsan eder T a a n n  (Tanrm) senm.

U Z 1 : Y İ R  U S T A \  FAKİRİ X Ü 1 1 1 - X 1 X  yüzilliyin әп 

m 邛 hur 似 7 aşıqlarından olub. Kirmanşah， Aslabəy， 

Mustafab^y， Ahmcdxan adlı dörd türkülü xalq hekay& 
d ü z m•卜 i]⑴（ Aryr LManın m n h b s丨 l akin idi. Yuxar! 

Poskovu" Hevet\Hevat köyündəndir， oğlu Ferhad Feryadı V3 
Mwsi Süleyman da уиг vn l ı ıL tw  ıdi l 0 、，ı “dn Л\!、 

Мак加 !Rbn д/ sonra vofat etm $ Ax!sqada ƏhmMiyya cannsı 
tik办 гкәп (丨8 5 0 )丨 5 o丨duğu söybnil丨「 öxü eşq
macorasm】 （Hüsn!yo i b 、山⑴ sogısinh ’’“Kan卜Gehn’ 、 л 
moşhur eşq dasU⑴ Knrmı ilə Əslımn sonunu «muradlarma 
çytrmş” göstnrorək， maraqh gone dinbyicibrınm hışmmdan 
qurtulmaq йхэгз «Ərzinjjcan-Bağ!arı» adı ib biror xalq 
hekayəsi biç!!mM soxmuşdur. Nümuns olaraq， Üzeyir 
I siamn. ilin yazında yeni dövbt smoru kesilırkən
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Axısqanm düşmənə təhvi】 verilməsi üzərins qonşıdarıu 

söybdiyi bu ağını taqdim edirik,

1 8 3 0 A H I S K A  A Ğ H l

1. Hey kardaşlar yanak, уапак ağlıyak 

Öikemiz suhanı eMen gidiyor.

Al，yeşil töküp; kara bağlıyak 

Al-Osmanın şanı elden gidiyor.

2. Ahıskaydı burda elbrin hası 

Yakıldı ataşe şenligi，nası 

Kurtuluncayadek çekecek yası 

Yesir olmuş，canı elden gidiyor.

3. КаПг Mos k o v a  baş-ölke verilir 

Kesilir smorlar，korqan* * kurulur 

Yedi yerden F A K İ R  beli kirdir

Ehl-İshm vatam e!den gidiyor_______________

(*) К o r q a n: Çukura odun- kömürü gömerek уа[Ап 

sımrı belitmeye yarayan tünısek.

A H I S K A L İ K O R H A N

Axısqamn Oral tondi boybrindən Pertev Beg h] 

mahlasla gözol qoşmalar- deyişmsbr söybmişdir At&n 

Kobliyan sancağı mərkəzi Adiqondan bu İonda gdnuyh 

Çox yaşlı ikən，1905-d ildə Rus-Yapon savaşından u ‘ 

ölmüşdür. Axısqamn içindən evbnmişdi. Çar 11 ~她\

çağında İstanbuldan Kurani-Kerim və Mevlid k№ die 
kitabları dışında yayın V3 qəzet gətirmək qadağa olduğu №  
Pertev Beq， Batum yolu ib qaçaraq Osmanh qozetbri 丨

üçün， ixtiyar çağında yaxalanaraq A x 】sqada bbs 

edilmişdir.Bu haqsızhq s】ras】ndakı üzüntülü çağında 

bu qoşma çox tasididir.

L B u  benim bahtımdan, k e m  talahımdan 

Felekvurdubusineme，çalğundur.

N e  vakt menedildim kendi rahımdan
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Dizde fer yok，gönül katı kalqundur.

2 Könlümüzde m a m u r  qamın kalas】

Hiç olur m u  böyk derdin çaresi 

Bır yigidin yada düşse sılası 

Açıİmaz neşaü，qa m e  dalğundur.

3 . K ( ) R H A N ı m  işime hile katülar 

G a m ü  mihnet ile tutsak ettiler 

Şahan ıdim，bir zağ deyin tuttular 

Uçabilmem，kanatlarım yorğundur.

-9- A H I S K A L I  PİR M E D H İ

AxısqanınKisetipk3ndind3İ820-ciildədoğulmuşdur. 

K n m  müharibasmds sırasında ordunun Axısqaya girişi üzərinə 

Rushrla çarpışan yedi türkbr arasında könüllü olaraq iştirak 

etmişdir. Bu ü z & m ，ordu geri çəkibrkən，1854-cü ildə aibsib 

Ə rdahana köçərək Ö!çek kəndində məskunlaşmışdır. Adı Ali， 

babasının adı is3 Salihdir. İlk mahlası Medhi，yaşa dolduqda 

м Pir Medhi idi. 1878-ci Мә Ə rdahan köybrirKbn türk 

xalqının Ə rzuruma doğru köçmabrində，pasport işbrində 

öncüllük ekiiyindon.Rus ajanları tərəfindən aranərkən, gizlicə 

Orzıırunıa qaçmış; sonradan 1 丨 Nikolayın taxta çıxışıyla 

”丨pılan gend aftan faydalanaraq Ölçek kəndinə aib ocağına 

dönmüş ( 1885)，1895-d ikb burada vafat etmişdir. Nəvəsi 

Mehmet Doğru va bunun oğlu D r  Abdulmecıd Doğru da 

şairdirbr.丨915-ci il(b rus kazaidarmm silahsız Ə rdahan 

köyünü vo (pssbndoki adamlara tutduğu divan onların 

qoşmalarında öz ifadosini tapmışdır.Onlar bu qırğında 

öldürülmüşdürlər Medhi aşağıdakı qoşmasını 65 yaşında 

ikan、s ü z  illik bir ayrılıqdan sonra Ölçek кэп&пэ dönərksn 

onunla görüşmaya gəbn qonşularına söybmişdir: 

l .tükendi ö m r ü m ü n  varı kalmadı 

Altrmşbeşa yetti sinim，kardaşlar.

İsterim ö m r ü m ü n  beratın alam 

Q a m  i!e tükendi g ü n ü m，kardaşlar.

2. Ҝага toprak yorğun yorğun çağırır
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Kemiklerim her yerimde ağırır 

Z a h m  fdek topuz ile yoğurur 

L H a ş a m a z b i r y a n a ü n ü m，kardaşIar.

3. PİR her işleri sezmişim

Osanmışım，tatlı candan bezmişim 

Vazkeçib dünyadan，d i m  ü z m ü ş ü m  

Görün ney9 varır s o n u m，kardaşlar.

- 10-

H I R T I Z L I  S E V D A  YI

Hırtıs\Hırt】z ilçesin&m yetişon Sevdayi 1890 - d b  

yaşmda ikən vəfat etmişdir. Ö z  adı tasbit edi】m ə m i ş &  

gəncliyində söybdiyi aşağıdakı kesik-türkü indi (b g如 

m ə q a m  ib toy-düyünd9 V3 (ЬгпэкЬгск) söy bnməkdədir 

H I R T I Z I N  G Ü Z R L L Ə R İ  

I.Sabahtan bade sundurur 

Dostu，d ü ş m a m  kondurur 

Giden aşıkı yandırır 

Şu Hıı t m n  güzelbri.

Benim c a m m ，göz ü m  kızlar 

Görende memeler sızlar.

2. Zülüf)erin muyundandır 

Her güzdin huyundand】r 

O  mübarek suyundandır 

$u Hırtızın güzclleri 

(Nakarat)

3. Üste düzmek gümüşleri 

Tut döşürmektir işleri 

Dünyada yoktur eşleri 

Şu Hırtızın güzdleri

( Nakarat)

4. Ernik*，kirşan* ** sürünmezkr 

Çar，ehrama bürünmezler

Her ne desem,erinmezler 

Şu Hırtızın Güzelleri
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(Nakarat)

5 . S E V D A Y I，söyler halleri 

№  рек şirindir dilleri 

Bir pula degmez ( dokunmaz) elleri 

Şu Hırtmn güzelleri 

( Nakarat)

-11-

H İ R  T I ZLI N t H A N İ

Hırtızın Orpala nəndindəndir. Adı İskəndərdir，təxəllüsü 

Nihanidiı. Yaxşı hekayələr söybrmiş，güclü bir saz aşığı idi. 

1867-d i丨brdə köyündə d o ğ m u ş，1877 (93) fəhkət üzərinə 

l)osof V3 Aıtvin kəndbrinə də，saz çalmaq və nağıl söybyərək 

keçinmək üçün getmişdir. 1897-d iMə Yozqata köçərək oradan 

Örhenk3ndind3m3skurüaşmışdhBuradaMuhtarikən，1919- 

cu ildə köyə dönən əskər qaçaqlarım Milli Mücadib təşkilatına 

duyurduğu üçün，Yoqata bu хэЬэгЬ gedərkən，bir qaçaq 

tnrsfindan yolda tüibngb öldürülmüşdür. K ö ç m ə d ə n  öncə 

Posof və Artvin kandbrində söybdiyi deyişməİər，qoşmalar 

çüngbrdə və bəzi dəyişik tbrmalarhağıziardaqalmaqdadır. 

Bir öyüdbməni örnək kimi veririk:

1. A demoğlu bilir misin meskenin:

Zulumat yerlerde yatması çetin

Al abdesi，kd n a m a z，sığın Yezdana 

Hakkın Divanında gitmesi çetin.

2. H e r k i m《çor》diyerse，sen söyle《beeli冷 

Kimscye mülk olmaz d ü nyanm m a h  

Eylik et，hoş keçin，doğru tut yolu 

Amelin yoğusa，etmesi çetin.

3. N İ H A N İ ，qurbette yamandır işin 

Ö l ü m  yastığına gelende başın 

Mdekül-Mevt gdir，eder tefüşin 

Ecel şerbetini tatması çetın.

— (ПЕпик: Allık.

(**) Pudrə yerine keçen akhk boyəsi，kirşən.



- 12-

A m SK A U  ŞEHRİ
Axısqanm M u k h e  kəndindon modrosə t3hsi】i g恤 

Şerif Efbn&inin mahiasidir. 1914-cü iiin səfbrbsrhyimh 

yaşmda olan Şehri türk ordusunun ruslan mshv &  

Ə rdahan üzərindən gəlib Axısqaya əsarətdən qurta№ 

yolunda gizlicə yazıb kəndbrə «tapş!rma〉> yo 鱗 

«koçaklama» və müjds dastan!an ib，yerli türkbrin ü m i &  

doğruldurdu. B u  kimi koçaklama-dastanhırdan bi「i 4 

Qasımda Köprüköydə ruslann moğluhiyywindan h 

yayılıb. 1914-cü ilin aralıq ayında S a n k a m 】ş savaşım başä 

sırada Posofksndbrindo yaşamışdı B u n d a n  bilinsnbri m  

veririk:

!914-te O r d u m u z u n  illerlemes】ne U m u t  Destanı

1. Efbndiler müjde，müjdesizlere 

Karşılanz A l - O s m a m  bcraher.

H u d a，emegimiz vemıesin zaya 

Yard!mçımızKeremkamberaber.

2. U y a n &  şahaniar，kurarlar cengi 

Kızılkana böndü karataş rengi 

Bozarlar kafiri, kırarlar zengi 

Kaadir-Al!ah birdir，şanı heraber.

3. Bizim yardımçımız Şaşlarmşahı 

Kirin kafirleri，yoktur günahı 

Yaşasın padişah, islam penah!

Sultan Reşad，H a m i d - H a m  beraber.

4. Bozuldu，şaşırdı Moskof-Kırah 

Günde onbeş furqun gider yamlı 

H a y k m p 、titredir Hazreti Ali 

EmisiHamze-Pchlivamberaber.

5 Moskof-K】raI!mn hajm sordular 

Üç padişah müşevreyi kurdular 

Düzüldü koşunlar，niçe ordular 

Avustruya，hem Almanı beraber

6 H u d a，sen nusret ver Ehh-İmana 

Emrine bizler kildik eda，ne?
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Hafızlar okurlar:»İnna Fetehna»

Avaz Пе Kuranı beraber.

7. G d d i  A n a d o M a n  koşun serteser 

Paşalan badi- seba tek eser 

Sarıkamışı ilk çıkışta basar 

Kopaıddar dad，fiğam beraber.

8. Enver paşa düşmüş önüne nasın 

Bozar, ahr A 】 d a h a n m  kalasın

Siz de sihhian】n，kökünü keşin 

K o y m a n  U r u m ，Ыг Ermani beraber.

9. Kars ile Batuma Ыш savaşı 

Verin topu，yıksın dağ ile taşı 

Ahıska için hiç çekmen talaşı

Bir top yıkar burç, bedanı beraber.

Ю.АЫт Ahıskayı，kıram Ermani 

Kjhçtan özge yok anın dermanı 

Tifhsde o k u y a m  büyük fermanı 

Dalğalansın bahr-umannı beraber.

H  •多E H R İ  der, çekmeyin sakın kederi 

Bizim yar&mçırmz cenabi-bari 

Moskoflar bozulur, gider z e m  h e r i 

Açar islamm gülşanı beraber

НЗ-

AZQURLU İSMAİL
Azqur qəsobasindan Bolubegioğlu aibsindən Süleyman 

oğlu İsmail，öz adını «tapşırma» yerində istifacb edərək gözəl 

dcyişmobr yazmışdır.İngilislərin 13 nisan 1919-cu i№ hiylə ib 

Karsı işğal edarək Milli Şura Mərkəzini dağıtması üzorins bir 

hnfb sonra gürcü ordusu da Axısqa Ə rdaham top və xüsusi 

hazırlıqlı asgorbrb işğal və yağmalamağa başladı. Bu fblak9t 

ü/эгюэ Azqurlu İsmaü əfbndi Çıldırh Äş!q Şenlik ЬгзПп(Ьп 

söybnDn 93 (1877) Çildir- Ardahan işğal】 ağıtma nszirə kimi 

eyni qafiyə \ә hava ib 1919-cu ilin baharında bu ağını 

yazmışdır:
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1919.Gürcü işğah ağıtı

1 .Kulak verin ehli-islam olanlar 

Dinleyin sözümü nasıl iş oldu.

Münafıklar m u r a d  aldı，sevindi 

Muminler ağlaştı，gözü yaş o】du.

2. Gürcüjer islama аШ haraket 

Yer yüzünde kalkü hayır，bereket 

Martın sonlarında eyyamı şiddet 

Zehir döktü，nevbaİıarı kiş oldu.

3. Gürcü，Acaraya h e m  dedi: «urra》

Gerçi m e k a n m d a n  bizim sinora 

Azqur ahalisi çekildi dara

Kimin aba，kimi hırka-puş oldu.

4 İbtida ki vurdu，geldi Acara，

ҜаПг olan daldı altun, m  а с a r a ( macar altım) 

Bundan milletimiz kaldı biçare 

Yesir düşenimiz ellibeş oldu.

5. Codüsin-Başnıdan eykdi h ü c u m  

Gelmedi mıdada，yetmedi g ü c ü m  

Kimsenin evinde kalmadı cecim 

İmdad gözekkdi，gözü yaş oldu.

6. КаМег topladı gddi tah山 

İçimizde bulunmadı ak山

H a h，kilim，k e r s e n  ile p a k ı r ı  

Görmiyen göziere һауај，dü$ oldu. 

Y.Zoret-Deresinden attılar topu 

Azqurda yıkıldı niçe bir yapı 

Sivrildi kulhpiar，k】rıldı kapı 

ĞafH Müslümana Gürcü baş oldu.

8 Poskov uydu A h m e d -Вефп sözüne 

Gürcünün o vakt gün çaldı yüzüne 

Çol*çoçuk düştü Agara-Düzüne 

Niçe bin yigidin can】bş oMu.

9.Kobliyan ⑴ kurtardı bir İnce-Bahşı 

Gördüz milletimiz，oldu m u  yahşı

丁alana kaçıyor Solohan-Çoşu 

Üste de mal gitti，evi b o ş  oldu.

lO.Kamxaotahlar gitti talana 

Bi!meyen，sözümü sanar yalana 

Fakir hakkı yiyen，hayır görene 

Yedügi，içdigi şifa-nuş ol&u.

П .İgne-Korcu gitti aldı saatı 

Komser ordum diye aldı beratı 

H a m  Katha-ÇahaL sen nettin atı 

İçince şarabı рек serhoş oldu.

12. Oğulları tutar dört уddır yası 

Milletimix oldu Allaha ası 

Tamrmısız Koyholoğlu Abbası 

Alapakar气ayken，kartal-ku$ oldu. 

13」SMA I L d e r O t uzbeştebusözü 

Nice milletimiz yanar öz-özü 

Y a  Resul şe&ateyksen bizi 

Zengin olanların bağn taş oldu,

A Z Ə R B A Y C A N D A  Y A Ş A Y A N  A X里S Q A  

ŞAİRLƏ RİNİN Ş E R L Ə R İ N D Ə N  Ö R N Ə K L Ə R

C A B重R  X A L İ D O V

T O Y

C a n  qardaşım，sənə salam söyliyem， 

Toy-bayramdur günü，ayi şennigin.

Kövül iştar，düşem dövran eyliyem，

Q o y  çox oisun beb toyi şennigin.

Cignr-cügüm sevincindən td olur，

Нзг adamın Mtutani，d  olur.

Nişan，urba，dügün puli sel olur，

Bin bərəkoüüdür payi şennigin.

3 7 5



Zurnalar çalmur，davul dögülür， 

Yan-yana gezan，tənə alur，sögülür. 

Qızlar saraflanur，oğlan ögülür，

Нәг cürə çalmur meyi，şenrägin.

hbn9, dodə böyükbrdür әп başda， 

A d a m，qarı，oğlan fbrqi var yaşda. 

Gslinbr fbrəhli，qızlar təbşdə 

Ç o c u ğ m a n  artar sayı，şennigin.

Bura toydur，etmə ayıp，ar，oyna， 

Çıx m e ydana，sən da eşin çar，oyna. 

Iştiyersin halaya g d，bar，oyna 

Toyda toğar güni，ayi şennigin.

Toyda 1әхә，gözə丨 urba geyi№，

«Bir yastuxda qocalsınlar» deyilür, 

Çorba，pilav，qavurmalar yeyilür，

B u  yemnkdür-eyi, zayi，şennigin.

Нзг keş burda eş-əhpobli oturur, 

İxtiyarlar söybr，misal götürür. 

Yürsk yansa çayd çayi yetürür， 

Şərbətmidür acap çayi，şennigin.

Xoş sözinan moclis coşar şennanur， 

《Gübş»-deyi ganlux torbr. tsnnənür 

Cbyil-cümrü bir boy artar en пэпйг， 

Q o y  ucalsm，cinsi，soyi，şennigin.

0, dildur ki，tatlilarin tatlisi，

〇，Vbtəndür，var-dövbtin happisi 

Yolda qalmaz yolçilann atlısi， 

Şermik bulsun-yoxdur nayi şenmgin.

C A B İ R  sözi çeşmə kimi qaynadur 

Ağniyanaözqomşusiaynadur. 

Dsnidər qurudur，tağlar oynadur， 

Bir olsa qüvvəti，hay  i şennigin.

VƏ TƏ N

Bir gözəlin yanağında 

Bir qaraca xaldur Vətan 

Bir bir çiçəkdən yapilmiş 

Bin yipux xas baldur Vətən.

H ə m  haxıldur，Һәт  də dildur 

Datli-daüi gün，a y，ildur 

San тзгәтјп ona bildur 

Gör ki，Rüstəm Z a M u r  Vətən

Ab-havasi sərin-sərin 

Dəıəbri dərin-dərin 

Yetmaz güci yüzgərbrin 

Bir qayadur，saldur Vətsn

Desan ov yap nerəsində 

Yarrmcmda, dərəsimb 

Taş və gömük arasmda 

Altun elli naMur Vəton

Yağmuri var narm-nann 

Torpağında işla barın 

Qızların，һәт oğlanların 

Bəxtins xoş faldur Vbtsn

O n  beş çatalli ağacda 

Budaxli-tdli ağacda 

Meyvəsi pallı ağacda 

Bir yeşilca taldur Vətan
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H ə m  anadur，h ə m  də övbt 

Tükənmiyan bir var-dövbt 

Son zəhmst çek，hdbet-he!bet 

İpəkdür，h ə m  şaldur Vbtsn

Neıa baxsan bir xoş moni 

Puvarhrma al təmənni 

Ağniyana bir-bir nənni 

A ğ n a m a z a  laldur Vbtən

Oyansın Ьэхй yuxidan 

Həsrətdür ğəmli o x u d a n  

Oniçün yaz yaş axıdan 

Qışda başi çaldur Vat3n

Y a d  yüzgorbr sanp s】xsa 

Şər üstobp xeyiri yıxsa 

Oğullari nəmort çıxsa 

Bağri başi a!dur

C A B İ R ，düşün yaza-yaza 

Doyupdurmi gəzə-g:^

Könül adli telli saza 

Bir solmiyan güidür Vətsn.

X O Ş G Ö R Ü Ş D U X

Sən，ey 3ziz baba yurdum,

)(oş görüşdux，xoş görüşdux 

Həsrət çekdim, səni g ö r d ü m  

X o ş  görüşdux，xoş görüşdux.

Sən，ey gözoi arzu，g ü m o n，

D a ğ  köşkünə çökən d u m a n .  

Uçma, ey quş，uçma, d a y a n， 

Xoş görüşdux，xoş görüşdux.

E y，dərədi gürliyan çay,

Y a y，səs-sədən еИзгз yay，

Gözə〖丨ükdsn alduğum pay，

!Xoş görüşdux，xoş görüşdux.

Qız səpətə meyvə yığar 

Qaya qopdi tarap tappar 

№пзт，Abdanı gezən yollar.

Xoş görüşdux, xoş görüşdux.

tnsanlardur yurda nax]ş.
Uli toprax，səno alqış!

G ü b n  günəş, gsbn yağış 

Xlş görüşdux，xoş göıüşdux.

Biıiklardür do lax -do lax，
D a ğ  baba m n  gözi bulax 

Gəlmişim ki，tanış olax，

X oş görüşdux， xoş görüşdux.

Bir gözdcə amaldayux，

M o r  m ə M m ş ə  хзуаМ ауих，
Acap navaxt vüsaldayux.

X oş görüşdux， xoş görüşdux.

Yetmiş iki kövli (Ью，

Ham b a r s m  simuzərə.

Gidim qanat кэгэ-кэгз 
X oş görüşdux， xoş görüşdux.

Qalmadi

Bu dünyaya qərib gəldux， gedarux 
Söybməyə dastanımız qalmadi. 
Qürbat eldə ça&rlarda yatarux 
Əkməyə heç bostanımız qalmadi，
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Qumlmişdur fani dünya у dandan 

Söyb baxem dünyadan кзт alandan 

Qocalanlar bir -bir köçdi dünyadan 

N a  anamız，na babamız qalmadi.

(brxi- Гз1әк etduğuni ediyer 

Türbəmizi nerdo gəldi qaziyer 

Gəbn-gedan sayım】zi sayiyer 

Bilinmiyer，heç sayvrmz qalmadi.

Bu dünyamn aduğini gördux biz

Ə tmək nadur，boş otuni yedux biz

Tatlidan çox, aasini gördux biz

Ağlamağa heç halımız qalnıadi ( G ü b h m o d  Şahin)

Bir şəkil çekem (Usta İsmixan dadaya)

Bir yurtda yüz nıindür kövbrin sayı， 

BurdanayaxaçarbizimKürçay】.

Yayulur nsnnisi，hayi-harayi 

Bir qaya bir çaya baş əgmişdür，ba$.

Bir ogbt maşini，3gbt，a qardaş 

Bir şəkil çekem.

Nahax duymamişux bu hüsni，nahax 

Meş3sin3 seyr et，yaylasına çıx.

Ssn hsyat aşqına，hekmata hir bax 

Bir cami gögartmiş k ö s k ü n d a b i r  taş，

Bir əgbt maşini，3gbt，a qardaş 

Bir şəkil çekem (Gabir Xalidov}

hət

Sağiam qalem deyi sən yüskok lağ ol 

İşi S3V，insan ol，san yüzi ağ ol.

Savuxdan，acluxdan,yuxusuzluxdan

Bu üç şeydan qorun, çahş uzağ ol (Cabir Xaiidov)

380

Nab-fbğan

Tutlar da bişdi，yiyamadım b加 

Təzə urbayi geyamadım bən.

Yilbr uzuni səvmişəm səni

Yürək sözümi diyamadım Ьэп (Cabir Xalidov).

Türk qızlari

Gizlin- gizlin baxan bizim pəribr，

Biz yoldan keçəndə baxışiyersiz 

Kortluğa mənəmşə nəsil yaxuşur 

Sizda kövümüzo yaxışiyersiz.

MbndilİTxbn gəlür çiçək qoxusi 

Gözbrdür һәг zaman gökçək uğrusi 

Уэгэппйк deyilso sımn doğrusi 

Ğəfil bir- birizə çalxışiyersiz

Cabirim，Ьэп sizd3 görmiyem eyip 

Şad edem sizbri var olun deyip 

Axşamlar yeşili，alqırmızi gey ip 

P u V a H  a r başına axışiyersiz (Cabir Xalidov)

Yürsgindo

Bundan sora kobliyan çay，

Çağlaı brminı yürsgimdə 

Deısdin üstündəki ay 

Ağlarbanimyürəgimd。.

Ҝ  ö s к i gül qaşi qaradur，

Keüdini кпә aradur，

D a ğ l u x h a v a s i  yaradur

Dağlar Ьэгйт yürəgimdo (Cabir Xalidov).

381



VƏ TƏ N
Gens tgzobndi esgi dərdbrim
Bayramda qo卜qanad açeydim，Votən!
Sanin gül nəibsin duymax üçün bən 
Quş olub havanda uəeydim，Votən.

Bizə güc g3bm3z boran，qar，savux，

Qırx yildə bunlari biz çox görmişux， 
Oleydim tazədən körpə Ы! çoçux 
Yeşil (ЬгзЬг(Ь qaçeydim. Vətən.

Sönmaz yürəgimin V3tsn sevgisi 
Çıxsa da canımın uxır nəlbsi 
Öleydim dünyamn әп qüvvətlisi 
Bağli qapibrin açeydim， Vətən.

Sandan gözolin：) gözd demazdım， 
SanmgözbriniağlargörrMzdim.
Yüz уШих ömüra ömür demazdım 
Savux puvarlardan içsaydım， V əm

Demişim， diyacam sözün düzüni，
Qalsın soxaxlarda ayıran hizi 
Yorulmax bümadan gcca-gündüzi 
Hüsnün3türkilarqoşeydim，V3t3n.

Analar saçıni yolar Vətənsiz，
Babamın gözbri dolar Vətənsiz， 
Gübhməd， güibrin solar Vətənsiz 
◦nsuz， bircə кзгә göreydim，V3t9n!

G Ü L Ə H M Ə D  Ş A H İN
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N  E  R  Ə  D  Ə

Fəbk bizi kəfbninə bürümüş 
导 ilinmiyer məzərimiz nersdo?
Ö z  peşinə palaz kimi sürütmüş

Bilinmiyer izbrimiz nerəds?

Gözbriraiz bir Vət9ni ariyer，
Ғзһк bizi daraduxca，dariyer， 

Qocalduxca yükümüzdə artiyer， 

Cbhil-cavan yilbrimiz nersdə?

B u d ü n y a y a y o x d u r b s n i m t a m a h ı m .  

Bir kimsəyə çatmadi heç ahım.

Dörd yanımi tikan almiş，A l lahım， 

Bilinmiyer, gülbrimiz пегәс1з?

Yäpi yapdux，uçurtdilar，sökdilar， 

Ə şya kimi sahralam tökdilor，

Yalğuz görüb qohımuzi bükdilar， 

Neço yigid arbrimiz nerədo?

Perik düşdux quşlar kimi y u v a d a n， 

Ö m ü r  sürdux həsrətinan，q o  minan， 

R s h m  et bizo, yeri-gögi y a r a d a n，

Bir хэЬэг ver Vətənimiz nerədo?

İ L İ M  Ş A H Z A D Ə O Ğ L İ

V Ə T Ə N S t Z M İ G E D E M ，A L L A H  

Ç a pdım ati，dünya böyük 

Qaynar dünya Ьэпэ sönük 

N 3 etmişim, çoxdur dönü k ?
1)е，kimə sığınem, Allah?

3 8 3



Vətəndə doğulan çocux 

Qundaxdaydi，biz sürüldux 

Ö m ü r  keçər，biz yanarux 

Vatənsizim，neydem A 】iah?

Vstən oğli bir-bir gedər,

Gözbrincb hssrət，kədər.

СзП nəsil suçii gezər 

Qürbat eldo, neydem Allah?

AU a h  diyib oturmişux，

Yürəkdəqpm bitirmişux，

Hayıf，çox şey yitürmişux 

Dardi qəma qatem，Allah.

ӘМәп gedər ömür，һәуа【，

Azmi oldi bu dar həyat?

Ssfil，vardur əşrəf saat 

Vətənsizmi gedem, Allah?

X A L İ D  A C A R L l  

A N A C A N

Uzaxdan görəndə «can-can》diyard】n. 

Balam，gülümə qurban diyardm，

Взгй güldürürdün，Ьэпэ gübrdin， 

Bənim həyatımın monası anam.

Y İ T G İ N  Q O M O R O U

Y A X I Ş U R M İ ?

Vət9nə u m u r s u z  olmax， 

Bögün bizə yaxışurmi?

Bu işdə y o r u l m a x，yilmax. 

Deyin，Gizə yaxışurmi?

İnsaf edin，g3İin yola 

M ö h k ə m  verağıtı qol-qola. 

Ö z  yurdumuz ola-ola，

Sürgün bizə yaxışurmi?

Mılbtin çoxusi dərdli, 

Darddan beliiki qatli.

Beb ağır müsibodi，

Oyun bizə y a x u ş m m i ?

Ey türk oğli! A y  ağa qax! 

Vətənə satuxtmmi sıxax? 

D ö n  geri，öz tarixən bax. 

Satğun bizə yaxuşurmi?

Yetər y e n m d ə  saymişim， 

Qorib adından doymişim.

入dmıi Yitgün qoyrnişim 

Yitgün bizə yaxışurmi?

O  al yanaxlann rəngimi soldi，

〇 gül dodaxlann d m m ə z m i  qaldi, 

Alavli yürəgin ataşsız yandi， 

Bənim həyatımm mənası anam!
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M Ə H Ə M M Ə D  P A Ş A L İ  O Ğ L İ

VƏ TƏ NİM

Bitmodi fəbgin ayrilux qsmi， 

Q u c a ğ m d a  yaşamadım, Vətənim. 

N a  eşqinan puvar!ardan su içdim， 

N a  ühamsızcoşamadmı，Vətonim.

A d  ahb ssninən səndo ucalan，

Bahar fbsli təbbt&m güc alan,

O  topraği qarış-qanş yaliyan， 

Çaylar kimi d a $amad】m ，V9tonim.

Bir baxan yox yürakdəki dağlara， 

Ö b n  öldi，mərəz qaldi sağlara，

El arxasi，başi qarli dağlara,

Bir-iki söz q o ş a m a & m，Vətonim.

Hani，varmi bizim kimi ağlamiş? 

Dərd-qəm seli kövlümüzi dağbmiş. 

Ғәһк Gizi sıhırlamiş，bağlanıiş.

Bu sıhıri a ç amadım，Vbtonim.

Sənsiz yüz yii ö m ü r  sürsəm dünyada 

Sönmoz qəlbim sona qarşı sevdada. 

Sən olursun ахн* sözüm gens də 

Diyarım ki, y aşamadım，Vətənim.

Hayra，şere el tutan 

Bu Anşa ninem benim，

H e m  eziz，h e m  mehriban 

Bu Anşa ninem benim.

Bağn do!u sözinen，

Ateşinen，közinen.

Söyler sözü gözünen
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B u  An ş a  ninem benim.

Medislerde tapılsa，

Keçmişlere qapılsa，

Göşki defter，açılsa 

B u  Anşa n m e m  benim 

Söyledikce dürr keser，

Her kdmesi biı，eser 

Hazinedir，muhtaser
B u  Anşa ninem benim. (Gülahmet Şahin).

Äıışa n^nonin manitərindən:

Ben aşık，nere çıktı，

A h ı m  gör nere çıktı 

Oğul，“Vatan» demekten 

Dilimde yara çıktı.
氺氺

Ben aşık，Kamlandı，

A y  doğdu paralandı,

Vatansız yanan kaibim 

Biçahsız yaralandı.

Bağa girdim bağbansız，

Deve gördüm karvansız，

Ш1еге loğman idik 

Ölüyoruz ilaçsız.
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«Vətan eşqi» qəzetinin səhiflərindən nümunəbr

Bab細  diyardi ki", (mənsur şeir)

Вйгзт-bürəm qar yağardı. 丁oprağa jandur，iım 

qandur diyardi. Oyniyerdux，gübrdux.Dağ aşşaği xizəM; 

enardux. Xəbər- yox idi, na q ə m d s n，na qüssadsn. Çıph 

үаһпауах qaçardux. Gendirmz gendimizo yol açaA 

Üşümax na idi bilmazdux.

Çünki topıağiiız kendimizin toprağidi.Pambux й 

bayaz qaıi bizim üçün yorğan idi. Sijag idi Vətən to_ 

Tükənməzdi gdib- gedan qonaği

Eh ..oğul! Üşütdilar，üşümiyan cp!bimizi.Bağladilarh 

tərəfdən açılmiyan，qınlmiyan， zenjirlarqnan yolu 臟 

izimizi. Mqjbur o M u x  gqa- gündüz xısm-xıs!n я0уЬтэуз 评 

qaldımi daha bizds ağlamaya，sızlamaya. Ya ş a m a y a  umut咖 

qalmamişdi. A 】lah tala һзг bir türka bir Ə zmyil yoİlamişdı 

ö b n  öldi，qalan qaldi.Vbtancbn düşdux ayri，уйгэ, 

daraldi. Bu böyüklük m o m b i o t d o  varlux ikən yoxa 

Нәг addımda bir m u m  kimi yanıb söndux•丨

BinMgerçek.birjzyənmHÜk

Siz ey cəyikavan，ana-habahr! Dünyaya gabn һзгһ 

w b t  м qadər sevinc, пә q:xbr möhübbot boxş ediyerw，biro 

(pdərd3 3vbtqayğıbriyüz3çıxardiye!*.«Bub:minıqızmth 

bu Ьзтт oğlumdur» deyip! Г)9 sahaplux ediyerux 

təbiidür.B а X ş a jür o!a bilməz. Netay o ana-babanm j _  

ki，bir mqjlisdo oturanda onun ovbtbri haqqında xoş s№ 

ana- babanın özi yox，məjlisdoki baxşalan söyliyer.雖 

ovbdin t9rbiyosi，davramşi，horokotbn，işguzorluği，hö_ı 

savadi，dini V3 dünya görüşü bu kimi müsbat hal_ 

keyHyyətbn səni razi salmiyersə bibisino, oğlan day№ 

dönmiş” бетзупзп iş düzdmiyer. Torbiyəsiziux ağır dəniA

i GüləhmM Şahin. "V別әп eşq!，（pzeti， 3 mart 】992- ci П 
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Ьйуйк beladur. Naraz丨luxlarm əsas belasi çoxcəhətli və köki 

drdnbrə gedən bir sosial bdadur. Çocuxbnn yürəgİM，qəlbinə 

g i _ x  lazımdur. Вахтах lazımdur ki，bu çocuxlarm зп əvvəl 

ana-babasına，milbtİM，toprağma，Vstəninə, qohumlarına: 
qonşibrinə vs s. sayduxdarumuz eylülükbr münasibəti 

n：)SİMur. Bütün bu çocuxlanm】z m  yürsqində sıraynan yaxşilux 

cohatdsn yerbrinı dutmişbrmi? Y a  da tərsins (b ola bülür，eb 

d(igülmi? Ə vlodizin istsr yaxşı cshstkri，istərsə də köti cəhətləri 

varisə，onda özüzo dönün. Bir ana-baba kimi öz köküzi 

aıaşdurun. S o n m  İS3 düşduğuz vəziyyətizi yaşaduğuz şərəiti 

araşdurun. Ə gər köküz ә1 verrmyersə，əgər içgriz ey dəgülisə 

si/i istiyerbr dünyanm әп ey yerindo yaşatsalar da xeyri 

cdmiyacax.

Misal üçün. A d a m m  biri qaxıb bir çoxluğun qarşısmda 

desə ki，canım nə dbrimizi qoynumuza yığıb kənərdən 

baxiyerux. Gedax da şikayət edax ki，niya paralanmızı 

vcrmiyerbr və ya qazanduğumuzi az hesablamişbr və s. Ə gər 

抑 şaxdakibr sözümüzə baxmasa， yoxaribrocən gedağın. 

КэпжЬп baxan üçün bütün bunlar çox eydur_ Fikirİəşür ki， 

xalqın qayğısına qalmax istiyerbr，xalqa canları yaniyer. Ey 

işdo do, köüişdo də lider oliyer. Liderluği эЬ almax üçün var 

snsinan bağıran adamlar ola bitür. Нәг keş bir kövds yaşaduği 
叫ün bir-birini ey taniyer. Genti köti olup da bağıran 
<didcrbr»don，kişibrebn Ыг misal genə:

-İşbməso d3 yığduği paralari bundan sonra qari-qocamn 

pensiyasi olmax şərtib 20-30 yi! yetər. A m m a  g 9 M  ebykən， 

işbyib qazanduxlanni vaxtında alamiyanlardan irəli düşiyer. 

КзпэМэп biri gəlib o biri duranm qulağına diyanda ki，kişinin 

peşinə, әп nahayst insanm peşins gedərlər.Daha bebsinin yox, 

ola. Ağnaşılan ki，bir alajadouzi əskükdür. Bunun burada beb 

söybməsmə b a x m a，avinə Ыг кжз "Vətən” jəmiyəti üçün 

paraya getssn，başan kopnbri görürsün. Ə liboş kor pişiman 

geri dönorsin ki，onda görürsün bağırıb xəlqinən《iş》görmax 

isüyən kim ımış. Sanda zaniyersenki bebbri xalqa can 

yanduriyerbr，һз? Yalandur，inanmayın. Bax bu cür adamları 

()qüsursuz Al!ahü twla cəhənnomin ortasma atsm，onda da
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dəva edərbr ki，bənim yerim buray dəgü!.
Bu sort adamların köküni araşdurmax lazımdur.Çiinh 

bizim milbtə köçməkjHux yazümışdur. Торгах，v細 

bilməzux. B e b  olduxda kamil Gir insan yetışdurmax da _  

olacaxdur. B e b  yerda demişbr: Zərdin nerəsindən dän 

xeyirdür. H ə b  zorəldəyux，birb$max，çalışmax Vstənə 

da qurtuhx. A H a h  həppimizin h ə m  işimizi，һәт soun№№ 

xeyiUi etsin i

i.SsMn «Vətən eşqi» qəzetində çap olunmuş «Үоһж 

məsbgimiz》adlı yazısında:

Xalqımızın başına gəbn və heç bir xıJ ölçiyə sığım 

fəbkətbr，biz türkləri (gendini bir türk kimi tanımişsə) dahaM 

birbşmayə，bir m 邓 bir amal uğrunda mübarizi et酬 

yaxmlaşdurmalidur._..şindiy3〇)n yarımız özbək，yarımız qı#

yarımız kabardin_balkar olmişdux. H u  yetmomiş kimi şind(b

gürd， rus， ukrain， çeçen， ка】гшк və başqa 

parçalanmaynan bizbri da öz k ö k ü m ü z d ə n，türk!uğummhı 

uzaxlaşdurmaxiştiyerbr.

Aşmdi eb bir vəziyyatə gslib çıxdux ki, пә etdux，ne絀 

qaldux vo nə etməliyux kimi çətin suallara cavab bulmA 

irali gedamazux.

Ə wəbn biz kimux? Biz böyük türk xa】qmın əvbdbri狐 

t^üz 47 yil gendi Vətənindən ötn çarpışan nıesxet tür№i 

(! Sən】. Yolumuz，məsbgimiz. «Vətən eşqi» (pzeti，Ю _  
1992-ci il，s. 4).

«Biz yanmasax》

Vətən eşxinİMn yaniyeru入_ Vətən eşxindən qanli 

tökiyeruA. Yaşaduğumuz bu yerbrdə də səpilmjş xalquM 

Vətənin veüməsini həsrətin9n bekliyer.

Hoppimizə büidür ki， çox şennigimiz uçux yapibrth 

9ski binajarda，moktəbbrdə，kulublarda， çadırlarda ф

İ. Sofih "Votən eşqi" qazeti，avqust 1992- d  İL
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wziyyatdo yaşiyer. Ç o x  şennikbrimiz mərəqindən，sıxılmadan， 

tıosrətlux dərdindən qmliyer. Üstəlük öbndə də dost-tanışmi， 

cigərsxrəbosinigörməziyadünyadanhəsrətinəngediyer. 

Qürbat elbrdo həsrotinən öHyerux，qürbot elbrda türbələr 

açıliyer，həsrət türbələrinin sayısi gündən-güno artiyer. Heç 

kim deməsin ki，bögün Ьзп ey yaşiyerim，əvim var，iş 

sahibiyim，Ьэпэ vətən lazım dəgül Y o x，bir tak bögünkü 

güninan yaşamax olmaz, yarınki güni də törəməbrimizin 

gılajağıni də düşünmağnnız lazımdur. Fərğana hadisələri 

yuxuli gözbrimizi açdi，a m a  tam açmadimi，tam oyanmadux! 

八腿 Ьзп t ü t o k r s l  genə oni diyarım ki, bizə Vətən lazım.

flbdə-babalanmızın topraxlanna qavuşmax sevgisi 

bizim yürogimizdə，qanımızda olmalidür (Firiddin Şəhriyev， 

«Vbtan》cəmiyyəti Volqoqıad və Saratov zona rəhbsri. «Vətən 

eşqi>〉，03 iyul l$92-ci il，s. 3)

水丰氺
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R  Ə  Ү  L  Ә  К

AMEA-mn müxbir üzvü，prof. Tofiq Hacıyevin гзу№
öz tarixi yükümüz var，biz onu daşmıahy】q. Azorhj^ 

tarixi çəkisi - ədabi， d m i， nədəni məzmunu (Ж 

coğraRyasmdan çox-çox böyükdür. Tarixan beb olub，議 

Azərbaycan alimi yalnız öz tarbdns qapılmayıb，y *  

ehtiyacı olan qardaşını da öyrənmolıdir Bu n u  dövbtçi!iy_ 

səviyyəsi d3 təbb edir. İndiictimai humanitar d m i n  6z, 

çəkilməli olduğu dövr deyii. İndi öz sözünü demək üçün扯; 

«böyük qardaşın» icazəsinə ehtiyac yoxdur. V挪 

türkologiyanı türk dilçiliyini çevirsn rus siyasoti türkb_ 

birinin tarixinə bsbd oimaq i m k a n m d a n  тәһгит etmiyi 

həmin məhrumiyyət çorçivnsi s!mh， ancaq bu Ç3『一:

cəsarMb çıxan flloİoqlardır

Babalarım, əcdadlarını heç kos filoloqlar qadsr Ып№ 

İqrar Ə Hyev Füzulini м tanıyır? T a m s a  da，beb tatuyd 

Füzuli Мәспип adlı hir d ü d ı n  vr) ata-anasınm _  

baxmayıb bu dəlini sevon Leyii adh bir özbaşma qA 

damşır, Ə sbn tanısa，görordi ki，卜üxuli Noibli türk s油也 

kimi verib. Yani F’üzuH miHi tarixini sevib. İqrar №sin 

tanısa，bibrdi ki，dünya tarixindn Hk d d b  şirvanlı 敝 

ədəbiyyatı azadlıq bayrağına，ideya silahına çevirib. (№  

ki，Nosimi öz oqkbsi，mosbkı yolunda qatl olunandanü! 

sonra Cordano Bruno anadan olacaqdı. İqrar 

«Qoymuş теЫ imzasım övraqi - hpyata，yox milbüım啟 

bu imzalar içində» misralanndan xəbərsizdir. İ—  

Hüseynzadə Ə libəyi gözünün düşmanı bi丨ir ki, 〇，tüı_ 

imamı sayıhr. 0 ，《Füyuzat»m 1-ci nümrasinds 齡 

memarhğının qaşı olan Tac m a h a h n  şək】ini verib dedi ki,〇№ 

memarı türkdür. Həmin l*ci nömrəda «Faust》dan tardin: 

verdi td，Füzulinin nəvsbri A v r o p a d a n  xəborsiz deyiÜ№  

Kamalı L.Toktoyla müqayisə et(ii ki，A v r o p a m n  T o h _ L  

Şərqə tamtsın vs qərbo desin ki，bizim Tolstoy boyda Nam

3 9 2

Kamalımız var. Ancaq bunları bilən tarixçi bizim obyektiv 

elmi tariximizi yazar. Ə vvəl olduğu kimi，yenə bizim elmimiz 

üçün deyilməmiş sözü nbloq deyir. Bu söz Kazımov tsmayd 

Babaş oğlunun 《Axısqa türkbrinin dili》 adh doktorluq 

dissertasiyasıdır. Dissertant tədqiqatım təhlil edəcsyi dilin 

sahibbrinin tarixindən və tarixi coğraüyasmdan məlumatla 

başlayır. Bu məlumat iki baxımdan gərəklidir. Birind ona görs 
kı，dilin tarixi kateqoriya kimi inkişafı xalqm tarixi ib 

bilavasit9 bağlıdır və bu dilin m ə z m u n u n u  qavramaq üçün 

hrımin tarix oxuyana yardım göstərir. Ysni deyək ki， 

肌sqalılann özbri qıpçaqdırlar, ancaq onların düin(b çoxJu 

oğuz ünsüıbrinm olmas! пә ib şərtbmr. Lüğət tarkibi，xüsusib 

toponimbrinin mənzərəsini aydmlaş&rmaqda，жЬЫ dilin 

ancaq fblklor dili kimi mövcudluğu haqqında təsəvvürü 

ayanibşdirmak üçün butariximəlumatbizabəbdçiükedir. 

İkind，bu xalq haqqında sistemli tədqiqatlar，tarix 3S3rbri 

a/dır，onlar müxtdif münasibətbrb epizodlar şəkHndə yad 

olunmuşİar，başqa xalqlarm tarixmdsn danışarlarkən yeri 

gdəndə onların b a m s b d o  iki g3İm3 deyilmiş. İ.Kazımov həmin 

epizodları və 《iki kdmobri» ytğ】b bir уегә gəürmiş vs 

axısqahlar haqqmda az*çox sistemli məlumat vermişdir. 

Bununla yanaşı，bizim üçün bir aktuallığı da ondadır ki，bu 

trdqiqahn tarixi mslumatı dolayı $əkild3 yox，məhz bilavasitə 

azərbaycanşünaslıqla bağlıdır. Çünki dissertant Zaqafqaziyam 

qodim türk coğrafiyası kimi tshlil edir. Bu иһШ m ə n i m，sənin， 

ya başqa hir azərbaycanlının yox， gürcünün， avropahmn 

tndqiqatlarma söykənir. Gürcü öz tarixi coğmiiyasmı 

havayıdan türkün ayağına yazarmı? Gör fakt пә qodər 

qaçılmazdır )d，gürcü hu qodim gürcü coğrafiyasında türkün 

m3skun!uğunu etiraf edir. Və d e m ü ，bu tədqiqat göstorir ki， 

Azərbaycan da daxil olmaqla qədim Zaqafqaziya tarixi türk 

kontekstindən ksnarda tarix deyil.

İ.Kaz!mov axısqahlarm tarixi vətəni olan cənub-şərqi 

Gürcüstanda bu gün X o n a  V3 Xoni adlı kəndbrin，Xu n a n  

qalasının olduğunu aşkar edir. Bu toponimbr ciddi tarixi 

damğalardır. Bunlar hun etnoniminin gürcü təbdüzüdür. B u，
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türk sözü deyil ki，deyəsan， Şah Abbasm istilası ib 
Oğuz deyil ki, 8-ci əsrdən sonraya aid edəsən. MdumduA 
hun dövrü V əsrdə qurtanr. Deməli， bu topoı# 
axısqalüarm V3 ümumiyyətb， türkbrin homin згаА 
yaşayışı tarixin dərinliyinə aparır. Axısqalılarm — 
ərazisincb Azqur kəndi var.Bunun 似 （qsdim türk 
Orxon abid9İ9rind3 adı keçən və Azərbaycan admdakı 说 
糾 尸 叫 "Hi叫 “r türk etnonimbri) hissəbrindən h
olması göz qabağındadır. Axısqah!arm Gürcüst誕
yaşadıqlan əmzibrdb hun-bulqar，qıpçaq tayfalanndaü 啦 

W 如&  etnoslarının adları ıb ifado olunan H i  

Ço/, (hsmçinin Sxahuba，Xd№

Q u m t u b a n  toporämbrindo 川况， tərkib hisssl觀

diqqət yetirin) yaşayış mant^qəbri də öz qədim sakinla#

хзЬэг verir.
AbastumanWAbastuban toponimi də homin qobilM’ 

Hesabetm3koiarki，topomminabashiss：)sid3avasq!№.

tayfa a d m m  fonctik tozahürüdür. Hyni (ЬпхжЬ пй

tayfaların moskunlaşmasımn nəticəsi kimi c4 
etnotoponimbrin yaranması geniş yayılmış һаАж
Abastuman \\ tuban avasbrm vn tubalaım yaşadıqları 负 

ifad3 etmişdir (yuxanda Azqurun az!ar və qurbn bil—  

kimi). Hətta ilk orta əsrbrdo Gürcüstanın Kartv#: 

(Kartveh\Gürcü+oba) \'з l)ıdi Türkoba (Böyük 丨 ürkoba-咖 

indiki -stan şəkilçisinin 3V9zidir) adı ib iki hissəyə ay—  

məlumdur. Dissertant mötəbor m o n b o b r  əsasında，Һз1 

mahz Gürcüşünaslıqda cpbul olunan drru odabiyya她 

çıxış е(Ьгэк göstərir ki，eramızm VIII asrində G ü r c ü m  

geniş dair9(b Mzorca damşıdarmış yadımıza _

fhktlan sdsaq ki, həmin 9snb hoqiqətən хз/эг dövbtçiliyiy! 

yüksək inkişaf və nüfuz dövrünü yaşayırd丨，məsəbn， 

згәЫәгә müqavimət üçün xəzar ordusundan istüacb A: 

xozər dilmin Zaqaflqaziyadak丨 işbkliyini，ünsiyyət da_i;

genişliyin 丨 təsdiq etmok gorakdir. Үепз d m ı  пп№ 
təsdiqbyir ki，e m m m n  XI-X11 asrbrində K a r ü k b  9һа!ж 

ü m u m i  balansmda türkbr üstüntük tsşkil etmişdir. L
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orazibrdə 〔ürkün n^skunluğun u n  qədim tarixs malik 

〇l d _ n u  bildinm dissertant һәһ е.з. VI-IV ssrbrdə burada 

buntürk ad)ı etnosun varhğmı tosdiqbyən d m i  mənbələri 

göstsrir. Prof. E.Ə zizovun və bu sətirbdn müüiOnin 

elimologiyasma göro buntürk «qalmtürk» (qalın-gur，çox， 

böyük m:malarmda) demokdir. B u  qalın türkbr o yerbrdə 

qcyda almır ki，“Ebdə-Qorqud kitabı》nda Qa l m  Oğuz dövbti 

һптһ nmzids tosvir o!unur. Deməli，prinsipcə Q a l m  Oğuz 

Qalın Türkün (Bun Türkün) varisidir,

Zaqafqaziyada türk etnoslarının e.ə_ başlayaraq mövcud 

olmuş olması ib bağh dissertantın gətirdiyi msnbəbri Ыг xeyli 

dn aıtırmaq olar. Ancaq bunlarla da inanmaq olur ki， 

Zaqafqaziyanın， bütövlükdə qafqazm etnik vo siyasi 

coğrafiyasmda çox-çox qodimbrdon türk fəaHştirak etmişdir. 

Bu，bir di】çi alimin mövcud faktlara dayanaraq gəldiyi 

nMİcadir. Ancaq bizim Tarix İnstitutunun direktoru İqrar 

〇liye\ vaxtib Rus - Sovet impeıiyasmm sifarişi ib e.ә. vs ilk 

〇】ta osrhrdo Zaqatlqaziyada türkün izi-tozu，əsər-əlaməti 

olmadığını deyir. V ə  qnrih9 deyümi ki，bu gün müstoqil 

Л/эгЬаусапт Tarix İnstitutunun гзһһәһ kimi də həmin 

mövqeyindən M  çokmir. Heç yuxarıdakı faküarın hamısım 

demiram，maktoblibrin d s ，ьИэЬзЬгт (b bildiyi buntürk 

faktım İqrar Ə liyev bilmirsə，пз tarixçidir, Mirsə，ancaq 

darmsa，onda o bu xalqın düşmənidir. Tarbd mənbəbrdə 

türkün maddi modoniyyəü，döyüş vasitəbri，silahları vs döyüş 

üslubu, geyimbh，süibsi (yemoyi，içmsyi)，adətbri və onunla 

hağlı davranışları (toy，yas msrasimbri)，dövbtçiliyi，ebcə də 

coğrafiyası haqqında kifayat qodər molumatlar var. Skifbr - 

sa(br haqqında analoji tosvirlori alaqobndirib da onların 

“irkbrb etmk-genetik birliyini qavramayan adamın özün。 

taixçi demoya пз haqqı var? Skifin at üstünda oturuşunun，at

üslünd。 ox atmasmın tosvirindb türkü görrmyon alimin 

düşürməsində mon ü q  axtarmaq пз qədər məntiqə söykanir? 

Türkb skiRbn başqa hansı etnosun atm südündən və зйгкЬп 

qıda kimi istifado etməsini tahx qeyda ahb? Türkün tannçüıq 

inancmda skifin teoloji təsəvvürünü oxuya Ы1тәтзк üçün
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tarixçi gözbrini qara ib örtsün gərək. Uz a q  Şərqdan，Ъро! 

dənizindən D u n a y a  q油r torpaqlarda yollara at Мй 

ancaq türk vs skif adlanan etnoslar eyni dərocsdə 

bunlar ya bir-birini tgqib edan düşrn3nbrdir，ya da 嗍 

etnoslardır. Avrasiyaya bu dərəcədə sahiblik edsn iki 炖 

ancaq bir etnos var. Avrasiya aniayışı ancaq türkün adı t 

bağlıdır. Arxeoloji sənədlərin dili ib Ökladnikov bsdiq did 

Avropa Sibirdən başhmr. Sibiri Avropaya daşıyan tür№ 

Deməli，həmin yolu eyni nəqliyyatla，eyni sürbtb eyni һз* 

üslubu ib keçon skif e b  h ə m m  o özüdür. Bir yunan П1о政 

deyir ki, eyni suya iki dəfə düşmok olmaz. Eyni йж 

kəsiyində， eyni coğrafiyada yaşayan etnosu bir ö h  

tarixçisi türk，başqa ölionmki skif kimi tnqdir е(ИпзД 

etnoslarda eyni tarixi subyekti g ö r m a m s k  o demskdır kı，ht 

axar suya iki dbfb düşmak m ü m k ü n d ü r  - bizim Таги 

İnstitutunun direktoru İqrar Ə liyevin {blsafi -msntiqi M  

bebdir.

İsmayıl Kazimovun tədqiqatı һәт qafqazşünaslığa，h  

cb türkologiyaya başqa bir aydmlıq da gətirir. A h  

tarixçibr hesab etmjşbr ki， liirkün Sibirdən — А1Ы)4 

Avropaya axmı — hərəkəti iki гпәсга ib getmişdir: X繼 

şimalından，Qafqazın şimalı boyunca Xoz^rin cənubmk 

Anadolu boyunca. Fikir belodir ki， $ima】dan q】p^qk 

C9nubdan Oğuzlar a x m  etmi$br. Bu n u  tosdiqbyən göstaiA 

də van şimal yolu boyunca başqırdlar，qazan tatadan (3S_ 

bolqar adı ilə)，qumuqlar，qaraçaylar, balkarlar，Ukrayna抑 

Bolqarıstan türkləri; cənub yolu boyunca türkmt 

Azərbaycan，Anadolu və Balkan türkbri.

Axısqa türkbrinin dili qıpçaq monşəlidir. Ancaq оп!ж 

məskunlaşdığı coğrafiya oğuz yolunun üstüdür. Eh 

mənbabrin ləsdiqbməsinə görə Axısqa türkbrinin conub([毗 

Gürcüstanda məskunlaşması A!tay-Öunay marşrutu йлэ)ж 

dalğaları ib bağh olmuşdur. Axısqa bölgosi «tayfalar q—  

adlanıb. Bura Asiyadan Avropaya keçid montəqədir; һзг義 

dalğa çöküntü verir. Ə n gur və әп sür'əüi da!ğa hurüarm #  

axısqahkj da onlann yadigarıdır. Buradan birinci o Mtic
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hasil olur ki，axısqahlann dili M,Kaşğarlmın《Divam>mdakı 

türk tayfalarmm kjassiHkasiyasma müvafiq gəlmir. V b  

ümumiyyətb，《Divan》dakından əvvəlki türkcənin yaşanışıdır. 

Axısqaİ&rın dilinda oğuz-qıpçaq hibridi görünür. Ə lbəttə, 

bunu шйэууэп dərəcəds Anadolu oğuzcasmm qonşuluğu ib də 

з1 叫əbndirmək olar. Ancaq burada Anadolu - Səlcuq 

oğuzcasından daha qədim， deyok ki， Orxon-Yenisey 

kitabəbrindəki oğuzcanın izləri özünü göstərir. Yəni 

Kaşqarhdukı oğuz-qıpçaq diferensiaHığı sonrakı hadisədir. 

Ondan çox-çox əvvəlbr，görünür，oğuzca*qıpçaqcanm hun 

konsoiidasiyası getmişdir. Axısqa türklərinin (üli həmin 

hmsolidasiya dövrünün yadigarıdır.

Axısqa coğaflyası vaxtib uzun bir məsafə qst edsn hun 

köçünün m ü t b q  dayanacaq - yurdlarmdan olmuşdur. B u，çox 

tobıi baş vermişdir. Quru yolu ib gəbn böyük insan kütbsi 

dnniz ib qarşılaşır onun burada dayanması yanlnız dincəlmək， 

r^sini dərmək üçün deyil，h ə m  də，M k ə  da зп çox düşünmək， 

qərarlaşmaq üçündür. «Yolu necə dav a m  etdirmək lazımdır?》 

sualına cav泣b axtarılır. Qara dənizm cənubu və Balkanların， 

şimah və A/ovatrafı coğrafiyanm tarixi - etnik mənzərəsi 

göstərir ki，burada hunlar bölünmüş，bir hissəsi Qara dsnizin 

conubu i 1ә yoluna d a v a m  etmiş, bir hissəsi də，bəlkə daha 

büyük kütləsi Qafqazın şimahna doğru hərəkat etmiş və Q a m  

donizin şimalı boyunca, K n m d a n  V3 Azovun üstündən，Dun a y  

yolunu seçmişbr. B u m  haçalanma məntəqssi olmuşdur. Biz 

dissertantın Axısqa etnonimini 《ağ saka》 şəklində 

eLimolojibşdirməsİM şorik ohruq. Ümumiyyətb，《ağ hun» 

(d’talitbr) anlayış】 var. Beblikb，həmin aynİma məntəqəsi ağ 

sakalann (sonralar: aMsqahhr) oturaq yerinə - V9tən】nə 

çevrilmişdir.

Bu aydın və zəruri tarixi məlumatlardan sonra və onun 

iyğında dissertant Axısqa türklərinin dilinin monoqrafik 

verir，Axısqa diiini fonetik，leksik，morfoloji，sintaktik 

yaruslarda tədqiq edir.

Axısqa türkbdnm özünəməxsus dil xüsusiyystbri， 

birinci，fonembr sistemində görünür. Dissertant bu dilin vokal
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və konsonant sistemlərinin m3rmr3sini bütöv canian&rmaqia 

bu məxsusilikbri syani göstərir. Yuxarıda qeyd etdiyimiz 

uzaq qsdimliyin əhmətbri， ük növbəda，fonetik-təb№ 

faktİarmda qorunub sa?danmış&r. Qovuşuq №yll叫，h (!: 

səsləri bu baxımdan diqqoti xüsusi cib edir, f^araqhdır ki.h 

S9sbr Azerbaycan türkcosinin dialektbrmdo (b var. M3S3İ3H 

nqWng səsbriib Azərbaycan dialektbrindn，ü m u r m n，do 尋 

və yengi，cəbrayd şivobrindo sonqra sözbri işbnir. G5rün麵 

kimi，hamin qovuşuq səs，biz(b，ancaq konkret sözbrds _  

ancaq Axısqa türkcəsində onun işbnmosi sistem t3$kıl e& 

müvafiq m9xi3C&Hstisnasız olaraq özünü büı uz3 vehr. Bu如 

diqqəti çəkir ki，hsmin qovuşuq səsin cilalanması ib baş 

S9S keçidi (b һәт Azerbaycan，һәт (b Axısqa türkc說岫 

müşahicb olunur, Ax!sqa türkcəsindoki könül twozina к議 

donuz 9vəzin3 dovuz deyilişi bu q北i№ndir. Ə slində buracan. 

V keçidi yox，daha тйгэккзЬ，çoxkeçidli тйгзккэЬ 

getmişdir: nq qovuşuq sosində (könqül} n yanmmoxroci 咖尽 

qalan q ünsürü iki sait arasında ğ sosinn，（）da V s_ 

keçmişdir.Göründüyü kimi, cpdinı тйгэккзЬ S3sin амкј 

sadsbşmə prosesi gedir.

Axısqa türkcosindaki ts vo dz qovuşuq s9sbr 卯 

Azərbaycan şivobrında dn təsadüf olunması Qafqazın <]咖 

türk etnik torkibi ib bağhdn . Naxçıvan vo (bbrayü 

kondi) şivsbrincb ç а у sözünün t s a y，çnmnn sözünün t um; 

n fonetikası ib Axısqa tüıkcosinə uyğunluğu пз axısqnc_ 

azərbaycancaya，пә cb azsrbuycancamn axısqacaya № 

sayıla bibr. B u，epdim hun-qıpçaq dalğasının bütün Q叫ал 

3hat9 etmosi faktımn təzahürbrindondir. Tarixçibr b聰 

tarixi-etnik. dil arxeologiyası t'aktı kimi qabul etnısiı уз 

pzizbmüdirbr. Y a x u d，cobrayıl rayonunun Sirik kənd_ca 

n sözü dzan，dyər sözü d z i у a r şoklinds deyilir ki, bu, 

(brəcəd9 qədimliyin yadigarıdır. Axısqa türkosmh 

Azərbaycan dialektbrinds，еЬсэ də başqa lürkcsbrdakıts•由 

(dj) S9sbrini türkoloqlar ç vo c тәхгпс1әгј ib bağlayırlar Үәш 

bu qovuşuq səsbr ç və c afrikaüarının m o n p y i  o l m a q  d M似 
daha qodim dil hadisabridır.

Axısqa türkc3sin& nəfəsli nəfəssiz səsbrin fonem 

ni3zmunu daşıyaraq sözbrdə тзпа fərqi vermssi maraqh 

Rmetik hadisodir: 11 к a n nofəsli t ilə i у n 3, nəfbssizb ç ə p i ş， 
()ğhq，;ç a ğ nəfbsli ç ib vaxt，adi deyilişlə $ э b э к э rmnalarım 

bildirir. Düzdür，ü m u m ə n，эгзЬ və gürcü sözbrindo olsa da，söz 

başında ğ səsinin ışbnmasi，görünür，qadim boğaz sssi o!muş 

q-nm qahğıdn*. Bu faküarın һәг ikisi，һәт nsfbslüik，һзт söz 

Saşında ğ çox qodim əslində ibtidai dövrün t3İə№üz qalığıdır.

M d u m  olduğu kimi， söz ortasında samitlərin 

qoşalaşması (geminatlar) türkcəbrds 3İam3t，kəmiyyət bildiran 

Riğnt vahidbrinds müşahido olunur. Axısqa türkcəsində beb 

nümunəbr qeyda ahmr: d о X X u z (doqquz)，o 11 u z (otuz)，h 

ә p p i m  i z (hamımız), a ş ş a ğ ı və s. Bu hadisə samit 

qoşalaşmasmın moıfoloji r M zmun daşı&ğ】 dövrün faktı 

olnıaqla，hızi dihn arxeoloji (brinliyins aparır.

Todqiqatda geniş пйтипзМэ müşaybt olunan y- g 

(ögüd)，s-ş istar-iştər)，s-z ( sərxoş-zarxoş)，c-j ( bonjuk- 

nmncuq) ,nı-b ( тзпәтр- bonövşo) Axısqa türkcəsinin 

ronetikasnıısnciyyobndirnnxüsusiyyətbrdəndir.

Axısqa türkcosininleksikusmm təhlHindo t^dqiqatç】 dilin 

Riğat torkibinin ü m u m i  mənzərəsini canlandırmaqla һәт də bu 

xalqın maddi rM(bniyy3ti，hsyat tərzi，təsərrüfatı ib bağh 

tos3vvür yara&n Terminobji sociyyü bksikanm m s z m u n u  
özlüyündə tarixi yük daşıyır. Kənd tssərrüfatı，skin-biçin və 

heyvandarhqla bağlı terminbr Axısqa türkbrinm qsdimdən 

o⑴raq әтәкһ maşğul olmasından хзЬзг verir. Bir tərəfdən， 

axısqahiarm hun-qıpçaq əsilli olmaları，o biri tərafdən， 

okinçilikb，oturaq 1мэггйМа maşğul olmalan Ыг daha dəlalət 

edir ki, hun küçbri di(brginhk，tosarrüfatsizhq，evsizlik- 

şınniksizlık nnticosi deyü，sksino，dolğun t3S3rrüfat üçün 

nıünbit torpaq axmnşı， qurucduq üçün sabit məkan 

qazanmaq istnkbridir.Bu leksikada Türkiyə türcəsi ib 

snsbşnwbr vn ya oradan mnnimsəmobr (çocux，nerə，nasıl V9 

s )，入zarhaycan oguzcasındakı ib еупзп S3sb$3n nümunəbr 

(qurd，yorğan, yarpuz，рзпеэг ю s.) ib yanaşı，çox əski 

semanükası fonetikasıib seçibn lüğət materialı diqcptı cdb



edir (güz，tüy，kuşak, qızılcux «zoğal»，buğday，arpay相 
《ağıl»，boncux və s.). M ə s ə b n，bu，çox maraq丨丨dır L. 

qonşu türkcədə o r m  a n (Türk丨уз türkcəsi)，o biri 鴨 

Türkcədə m  e ş 9 (Azarb. türkcəsi) kimi işbnsn leksik•  

Axısqa türkcəsinds Z. Yampolskinin «Ävesta»mn й域 

aşkar etdiyi fonetika ib m  e ş a şəklinds özünü göst9rir.

Axısqa türkcəsinin müstəqil dil kimi göst狐如 

sırasında başqa dilbrcbn alınan sözbrin öz yeri vardır/Mih 

burada canh əhata öz işini görür: згэЬ，fhrs，rus_ Avropa_: 

ib bir sırada qonşu gürcü dilindən mənimssmobr müaypüyğ 

tutur.Maraqlı odur ki, bu alınmaları ax】sqahlar 恥

fonetikasma uyğunlaşdırırlar: kınş (knşa-rusca№f

(elektrik)，kuartal (kvartal) və s. Yuxarıda dediyimizkin 

Axısqa türkcəsinin leksikasında toponimbr tarixi sem#hr
ib diqqəti xüsusi çnkir. M ə s o b n，Xoni,Başıaçuk， 

(indi:ksnd adı;tarix9n hun hökmdarının iqamatgahı)， 

Ak-sıka，Azqur，Karaçuk vs s. kimi onlarla ksnd，ş3h3「qaİ3 

adlarından hər biri asHndə bu gün bizim üçün bir tarixik_ 

abidə sayıla bibr.Bununla beb bu günkü 知卿

onomastikasında dissertantın qeyds aMığı Zakir Т_й.

Sariya Lomidze，Хәһ1 Quzalaşvili， Lətifşah Barataşvilivw 

soy adları leksik material yox，xalqın tarixi müsib油г* 

gö s t ü s i  olan di! facbsidir.

Tədqiqatın qrammatika bahsindo Axısqa türbs咖 

morfoloji V3 sintaktik kateqoriyalarının m3nz3r3si 3ksol_ 

və d m i  şərhini tapır. Morfologiya bnhsinda һзг nitq hiss妁肮 

söz yaradıcılığından öxüncb bohs olunur. Yoni аупй 玷 

yara&cıhğı bohsi açılmır， isim düzddan sözdiizA. 

şokilçibrdsn isim，si(bt düMİdondsn sifbt bshsbrm^ VH 
danışılır ki，monoqrafik tədqiqat üçün bu qəlib qnnaət№咖 

Təbiidir ki，türk dilbri üçün sociyyovi olanleksik 碑 i)咖 

burada da özünü gösbrir. M  araq h bir cohat dur h 

axısqacada bu leksik şskilçibr oski morfologiyası ib çıx_if 

-ğac (tutğac - «ә1сәк»，yaslanğac - «yastıq» və s.)‘B”〇l 

Azərbaycan türkcosi üçün orta əsrbrə q^dər keçilmişdir

tərəfdən，bszi şəkilçibr Azerbaycan türkaosinb arxaikb咖:
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halda，Axısqa Hirkcəsində məhsuldar şəkilçi kimi fəaliyyət 

g祕rir. МмэЬп，-mac，-gək，-nax V9 s. Tədqiqatçı dilin 

müasir manzorosini olduğu kimi verir. В况i qrammatik 

şokilçibrin paraldliyini görürük. M ə s ə b n， ismin yönlük 

hahndan danışarkən h ə m  -a，һәт do —ğa şəkilçisi göstərilir və 

bcb bir qeyd verilir ki，-ğa şəkilçisi ü m u m ə n  yaşlı nəslin dilinds 

işbnir. Ə s】incb hun-qıpçaq dili olmaq etibarib burada -ğa 

sistem təşkil etməli idi. D e m ə ü，bu dil deformasiyaya тзгш 

qahb. Görünür，axısqahlar öz vatənbrindən- öürcüstamn 

conub-qərbinds yerbşan Mesxeti diyarmdan didargin 

düşəndsn sonra gancbr yedi türkcobrin təsiri alüna düşübbr. 

Bu xüsusiyyot hal kateqoriyasında da，mənsubiyyətdə də，felin 

fbrma şakilçibhnda (b görünür - gah Türkiyə， gah 

ЛтгЬаусап，gah da özhək türkcəbri ib səsbşmabr var. 

Maraqlıdır кi，3V3zlikbrdo Axorbaycan türkcəsinin Şski 

dialckü ib uyğunluqlar diqqoti сз1Ь edir. Halbuki axısqaİılar 

Şnki bölgasi ib canlı slaqədə olmayıbhr. D e m d i，bu，tarixi 

hkt山r. Voni Ş ü  dialektindo Azərbaycamn başqa şivəbri V3 

：xbbi dilib m ü q a y i s i  daha <pdim пйтипзЬг işbnir. Axısqa 

türkcosirKbdooskihun-qıpçaqəvazlikformahnsaxlamr. 

Bütöv】ük(b tndqiqatda Axısqa türkcosinin morfoloji mənzərəsi

haqqında l a m  tssswür yaradılır.

Мә1ит olduğu İdmi, yüksok abstraksiya xarakterinə 

_ ，ümumiyyatb，t ü r k c ü n  sintaktik quruluşunda diqqəti 

ibrqli cohotbr yoxdur. Dissertant söz birbşməbri，sads 

cümb tipbri，tahdi və tabesiz тйгэккэЬ cümbbrinin təsviri və 

hdqiqi Axısqa türkcasinin sintaktik quru丨uşu haqqında 

yaratdığı bsovvürb hamin fikri bir daha tosdiqbmış dur.

Лу&п olur ki， axısqainarm azhq toşkil etməsİM v9 рзгакзпйэ
haida yaşamasma baxmayaraq dilbrinin тйкэттз1 sintaksisi 

\ar. M o h z  bu sintaksisin kamiUiyi ib Axısqa manibrinm 

dilindoki bodii-emosional m o z m u n  ю t3sir qodim və zəngin

МзЫ dil olan Azərbaycan türkcəsindək 丨 bayatüarm 

səviyyəsində görünür. Bu пйтипзЬгз diqqət yetirək:

401



Yeşilli çit səndədur，
Bir uci də bəndədür. 

cənnstdən huri çıxsa，

Gənə meylüm sandadür.
Yaxud:

B u  tağlar neçə tağlar，

Baş-başa vurur，ağlar.

Yari sənds buldisam，

Y u z  bin yaş yaşa，tağlar.

Eyni dil mük9mmaniyi m a s d  vs ata sözbri油 

görünür - bu nümunsiəıdə atalar sözbrİM məxsus mü峨 

yığcamlıq göz önündsdür: Yaxşı niyyat yar】m  (bvbt(№_t&: 

hava d ü zür，köti insan düzəlməz. İki kövül bir olsa，sa_久 

da saraydur. Yoxsulun bayla na qardaşı，eşşək atm na yol叫i 

丁iğ yarası eyhnur, dil yarası eylanmaz və s. Bunlardanh3rl)if 

шйэууэп leksik Ыат&г ki, axısqaların min ilbr boyu撕 

həyat müşahidsbrinin tblsəfi ifadəsidir. Buradaki пюЬ: 

ümumibşdirmsbr yetkin bir diiin enerjisini göst沉ir. Çox她 

görünsn adi msişət faktına Ьэп̂оуэп bir məsol:《Ç〇№ 

tavari böri yiyar». Halbuki çox ibrotli bir siyasi-tarixiayî : 

ki, aydmca deyir: bir xalqm，bir etnik kollektivin 如故！ 

başçıs】，istedadlı rəhbəri olmasa, g ö b  vəziyyətİM (!岭 

ssarətdə yaşayar. Axısqahlar Meloni，ЛШ1ат yada saM),к 

sözü deyibbr. Dilin kamilliyi naticəsində beb darin тзмрк 

sadə şəkikb iilads olunur. B u  afbristik dil vahi』3_ 

tarixiliyini《Dadə Q o r q u d  kitabı» ib müqayisə 士加 

Axısqa türkü deyir: Anası nəsil iso, danası da eb olur》以; 

Qorqud deyir: «Qız anadan görmsyinco öyüd almaz» Ax叫 

türkü deyir:《Türk sögdüxca qızar, durduxca bezar》.4)^ 

Qcrqud»da ЬзуЬг Ьэуi Qazan xan O ğ u z  boybrins Мз&;ү 

«Yata-yata yammız ağrıdı， dura-Sura belimiz qmk 

yürüydim，a kybr!» Sanki Axısqa türkünün türkün xarakter: 

haqqında ü m u m i  şəki!d9 dediyi bu sözün m ə z m u n u n u  Q m  

xan əyani şəkilds açıb göstarir. Dissertant Axısqa tü!İ(3Sİ№ 

sintaksisinin bu gücdə olduğunu aç‘b göstorir.
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B u  (byərli tədqiqat işinds тйэШЯп bəzi mülahizəbri Пз 

mübahisə etmək olar. 1. Biz tədqiqatçmın《türkdilli hunlar》 

ifadəsi ib razılaşmmq. B u，sovet ideologiyasından gsbn bir 

toyinaıdır. Sovet dövründə türk xalqlarına 《türkdiHi 

xalqlar»deyilirdi. Msnası hu idi ki, bu xalqlar etnik cəhətdən 

türk deyilbr，zorakılıqla türkcərd qəbul ediblər. 2 Müəllif deyir 

ki，yeni eramn IV ssrindən hunların Qafqaza geniş miqyash 

axmı başlayır. Halbuki hunların sürokH axmlan eradan 3vvəb 

aiddir，eranm IV 9srindən S3ngim3yə başlayır və V  9srdən 

dayanır. 1  Deyilir ki，Axısqa türkbri һәт antropobgiyasma， 

һәт Јә dil və тэ(Ьтууэйпэ göro tatarlardan fərqbmrbr. 

Axısqahlan ağ hunlar，ağ sakaiar sayan dissertant antropoloji 

damotds haqlı ola bibr，ancaq tatarlar da，axısqahlar da 

卬pçaq say山rlarsa，bu fbrqbrin niysliyi əsaslandırılmalı idi. 4. 

Şnkilçibrin bir variantda işbnn^sini dissertant dilin tsşəkkül 

swiyyasinin nisbətan Z3İfliyi ib izah edir. Halbuki，b u， 

türkcobrin qodim xüsusiyyətbrirKbdir V3 demdi，Axısqa 

türkcasi əski morfologiyasım saxlayır. M 3 S 3 b n，Füzuli dövrü 

xbbi dilimizdo dörd varianth -çı，-çi，-çu，-çü şəkilçisi bir 

variantda işhnib: ovçi，gözçi，başçi，bsbdçi. ТэЬй ki，Füzulinin 

ю dövrünün Azerbaycan türkcəsinin səviyyəsi molumdur. 5. 

Axısqa türkcosində ismin 9 hah göstərilir. Yoqin ki, bu 

komiyyət canlı, bugünkü Axısqa türk—  hal sistemindən 

》\)x，bu dib aid ədəbiyyatlardan gslir. TasadüH deyil ki， 

ov：)zHkbrinhaUanmasmdam3hz6ha!tgöst3rüir.

Э1Ьзиэ，һзтт qeydbr bu ciddi todqiqatm swiyyssinə 

gsürmir. B u  ПкЫәуәт ki，İsmayıl Babaş oğlu 

Kazımovun «Axısqa türkbrinin dili» adlı tədqiqatı doktorluq 

dissertasiyasi tobbbriM tamamib cavab verir. Ёи 3sər 1ют də 

müqayisəli dilçiliyin tnbbbri ib yazılmışdır. Tadqiqatda 

ümumtürk konteksti пжзгә alınmaqla yanaşı，Türkiyə 

Л/згЬаусап türkcobri, gürcü di】i ib bağlı müntəzsn 

müqayisabr aparılır ki，hamin mövzu mohz bu metodla 

işbnmdi idi. Нзтт bdqiqat dmimizin böhran keçirdiyi bir 

dövrds Azerbaycan dilçiİiyinin 6z soviyyəsiiKb davam etdiyini 

göstorir. Eyni zamanda bu iş müsibaüi tarixbr yaşamış Axısqa
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türkbrİM，ümumiyyətlə，axısqaşünashğa qardaş Azərbayca 

xalq m m，Azərbaycan dövbtçihyinin bir hədiyyəsidir.

Prof. Mübariz Yusifovun гәуһ Axısqa türkbri bir 岣 

(bfb deportasiyalara məruz qalmış， Һә1ә (b 6z 蚴
torpaqlarına qayıda ЬНтэузп dijorgin xalqlardandır.T〜

kimi， adı da zaman-zaman m ü x t ü f b ş m i ş， "Buntürkbf 

” Axısqa türkbri"， ’’Adıgün türkbri”， "Azqur türk̂ rf 

"Qazaxıstan türkbri”，”Gürc(i müsəlmanları”，’’Mes^

dirkbri”，"Anadolu türkbri" a &  ahına tarnnrmşlar. Soyadj如 

da zorla (byişdirilmiş-gürcübşdirilmiş， lakin öz _  

mentalitetbrini göz-bobayi kimi qoruyub saxlamışlar. Щ

assimilyasiya uğramış，yad dilbrin təsiri altına düşmüş，ә^! 

dd səviyyəsinə yüksolmak üçün slverişli zəmin olmarruş，tayfä 

dih qalıqlarım mühafixo etmişbr. Lakin huna baxmayarq 

«Axısqa türklərinin dili» adh doktorluq dissertasiya^ 

mtbllAnin axtarışları göstorir кi， axısqalılann dili giirci 

mühitindo vaxt】ib çox işbk o l m u ş， hntla Gürcüsl_ 

türkbşməsi qorxusu (Şengeliyanm Hkrktir-M.Y.) yaranmışdır 

Bu dildə fblklor nümunələri ya/ıya a丨丨nmış， qoşqular

qoşulmuş，türkübr oxunmuşdur. Teatr osorbri bu diM： 

tamaşaya qoyulmuş，bir sıra qozctbr noşr edilmişdir, йц 

fakdar ЬапкЬ N . Y . M a r n n， S.cikiyamn qeyd \з 

gündəlikbrində (b mlbyysn işarobr vardır.

Fikriminızco，dissertant böyük zohmot çəkmiş，ç o q  

görmüş， ağn-ac山 bir ta】e y a沖yan axısqahlarm fol№ 

nümunsbrini toplamış，d  şairbri vn yazıçılannm 3sarbnni，b 

xalqa m9\sus dövri motbuaU 3İdn etmiş， dil f̂ ktla№

qruplaşdırmış，müxtdit dil səviyyobri üzrə təhlHbr aparmışdır

Müdlif， doğru ohıraq，əvvol⑶ bu x a丨qın tarixsE 

məskunlaşdığı Axısqa bölgəsinin geostrateji cohətbriüL 

” tayfalar qapısı” oİmasmı， türk ax】nlarımn-q〗pçaqlam. 

hunlann，oğuzlarm bu bölgocbn keçib getdiyini，indi hənin 

etncsbnn Äxısqa toponimbrinds izbrinın qaldığım tamı 

тэпЬэЬгэ faktiara asaslanaraq göstərmişdir. Axis中 

türkbnrun dil \’э etnik tarixi bir neço dövro b ö l ü n ü

4(М

(dissertasiyanmHbslınd3)(l-cidövr-n-VIIIəsrbr;2-cidöw- 
1Х-ХШ əsrbr; 3-cü dövr - osmanh imperiyası dövrü; sommcu 
düvr - XIX-XX əsrbr) şərh olunmuş， həmin dövrbrdə müxtdif 
türk tayfalarınm，m3S3bn，basil，onoqur，hun，tuba，avar， 
хмәг，t)〇zal，iskit，sak，bulqar， suvar və s. etnosların C9nub- 
qnrbi Qafqazda ciddi qüvvəyə çevrildiyini， hsmin tayfa 
adlarının yerli toponimbrda， o cümbdən Mesxetidb mövcud 
olan coğraü adlarda tosbit olunduğunu qeyd etmişdir, 
lodqiqatm Mticəbh gösterir ki， axısqalılarm әп qədim coğrafi 
adlmmın os3riyy3ti etnik müxt3]iMiyin mövcud oMuğu bir 
şnraitds， əsasən də， qeyd edibn tayfaların adlan ib bağh əməb 
gMmişdir. Masəbn: Xona ksndi， Xoni kəndi， Xunan qalası, 
L:de kmıdi， Samqur knndi， Abari kandi， Toba kəndi， Çol 
kwdi，Saloğlı，Balacaur，Çortan, Hdincə， Oral kənd və s.

Dissertant Axısqa türkbrinin msnşoyi üzərində 

dayanmış，mövcud fikirbri açıqlamış，һәтт məsəb haqqmda 

düşürərkən üç faktoru (istifa& olunan dil，m^xbniyyət və 

fiziki-anhopoloji əlamot) əsas götürərok axısqahlann 

buntürkhri olmadığnıı， gürcübrə， O s m a n h  türkbrinə 

b:w-3ni3diyini，dd cəhstdan oğuzlardan bəzi ibrqli cohətbrə 

malik olmasnıı，Плһ baxımdan onlann daha çox qıpçaqlara 

oxşadığım göstermişdir.
Dissertant Axısqa türkbrinin dıl xüsusiyyətlərindən vaxtı 

ib bohs etmiş N.Marrın，S.dkiyanm，R.Şorun，F.Ə liyevin，

I Kjrzıoğlunun，A.Hrcilasunun，S.cəlibvun əsərbrincbn də 

drm m o n b。kim! istifadə etmiş，onlara öz münasibətini 

bildirmişdir.

Dissertasiyanın H Ibsli axısqaldarın dilinin fonetik 
sistemi ib bağlıdır. Müollif， ilk növbodə， axısqaldann dilinds 
ö/ünü göstoron qədim S3sbrə (bizim dilimizin tarixi inkişaft 
prosesmda uğursuz bir yol keçmiş, ışqbnmə уеһ olduqca 
n^hdud olan n -sağır nunun， onun iki növünün- vdyarın n-nm 
ю qovuşuq ••nq” （n+q) ətrafh üzioloji- akustik təMil verməyi 
lazım bilmiş, axısqalılann təzahür formalarını
(ng\nq\ıığ) va fbrqbndirici əlamstbrini göstormişdir. 丁sdqiqat 
göstərir digər türk dilbn kimi， axısqahlarm dili (b spesifik 
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qanun daxilində inkişaf e d o n k， bir çox ortaq 

qoruyub saxlamışdır. D e m ə k  olar ki，homin (pdim səsbrh 

bir iz buraxmamış，öz yerini ”n” fbneminə verməmişdir 

Tbdqiqatdan m d u m  olur ki，Äzərbaycan dilinds çox тәһ&ј 

dairəds müşahidə o!unan nafbsbşmə (abruptivbşmə) hadidi 

axısqalıların dilində işbnrm intensivliyi ib s^ciyyobnir. 

türkbrinin dilində sads V3 abruptiv (nsfbsli) samitbr vardıq 

bu sasbr omonimbşmiş sözbrdə fonematik тэпа әтз1ә gatiıiı 

(məsəbn， kav-lovğa， kav-qarmaq;çağ- yaş，çağ-3İcok w )  

İkinci bölmsds qeyd olunan abruptiv samitbrin törəmə yollan 

V3 mənşəyi məssbsindən danışılır, həmin fonembrin fizioioj卜 

akustik xüsusiyyotbri ayr卜 aynhqda tssvir olunur və onhm 

fbnematik тәпауа göro sadə samitbrdən aynlan oppozisiys 

tsşkiletmə damətbri izah oiunur. M ü ü i f  R.Şorun，N  M _  

fikirbrİM istinadın abruptiv samitbrin mənşoyini İbcr-Qa响 

ю Dağıstan dilbri ib daqobndirir. ! b m i n  qalıqh 

Azərbaycanın Zaqatala və Q a x  şivalorindn da rast gendiyini 

göstarir.

Tədqiqatın Mticobri göstorir ki，bu etnosun diM3 

fonetik hadisdor geniş yayıhb. Нәтт hadisobr (ts4aşma，i. 

b ş m ə，abruptivbşma-Mİbsbşm：)，h-!aşma，z^if cingiltil亭 

tabiallaşma və s.) qodim tayHi dilinin xüsusiyyotbrini q o n #  

saxlayıb. BufonetikhadisobrarasindaHtisaqiliyipozan i- 

bşm3 hadisssi，demok olar ki，heç bir türk dillinds müşaiıA 

edilmir. Müdlif ahsng qanununun hu hadiss notices—  

türkmsnşəü sözkrds pozulması səbobbrini göstərir，saitbm 

ahsngi, samitbrin тжгәсһһ ıb bağlı keçid istiqamotbmb 

"güclü-zoif’ iyerarxiyasının apancı rolunu osaslandınr 抑 

həmin ahongin Azorbaycan dilinds təxahüroltıım 

imikanlannı qeyd edir. Dissertant snsbrin bir-birib ә\ж 

okmması istiqam^inda bu etnosun dilinin özümlü соһ̂әгј 

üzarind? dayamr，digor türk dilbriıb müqayissbr арапнз 

sait keçidbrincbki bngimonin nsas sobsblərini gösterək，M: 

güman edir ki，м vaxtsa һәтт proses o biri türk dilbmh 

olduğu kimi， bu xalqm dilindo baş vero bilər. ВеЬШз. 

müxtdif və çoxsayh ibnetik hadisobrin bu etnosun dihb
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fonetik sistemin təkamülü ib bağh meydana çıxdığı tədqiqatda 

osaslandınlır ki，bu da müasir türk dillərinin (azsaylı，az 

öyrənilmiş və s.) müqayisəli fonetikasmm gdəcəkds hartərəili 

şəkiMə öyrənilməsinə çığır açmış olur.

Müəllif，təkcə Azərbaycanda yaşayan axısqalıların dil 

xüsusiyyotbrini öymnməyib，o eym zamanda Anadoluda， 

Qazaxıstanda, Özbagistanda， Qırğızıstanda, Rusiyanm 

nıüxtslif bölgabrinds (Krasnodar) msskunlaşmış axısqahlarm 

&Нзһт də müqayisdi $эЫИэ araşdırmış，dialekt fbrqbrini 

aydınlaşdırmışdır.

Ponetik hadisəbrin， xüsusib də səsbrin yanaşma 

sorhoddinda baş verən yerdəyişmə hadisəsinin tshlüinds 

Anadolu ağızian ib apardan müqayisəbr V3 ü m u m i，fbrqli 

damMbrin tapılması yerins düşmüşdür. Fonetik sistemb bağh 

apanlrrnş һһШһг， bizim fikrimizca， axısqahhnn dilinin 

fonosemantik quruluşunun тйэууэп olunmasında， 

formalaşmasında əsash rol oynaya bibr.

Ə sarin Ш  fbslindo tadqiq olunan dilin leksik 

xususiyyətbrindən bahs olunur. Leksik layın öyrənilməsində 

sözün， ifadsnin тзп$әсә ır^nzərəsi rəngarəng olmuşdur: 

türkmənşdi sözbr，alınmalar və substratlar. Tədqiqat göstsnr 

kı, bu etnosun di!inin lüğət tərkibinin əsasım fonomorfoloji 

quruluşa uyğun olan ümumtürk sözbri t9şkil edir. Bununla 

yanaşı，özünərMxsus leksik tabsqə (b zəngindir. Həmin söz və 

iiadabrin monalan konservbşmiş formada bu topiumun şifahi 

xalq nümunobrincb daha çox qorunub saxlanmışdır.

İ.Kazımov bu gün әп çox tasarrüfatla bağh mövqeyini 

qoruyub saxlayan 3sas leksik təbəqani 5 qrupa bölmüş (məişət 

kksıkası，etnoqrafik leksika，maddi- modəniyyot leksikası， 

terminobji leksika，onomastik kksika) və һәг birinə aid zəngin 

söz ifada ehüyatmı toplamış，sistemləşdirmiş，Azerbaycan 

dilinds monasını，qarşılığını vermişdir. Məiş9t kksikası (ev， 

tikinti işbri V3 ev sşyatan，matbəx avadanhqlarmm adları; 

geyim adlaruörək va şirniyyat adları V3 s.); etnoqrafik leksıka 

(toy mnrasimi ib bağlı söz və ifadobr，q a d m  bəzək 3şyalarınm 

adlan; musiqi abtbri və oyunlarm adlan); maddi- mədəniyyət
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kksikası (əkinçilik leksikası，ksnd t3S9rrüfatı və bostan^ 

kksikası， heyvandarlıq leksikası və s.) leksik-sema她 

baxımdan göstəribn sahdər üzrə qruplaşdırılmış，t3İ!j 

edilmişdir ki，bu da bütün hallarda leksik vahidbrin тШШуһ; 

fonobji quruluşda özünəməxsusluğun təzahürü kimi çıxış diı 

M ə s d ə n，"dirqən”（yaba)，tırpan (кзгзпй)，bxana (bt_ 

patlican (pomidor)，çancur (gavalı)，yazlux (şüşsb^nd)，к啉 

(çömç3)，kuib (sırğa)，boyunlux (şarf) və s. sözbr də тйзЩ 

fikirbrinin şərhi üçün üçün kifayət edo bihrdi，lakin h 

öməkbrin sayı həddon artıq çoxdur.

Bu fəsikb dissertant "Terminoloji leksika” adı al_ 

qohumluq-^qrabahq terminbrini; txxbn üzvbrinin adlarını 

ay，gün, h9İb və astronomik adları; xalq təbabəti terminbın 

(pdim ç d d，ölçü V3 zaman adlannı todqiqata сз1Ь etmiş，һзшп 

leksik vahidbrin əsasım fonomodbloji quruluşa uyğun оһв 

ümumtürk sözbrinin taşkil etdiyini göstermişdir. Mar邮 

cəhətlərdən bin budur ki，qaqauzlarda olduğu kimi (böök吼 

qücük ayı，çiçek ayı，xarman ayı s.}，axısqahlarm da d此 

babadan qalma ay adları (zamhəri， qüçüq， giraz， c%. 

xarman，böqrüm，şarap，koç，karakış) vard】r，bu da yazısw 

9(bbi dilbri o qadnr (b inkişaf etmimiş dillərin yaxml^r 

göstsrən faktlardandır.

Bu hiss3dəki faktkmn bir çoxu (masdən，qoyun _

əvəzin3 ”k o y”，dayça sözü уеһпә ”t а у ”，boğaz sözü 

”b o ğ o z •’ V3 s.) axısqahların monşoyinin qıpçaqlar oldu_ 

sübut edir.

•'Onomastik leksika" bu etnosun keçmskeşli v: 

mübanzsbrb dolu tarixini əks etdirnn doyarli bir fakt № 

öyrənilmişdir. Onomastikaya (familiya va toponimbr)痴似 

və qazax dübrinin təsiri， gürcühşmanin məqs^dy 誠 

faktorlan，ad əvəzinə l:xpbbrb müracbt，elnotoponinıbnr! 

çoxluğu (Ax】sqa etnotoponimbrini sks etdirən cədvəb bax)w 

s. bu hiss3(b ətrafh bhli! edilmişdir. Dissertant bö【g3 vəbiKi 

adlarının tayfa adları ib bağlılığım axısqalıların tarixsn ейй 

müxtəlifliyin mövcud o M u ğ u  bir şoraitdə yaşamaları ib 

slaqəbndirmskdə h^qəti açıqlayıb.
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Ə ssrin " A l m m a  leksika» hissəsində regional təsirbr， 

кәпат ç】x m a丨ar nəticəsin<b interferensiya haRisosinə maruz 

qalnuş，müxtəlif sahsbri shuts edən sözbrin quruluş və 

mənaları ib，eləcə də məni m s a m s  imkanları ilə tanış oluruq. 

M ü ü i ü n  araşdırmaları göstorir ki，lüğot tərkibini daqə və 

münasibətdə olduğu gürcü ditimbn (karaki-kərə yağı，satxi- 

qoyun pendiri，kurka- m e y v a，soko- göbabk və s.); qazax 

dilindsn (kssmə- əriştə，toxaç -bağırsaq，taxya- araqçm və s.); 

ö/Ьзк dilindən (çamaşır，paxta，kisla-qışlaq və s.); yunan 

dilindan (kiı amet- karpiç，laxana- кәһт，tırpan- dəryaz və s.); 

rus dilindən (eşdon’isk a m，maşino，iliktir s.); эгзЬ -fars 

dilbıindon (уэпюгй- ayaqqabı，maxaç- qayçı，kspçə- çömçə və 

s.)xeyli sözb】，keçmişdir.

Tbqdir obnası bir cəhotdir ki， müdUf bizim "Dədə 

Qorqud”umuzla axısqahlann dilində leksik， morfoloji， 
sintaktik uyğunluqları da müayy^mbşdirmiş vo bu dil 
uyğunluqlanmn dilin bütün səviyysbrini əhatə etdiyini 
g6st3rnıişdi「 Bu fakt göstorir ki， 《 Kitabi Dədə Qorqud》 eposu 
a\ısqahların tarixi torpaqlarında- Qafqazda meydana 
gMmişdir.

t.Kazınıo\ "Leksika" bölməsində axisqahkr】n dilinds bir 

sıra şivohrin (Zeqan，S a v d y a，Axatsıx, Sur-Boqa，Aspindz， 

Лха1кә1зк V3 keçid şivslori) varlığım göstərmiş V3 bu şivəbrin 

Anadolu şivəbri (Qars，Ə rdahan-Posov) fonetik сәһзиһп (i- 

b^ıın hadisosi) yaxınlığını şortbndiran xüsusiyyətbri 

qarşıİaşdnmış vo fonetik hadisobreb açıq-aşkar qıpçaq 

tasirininaydmhissolunduğunugöstarmişdir.

Bu bölmodə axısqalılann dilində gürcü substratlanmn 

(kuç- tuç-dodaq，t3t- рәпсо vs s.) struktur- semantik

inkişafı da izlənilir. Müdifin nöqteyi- nəzəricə， leksik 

substratlar türk-gürcü dil- təsərrüfat əlaqəbıinin

hwtarofh şəkildo öyrsnilməsmds böyük rol oynayacaq, 

lodqiqatçı beb bir təklif edir ki，һзг iki dildə substratların 

i/.ahh lüğotini yaratmaq türkologiya üçün faydalı ola ЫЬг.

həmçinin gürcü ЈШпз vaxtı ib axısqalılara məxsus 

dan m ü x t ü f  sahəİorb bağlı sözbrin (cildo-mükafat;bani-
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yü k sək，dam ; q o sa n i-o z a n ; b a ğ a - h e y v a n  yem i; xav- йю知 

k ab alak -p ap aq ; cü b b c- k a fta n  və s.) indi işbndiy叫 
m ü a y y sn b şd irm iş və b e b  bir q sn a o tə  g d m işd ir  ki， türk d— 
bir ö lkədə П9 qpdər d ərm  iz b u ra x m ışd ır . Türklüyün)^ 
soyad lard a , m9İ$3t ə şy a la r ı， nrm ddi-m əcbniyyst varhqla% 
adlarında və s.-d ə  ən  ç o x  q o r u n u b  sax lan m ışd ır . Bu 14 
v a h id b r，şü b h əsiz ， gürcü di!i ib  a x ıs q a l】 !arın diii arasmda叫 
d a q a b r in  ətraftı təd q iq in i ta b b  ed ir .

Ə sərin IVfbsli axısqahlann dilimn morfoloji 3İam麵; 

həsr edilmişdir. Morfoİoji quruluşda digər türk dilb_ 

ayrılan cohətbrs (morfobji quruluşun Z3İf inkişafı, ş3ki_ 

(*çi，-ci，-li，]ux) birvariantda qalması， (-nux) şski咕咖 

ksmiyyət kateqoriyasının maddi göstəricisi tdmi çıxış 

asemantik şəkilçibrin qahqian (köçmoxçilux)，к 

kateqoriyasının qadim (birgdik vo müracbt halları) 

özün3məxsustipbri(yönlükhalınxüsLisif〇rmas〇，hallannb)i. 

birini əvəz etmasi，monsubiyyot kateqoriyasında özÜM晌 

susluq; bölgü saylarmın intensivliyi; bizim üçün arxaik gäb 

fdbrin dəyişməz тәпаһп (tut bişdi)，qadim pkilçibnbn 

iyer-indikizamanşəkilçisi)，一a h m，一3hm(şəxsş3kilçisi);n 

ü; 1Ьэп，-йЬзп (feli bağlama pkilçibri) hazırda istifa&w 

cohətbro müsllif diqqəti daha çox yöMİtmişdir.

Dissertasiyanın V  fbslində sözügedən toplumun dh 

sintaktik quruluşdan söhbat gedir. Maraqlı eshstbrdsnh 

budur ki，t.Kazımov qrammatik quru】uş】an az 0угзш̂ 

dilbrin， o c ü mbdan axısqahlann dilinin simhj 

quru】uşundakı n i s b i s o r b s s t l  iyi Hind-Avropa dihı 

əlaqsbndirənbrin əksİM olaraq，sər bo tliy i yaradan !_): 

hadisəsini qsdim türk dilindən， ondata guc. 
informasiyaverıcilikb bağh olan anaiitiznxbn irdi 

fikrini müdafb etmişdir. Müdlif，bizim «Dada Qorqud 

işbnmiş köhnə c ü m b  formalarının axısqahlann dilində (Ьшс 

işbk olduğunu (məsəbn，E t m 3  bizi qürbətbrda pa細:- 

VətMİmdə torba t а X d a (taxıb) dibndur (İ.İd_ 

göstərmişdir
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M i b l M n  goldiyi nsticobrdə ümumiləşdirmə çox 

güdüdür. Dilin bütün səviyyələrində mibyyon nəticəbr әИә 

obnmuş，yeni tədqiqatlar üçün slverişli mövzularm һзШ 

yoUları da göstarilmişdir.

Dissertasiya bəzi qüsurlardan da xali deyildir. Bunları 

a^ğıdakı kimi qruplaşdırmaq olar:

LƏ snrcb "Mesxet” vs "Axısqa" adları eyni köklü 

türkmənşoli söz kimi izah olunur. B u  пэ (Ьюсз(Ь inandırıcıdır?

2. D o ğ u  Anadolu bölgəsində yaşayan türkbrin dili Пә 

Ausqa türibrinin danışdığı dil eynibşdihlir. B u  eynilik hansı 

amilbrb olaqodardır?

3. Dissertant bu toplumun dilinds abruptiv-nəfəsli 

snsbrin (p，k,t，ç) mənşoyini，onların haradan gəldiyini，hansı 

prjsesbrb V3 ya hansı tayfa dillən ib bağh olduğunu 

бугэптэуэ n3d3ns3 fikir verməmişdir.

4. Qovuşuq ts vo X samitlərinin Qafqaz dilbrinin təsiri 

r^ticssikimiizaholunmasıağlasığandeyil.

5_Velyar (sağır n) və qovuşuq nq sasbrinin axısqalüarın 

dilindo indi (b işbnmosi м üçün fonetik quruluşun zəif inkişafı 

ibdaqəbndirihr? Bu xüsusiyyət fonetik quruluşun sabitliyi ib

$әгһ olunsaydı，daha i n a n d m  görürərdi.

6. МйзШПп Hkirbrinds bir-birinin ziddini təşkil edsn 

nıoqamlar da var. Bir tərəfdən axısqahlarm buntürkbr 

olmadığım dissertasiyan丨n 3W3İinci hiss3brind3 qeyd edir，

d)g3r brofdan isə işin "Tcrminoloji leksika” hissisində internet 

s^ifbsin&m beb hir c ü m b  verir ki，"Bun Türİderinin diHnde 

akrabahk adlanmn sonunda ”a n a y”，”b a b a y"，”n e n e у丨’ 

ömekkrmde görüldüyü qibi - у türetilir”. B e b  çıxır ki， 

a'ısqalılar e b  Guntürkbridir,

Qeydedibnnöqsanlarİ.Kazmıovundoktorluqdisserta- 

sıvasımndmi-nozəridayərmiqatiyyənaşağısalnur.İşinelmi- 

nüzəri soviyyosi çox yüksəkdir. Avtoreferat da dissertasiyanın 

n:Mmununu tam şəkilda әһМә edir. Fikrimizcə，əhat3 dairə- 

sim darin elmi t3hilin3 V3 ААҜ-ın tabbbrinə uyğun yazd- 

dığına göro，"Axısqa türkbrinin dili” adlı dissertasiyanın
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тйзШП İsmayıl Babaş oğ!u K a z ı m o v  niobgiya 

doktoru alimlik (brəcosialmağa tamamiblayiqdir.

Prof. Nizami Xudiyevin rəyi: Axısqa türklərinin çoX3sr)t，̂ 

bir a z s _  xalqlara Ьзпхэтэузп keşməkeşİi bir taıixiw 

”Alınlarına qara yazı yazılan” həmin türkün taleyi s ü _  

deportasiyalarla sodyyəbnir. Q ə d i m  yurddan q ü  v!
amansızcasına qoparılmış，yalquzaq səhralara atılmış Ьмф 

Stalin - Beriya irticasma dayanan mi”i şovinizm маһһш—  

düçar etmişdi. Huna baxmayaraq，zohmətsevər，müdrik x咖 

tshqir və əzablara sinə gərdi，s m m a d ı，ozilmadi，yad torpqb 

səpobnib 9rim3di，öz facbsini üzüntülü emosional kahuA

gerçək ictimai ргоЫетә çevirdi， ruhunu 娜 

bütövlüyünü qoruya biMi

Bu gün Axısqa türkbrinin әп M y ü k  arzusu hənwts* 

rinin bir xalq kimi öz d o ğ m a  yurdlarına qayıtması，һәтха丨 

qın dili，folkloru，etnoqrafiyası və s. haqqında kitablamıw 

olunması&r, Arüq bu arzu]ar inama çevriİmiş, vaxtı ibm謂 

tsbbəm olmuş bmayıl Kazımov o n】arm!n dilinin, demiolar 

ki，bütün xüsusiyyotbrini aks etdiron doktorluq dissertas_ 

yazmışdır.

İ.Kazımovun 5 fbsildo todqiq etdiyi bu mövzu 卿 ！ı 
dıqqstimi bir neça cəhatdon сэ1Ь etdi:

1) xeyirxahlıq va fHo!oji axtarışlar baxımından;
2) deportasiyaya (ЫЬЬгЬ məruz qalmış kiçik bir Й 

etnosunun mübahisali tarixini, monşəyini öyr_i 

baxımından;

3) axısqaMann tarixi tnşakkülünds aborigen vo *  

türkbrin rolunu mü3yy9nbşdirmək baxımından;

4) etnik müxtəlifliyin mövc u d  o!duğu Ыг şoraä&mih 

dif etnosların Axısqa toponımbrinds qorunub saxlani№ 

qanunauyğunluğunun aşkar o丨u n m a s丨 baxımından;

5) dilin ibnosemantik sisteminin mü3yy3nbşni№İn(h 

təşəkkülündb fonetik qanun və hadisəbrin holledici rolunu 肋 

çıxarmaq baxımmdan;
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6) leksikanm daha çox təsərrüfatla bağiı mövqeyinin 

aydırdaşdırüması baxımından;

7) interferensiya hadisəsinin almma leksikada təzahür 

imkarüannm öyrənilmssi baxımından;

8) gürcü substratlarımn müxtəlif sistemti dilbr arasmda 
olan tarixi d a q o n m  tadqiqini şərtbndirən fakt kimi 

öyrənilməsi baxımından;

9) regional təsirbrin，kənara çıxmalarm ekstralinqvistik 

faktorhnnm meydana çıxardması baxımından;

10) qrammatik quruluşda özünü göstərən qədim 

xüsüsiyystbrin aşkar olunub aydınlaşdırılması baxımından;

U )  c ü m b  sintaksisində nisbi sərbəstİiyin varlığım 

qodim türk dilin&m，ondakı güclü informasiyaveridlikb 

bağlanması baxımından və s.

Dissertant sözünü Axısqa türkbrinin etnik tarixindən 

başlamış，onun dilinin sintaksisindo qurtarmışdır. Hiss olunur 

ki，〇，axısqahların etnik tarixini，geocoğrail vs geosiyasi 

voziyyətbrini mövcud тэпЬэЬгйэп (bqiq оугзгю bilib, 丁ürk 

tayfalarının Qafqaza axmı，hsmin boyların indi toponimik 

vahidbrintorkibindaqai&ğınıtarixifaktlarəsasındaaraşdınb. 

M o s n b n，3ssrin I fbslinds Gasil，qur，onoqur，hun，tuba，avar， 

мхзг，bozal，incə，bulqar，suvar V3 s. etnosların Gürcüstan 

torpaqlarında maskunlaşmalan tarixi verilir və həmin 

tayfaiarm «Yazqur»， 《Azqur»， 《Çaratuban»， 《Zeduban》， 

«Adıgün》， 《Tobaxçi》， 《kortuban 分，《Sxakuba》， 《Xoni 

kondi»，«Xunan qalası», «I三dincə»，《İncebla»，《Aral» və s. yer 
adlarmda qakhğını misallar ssasmda göstarir.

Dissertant axısqalüann mənşəyini araşdırarkən 

antropoloji，diİ V3 mədəni yaxınlıq faktorlarını doğru olaraq 

nsas tutub; Ordann kökünün qıpçaqlar olduğunu bir sıra 

тэпЬзЬп) osasən müoyyanbşdirs bilib.

Dissertant ö—  əvvəl hamin türkbrin dil 

xüsusiyyətləri haqqında assrbr yazmış N . M a m n，S.cıkiyanm， 

R  Şorun，Fozli Ə liyevin，Fəxrəddin Kırzıoğlumm，Ə .Bıcan 

] j.dlasunun，Sabircan cəlibvun əsərləri ib ətraflı tamş olub， 

onlardan istifadə edib və dəyərbndirib. Həmin alimbrdən



ibrqh olaraq，İ.Kazımov problemə kompleks ş3kild9 

həmin türkcəni dilin bütün səviyyələrində öyrənib. A卿 

türkbrinin dili üçün ən əsas xarakterik cəhətləri açıb gÖEtW 

(məsəbn，X samitinin çoxişbtdiyini，s- $ keçidi, m t ewM 

mövqedəh-nmdüşməsi，yönlükhalmxüsusiformasıv3S.

Dissertant əsarin《Fonetik sistem» hissəsindi 砸! 

uzadı məsdəbri şərh etməmiş, diqqəti daha çox C9】b eh 

q o h u m  dilbr&m，osassn， fbıqbnən ay&nh}
gətirmişdir. Bu baxımdan «abruptiv-nafbsli samitar»，《q A  

sssbr»，《fbnetik quruluşda tayfa dilinin qahqlan》，《a _  

qanununun türkrMnşü sözbrdo pozulması səbabbri»， 

cingihiİ3şmə»，《labiallaşma hadisəsinin lsngliyi»，《müxtsüf妫 

keçidi istiqam9tində özünəmaxsus cohstbr》，《müxtsM səbrin

yanaşma sərhoddinds baş ver3n yerdsyişmə»，《adi &:華 

dilindən irəh gəbn səsibrqbşmosi» və s. tədqiq o】unan ■ 

fonosemantik sisteminin formalaşmasım şortbndnir.

Dissertasiyanın «Leksika» bölmasi osas Hiğət fond麵 

müxtəliftiyi vs гпәпа KmginHyi ib diqcpti çəkir, Diss^rM 

məişət， etnoqrafik， maddi- madəniyyat， terminobü V3 

onomastik leksikanın daxih bölgübri osasında xeyli 1еЫ 

terminoloji vahidin struktur vo leksik- semanük inkişaf p娜i 
keçirdiyini aydınlaşdırıb. H ə m i n  sahəbrb daqadar təhliU 

edilmiş leksik vahidlərin axısqalılara daha çox məxsusluğ^

çıxard】b. Məsəbn， havli (dshHz)， koşat (tir)， alaca (paM 
sahan (kasa)， bngar (sini)， tavşal (baş örtüyü), pəstil 
tırpan (dəryaz)， kufb (sırğa) V3 s. Bu kimi sözbrin m卿 

mənzərəsi dissertasiyada geniş izahı⑴ tapn bilmişdir.
İ,Kazımovun tədqiqat】 göstnrir İd，Axısqa türkbfinir』 

özbrins məxsus ay adları vardır: Z3mh3ri (yanvar)， 

(ibvral)，giraz (iyun)，oraq (iyul)，xarman (avqust)，böq_

(sentyabr), şarap (oktyabr)，Goç (noyabr), karakış (dekabr”:
s. Bu adlarm formalaşmasında xalqın müşahidəsi 

Maraqlıdır ki，əsərd3 homin adların q o h u m  türk dilbnib

oxşar V3 ibrqli cəhətbri qeyd edilmişdir.
Ə sərin《Onomastik leksika》hissəsi (b maraqla охжг 

M d u m  olur ki，vaxtı ib bu etnosun Gürcüstanda mocpij
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siyasət nəticəsində familiyaları gürcüləşdirilib. Ə slən axısqah 

оЫп aşıq M a h m u d u n  (Yaralaşviİi)，aşıq M u r a d m  (İsparaşviH)， 

Yetim Gürcünün，aşıq İşvanm və onlarla başqa sənətkarların 

familiyaları zorla gürcübşdirilib. Tədqiqatdan məlum dur ki， 

onlar ad əvəzilə bir-birinə bqəbbrb müraciət edirbr. B u，ad 

yasağmın，magig təsəvvürün nəticəsidir. Tbdqiqat göstərir Ы， 

axısqalılar yaşayan bölgsbrda 300-dən çox türk mənşəli kənd 

olub: Axısqa，Adıgün，Azqur，Abastuban，Qorqul，Samqur， 
Kobikti，T u ğ，Bazarxana，D a m ğ a h  və s. Bu və ya digər 

toponimbrin tərkibində qodım tayfa adlanmn izbri var&r_ 

Ibdqiqatçı toponimlərin komponentbrində bu faktlan dəqiq 

ayırd etmiş，Axısqa etnotoponimbrini əks etdirən cədvəldə 

bunları vermişdir. МйэШПп nöqteyi- nəzərincə，oykonimbrin 

akssriyyəti etnik müxtə!ifiiyin mövcud dduğu bir şəraitdə， 

osasən da，tayfa adları ib daqadar formalaşmışdır. Qədim türk 

tayfalarının a d m m  coğrafi adda- yaşayış məntəqəbrinin 

adında inikas olunması etnonimik qanunauyğunluqla 

alaqədar olub，bilavasitə etnik müxtsliftiyin mövcud olduğu Gir 

şnraitd：) toponimə，xüsuson də oykonimə çevarümişdir. M ə h z  

axısqaMarın toponimlər sistemində coğrafi adlarm bir 

hissasinm və qədim tobə^psinin etnommbrdən зтэ1э gslməsi 

bu faktorun noticəsi ola ЫЬг (s. 34)_

İ‘ Kazmıov axısqalıiarm dilins müəyyən dövrbrdə daxil 

oimuş alınma leksikam (эгэЬ və fars və rus-Avropa 

dilbrindon) qruplaşdırıb və onun interibrensiya formalarını 

orıjinah ib qarşılaşdırıb; regional təsirbr nəticəsində gürcü, 

qazax， özbək dilbrindən nitq prosesində keçən leksik 

vahidbrinmənasımdaverib‘Məs3bn，karaki-kər3yağı，satxi- 

qoyun pendiri (gürcü dilimbn); kasmə- sriştə’toxaç -bağırsaq， 

taxya araqçın(qazaxdilindon)V9s.

丁sdqıqatm «Dədə Qorqud» və Axısqa dil uyğunluqları»， 

«!)ilin şivəbri》， 《Axısqahlarm dilində gürcü substratlan»， 

<<Gürcü dilində Axısqa türklərinin dıl elementləri” hjssəbri də 

yenideyimtərziibdiqqoticibedır.

Dissertasiyanın İV fbslində tədqiqata сэ1Ь edilmiş dilin 

morfobji，V  fssHıxb isə sintakük xüsusiyyotbrmdən danışılır.



Mibllif sözün， söz birbşm9bri vs cümbbrin struk加 

semantik imkanların丨 әМә etdiyi faktlar asasında бугэщ 

qrammatik quruluşda digər türk dilbrindsn fərqli q A  

xüsusiyyətlərin okiuğurm aşkar etmişdir.

Dissertasiyanın m s z m u n u  və ҺҺШ  oİunan rrpsobh 

aktuallığı göstərir ki，gəlocək tədqiqatlar aparmaq üçün ЬшЛ 

xeyli materiallar var vo müəhiün yenidan bu mövx^ 

qayıdacağı ehtimah da ola bibn Hnm i n  mövzuhuj，biz 

də olsa, beb müyysnbşdirmişik: 1) Axısqa elnotoponimbrı;】) 

Gürcü substraüan fonunda Axısqa-gürcü dil əlaqabri;!) 

Anado!u bölgəsində yaşayan axısqahlarm dil xüsusiyyotbrij 

Sözbrin izahinü_ti vo s.

Sözsüz ki，1.Kazımov bu dissertasiya ib kiçik bir xatş 

dil xüsusiyyotbrim tam va axıra qadar бугзпз bilmsmiş，һз咖 

əsər axısqalılarm dilinin elmi arenaya çıxarılması， 〇№ 

fonetik，leksik V3 qrammatik əlan!3tbrinin kompleks t焉 

baxımından doysrlidir.

Dissertasiyada bizi raw salmayan，diqqətimizi özünad 

edən bir sıra qüsurlar da vardır:

1. Maraqlıdır ki，aksor qrammatik kateqoriyaların t3h 

lində qədim əlamətbr göstarilib. Äx!sqahlara msxsus mAnibf 

(bn，əski sözbrdən，aşıq şerbrmdən n ü m u n o b r  gotiriiib. В趾 

lar müasir Azorbaycan diHnin faktları ıb müqayisa edilib，hb 

Azərbaycan 9dabi dili abidəbn， klass】k asorbrin й 

müqayisəys，demək olar ki, az сэ1Ь olunub. d3

saitbrinin ahsngindan bəhs edarkan müqayisa olunan Й 

diHori arasında müasir Azerbaycan di!ino üstün!ük verilir 

Dig9r oğuz dilbri kanarda qalır. Ü m u m i y y o t b，müqayisi 

qarşılaşdırmalar әп çox Azərbaycan diti ib араг!1и*. 

oğuz dilbrinin һәг biri eyni soviyyads tutuşduru!mal】 idi, hi 

zaman müxtəlif istiqamətdə olan müqayisobr maraqlı Mlidsr 

экЬ olunması üçün şərait yarada bibrdi

2‘ BİZ9 m əlum olduğuna g ö n  Türkiyə Respublikas論 

axısqaldarın tarixi，odəbiyyat V3 dil xüsusiyyətbri ib тз獅 

olan Yunus Zeyrok，Ə hməd cəfbroğlu，Turqut Günay, Tu亭
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Лсаг vs başqa alimbr vardır. Dissertasiyada həmin mibllif- 

hırin əsərbrirKbn istifadə olunmayıb.

1  Dissertasiyanın "Ə hvəbr” hiss9sincb maraqlı folklor 

materiallar】 var， ancaq Mdsnsə danışıq dili ib bağh 

mətnbrdan istifado edilmsyib. Yaxşı olard! ki，axısqaldarın 

dilinin lüğəti d3 yaradılaydı Azerbaycan izah】，

qarşıhğı göstəriləydi.

4. Мйэууэп sahiibbrdə imla xətalarına rast g d m ə k  olur. 

M ə s a b n，"səsdüşümü”，《fonomorfoloji» terminbri bəzi yerdə 

ayn，bszi sohifədə isə bitişik yazıhb.

5. Bütün dil səviyyəbrinin təhlilində Azərbaycan odəbi 

dilinin müayyən тзгһәЫзгЈ ib uyğunluq təşkil edsn cəhstbr 

çoxdur. Dissertant isə bu etnosun qıpçaqlardan olduğunu, 

di!inin isə qıpçaq elementbri ib çox yükbndiyini gösterir 

Ancaq na(bns3，qıpçaq qrupu türk dilbri ib müqayisobr 

aparılmayıb.

6. Fikrimizcə，indiki z a m a n m  göstəricisi -i у e r; cpdim 

feli bağlama şstdlçisi -ı，-i，- u，-ü; yönlük hal şəkilçisi -ğa，-gə və 

s. şəkilçibr haqqında geniş bohs olunsaydı，yaxşı o h r &

Bu qüsurlar İ .Kazımovun dissertasiya işinin (byənni heç 

dn azaltmır. Dissertasiyanın avtoreferatı onun məzmununu 

tam əhat3 edir. Todqiqatçının «Axısqa türkbrinin dib> adh 

doktoduq dissertasiyası Ali Attestasiya Komissiyasının 

tabbbrİM uyğun yazılmışdır. O n u n  Kazımov İsmayıl

Babaş oğlu IMologiya elmbri doktoru alimlik (br3C3si almağa 

mmamiblayiqdir.

Bakı Slavyan Universitetinin «Türkologiya» kafedras卜 

n‘n nyi:

Äxısqa türklərinin (Ш və etnik tarixi Gürcüstanın türk 

dünyası ib uzunmiidcbtli əlaqs V3 münasibatbri çorçivəsiiKb 

araşdırı!mı$dır. Araşdırma qədim tarixa malik olan Axısqa 

türkbrinin etnik tarixi，mədsniyyoti，dilinin fonetik，leksik, 

oııomastik, semantik və qrammatik xüsusiyyətlərinin sistemli 

trdqiqindon 丨barstdir.
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Axısqa〔ürkbri d ü n y a m n  azsayi】 xalqlarından olub, № 

cü ib qədsr Gürcüstanın \lesxeti vilayətində yaşarmş，_  

Orta Asiyaya sürgün edilmişbr. 80-ci ilbrin sonunda уЛ 

deportasiyaya məruz qalan bu xalq Rusiyanın müxtəlif 却丨 

brİM və Azorbaycana рәпаһ gətirmişdir . Hazırda onlar M  

Sabirabad，Xaçmaz, B e y b q a n，Abşeron kimi rayonlarda晔 

yırlar.

Həyatda müxtəlif problembrb qarşılaşan Axısqa Й1》 

rinin arzularından biri cb özbrinin tarixi vətanbrma qay_. 

öz dillərini yad tssirbrdnn q o r u m a q  və inkişaf etdirməkdı

İ.B.Kaz】m o v  hənı xeyirxahlıq nmqsədib，һәт (И3ј 

mshsbbətini üstün tuta- tuta，böyük həvasb həmin dqtr 

zəngin foHdorunu， el ş a i r b r i v o y a z H；ıiarmm3S3r№

mətbuat materiallarını toplayaraq onlann di】 xüsusiyyA
əks etdiran maraqh bir udqiqat osnri yaza bilmişdir.

Dissertasiyanm《Giriş» hissəsi】ıd3 axısqaMarm h  

etnik tarixİM bir yetirim ⑴üdlif Axısqa bölg3_.

tarixsn «tayfalar qapıs】》olduğunu，/aman- zam a n  bu згщ? 

müxtdit türk tayfalarının mütomadi axınım、bir s】ra etn<№「 

(basil，onoqur, tuba,avar，хәт*，bozal，iskil，qul，suvarM) 

cənub-qwbi Qafqazda ciddi qüvvayə çewi】diyini， һзвһ
Mesxeti vilayədncbki coğrafi adlann torkibind：) hamin _  

adlarmm izbrinin qaMığım (mnsnbn，Л/qur，Onoqur. I也 

Tobaxçi，U d e，Xo n a  '，n s.) göst3n)n)k beb пэйсэ çıxan tü 

axısqalılarm toponmbrindo Ыг s” a coğrafi adlar uzun _  

təkamül yolu keçmokb yanaşı，aid olduğu etnosun vo 

olduğu arazinin，tarixan bu yerbrda Gaş vermiş ictinm 

siyasi hadisəbrin bir qox cəhotbrini aks etdirmiş \з bu 

faktorlar da toponimbrinfbrmalaşmasmı şortbndirmiş&r 

Tədqiqatçmm axısqahlarm dihnin fonetik quruluşu 

axtarışları gösterir ki, müxtəlif sistemli dilbrin əhat3 Min 

altında olmasma baxmayaraq, bu dil m i】!i 以 〇r_ 
3】am3tbrini qorumuş，uzun bir m ü h a n z 3  yolu koprək，d明 

ddlənn assimilyativ tosirincbn özünü xilas eds bilmişdir.

Dissertasiya işinin «Leksikao bölməsində kksik 咖 
Ј^һзһг üzrə qruplaşması 3sas yer tutur. Əsas 】eksik fondbir

-----------  川  I r. —Г- - 棚  ...... ..

nop İsüqam3td3-m3iş3t， etnoqrafik, maddi-mədəniyyst， 

termmoloji va onomobji 丨stiqamətbrdə bdqiq edilmişdir. 

Müəllif topladığı leksik material asasında məişətdə，xalqm 

məmsimbrinda，ni3$ğuliyy3t sahsbrmdə (k3nd təsərrüfatı və 

hcyvandarhqdaHşbMnsözbrmleksik-semantikxüsusiyyətb- 

rini dəıindrm izah etmişdir. «Termmoloji leksika》bölmasində 

qohumluq terminbrini，insamn bədən üzvbrinin adlanm，ay, 

gün，həfto astronomik adları, xalq təbabstinə aid d a n  

süzbh, cpdim çəki，clçü vs zaman adlarım qruplara bölmüş və 

ЛхзгЬаусип diİind：) qarşılıqlarım da axtarıb tapmışdır. Ə ssrin 

〈〈Onomastik leksika» hıssosmds bu etnosa məxsus şəxs 

adlarından，bqobbrdon，familiyalardan və coğrail adlardan 

geniş bdıs otu!ıur.Məlum obr ki， Axısqa türkbrmin 

familiyalanni «йгэкЬгёэп türklük duyğusunu çıxarmaq» (Ö.F. 

Nemanzadə) üyün gürcübşdirmişbr. «Axısqa türkbri arasında 

zamamn bu ağn* mübtçilik tozyiqİM，təbbİM boyun эузпЬг də 

oldu, familiyalarını dəyişdironbr d3 . Ə hali arasmda beb bir 

idimai fikir yaratmağa çalışdılar ki，guya Axısqa türkbri 

nmnş：) etibarib gürcüdürbr， yəni gurcüdsn

d6nmsdi!br>〉.Ax】sqa türkbrinin soy- kökünds olan rMcburi 

(byişiklik onlann mnnnviyyatım sarsıtmadı. Onlar türk admı 

уйкюк $okil(b qorudular. Toponimik vahidbrin ayn-ayrı 

Mlgəbr üzr：) todqiqı göstorir ki，һәтјп adlar ilk növbsdə aşıq 

şcrbrinds， d  şarkılan vn türkübrindo böyük mshəbbətb 

tr^nnüm olunmuşdur (Aşıq Мзттэё Səfilmin

qüşmalannda).Maraqlıdır ki， türkbr doğma yer adlannı 

konkrethşdirmirbr，sadocə otaraq V3t3n deyirbr. Tədqiqatda 

toponimbrin formalar】 variantları ib diqqsti cəlb edir. 

Mosabn, Adıgeni/Ə digön，Aspindza/Aspinza，Axalkalaki/ 

ЛхагкэЬк vo s. Ə sərdo Axısqa toponimbri тэп$эсэ 

qmplaşınhr: a) türk mənşoli toponimbr; b) gürcü тәп$әһ 

toponimb!.. Buradan olunan ehni nəticobr türkoloji 

dik;i!ik üçün çox zəngin və maraqh materiaHar verir.

Morfoloji quruluşun todqiqi gösl^rir ki，sözdüzddid 

şoki!çi】3r birvaria【ıthd】r. dildo şokilçibşmo zəif inkişaf etmişdir. 

Hal şəkilçibrinin (brqli formalanna rast gəlmək olur.
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Sintetizmə meyl bu dilda qüvvoüidir, ancaq analitik formk 

da geniş yay】l】S.

SintaktikquruluşdaqohumtürkdiIbriiboxşar^iM. 

br daha çoxdur. A n c a q  c ü m b  smtaksisinda S3rb3st!ik 

nışıq dili damatidir，digor bir torafdən də komponentbmin- 

versiyası qadim türk dilinin qanunauyğunluqlanndan й 

g ü

Göründüyü kimi，dissertant öz qarşısında çox mür油t 

\ә yerins yetirilməsi çatin olan bir vsziib qoymuşdur, 

baxmayaraq, dissertasiyanın m o z m u n  V3 mövzusu 卿 

oİunmuş 2 monoqrafiyada V3 24 adda elmi məqalədə öz 

tapmışdır. Onlardan birincisi 1990- c!，axınnc】s】iss 2001 eiib 

ai&dir. B u，o demskdir kı dissertant ömrünün 10 i!dan ço:_ 

bu rMsəbnin öyrənilmnsi i$in3 həsr etmişdir, [brrdn müd(3t(b 

Axısqa türkbrinin dili va mədəniyyəti istər Azərbayoda. 

istərss də onun hüdudlarından konarda da 0угзгШгщ& 

Fikrimizcə，İ.В.Ka z ı m o v u n  bu todqiqaU və həmin l3dqi(atb 

3!aqədar olaraq çap etdirdiyi işbr sayosinds Azərba，oı 

dilçiliyi ön cərgəyə çıxmışdır.

Tsdqiqatçı dilçilik dminin，Azorbaycan dilçiliyinin зИз 

etdiyi nailiyyətbrə arxalanaraq, özünün ana dili olmayaı 协 

dilin todqiqi işİM girişmiş，öz Z9hmat V3 qabiliyyətinin inkrı 

verdiyi dorocodə bu işin öhdəsindəm gəlmişdir. Dissern 

mövzu ib bağlı olan əksər elmi ocbbiyyatı, Äxısqa türkbrüiü 

dili, tarixi，odabiyyat va folkloruna dair materiyan vicdaık 

inadla öyrsnmiş，dd o  etdiyi bilikbri sa&)，emosional bir 曲 

йгзк(Ьп gəiən sözbrb i[adə e t m i ş d i r . «Axısqa türkbrm 

diih> əsəri【эксэ bu тйзШПп yox, ü m u m i y y s t b，Az^rbay：M 

düçıliyinm səviyyəsini büruzə verir. O n a  görə cb ınarnnq к], 

onun müdafbsi dilçi mütaxəssisbrimiz tərsfincbn m ü h ü m  bi: 

һасһз kimi qarşılanacaq. İ.Kazımov Nosimi ad】na Di】ç№ 

İnstitutunun «Türk dilbri» şöbpsinin d m i  əm3kdaş】dır 扣 

onun bu işində dolayısı ib həmin şöbənin öz ГәаһууәН 3rzüd3 

пәуә nai】 olduğu da öz sksini tapmış&r. Bütün bu kimi m ü s加 

сәһәНәгһ yanaşı，dissertasiyada nozərə çarpan Ьэ/i iradları &
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dissertantın V3 M ü d a i b  Şurasının Mzərins çatdırmağı lazım 
bihrik.

1. Dissertasiyanın I fbsli《Axısqa türkbrinin dil və etnik 

tarixinə dair» adlamr. Fəslin kiçik bölməbrmdə bir-birini 

tnkrar edən mətbbbrb yanaş】， mətbbdən kənar çıxan 

mövzular da vardır («Dilin keşiyində. Müxtəlif diİlərin 

◦hatosində. Dil xüsusiyyətlərinin öyrənilməsinə dair»). Burada， 

ümumiyyatb，Azərbaycan tarixçiliyində özünü tez- tez göstərən 

bdə bir səhv tomaytil yer tapmışdır ki，bu da müxtdif ]övrbrə 

aid məlumatlar isasında müasir xalqiar，mübtbr，dü V3 

m^dəniyyatbr haqqında müh a k i m ə  yürütmsk，fikir söybmək 

mey丨idin Bu cür gəlişi gözəl mülahizəbr əvəzinə，Axısqa xalqı 

(dnosu) dili haqqında daha konkret，daha tutarlı faktlara 

osaslanan fikirbr söybmok yerinə düşərdi.

2. Ibmin fəsildə bir məsəbnin qoyuluşu öz səhvliyi və 

sohbnkarhğı ib diqqəti сэ1Ь edir.Burada Ö.F.Nemanza&nin 

«!)ilimiz V3 imlamız» məqabsindo «bizim türkcəmiz》ifadasi 

ib əlacpdar olaraq beb bir izahat verilir:《Axısqa türkbrinin 

dili пзхзгсһ tutulur» (s.31). Biz bilirik ki， böyük 

moUanosroddinçi Ö m ə r  Faiq Nemanzadə Axısqa türkbrindən 

d m a s m a  baxmayaraq， Azorbaycanın görksmli siyasi və 

ictimai xadimi olmuş，burada bir çox məsul vəzifəbrdə 

çatışrmş&r. «Dilimiz vo imlamız» moqabsində &) o heç də һәһ 

formalaşmamış Axısqa ədabi dilini deyıl，əsassn，Azorbaycan 

dilini，Һз1кә cb o dövra aid olan rusiya türkləri üçün işlənib 

handanrmş türk dihni пэ/эг(1э tutmuşdur. Hbmin dövrbrin 

nmtbuatındabunhmnharikisiözifadssinitapmışdm

3. Dissertasiyanm《Fonetika》 adlanan H fəshndə aşağı-
dakı һ(Ито1згз rast gdirik: «Fonembr sistemi》 ， 《 Abruptiv 
f(membr〉>， 《 Tayfa dilinin qalıqları»， 《 Ahəng qanunu》， 

«卜onetik hadisəbr》 . Birinci mövzu “Fonembr sistemsi» 
adlanır. Bildiyimiz kimi, fonetika və fonologiyanm iki mühüm 
bnhsi vardır, vokalizm konsonantizm， Gaşqa sözb， saitlər 
sistemi vo samitbr sistemi. Burada пә saitbr， nə də samitbr 
sistemli nəzordan keçirüməmışdir; hətta təxmini olsa
beb， Hxısqalılann dilinds neçə sait, neçə samit S3S olduğunu da
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bilmək o】mur.Dissertasiyada bunun əvəzİM bnzi saitbr vs bəzi 

samitbrdən bahs olunur. «Abruptiv fonembr» bahsinda 

səsbrin《abruptivliyi》 qeyd olunmarmşdır. МмэЬп: к a v 

(lovğa) - к а V (qarmaq). Buradan hnrnin sözlərin o m o n i m  

olduğunu bilmnk olar，a m m a  onların hamısında samitin 

abruptiv，hansında isə «qeyri-abruptiv》olduğunu yox.

4. Dissertasiyanın 45-ci səhiüin&) «tayh dilinin 

qalıqlan»na misal olar叫人у səsi verilir. A m m a  пз hu sas, пә (b 

onun çox bağlı olduğu r səsi türk dilbnnə məxsus olun qadim 

sosəbrdən deyil və һә_з  (b yad dil t ü  ib meydana 

çıxmışdır.

5. Dissertasiyanın56-cıs3hHbsind3«cingil“b ş m：)hadis3- 

si» adı altmda hu dikb kar samitbrin cingiltibşməsirKbn bohs 

edilir və buna aid misallar da verilir. Todqiq olunan dildə heb 

bir fonetik hadiss yoxdursa，ondan danışmamaq da olard!.

6. S o n r a《lahiallaşma hadisasi» hnhsi g ü  (s. 57). Bu 

hadisənin mahiyyəti bebdir kL sözdo olan dodaq samitinin 

tosirHb a>o əvozbnməsi (analoji ()İar叫 п-б n w b n m o s i  d3) 

baş verir. Mos.: av>ov，qavırğa-qovurqa vo s. Axısqa 

türkbrinin dihn(b bu hadiso haş vernmmişdir Vo dissertant 

bunu həmin dilin inkişafnnda bngiyon kimi qiymatbndirir. 

B e b  bir fikir doğru deyil, üstəlik dilJn olmayan hadisodon bnhs 

etmokdodüzgündeyil.

7. Dissertasiyanın “Leksika” bohsindo sözhrin tematik

qruplar üzro пэмг(Ъп keçinlmnsi diqqotnlayicjdir. ’’Ə sas so 

mantik prosesbr” adı ib wribn iso (s. 154-155} artıqdır. 

Axısqahlann dilinə aid lüğətin olmaması hir çaüşmazlıq kimi 

qiymətbndırib bibr. beb bir lügm tn"ih ctmnk
vacibdir.

İşin Morfologiya” V3 .Sintaksis” böhnobrindn disser

tant materialın imkan verdiyi çorçivocb bu dihn özünonısxsus 

xüsusiyyətbrinı A/ərbaycan dili ib \ә digər q o h u m  dilbrb mü- 

qayisədə açıb göstərmişdir.

Beblikb，İ.B.Kazımovun “Axısqa türkbrinin dili” 

dissertasiyası nəzoro çarpan bəzi iradlara baxmayaraq, A H  
Attestasiya Komissiyasının doktoduq dissertasiyalarına
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v d b n  təbbbrinn m ü v u H q  bir əsər hesab edib bibr. O n a  gör3 

(bbeb hesab edirik ki，onun m ü ə隱 filologiya elmbri doktoru 

almhk d n o s i  almağa tamamıb layiqdir.

R ə y  B S U - n u n  Türkologiya kafedrasımın iclasında (30 

dekabr 2()()2-ci il，protokol 8) nıüzaidra V3 təsdiq edilir.

Bakı Slavyan Universiteti 

I’ürkologiya kafedrasının müdir ov况i，b\m

A M l:A-mn müxbir й/vü 3 b ü 】fbs Aüianoğ】unun və

professor Yavu/ Axun&m川 rayi.
Avtorefbralda hir neçn d d b  sürgün V3 deportasiyalara 

■ uz qalmış türk xalqlanndan olan axısqa!ılarm dil 

他 usiyyotbri ümunıibşdirihıişdir. Avtorefbratla tamşhq 

gostnrir ki，ш(ЫШ Axısqa türkbrinin dilinin һксә fonetik， 

kksik V3 qrammatik swiyyobrini deyil, eyni zamanda həmin 

ukpn etmk tarixini，mnnşnyi!ıi，etnosiyasi V3 etnoçoğrafl 

ıs!iqamn"nrim dn hdqıqala cdh etmiş，dnnn mazmunlu bir 

м! y a / m u山г ki，hu da dıgor azsayh，haqsızhq!ada üzbşmiş

x a k p a n n  öymnihnosinda istifacb oluna bıbr.

İsin nsas тэ/ m u m !  5 hsikb öz nksini t a p m p d】r: Axısqahlann 

(Mvaetnik tarixHl losıl)，l.oneuka (IHbsil)，Leksika(lİl fbsil)， 

Morfologiya (IV lbsıl) vo Smtaksis (V fbsi!).

i tnsikb /\x!sqa lürkbrinin dil va etnik tarixi，müxtəlif 

此 к taylalanmn Axısqa toponimhrindn nksi， Axısqa 

hırklnrimn nınnpyi mosnbsi，bu nhalinin dilinin tədqiqi tarixi 
öyrənilmişdir

H  lnsıldn hu toplumun dihnin fonetık qanunauyğun- 

(qndmı snsbrın qa!ması, ü/ünomaxsus səsbr，fonetik 

q‘inun vn hadis^br，lürkmonpli sözbrds ahong qanununun 

[wulma snhnbbri, şaş keçidbrindn spesifik 3İam3tbr，tayfla 

Alinm qahqlan vn s. ) indqıq edilmişdir.

Disserhisiyamn IIHbsİindn bu etnosun dilimn osas leksik 

hndu <s. 24) tematik cohmdnn müvailq bölgübr 丨məişət 

kksıkası， etnoqraHk leksika, maddi-modsniyyot leksikası，



terminobji leksika və onomastik leksika) daxilincb şərh 

edilmişdir ki，bu da prinsipcə düzgündür; leksik- terminoloji 
vahidbrin təhlili prosesindəki ardıcılhq tamamıb 

gözlənilmişdir.
Əsərin IV və V bsilhrində bu xakpn dilinin qrammatik

sintaktik xüsusiyyətbri süzgəcmdən keyirilmişdir.
Tohlil nəticəsində әп çox qədim qrammatik faktbr aşkar 
edilmişdir ki， bu da axısqahbrm dilinin inkişaf prosesinin bng  
getdiyini tasdiqbyən amilbnbndir.

Ümumiyyətlə，işin avtoreferatı，onun тМНПгип böyük 

zəhmət çəkdiyini， ciddi V3 mosuliyyat丨i bir mövzunun 

öhdəsindən layiqincs gddiyini göstorir. O n a  gör。（b ，biz， 

pedaqoq-todqiqatçılar bu avtoreferatın müüHİM-fllologiya 

elmbri namizədi İ. Kazımova filologiya dmbri doktoru 

alimlik (brəcasinin vedrəsinin təmfdanyıq.

Prof. Ном Eyvazovu川n гәуһ "Axısqa toponimbri" 3sər】 
İsmayd Kazımovun axısqahtann dilino hnsr olunmuş ikinci 
kitabıdır. Mibllif bu kitabda iki mühüm nmsobni - Axısqa 
toponimbri Axısqa-gürcü dil з1 叫 ü  məsobbrini ön plana 
çəkmişdir. Tədqiqatçı axısqahlann yaşadığı orazibrin adların】 

onlarm etnolinqvistik yaddaşı kimi qiymalbndirir. () gösterir 
ki， axısqahlarm toponimik sistemindəki bir çox coğrafi adlar 
uzun tarixi tokamül yolu keçmokb yana$ı， aid olduğu etnosun 
\，ә mövcud olduğu srazinin, tarİMn bu yerbrdn Snş vermiş 
ictimai V3 siyasi hadisdorin bır sıra spesifik MhWbnni əks 
etdirmiş V3 Gunlar da toponimik vahidbrin lbnna】aşmasına 
тйэууэп Z3min yaratmışdır. Müəllifin araşdırmaları göstnrir ki， 
Axısqa türkbrinin зп qadim topommik vahidbrinin skspriyyəu 
etnik müxtəhiliyin mövcud olduğu bir $3rait(b， ^saspn d。 

müxtalif tayfa adlan ib bağlı этэЬ  gəlmişdir. Tbdqiqaçı barsil， 
onoqur，a&ial，sabir，tubal，abar，bozal，hun，qui，kuyvar，ço!， 

tolos，san，çur，inc3 V3 s. tayfa adlan izbrinin Axısqa türkbnnin 
toponimik vahidbrində saxlanmasım mnhz homin qanunauy- 
ğun prosesin nsticosi saymaqda haqlıdır.

İ. Kazımov axısqahların yaşadığı türk monşsli kənd 

adlanmn (Adıgün，Samqur，Kobıxevi，Kobaze，Qandza，

424

K m a，T 叫，çala，Bazarxana，çikil，Qorqul，Xançala，Q o m a r， 

Kola，K a n q a r，Azqur，U r a n，Toloş，Bazaleti，U d e，Onqar， 

Muqareti，T o b a，（̂obieti，Baladjur，İndjebla，Oral və s.) 

ymınma s m d a  oğuz va qıpçaq tayfalannm aparıcı ro】 

— adığını (bqiq faktlar əsasında тйэуэп etmişdir.

Fikrimizco， təkcə Axısqanm türkmənşdi 

dnotoponimbri，sözün haqiqi minasında xüsusi bir tədqiqatın 

müvzusu ola bibr.

Əsərin ikinci !üi Axısqa-gürcü dil əbqəbrinə həsr 
dilmişdir. MünllifaxısqaMarm danışıq di】ində özünü göstərən 
gürcü substratlarınm (киу-тэсЬ， tuç - dodaq， tün - beyin， 

miilo - öd, kud - quyruq， pexi - ayaq，menz-omba， bud， 

• böyrok， tot - bpir， tot - рзпсз， nikor - bkdi tük， 
k_to - göz qapağı və s.) struktur-semantik inkişafım 
imişdir. İ3dqiqatçınm Пкһпсә， bu kimi substratlar 
рЈзезкЈә türk-gürcü dil daqnbrinin hərtnrdli şəkildə öyrənil- 
mi üçün böyük shənıiyynt daşıyac叫 . Həmin substratlarm 
ı/Alı lüğnüni (Јз yaratmaq türkoİoji dilçilik üçün faydalı ola 
М э г . M üallil、hamçinin gürcü dilinds Axısqa türkbrinə məxsus 
söz， Hado vo dignr elemcntbrin (qadim oğuzlardan, 
■aqlardan qatma sözbr) i$bnmə sətıəbbrini， türtdüyün 
ı/dnin geyim，oyun， çalğı abtbri，qab-qac叫 ，уетәк，içki, 
碑ii s. adlarda qaldığını da tarixi тэп!ззЬг(Ьп әЫз etdiyi
仰gin faktlar osasmda ay山n]aşdu*rruşdır. Gürcü dilində türk 
酬 sözbr on çox i vo a şakilçıbrini qobul edərək işbnmiş-
С!Г,

K ı t a b m  həcmi nisboton az olsa da，dmi apamturası 

z _ n d i r  vo m(bllifln tarixi тмЬзЬгз dorindsn bəbd oldu- 
^nugöshrir.

P n ) f _ Z a，na，“）skırli"inrəyi:<dilm»n3şriyyatıAz3rbay- 

canEJmbr Akademiyası，Nnsimi adına Dilçilik İnstitutunun 

elmi isçisi， filologiya d m b r i  namizədi İsmayd 

Kazımovun «Axısqa türklərinin dili» monoqrafiyasını Gu 

p b r d o  çapdan buraxmışdır. Kjtabm dmi reaktorları， 

professor Л.A x u n d o v  H.Quliyevdir. Kitaba professor
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Q.Ş.Kazımov öz söz yazmışdır.
Axısqa türkləri azsaylı türk xalqlarmdan olub kompakt 

şəklində 1944-cü ib kimi Gürcüstanın Mesxeti vi丨ay3tind3 

yaşamışlar. Bu tarixdən etibarən O n a  Asiyaya sürgün 

ediimişkr. 80-ci ilbrin sonunda is9 yemdon deportasiyaya 

məruz qalan bu toplum Rusiyamn müxtdıf эуаЬйзппз，o 

cümbdən Azərbaycana рэпаh gotirmişbr. Azorbaycanın 

Saatlı，Sabirabad，Xaçmaz, Beybqan, Abşeron kimi 

rayonlarmdahazırdayaşamaqdadırlar.

Buxalqınprobİemhriçoxdur.Tarixiv3t3nbı*in3qayıt- 

m a q，öz dilbrini q o rumaq，yad tpsirlordnn xilas etmok v：)s.

İ.Kazımov monoqrafiyasını bu xalqın böyük oğlu Ö m ə r  

Faiqdən gotirdiyi epiqrafla başlayır:《Mohabhntbrimiznı әп 

üst qatma dil тэйзЬЬзйг̂ çıxarmalıyıq. Dilimizi sevnwk 

h a m ı m m n  зп birinci müqod&)s borcu olmalıdır. Biz üzümüzü 

bilməsək，öz dilimizi boyonmasnk，kim hizə hörnınt е&юэк V3 

nədən ötrü do etsinbr. № (bn gözd，dadlı dilinıizi boyanmırik? 

Nndan bu gözsl dilimizi yaymağa can-başla çahştmnqQ 

Sözbrim doğru isə golin birbşok! Dil mnhnbbotini milbt 

məhəbbstipin başlanğıcı bibk. Dilimi/э rm (brin eşq ю 

mohnbbotb sarılaq. Bunun xatirini heç bir xatiro doyişmoyok 

Milbt düşüncəsini уепз milli dil ib ümkbro b i r b ş a ü  

(ÖMƏ R F A İ Q  «Yeni iqbal» (pzeti，2 iyul 1915, №  57.

Mü3Hifbudilmoh3bbotiniüstüntuta-tuta，böyükh3- 

vosb bu xalq】n zəngin foHdorunu，d  şairhrinin，yazıçHarmm 

3S3rbrini，m3tbuatmaterianannıtoplayaraqon^nndiİKÜsu- 

siyyətbri hərtordli nks etdimn bir tndqiqat nsnri yazabihmş- 
dir.

Monoqrafiyanın «Giriş» hıssosindn axısqahlann dil vo 

etnik tarixini bir Mzər yetiron mtbl!H、Axısqa bölgasiııin 

tarixon «tayfalar qap】s】》olduğunu，zaman-zaman bu әгаһуә 

müxtslif türk boylarının mütpmadi a x m m ı，bir çox etnosların 

(basil，onoqur，hun，tuba, avar，X3zar，bozal，iskit，sak, bulqar， 

bun，suvar) >nub-(prh Qafqazda jiddı qüvvoyn çevrildiyini, 

indi Mesxet vilayətindoki toponimbrin tvkihincb bu !ayfa

d h r ı m n  izbrinin qaldığım (тмэЬп，Azqur，Onoqur，Orqora， 

1 o b a，Sxaltuba, Quıutuba, Qaratuban，Kortuban，Zeduban， 

Abastuban，Tobaxçi，X o n a，X u n a n  qa】ası，U d e，A ğ  Qullar 

hndi， Çol， Kuyvar， Saloğh， Balaçaur， Çurtoba， Çortan， 

tdinçə，İnjebla，Oral，Axısqa vo s.) göstərərik beb nətijə 

ж̂апг кi，axısqalıların toponimik sistemindəki bir s】ra coğrafi 

(Лиг uzun taıixi tokamül yolu keçmokb yanaş】，aid olduğu 

etnosun və m ö vcud olduğu arazinin，tarixən bu yerbrdə baş 

vermiş ictimat və siyasi hadisnbrin bir çox özümlü cohatbrini 

(b inikas etdirmiş vs bunlar da oykonim və oronimlərin 

vn fbrmalaşmasmı şərtbndirmişdir. M ə h z  

tMqiqatm notijjcosi gösterir ki，axısqahlann әп qədim coğrafi 

adlanrmı əksoriyyoti etnik müxtəHftiyin mövcud okiuğu bir 

situasiyada，reason dn，ayn-ayrı etnosların adları ib bağlı 

pranmışdn*. Adlan qeyd edihn tayfa adlarınm axısqahhrm 

♦a f i  adlannda qorunub saxlanması hamin qanunauyğun 

prosesintazahürüdür.

Axısqa türkbrinin rmnşoyi haqqında müxblif fikirlərə 

toxunan m ü ü H  onlar】n etrusklan-tursaklarm qalığ卜varisi 

oMugunu göstnrir， tamanıib bir-birindən fbrq!i görürün 

Ax叫a vn Mosox- Mesx sözbrinin eyni kökdən olduğunu və 

мг ikisinin osasında Sak sözü durduğunu (mosak，aqsak) 

qeyd edir

İ.Kazımov /\xisqa türkhrinin dil xüsusiyyətbri ib vaxtı 

ıbukademik N . Y . M a r n n，S S.Cikiyanın，R.Şorun，F.Ə liyevin， 

SCnhlovun maraqiandıqlarmı，bir sıra tədqiqatlar apardığını 
daqiymotbndiri!.

Kitabın I bölümü bu dilin fonetik xüsusiyy油rin3 həsr 

m u m u ş d u r  Müdlıf dilin sos sisteminin aydın mənzorssini 

yamda bilmişdir, hdqiqat göstərir ki，rnüxtdif quruluşdu， 

m u x t ü  sistemh dHbrin әһап və tosiri akmda olmasına 

twnayaraq. bu dil milli \，n orijinal xüsusiyyətlərini qorumuş, 

u/m hir nıübarizr) yolu keçornk başqa dilbrin assimilyativ 
W!rindrm özünü xilas etmişdir

42



Fonetik sistemdo qədim səsbrin (叫，sağır n，ü-la$ma)， 

abruptiv səsbrin mövcudluğu， i-bşmə hadisəsinin fəal 

mövqeyi， labialhşma hadisəsinin intensivliyi， h-bşma 

hadisəsinin， s.-ş əvəzbnməsinin， metateza hadis 游 inin 

adekvatlığı və s. sübut edir ki，özünəməxsusluq daha çoxdur.

Leksika- dilin lüğot tarkıbi qiyməüi S3rv3tdir. Xalqın 

tarixi，maddi və monəvi madəniyysti leksikada qorunub 

saxlandır. Ə sərin ikinci bölümündə- leksik xüsusiyyətbrdon 

bəhs edən hissədə bu dilin özünəməxsus lüğot layı olduğu， 

həmin layın ümumtürk sözbri təşkil etdiyi, bu leksikanm 

işbnmə V3 istifads olunma sahəbdnin，sfbrabrınm genişliyi 

göstərilir. MüəHif osas leksik fondu «Maddi-m3(bniyy：)t 

kksikası》， 《Məişot leksikası»， 《Шгюц1аПк !cksıka»， 

«Terminoloji leksika»，《Onomastik leksika» başlıqlar】 adı 

altmda araşdırmış，xeyli sözün ( ü r p m，dirqən，xotman，tavşal， 

küfə，tiğ və s.) etimologiyasını izah etmişdir. Лу adlarının 

spesifikliyi daha çox mar叫 doğurur. Axısqaldar yanvara 

zimhəri，fevrala qücük，iyuna girəz ay，iyula çürük ay, avqusta 

xarmaq ay，sentyabra böqrüm ay，oktyabra şarap ay，noyabra 

koç ay，dekabra karakış deyırbr kı，bu da hamin topiumun 

milli dünyagörüşü，inam vo müdrikliyi ib bağhdır. Miblhf bu 

məsobbri izah есЬгкэп digor q o h u m  dilbrdon də istifadə edir. 

M o l u m  olur ki, qaqauzlarda da özbrinn mnxsus ay adları 

mövcuddur. M s s o b n，janavar，böyük ay, qucay ay (qısa ay)， 

çiçek ayı (aprd)，pipiruda (may)，panaya ay“sentyahr) ю s.

L Kazımov bu dilin regional tosirbr nəticasindo gürcü 

dilindən (karaki-кэгэ yağı，lazut-qargıdal】，кurka-meyvə，tot- 

ayı bpiri və s.)， qazax dilindon (kəsmwrişt、 toxaç-t)agırsaq， 

taxya-ar aqç!nəs.)，yunandilindon(kiramet-k3rpiç，laxana- 

кэЬт，tırpan-dəryaz，sinor-sərimd w  s_) ю b. dilbıxbn xeyli 

söz keçdiyini də faktlar osasmda izah etmimdir.

Kitabda «Gürcü-Axısqa-Azorbaycan dil paraldbri》， 

«Dodə Qorqud və Axısqa dil uyğunluqlan2,《Türk ocbbi diH 

ib ortaq olan sözbr» hissabri də maraqla oxunur，aparılmış

tnüqayisobr，tutuşdurmalar bu dilbrin eyni kökdən o M u ğ u n u， 

doco bu dilin qədimliyini də saxladığım əyanibşdirir.

Onomastikleksika bu xalqın tarixini əks etdirən dəyədi 

bir fakt kimi n3zərd3n keçirilir，familiyalardakı müxtəliflik, 

soy-köudə baş veron gürcübşmə (dze，-şvili şəkilçilərindən 

ıstifhd。)，assimilyasiya，bqsblərb müraciət hallan maraq 

doğuran lhküar əsasında şərh olunur. M ü ü i f  məlumat verir 

)d， axisqalılara moxsus İ02 kəndin adı gürcü milbtçibri 

ЬгэНп(Ьп ya tamamih dəyişdirilmiş，ya da gürcübşdirihnişdir. 

Kitabda tarixi əhamiyyat kəsb etdiyi üçün saxtalaşdırılmış 

yaşayış montoqsbrinin adlarının siyahısı da verilmişdir.

[Kazımov kitabın üçüncü bölümünds morfoloji 

xüsusiyyatbrcbn bəhs е&)гкәп qonşu türk dilbri ib 

m ü q a y r ^ c b  axısqahlann dilinds bir çox morfoloji prosesbrin 

《bngimosi》ni aşkara çıxarmış， bir çex dördvariantlı 

pkilçibrin birvadantda işbkliyini，ismin kateqoriyalarında 

örünü göstwnn özÜMmoxsusluğun mövcudluğunu，pratürk 

山lini nks e t d i m  halların (birgo】ik halı，müraciət hah və s,)，fei 

bağ!anıa şülçibrin hazırk丨 dövrdo varhğm】 maraqlı dil 

nümundnri ib saf-çürük etmişdir.

B u  dilin sintaksisindn açıq-aşkar nisbi ssrbsstlik özünü 

göstorir. Ҝбһпә c ü m b  forruaiarı һәт adi danışıq dilinda，һәт 
d'ı yazılı nümunabrdr) indi d3 işbnmakdodir. MüəlliHn 

Пкһпсә，istor sado，ishrsa do тйгэккэЬ c ü m b  sintaksisində 

üzvbrinın vn тйгэккэЬ c ü m b  komponentlərinin 

}e「! n ş m：)sinb sərbəstliyi qodim türk dilindən，ondakı gü d ü  

infbrmasiyavericilikb bağlı olan ana!itizmd3n irəli gdir.

Beblikb，bu monoqrafiya ib，şübhosiz ki，axısqalılarm 
dilinin tndqiqinn son q o y m a q  olmaz. İndilikds Gu əssr 

axısqahlann dilinin elmi arenaya çıxarılmasında ilk addım 

doynrlidir. Bütün bunlar azsayh türk toplumİarmın 

Minin todqiqi sah3sındo gdocək araşdırmalar üçün avəzsiz 

mterialdır («Л/згЬаусап müəllimi» qəzeti，15 yanvar 2000-d 
İl).

429



FMotogiya üzrə fəkəlb doktoru C.İsmaydoğlunun гәуһ 
Deportasiya о!шнт)$ xalqm diH haqqtnda monoqrafiya

Deportasiya xalq üçün böyük tblakst va facbdir. Keymiş 

SSRİ erazisində a k m m h r，knm-tatarlar“ çeçenbr，inqışlar， 

qaraçay-baikadar，kalmıklar，həmçinin Ermənistanda yaşırrnş 

azərbaycanhlar bu acım dadmışlar. Axısqa türktori 山 bu 

hoqiqətbri yaşamış，lakin digor xalqlardan fərqli olaraq һзһ 

də tarixi torpaqlarına qayıda bHmomişbr. Uzaq-uzaq acı 

haqiqətbr tarixds qalıb. Axısqa türkbrinin yaddaşında iki 

sürgün tarixi 3(j9bib$ib: 1944-cü ihn pay】/h V3 saz叫h q 叩， 

1989-cu ilin isti yay günbri...

«Elm» nəşriyyatı bu günbrdo Azerbaycan K A - nın 

Nəsimi ad m a  Dilçiİik İnstitutunun böyük elmi işçisi，fibkgiya 

dmbri namizsdi İ.Kazmıovun «Axısqa türkbı min (Elmi 

redaktoru，prof. A.Axundov H.Quliyev) mon()qrafl>ısmı 

gapdan buraxmışdır. Monoqrafiya qədim tarİM malik olan 

Axısqa türkbrinin etnik tarixi, mndoniyyoti，dilinin fonetık， 

bksik， onomastik， semantik， morfobji vn sintaktik 

xüsusiyptbrinin sistematik tasvirmi əhatn edir. Müəliif ilk d d 、3 

olaraq bu etnosun- toplumun dilinin s m  sistemi. KiğM trnkibi， 

qrammatik quruluşunun geni$ aydm  ınonzorosini yarada 

bilmişdir (C’ahid tsmaydoğlu. «Respublika》̂pzeti, 12 m a y

2000*d il)
_拿腥

Nyu-Yorkdakı Dün y a  丨）ılbrinin 丁ədqiqı İnstitutunun 

anropologiya linqvistika şöbasinin müdiri，professor НагоИ 

R.Battersbinin msktubundan: Türk toplumabm içorisinda 

qadim dil әпәпзһгһи qoruyub saxlayan mesxeti türkbri 

diqqotimi xüsusib colb edib. Onlarm 油biyyatı vn folkloru 

məni özünə çəkib İstəyirəm, öyrənim，bu toplumun тзпруј， 

dili haradan gəlir， haraya söykonir. M ü m k ü n s o，lazımi 

material göndərisiniz!

Hörmatb: Harold R. Battersbi

本幸本
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SÜLH VƏ OEMOKRAÜYA İNSTİTUTU 
ИНСТИТУТ УШРЛ И ДЕМОКРАТИИ 

INSTITUTE OF PEACE AM) DEMOCRACY 3
В 山  370⑴ 4, $ 卯  ИИ 啡 .川_2 「cV他  s: M?) 94 M 讣
3妙 2 SlmrMİ İadAjbeüystr. Baku E 丨： 纪

РЕЦЕНЗИЯ
на книгу Исмаила КязымозА «Я]ь!к турок AtMCK紛

Гурҝм Лхыска сран川пыльно нсмногочнслекний нзрол с исмкушгеяьно
трашчеекои судьбой Жившие ҝомлаггно на юге Грузии в области Месхети, мм по 
приҝиу (Гитина я г были депортированы н республики Средней Азин Но и тм 
ОНИ НС нашли ПОКОЯ, ЛЮКС после смсруи Сплит ДСПОрТИрОВАИНЫе В CÔĈ€XOe 

я 4О-50.е п _ кароды б̂ши в 60-70-с гг рсаб!:литироМ1гы И только турок Ахысм
лги :ак " "с коснулось. Им 蒙к̂ прежкему тдпрешатж зомраматьс: на свою 
“с「оричсснуюрздинун1!》узйю,огм1ымлиимвпрмея̂ еиомт̂ А<пуркамий, 
1апмсылм п паснортах р̂ ичнме кациома̂ькоегм по месту прожмюшш на данный 
чомент. А в 1989 г.， уже в годы тях назымемой перестройки妁 Горбачева этот народ 
emc paı стал жертно卩 нрои]м.т и подмр「сл в Узбскжггалс погрому. М опять 
тнльственим депортация й〇 蛔ноте ресыубликя бывшего СССР. И опять нх не 
мутили мд родину в Грузию

Jem дня проблемой ттого маленького народа мнимая тея зм и̂яестны 
чецуннр̂ дкке оргаюпими ООН，ОБСК, Международная оргзнита耵ш по 
м1"рацщ Краткий Крее! н другие. По их икииизтмм в с̂ктябр̂ 199Ü 「. в Гааге 
(Нилсрлаиды) я в марте 1999 г ж Пене (Австрия) прешли спеинмьиыс кобн中ернции 
по решению проблемы турик Адысм А одним ю мжиейип，х успиаиД ирм ириемс 
厂руэин в мае 19» г. в Совет Еиропы Сш!и требование решить проблему репатриации 
】yp〇K Ах̂см.

Как ямдим, ссшлн窵 турки Ахысм приммжп к себе пониженное мшмАнис
уеищуиародних ор1чнк*адий, которис совместно с ，:р:ю)ггсльсгмми Грузии, 
ЛкрбаМлжана и России пмчаютеж pctmrn нрсб;!е)4у вомращеиид этого лвмсдЈ 
TMnopwptxMHHW'o народа на Сй〇ю исторячмкую родзису. Однако каждый рю，м 
"сммҹожжЈХ конфеуншмх и мречм подчсрогмс!ся. что серьезной проблемой 
tia.ıo слабая :н(ф€рмнр〇нанноеть об этим иароле, его простом， традициях и даже
!иь_кд. Слабм же 口叶 орниро讓 ность чжсто оуздавляо “роблсмы. л<х:к〇дьку iç  
мнению грузинской сторон!』，з了от “ арол нс ямлегся по яроисх〇)мсмию гюркомм, это
бь ишнс ■рузиии,艮оторме после змосюяш! Османской нипериеМ в конце XV] в 
Мес<сти вьи(удк!Н местных хиггмей прн_иггъ ислам， л со аремсисм и турецкий жзык 

В cBcıs ч!Ј【пси训 ожсииогх), м т з  ИсҹмчлҜазымом имеет очень мжносз丨шч^ис， 
‘ıfSo н о т п е г  в т я н у т ь  мп чтет народ нс с Bbj:oi[ обымтельсотх ршгоюров, ана
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осном серьезного научного иэуче丨(ил языка 吆ысхинцсв. Тихой подход позимлг нам 
лучше тммть 叩〇блемы этого народа, без эмоций рассматривать его судьбу.

Работа состоит ю меде丨ina, четырех глад и 似ключсния. Во ввсдсюш слслан
краткий исторический очерк 似ыскитких турок. Самое в угон ращсле
является вывод автора о том, что подлинное им! народа нс име!тг агноиеһие к
назмнин) ОбЛЗ̂ ЈГИ《Mccxcni》 , DOJUI}fHHOĞ ИЮ!】卩ро似 - «турки Алыскю) алн
ахысхинскис гурки. Эго очень влжний вывод, поскольку до сих пор н международных 
дохумиггах и в холе обсу̂ кдений проблем этого народа нередко с ыодачи 0уэмской 
пороны используется ошибочное название “месхетиисҝнетурҝим или npocro<(Mç：\K№ 
Пралда, следует также прюнап̂  что ыс мс выводы автора о далеком прошлом ?урок 
Ахыска корректны. В частности, неопразданно много Mtcru уделено и
、сакам№_ тогда как на самом деле первые ямяются грузинским нанмсновжием 
тюркского племени “сарм》 , давво оссвишмн в Грузим и сгаиши̂ и дм них “месттпЈки 
гурҝами», то есть <(бутурммиж Л уьюка ĉ xoD с Месхстм нс потъер^енц
исуоркческимн докумс!ггами.

Однако гормдо больший мгтсрсе вызываю了 осномые ридмр книги, носмщотыс
языку турок Ахыскд Хпггя о иаучной лмкратурс об этом бмли (устьице 
исследования, но труд Исмаила Кмымом яаллется【крвым ио-настмшему 1!а、чной
рбо了ой в этой области не только в Азербайджане， но н вообще ы науке. Ав，ор ы 
иос〗丨слуюших четырех главах дал разаернутый аналю фонетических, мксичесхих и 
морфологических особенное гей яэыкд турок Ахысҝа, его сжлахсиса ОсобиЙ мперссе 
д:1м меня нредега⑴ ммт раздам мссясдойзнил， поемщашие сопрссдм юпониии  ̂
•№! раздели мшги w только нажни, оиитребуюг отдельного исследимнил, поемдьку
】{мсюг нужное эначскис 几ля мыявленн*! кромсхижд饥ия турок Алыска, подгвер〉х2с川ш
лр̂ ыностк их корне沿， емзей с тюркским миром.

Исходя ю вышешложенного, рекомендую книгу Исмаила Кмьаюм «Язык урок 
Ахыск卟 для пубпикацни. У(кждсн, что эта книга 卟ссет “ рьез丨丨ый вклад а и]у?с"ие 
прошлого и !伯стоящего угого небольшого народа и поможет международным 
органипттм и правительствам бивших сомтсккд республик, где ныне ир<)тдают
狀искннцы,叩иня*п，пер丨【ые решения дю* в⑴ арашення на историческую родину.

10 нюл“999 г. 
i Быку Ариф Сейфулла огпы Юмусов

Кандидат исторических наук
Руковолн̂ль ДепаргАмскти конфлиутодм̂и

Институт Мира н Демократии
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№ « D ü n y a  d ilb r i»  şeriyasm d a k ita b la r  nəşr edirik. 
LKazımovun m e sx e tb r ə  aid yazıları ib  in te r n e t səhifələrində  

o l d u q ， m əm n u n  o ld u q . § u  k itab  üçün m e s x e t  türkbrinin  
dilindən b ə h s  e& m  o çerk b r  gön d ərm əyin iz i x a h iş  edirəm!

P r o f .  P .İ .L a v r o v ， R u siy a  A k a d e m iy a s ın ın  D ilçilik  
İnstitutu.
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ü s a  h i  b o l o ı

m ü h ^ u  i z o  y o l u n d a

Müsahibimiz A 泣rbaycan S S R  H l m b r  Akademiyasının 

№ simi a d m a  Dilçilik İnstitutunun 3məkda$ı，filologiya 

d m b r i  namizodi İsmayıl Kazımovdur. O ， Mesxct 

türkbrinin tarix“ folkloru dilinin todqiqi ib məşğuldur.

-Mesxeti türklərinin qədim, Mngin vo тйгзккэЬ tarixi 

h a qqmda m d u m a t  azdır. Bozibri deyir ki，onlar Bun 

tayfalarının qalıqları&r. Bozibri isa onları ümumıürk 

tayfalarının bir qolu adlandırırlar. Bu m n s b b r b  bağl. пз 

demək olar?

-Mesxeti türklərinin tarixi kökləri qodimbra gedib 

çıxır. Ə n qsdim türk tafaları ana Kürün axan boyunca 

məskunlaşan ilk insanlar olmuşlar. Bu tayfalara Bun türkbr 

demişbr. Bun türkbrin Һәуаһ，məişət va tarixi keçmişi 

bar油 gürcü salnamabrinda maraql! malumatlar var. 

МзпЫәг göst耵ir ki， Bun türkbr，qoçaq，dostluqda， 

qardaşlıqda m ö h k a m，（ЬуамШ，tomiz ürokli tayfalardan 

biri olmuşdur. Mesxet türkbri isə öz (pdim ocdadiannın 

mübarizs yolunu namusla，byaqatb d a v a m  etdirmişbr.

-Bəs Cənubi Gürcüstan torpağında türkbrin küıbvi 

məskunlaşmasından sonra onlann taleyi haqqında пз 

demək olar?

-Ə lbətto，tarix ziddiyyotlidir，keşmnkeşlidir. Küıbvi 

məskunlaşma orta əsrbrdon o tPnHbdir. Bu tarixi dövrü, 

şarahi gürcü alimbri «bizim tarixin м ağr山 sshifsbri》 

adlandındar. Sosializmin «tam qobbosbndan sonra, pni 

1945-ci ilin 15 noyabrında Dövlnt M ü d a f b  Komitgs.nin 

sərhsd tshlükəsizHyinı tamin etmak üçün Gürcüstanın onub 

rayonlarından türk əhalisinin köçürülmosi haqqında dan 

qərarını h ö kmsn xatırlamalıyıq. B u  (prar bütövhn aynlmış 

bir xalqa böyük bir qəsd kii. Sürgün günbri da eb bu

山  ---

tarixdan başiadı. 2И) min türk d o ğ m a  od-ocağmdan ayrddı 

Qazaxıstan，Özbokistan va A % r b a y c a n  çölbrins sürüldü 

-Folklor mesxet türkbrinin həyat eşqidir, dünyagörüşü 

w iMnəvıyyat!dır. B u  f〇nd〇run özÜMməxsusluğu. eyni 

卿anda başqa türk dilbri ils oxşar və fbrqli xüsusiyyətləri 

hırxb də danışmaq yaxşı o lard ı.
-Qüdrntli hir hoyat eşqinin müdrik toplusu olan 

mesxeti türkbrının şifahi xalq Wbiyyati onlarm keşməkeşli 

tarixıb hir vaxtda formalaşmış，zaman-zaman，q3tr3-qətr3 

nnginbşmiş v'3 püxtdəşmişdir. Zamanın çətin ю mürəkkəb 

sınağından ç!xmış bu S3rv3tbrda- sski sözbrds (atalar sözü), 

manihrdo (bayatılarda)， türkübrds (nəğmobrds), 

şarkdarda，a$ıq yaradıcılığında, məsolbrdə (nağılarda) xalq 

lakyin amansız h ö k m ü n a  qarşı özünün daxili azablanm, 

hiss-hsyncanlarmı etmişdir.

Bu xalqın folklorunda votsnsizlik baş mövzudur və 

_in naqislik hir (brd olaraq qalır. V3tən-yeri bilinm3V3n, 
扣гйптэуэп bir varlıq, göMl bir qızın yanağmdah kicik hir 

xal kimi w f  olunur.

Bir gözdin yanağında，

Bir qaraca xal山r Vston.

Вт hir çiçokdan yapiimiş 

Bir yapux xas boldur Vatən

((яА /r 入

Yurdsuz qalan, әһ һзг şeydan üzübn Vst3ni daha çox 

arayar，hnr an yada saiar. Sapobnmiş bu xalqın taleyi ds 

b&dir，Mesxet türkbrinin Votan üçün，bir ovuj torpaq üçün 

I k5nü!bri göynnyir，ürakbri sızlayır düşüncəbrini əski 

j siizbob h e b  ifadn edirbr: Vətən odu-oddur. Vbt3nimə 

buşdum- (psadima can gidi və s,

Mesxet türkbrinin nski sözbrinda m 汉m u n  үә forma 

; tmnmndan başqa türkdiHi ха!фагт atahr sözbri ib һәт 

gyniyyot，һәт də fbıqli cəhotbr özünü göstənr. Məssbn， 

的rbaycanlHar da deyir: Bir çiçokb yaz olmaz》，mesxet
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türkbri də. Biz deyirik:《D ö y m ə  qapırrn，döyərbr qa_ 》， 

mesxet türkbn deyirlər: «亡alma din kapısm】，çalarlar 

kapmı» və s.

Bəzi manibr Azərbaycan bayatüarHb səsbşir. Нзг iki 

xalqm manilərində，bayatüannda kədədə yanaşı，g3bc3yə 

ümid，nikbinlik tərənnüm edilir.

".Naçar ağlama，

Gündür keçər，ağlama，

Bin bağlıyan kapiy，

Biri haçar，ağlama.

-Aşıq sənəti mesxet türkbrinin tarixən formalaşmış 

bodii yaradıcılığının bir hissəsidirmi?

-Mesxet türkbrinin a$ıq yaradıc】hğı onun fuHdorunun 

m ü h ü m  bir q o h m u  təşkil edir. Doğrudan da, bu xalqm 

folkloru һәМәгәШ öyronilmodiyirKbn onun aşıqlar! 

haqqında da mslumat S3tidir. B i r【эгэМэп do türk a$ıqları 

Azərbaycan dilində qoşub yaradan gürcü uyqla门 adı ahmda 
öyrənilib. Bu sənətkarlar kimbrdir? Aşıq Mür a d  lspara;vili， 

Aşıq Şh/ğa，Aşıq Ruhani, Aşıq M a h m u d  Yaralişvili，Yetim 

Gürcü V9 b.

Bu aşıqlann yaradıc!hğı ib tanış oluruq. Qoşquİann 

dili， bsdü tosvir vasit 士 rinin Mngmliyi， milli dil 

qaynaqlarından istifadə，milli kolorit həmin 3sarbrin mesxet 

türkbrİM msnsub olduğundan soraq verir. Aşıq Şivğanm 

«Mani» rsdidi qoşmasına diqqət yetirok:

Y a r a m  min yaradır, san mürvat e y b，

L o ğ m a n  yoxdur，bu (brdimHbth eyb.

Мзп bir Şivğayiyəm，yeddi qat eybr，

Yeddi qat yetməzmi sanya məni.

«Bir sinads iki йгэк» kitabında oxuyuruq kı，Aş叫 

Şivğa şeirbrini ssasən uşaqlıqdan gözəl bildiyi lürk 

(Azerbaycan) dilində qoşmuşdur. Sual oluna bibr. Niya 

__________  ____  ”6

türk (Azərbaycan) dilinds? Bəs， öz doğma ana dili 
olan gürcü dihndə niys heç olmasa bir neç3 $eir 
yazmamışd】r? Əgər Aşıq Şivğa gürcü olsay&， Azərbaycan 
hinin zəngmhkbrindən bu qədsr ustahqla istifadə edə 
Mməzdi. İnanmaq olmur ki， gürcü sənstkarı türk miUi 
koloritini bu qədər dvan boyalada sks etdirə bilsin

Gürcü sM3tkan kimi taqdım olunanlardan biri də asıq 
Yaralıdır(MahmudYaraIaşvih).BıZ3ebg3İirki， 《 Yaralas- 
vib> təxüüsünə «şviii》 familiya düzddən formantmm davə 
ohmması ib antroponim gürcübşdirilmişdir. Molumdur ki， 
2〇4()-cı iliəıdo türkbrə zorla gürcü famiHyalan qəbul 
eidiritmişdir. Şübhosiz， bu aşığm da təxəllüsündo beb bir 
9Mİiyyat apanlmışdın Familiyanın gürcübşmasİM görə 
mesxet tüıkünü gürcü hesab etmək， onun qoşduğu şeirbri 
gürcü xakjinm adına ç认 maq adabtsizlikdir.

Buradan beb bir пМЈсәуә gəb bibrik ki， Mesxet- 
(:avaxetid9- Canubı Gürcüstanda formalaşan aş】q sənəti 
nıesxet türkbrinin adj ib  bağlı olmuşdur. Şübhəsiz， türkbr 
Gürcüstandan sürgün olunanda (1944) öz sənətbrini də. 
folkloryaradıcılığınıda， sazıda ， zurnanıdaözbriibapar- 
_İar. 1)етзк， Azsrbayean diHmb şeir qoşan gürcü aşıqları 
u}durLdmu$ knomendir. Bu aşıqlar mesxet ttirkbridir 
Haqsızlıq müayyənbşməli， adabt yerini tapmalıdır.

• B M m e s x e t t ü r k b r i n i n d i l i m n t a d q i q İ M v ə z i y -  

y油 dir? Bu haqda tədqiqatlar apanlırmı?
-Mesxet türklərinin )ilinin spesifik xüsusiyystbri daha 

çoxdur Qad i m  dil qatları bu dıkbqorunubsaxlanümış- 

dır.Bu hal həmin ddin təsərrüfat mövqeyini mühafizə etməsi 

丨b bağlıdır. Bundan əiava，bu dib gürcü, qazaz，özbək və 

ЛхэгЬаусап dilbrinin böyük təsiri olmuşdur. Bu regional 

⑶irbr hökm ə n  öyrənilməlid】!*. Tədqiqat işbrini genişləndir

ə k  məqsodi ib Nəsimi a d m a  Dilçiİik İnstitutunun Türk 

dıibri 令öbasində son vaxtlar «Mesxet türkbrinin dilinin， 

mrixinin，foltdorunun tədqiqi》 adlı qrup təşkil edilmişdir. 

Qrupa g3ne mütowssisbr， е1эм (b bu toplumun 

pümayəndobri сэ1Ь olunmuşdur. M3tbuat】mi2, xüsusM (b
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yerli mətbuatımız mesxet türkbri haqqında çox yazmahdn; 

bizə d o ğ m a  oian xalqla msnavi birliyimizi nümayiş 

etdirməliyik. B u，Böyük Türkün bu günkü dumanlı taieyinds 

böyük rol oynayır.

Müsahibini apardı: Ə lirza Zaloğlu，《Xudafbri»m 

xüsusi müxbiri. 29 noyabr 1990-cı il
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-Sahih m(b№ m，m o n i m b  canlı dialoq qurduğunuz üçün 

ppkkür ediram. O  ki qal& Ax!sqa türkbri m部3bsin\ bu 

、却n - öz k】m 】iyını һзг an qoruyuh saxlamış bu xalqm ham】 
wfindən tanınmam mnl u m  Özbakistamn b r q a M  

vilayptindəki hadisnbrdnn sonra m ü m k ü n  oldu

Axısqahlar türkün keçmişinin bir parç狀кһг Onlar 

1нгюп çoxmHbtli bir struktur daxiHrxb təşəkkül !apm^j】r. 
(:ox toəssuf kı，bu gun Axısqa torpaqlarında heç bir türk 

(^mamış, qeyd etdiyiniz kimi, 194^cü ikb bütün t&k bu

h〇lg:xbn sürgün edilmiş，indi 50-il&m çoxdur ki，dagırnq 

halda，vobnsiz və sahibsiz yaşamaqdadıriar.

/\xısqa lürkbrinin tarixi ib bağl】 ziddiyyətli fikirbr 

(oxdur. Впл tarıxçıbr onlan әп qodım türk tayfalarından 

!iL\i!arla oiacpbnd】r. Qodmı dövrün tsdqiqatçı a】imbn 

狀!sqa】Han s a  k，m a s s a g e t  tayfaları ib (b daqsndirnlar. 

Ancaq axısqaMarm bun türkbrı !b bağMığı düz fikir devil, 

mLn Л к - s а к a !ar&r. [)э(Ь Qorqud da da A K - S A K A  çox 

I _，skı O g u z  bölgnsı olan Ahıskanın yerino işbnmişdir. 1578-c】 

沏 Axısqa M g n s ，Osmanlı imperiyasının idarasi ahına kedr 

2Ю ı! boyunca Axısqa ayabti Anadolunun bir parçasına 

pnl】r，xalqı，rmlh kımlıyi，tarixi，modsniyyət və тәпзУ 

(ЬюгЬгнЬ 丨 urkıy。ib sıx ş ü k b  bağlanır. Bölg3 1828- d  ilds 

Rusiya tonHlndon işğa! edilir，bir neço orazi (Adıgün Ahısh. 

Aspmza，Ahılknbk，Baqdonovka) Gürcüstanın torkibində



Axısqamn- "tayfalar qapısının işğal】 haqqında 

axısqahlarm haqsızlıq dünyasına nifrət ecbn təsirli V9 ibrətamiz 
şerbri var. Onlardan biri bebdir:

Ahıska gül idi kitti 

Bir ehli dil idi gitti 

Söyleyin Sultan M a h m u d a  

İstanGul kilidi gitti (PaMv:u Fakiri).

1944- cü ikbn Orta Asiyamn ilan məbyən çölbrinə 

sürgün olunurlar.

B u  gün Axısqa türkbri öz tarixi torpaqlarında yaşayan 

və siyasi təşəkkülü o k n  bir xalq deyildir. Äxısqa türkbri kimi 

tanman bu toplumun bu gün homin bölg3&) heç hir bmsilçısi 

yoxdur. Axısqadan Orta Asiyaya sürgün edildik&n sonra 

m3d3niyy3t，dil V3 siyasi yöndsn bir azlıq taşkı! ecbrəkjəbii ki, 

tamamən məchul və unudulmuş bir voziyystə düşmüşbr.

MFwaA 办am. Айдгкм/мз, d/A
似 r ，夕й  и 从？ Д м

w  沿//wA 讲

-Sahib müəUim，azsayh，cbfəbrb haqsızhqlarb üzbşmiş， 

deportasiyalara ımruz qalmış xalqların dil xüsusiyystbnm do 

öyrənmək filoloji axtarışlar V3 xeyirxahlıq baxımından son 

dərəcs faydalıdır. ”Нә1ә keçan asrin 90- cı ilbrinda vo əsrimizin 

3W3İbritKb böyük ərazibrda yayılmış türk xalqiarınm dilinin, 

qədim abidəbrinin，tarix və mədəniyyotinin öynmilməsi ib rus 

misionerbri moşğul olmuşlar" (Q. Ka/ımov). [)il xalqm 

varlığım şortl—  әп 3sas amildir. I)il v3 Vatən kimi bu 

xalqın yüzilHkbr boyu manovi dünyası olmuş, savadh da， 

savadsız da bu dilin keşiyindo dayanrrnş，onu sevmiş，>ad 

təsirbrdsn qorumağa çahşmışlar Təbiidir ki，öz dübrini 

mkişaf etmjş odəbi dilbrcbn saymış， hamişs bu dilin varhğı 

uğrunda ə z m b  mübarizə aparmışlar. Dil bu xalqm 

öyüdbrinda，nəsihətbrirKb xaüdamr. "Взп qocal&m, gedər 

oldum, sen dilini q o r i oğul! Vətandodür har insamn kyat 

adli nuri，oğul”（ö ü b h m ə d  Şahin); ”Нәг xalqın varluğunun

44(

birinci göstəricisi onun d o ğ m a  dili- ana dilidur. Dünya işığma 

göz açan g ü n & m  eşitduğumuz， a n a m m n  tatli- tatİi 

п細ibriynən cammıza，qanımıza keçmiş，bizdən ötri dünya 

dılbrinin həpsindən əziz，dtoğma，gözəl olan ana dilidur" A n a  

dih，b u  xalqın başbibnbrinin ilkrinco，indiki mürəkkəb və 

(ptin d ö w b  xalqı birləşdirən bağdır. Vaxt olub ki，bu dilin 

dürcüstanda intişar və işbk dairssi çox olub. Akademik N  

M抓n Пкһпсә，bu dildə gürcübr，Hrəngbr və digər milbtbr 

&mşır，mahnı oxuyur və qoşqular qoşurdular. Bu dilda 

folklor n ü m u n ü  yazıya ahnırd】. Ancaq bu gün yad mühitdə, 

tüiixtDİif dilbrin ahatəsində uzun bir inkişaf yolu keçmiş 

扣sqa!ıların dili tosərrüfatla bağh mövqeyini qoruyub 

s^damışdn*.

Axısqaltlann dili 丁ürkiyə türkcəsi və Azərbaycan diH 

k:nıi 3dsbi dil saviyyosins，şübhosiz，yüksəb bilməmişdir. Onun 

n〇rma】an sahitbşmomişdir. Türkiyəli alimj Mustaih Kalkan 

bu dilin xüsusiyyatbrini пзхэгэ alaraq və Azarbaycan dilindən 

brqbndirnmk onu ” qaba və sərt cizgibra” sahib olan bir dil 

bmi sodyyalondirmişdir. Bu bir qədər kobud sasbnsə də 

dılbri bir-birin&m ayırmaq üçün epitetdir. Bu，o deməkdir ki， 

加 inkişafı üçün şarait yaranmamış， orfoqrafiyası 

sabitbşrnamiş，şakilçibrda variantlar yaranmamış, bir s&zb. 

(pdim d a m w b r -  (pdim oğuz-q】pçaq dementbri һзһ də 

sa\iamlrmşd!r td，e b，bu dilin gözsHiyi，təravati (b orasındadır 

()İ№Z ”I)od3 Qorqud"un dih bu dib çox yaxmdır. Heç 

olmasa, ”1)003 Q(〉rqud’’un xatirinə bu mahv olmaqdan 

qorumaq lazımdır. Müasir Azerbaycan dilin(bn fərqli olaraq 

bu dildə Lpdim sssbr (sağ】r nun，nq -qovuşuq səs) V3 abruptiv 

psbr mövcuddur, "i"-bşmə hadisosi geniş yayıhb，dngütikşmə 

hadisəsi zəifdir, leksik şokilçibr， əsasən， birvariantlıdır，bu， 

dikb z i f  şokilçibşms ib əlaqsdardır; -lux，-nux şəkilçisi 

bmiyyət kateqoriyasının morfoloji göstəricisi kimi çmş edir: 

Mk- xabodik kateqoriyas卜 kəmiyyət kateqoriyası sırası 

wbrini (byişir; yördük hahn q^dim fbrması (ğa，- gə) işbdiUr; 

bırgalik hal (innn, -nan), müraciat halı (ay，di) geniş yayılıb: 

у加lük halda olan söz hallanarkən türk dilləri üçün q a m m  olan 
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kök-mənsubiyy3tş9kilçisi-hMş3ki】çisiformasi(byişilibkö)(. 

h d  şskilçisi- mənsubiyyət şəki!çisi formasına keçir. Müqayisa 

et: başma- başan; (pdim böHişdürmə sayln (beşsr，onar，ikişarj 

öz işbkliyini qoruyub saxlaya bilmişdir. Dilin nkişafı analitik 

formalarm öz yerini sintetik formalara vermasi ib (b 

səciyyələnir. Lakin axısqalılann di!indn sintelizma meyl ẑ if 

olduğundan analitik fbrmahr Ы ә cb saxlan!lmışd】r. Yad 

mühitdə，müxtəlif dilbrin shatnsinda uzun bir inkişaf y〇b 

keçmiş ax】sqalıların dilinin !eksikası bu gün daha çox 

t3sərrüfat!a bağh mövqeyini mühadzo etmişdir AhnmaMrın 

xeyli hissəsi interfbrensiya hadisosina məruz qalmışdır. Bu 

dikb türk və Azerbaycan dilbrindbn fbrq丨i olaraq gürcü 

substartiarı çox işbnir. Лу adlar! özünəmMSusdur，bunların 

(brmalaşmasmda xalqın inam və müdrikliyi osas saydır 

(Z3mh3ri-yanvar，qüeük-tbvra!，kir 况- iyun，oraq-iyul，xarman- 

avqust，Gögrüm- sentyabr，şarap- oxtyabr，koç- noyabr, 

karakış-dekabr): b q s b b r b  müracbt çox yay山b，familiya 

yer adlannm bozibri zoria gürcübş<iirilnıi：Jdir;toponimbrd3 

(Azqur，Qurqeli，X o n a，Xunanqalası，Salieti，U d e，Çurto!^ 

Çortan，Edinca，İncebla，Abatxevi vo s. qıpyaq izbri çoxdur; 

Axısqahların ən qnüim çoğrafi adlarının nksoriyyoti etnik 

müxtəlifiiyin mövcud olduğu bir şnraitds, asason db，ayn-ayn 

etnosların (barsil，onoqur，udi，abda!，sabir，tubal，abar, bun， 

bozal və s.) adlan ib daqodar 丨 brmalaşrmş&r;cümb 

sintaksisində adi danışıq diHntbn gobn nisbi sorbostlik özünü
gÖSt3rİr V9 s.

而"wjA 夕 左 /“Лг. 处 “/м

- Axısqah!arda beb bir ifadə var: "Ümido bd 

bağlamaq Lakin onlar Vbtano d ö n m a k  üçün (әксә ümıda bd 

bağlamırlar，həmçinin bütün varlıqları ib m —  aparırlar. 

Ayr卜 ayrı ö!kəbr& f M】iyy3t göstaron "Vaton Сзтјуу说bri”bu 

mübarizədə böyük işbr görürbr.

Axısqa türklərinin ksşməkeşli tarixini， mübarizobrb 

dolu tarixini vərəqbyarkan onlann bir ü  kəlamı da yada

一 叫2 ------

({响r: Bizə də bir gün doğar. Bu müdrik kəlamda ömrü boyu 

師ortasiyalara sinə gərən didərgin bir xalqın sabaha böyük 

(imidi，inarm，arzusu ifada olunmuşdur. O  gün tez g9İsin, yeni
丨ıW acı】】，ağr山，nisgilli günbri bir daha görməsin.

H Ə L L K U İ L M Ə Z  P R O B L E M  VƏ  Y A  TARİXİ 
VƏ TƏ NƏ  】) Ü N M Ə  Ə NGƏ LLƏ Rİ

I arixin 心rınlikbrincbn xomanəmiz9 qadar yol gəbn， 

dnoliqvistik xüsustyyotbri ib başqa türk xalq】anndan seçilən. 
_rki GüreiMan orazisinda пә qodər ömür sürdüyü 

M ı n m o y m i n d ı o y e r b r a d i u z a h q a h n b i r t ü r k x a l q ı v a r -  

Axisqa türkbri_ (^alqaz зп cpdim dövrbrdan insan məskani 

oiduğu kimi， һәт do әп qadim dövrbrdan türkbrin 

nnskrmidir İnsandan türk qolu aynİmağa başladığı gün&m 

⑴rkbr QaRjazın da раута düşmüşbr. AxısqaMar güdü türk 

_ a l a n n d a n  olmuş，ncç3 m m  illik yol gəbr3k，tarixin amansız 

wtbhşətli burulğanlarından çıxa biimişbr. Daimi məskanbri 

c№b-qərbi Gürcüstan orazisi- Mesxetiya ya Axısqa 
』anan bölgn olmuşdur. 《Mesxet》& ，《A^ısqa》 da 

【oponimik adlardır. Lakin Axısqa adı bu xalqm ruhuna daha 

〉a!nd】r. bu ad опЫпп ayrddığı tayümın adım yaşadır 

№ &ı ’ D o ğ m a  olmasa，ruhlarında，qanlarında，genbrinds 

pşanuısa，bu addan qürur duymağa пш olmazlar. Axısqahlar 

础 Јзгос。 qodim tarixa malik olub aẑ ri türkbri ib 

哪ddıılar. N b  sprqmdaki，пә də qərbmdəki türk xalqlarına 

qm$Tnasalar da，daim hor iki xalq ib m3n3vi daqəds olmuş, 

iynsnin güzündon коргәк öz ddbrıni mühafizo etmişlər.

Deportasiya һәг bir xalq üçün çox böyük (bl&bt V3 

.ıcpdir . Deportasiya bütöv bir xalqı elindən-oSasmdan，yurd

daşından ellikb sürgüna moruz qoyan flucbbr&ndir.
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Keçmiş SSRİ erazisində almanlar，Клт-tatadan，çeçenbr， 

inquşlar，qaraçaylar，balkarbr，kalrmklar， həmçinin (b 

azərbaycanlılar bu acmı dadmışlar. Axısqa türkbri də bu 

həqiqətləri yaşamış，lakin bir sıra xalqlardan fərqli olaraq һәһ 

d3 doğ m a  torpaqlarına qayıda bilməmiş，bır torpaqdan o biri 

torpağa atılmış，səsinə səs verən tapılmamışdır. Üzaq-uzaq 

həqiqətbr tarixdə qahb. Axısqa türkbrinin yaddaşmda iki 

sürgün tarixi əbədiləşib: 1944-cü ilik рауш və sazaqlı qışı. 

1989-cü ilin isti yay günbri…

Axısqa türkləri qadim etnik tarixə va mədəniyyatə 

malikdir，probiemi һзП olunmamış xalqlardandır. Сзт丨 300 

min. Onlarm haqqında çox yazılıb уепә yazılmaqdadır. 

Çünki problem həll olunmayınca söz-söhbətbr (b 

səngiməyəcək.

Həmişa bdə olub. Avhqda qalan xalqlar daim müxtalif 

problembrb üzbşib V3 bu problemin ağırhğı ahmda 

çobalayıbbr. Bu xalqın әп üm d ə  probkmbrindan biri tarixi 

Vətənə dönüşdür. Problemin çözülmosi İİ3 bir sıra dövlotbr 

maraqh olsalar da，bir çoxları bu тмМзп yan keçirbr

Bu gün Axısqa türkbri öz tarixi torpaqlarında yaşayan 

və siyasi təşəkkülü olan bir xalq deyildir. Axısqa türkbn kimi 

tanman hamin din bu gün öz szəli bölgnsindo, demak olar ki， 

heç bir təmsilçisi yoxdur.

Axısqa türkbrinin etnik vo deportasiya tarixino 

Gürcüstanın türk dünyası ib uzunmüddotli əlaqa və 

münasibətbri çərçivəsində baxılmahdır.

Axısqa -tarixi Vətən Gürcüstan arazisındodir. 1944-c(i 

Шп 14 noyabrda Stalinin 9mri ib bu xalq öz doğma yurd- 

yuvasından didərgin olundu, günahsız siyasi qurbana çevrildi 

Müxt9İif ölkobrdə məskunlaşdılar. A m m a  fikirbri_zikırbri 

doğma torpaqda qaldı. D ü z  62 ildir ki，V3t3M dönmə 

mübarizəsi d a v a m  edir.

«Deportasiya o h m m a n m  mahiyyəti aydınlaşdığı 

zamandan Ahıska türkbri v3t3no d ö n m a  uğrunda mübarizə” 

baş!ayıb. Bu mübarizonm nisb加n s如giyən məqamları da
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olub. A n c叫 bir an da olsa dayanmayıb. Нәг bir ahıskahlarm 
ssas məramı vstənə dönmskdir.

№ hayst Gürcüstandan razılaşma әМә okmub. Axısqa 
türklərini əzdi torpaqlarına qaytarmaq.

Sual: Axısqahlar Öürcüstanm hansı b61g3brində

Cavab: Onlar tarixən Gürcüstanın conub bölgəbri olan 
Axıska， Adıgen， Aspinza， Аха1Ыәк və Boqdanovka 

ntyoniarında yaşamışlar.

Sua!: Mümkünsə deportasiya， sürcün olunmanın
sıbəbbrini izah eAwiniz?

Cavab: Sürcün olunmalarının əsas və yeganə səbəbi Mrk 
o—  idi.

Sual: Axısqaldan bir yerə toplayan hanst təşkilatlan 
göstərir?

Cavab: 1992"d Мз müstəqilliyin verdiyi imkanlardan 

istifadə edərok onlar müxtəlif öjkəbrdə «Vətən» сэпйуузй 

yaratdılar. Beyndxalq «Vaton» esmiyyəti bu xalqm Meri İlısif 

Sorvnrovun rəhborliyi altında Vətəns dönms problemini 

beynnlmibl ölçüda çözülm3sin3 nail oldu，Avropa Şurası öz 

orgosİM dürcüstan respublikasını da qəbul е̂Ьгкзп Axıska 

tiirkbrini 丨2 И müddotino, уәпј 20!2-ci Пз qadər doğma od- 

ocağına qayıtmaq öhdoliyini də qsbul etdirdi.

Sua里： Gürcüstan rəsmiləri axıska】dar!n VbtMM dönüşünü 
mrə qaryladılar:

(’avab: TMssüf ki，qeyri-norma!. Avropa Şurası 

qarşısında qoyulan öhdolik Gu xalqın nümayandabrinin 

isisyineo ola bilmodi. Үәп1 onbr xalqı kompakt, toplum 

pklində deyil, 4()-u i№ zorla köçürülmüş ayr卜ayn şaxsbrin 

M i  köçüşünü toşkil etmək marağı ib problemsyanaşddar.

Suai: B̂ s，《Vəbn» cəmiyyətbri пә iş görün
Cavab: Xalqın əksəriyyətinin Пкһпсз, Axıska türkbrinin 

bcyndxalq «Votsn》cəmiyyətinin ssdri Süleyman Barbanadze 

” Azorbaycanda yaşayan Axıska türkbrinin 《Vbtən» 

omiyyatinin sndri İbrahim Burxanov kimi liderbrdsn da xalq
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narazıdır，çünki onlar da Gürcüstan rəsmibrinin çakhğı hava 

ib oynayırlar. B u  liderbr onlann dediyi kimi, xalqı aldadırlar.

Sual: Neeə baxmanız， imii ara-sıra mətbuatda Gürcu 
rəsmibri ax里skahiarın milli mənəviyyatmı alçaldaraq onlarM 
soy-kökünün gürcü-mesxi oMuğunu və öz gürcü məd̂ miyyətinə 
qovuşmalı olması haqqında informasiyalar yayırlar.

Cavab: B u  yanlış informasiya уепә (b çaşdırıcı xarakter 

daşıyır. Ə vvəlki dövrbrdə песә idisə，indi da axısqaldan öz 

millii mənsubiyyətindən ayımı叫 üçün bu söhboti indi də 

qabardırlar. Bu ona gör3 heb idi ki, axıskalılar mesxi kimi də 

olsa Gürcüstana qayıtmağı mütbq !azımdır. Xalq isa istsyir ki， 

türk kimi öz dədo-baba torpaqlarına qayıtsm，müstəqilHk 

qazanmış Gürcüstan respublikasının quruculuğunda fəal 

iştirak etsin.

Ə slina q a h n d a，《Axısqa》sözü çox qədim tarixi yada 

salır. НэЬ eradan əvvol üçüncü minillikdə şimali İtaliyada 

böyük çarlıq yaratmış，min ib q油r hak!miyyot sürmüş 

etrusklan-tursakalan yada salır. Ktrusk- Tursaka çarhğı güdü 

çarlıq olmuş，qədim laünlar mədnniyyət sirbrirti onlardan 

öyrənmişbr. Onlar hamin 3razibro Anadolu xottıb keçmişbr. 

AxısqaMar həmin sakaların varisbrin&m olmalıdır. 

Axısqaldar indi «Mesxet» sözündən xoşlanmasalar da，№ im 

flkrmizcə，bu söz gürcü morupli deyil, türk sözüdür.Mıladdan 

эууэ1 ikinci miniillikds Qara dsni/in omub-şarq sahilbrinda 

hökmranlıq etmiş mosxİar，tövratda mosox ya mosk 

şəklinda yad edibn xalq, qədini misirlibrin müşck dedikbr! 

əhali eyni ü i d i r  V3 çox maraqlıdır ki, tamamib hir-birindən 

fbrqli görünon Axısqa və Mosox-Mcsx sözbri eyni köklü 

sözbnJirvəhərıkisinin3sasmdaSaksözüduruı*:mo-sak，Aq- 

sak-a. (Bax: Kazımov Q. Müasir Axısqa türkbrinin dilinin 

todqiqi.WAxısqa türkbrinin dih_ ВакП999, s. 3,5).

Sual: 27-28 aprd 2ü06*cHİ(b «Gürcüstanın cənub əhalisi
nin deportasiyam- repatriasiyanın başlanması» mövzusunda
Beynəlxalq konfrans üz işinə ba夺 Магихә və çıxışlarda
hansı т%эЫэгэ toxunulmuşdur?
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Cavab: Burada komHiktbrin nizama salmması，

qaçqınçdıq vo miqrasiya mosəbbri，repatriasiya prosesi və 

onun aspektbri， insan haqları və inteqrasiya disskusiya 
monboyinə çevrilmişdir. Eyni zamanda Qazaxstana，

Özbəkistana，Qırğızıstana, Türkiyoyə，Azərbaycana və digər 
arazibrə S3p3bnmiş deportasiya olunmuş axıskahlarm 

hüquqlaıı haqqında məruzəbr edi!mişdir. A m m a  bu

məruzobrdə cpscbn Axıska türkbri kdməsi Mesxetbr adı 

altında verilmişdir. Yəni bu xalq öz kökündən ayn

s ahnmmışdu，guya burda söhbət gürcü- mesxibrimbn，onhrm
hüquqlarından gedir. Beblikb，Axısqa türkbrinin mənşəyi

danılır，onlann türk deyil, türkbşmiş gürcü olmaları h a q q m &
boş xülyalar yayılır. Maqsad bu etnosu dünyanın etnik

xnhtəsindsn silməyə cnhd etməkdir. Gürcü alimbrinin mesxi 
adlandırdığı Axısqa türkbri is3 özbrinin etnosa məxsus bütün
komponen(lorini，adat-ənənəbrini， etnik psixologiyalarını, 

milli-monlik şüurunu qoruyub saxlamaqla özbrinin gürcü

deyil, ondarHbrqli olan bir etnosun nümaysn&bri olduqİarını 
sübutetmişbr.

Sual: «XX yiidHiyin 40-cıiliərində Sovet rejimində Canubi 
(Gürcüstandan siirgün edilmiş ohaünin Repatriasiya m̂ŝ - 
bbrinin öyrənilmısina dair l)övbt komissiyasmm əsas prinsipb̂  
ri nndən ihanHdir?

Cavab: «Repatriasiya，》 termini «votənə qaytanlma» 

mənasındadır.

Ə sas prinsipbr bunlardan ibarət idi. Repatriasiya m a 

terial resurs】arm vs m:xbni surMdə varisüyin araşdırılmasına 

，sasnn dövbtin hazırladığı etmi- əsaslı proqramla həyata 

keçirilmoHdir; repatriasiya insan hüquq və azadlıqlarına riay9t 

e t m s k b，m n r h o b b r b，könüllü olaraq qanun əsasında hsyata 

keçiribcakdir; repatriasiya dövbt maraqlarını Mzəro almaqla 
öikanin bütün ərazisindo olmalıdır; repatriasiya h ö k u _  

Югэ{1п(Ьп тйзууэп edilmiş normada (hədb) heyata 

keçiribenkdir.

Komissiyanın işçi plamnda bir çox m ü h ü m  mövzular da 

müoyyonbşdirılmişdir: X X  3srin 40*cı übrinds (bnubi
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G ürcü stan d an  S S R t-n in  sh a lism in  sürgün ed ilm əsin ə m泛ul 
olan ö lk ən in  т й э у у э п  ed ilm ssi; S o v e t recim i a ltında X X  əsrin 
40-cı illərində C ən u b i G ürcü stan d an  sürgün ed ilm iş sh a lh in  
repatriasiyası» q an u n u  lay ih əsin a  dair işla in  
yek u n laşd ın lm ası; G ürcü stan d a və  〇rta A siy a d a  sürgünə dair 
arxiv sən əd lərin in  ax tarılm ası， on ların  sistem ləşd irilm əsi V3 
kom pyutürleşdərilm əsi; rep atr iasiya ， xüsusila  ulaptasıya va 
inteqrasiya işləri təcrübəsinə m alik  o lan  ü lk sb rd ən  diplom atik  
n ü m ayən d əb rin  G ü rcü stan a  ça ğ n lm a sı (A lm a n ıy a , Ukrayna, 
İzrail); G ü rcü stan a  q a y ıtm a q  istaysn  rep utrianthr ü(；ün 
M zərda tu tu lan  b ö lgən in  т й э у у з п  ed ilm asi， kond t3S3rrü：'atı 
üçün torp aq la  v ə  y a şay ışla  təm in a t】 m 3S 3b b rin in  öyrənihw si; 
《 G ürcüstan  V 3t3ndaşlarınm  gü n ah sız  siyasi qurbanları V3 
sosia l m ü d a ib s i m əq sa d ib  үә repatriasiya  o lan  şoxsbrin  siyasi 
Ьэгаэй p ro b lem b r in in  һәШ» q a n u n u n a  ə lavn b r v s  d3yişik 】ikbr 
edilm əsi v ə  s.

Sual: Bos， AMrbaycanda yaşayan Лхмка türkbri 
arasında fikir ayrıhğı песә yaran丨b_ Bu haqda na deya hilərsiniz?

Cavab: İ M i，Axıska türkbrinin beynalxalq «Vst^n》 

Cəmiyyətinin Azərbaycan bölmosinin lbaliyyatindən narazı 

olan bir qrup axısqalı hamin qrunıun rshborliyini öz 

soydaşlarının maraqlarına хэуапэ【 etmakcb suclayırlar. 

Gsncbrdsn Rüstəm Dursunovun fikrincə, özbrini Axıka 

türkbrinin lideri kimi taqdim ed3n pxsbr Rusiya, Gürcüstan 

və Ermsnistan dövbtbrinin mara屮anna xidmot edirbr. Bizim 

fikrimiz qətidir. Biz ancaq Gürcüstanın Ahıska bölgəsİM，öz 

dədə-baba torpaqlarımıza qayıtmaq istəyi ib getməya hazırıq. 

Gürcüstan hökuməti is3 йэг vochb ahıskalılann kompakt 

yaşamasım sngəbmsk istsyirbr. Təassüf ki, özbrini Ah!ska 

türkbrinin lideri kimi təqdim edən Süleyman Barbakadze V3 

İbrahim Burhanov da bu razılaşma prosesinds iştirak edirbr. 

Gürcüstan rasmbri ahıskahların gürcü əslli olduğunu V3 geriys 

türk deyil, gürcü kimi qayıda bibcəkbrini bildiribbr. Ə n 

acmacaqlısı da bu olub ki, Cürcüstan rəsmisi ahıskahlarm öz 

doğ m a  yurd-yuvalanna deyil，Gürcüstanın digsr bölgəbrİM 

köçməsini təbb edib. Təəssüf ki，qeyd olunan liderbr d3 bu

tübbb razılaşıblar». Dursunovun dediyinə görs，э1ЬэНэ, 

ahskalüarnı heç biri Gürcüstana heç vaxt bu iki şərtb

dänməyəcəkbr. Milli kimliyini itirmiş bir-iki a d a m  qədim 

lurixi olan Axıska türkbri adından qərar verə bilmsz». Rüstəm 

Dursunov söhbetində onu da bildirdi ki, «Vətən》Сэпйуузй 

rəhbərliyinin yürütdüyü siyasətin Gürcüstanla yanaşı, Rusiya 

и Ermsnismnın da maraqlarına cavab verir. Barbakadze vs 

Burhanov cütlüyü ahıskahların dsdə-baba torpaqlarına 

dönüşünü nngrtlbmakb егтәгШәгт blokadaya düşmasinin 

qarşısmı almağa çalışırlar. Ə gsr biz Gürcüstanm digər 

bölgəbrino deyJ, Axıskaya dönsak, ermənibr dörd bir【әгәМзп 

türkbrin 3hat3sin3 düşacak. Bu isə Ermənistanm və ona 

hanıHik edən Rusiyamn marağma tamamib ziddir. Gürcüstan 

is。öz 3razisind3 türkbrin sayının artmasında maraqlı deyil. Bu
mssəbd：) üç dövbtin marağı üst-üst3 düşür.

Beblikb, bu xalqın nümayəndasi Sabircan Cslilov da 

hesab edir ki, Axıska türkbrinin Vatanə qayıtmaq probleminin 

gücbnm3kd3 olaıı Л/згЬаусап, Türkiyə və Gürcüstan dostluğu 
prçivəsinda ndabtb V3 şərsili Һә11 olunsun.

blkrimizco, Gürcüstan respublikası axısqahlan öz keçmiş 

'3t3ndaşı kimi qnbul etm3İidir. Çünki bu arazinin bir hissəsi 

Axısqa, Adıgen, Aspinxa, Axalksbk va Baqdonovka kimi 

rtrazibr tarixnn axısqahlara rnaxsus olmuşdur.

1944-cü axısqahlara Orta Asiyaya sürgün

edilməmişdon svval də deyilmişdir ki, gürcü mənşəli 

olduğunuzu etiraf edin, уепз də burada yaşayın. O  zaman bu 

Ikri qoti rodd edsn xalq bu gün Gürcüstana gürcü sifətiib 

qayıda bibrmi?! Ə lbntta, yox.

Ə ng3】brdon biri ahalinin kompakt şəklində qayıtmasım 

qarşısının düşünülmüş planda alınmasıdır. Ə hali fərdi şskikb, 

pni bir yaxud iki aih köçürülmə prosesinda iştirak eds bibr. 

Hu z a m a n  ahali рзгәп-рәгзп düşür, dağmıq $әкМә necə g3!di 

s.ıpobnirbr. Bu da h3min topluma S3rf ebmir. Bu Ьагэйз 

Sabircan Olilovun ükri maraq doğurur: Ə hali Gürcüstanın 

keçmiş I)övbt Naziri G. Xaindravamn beb bir ilkhni heç vaxt 

сэЬи1 eda bilrnsz. Bu da ondan ibarstdir ki, Gürcüstan
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rəsmbri Axısqa türkbrinin Axısqaya toplum olaraq 

qaytarmaq deyil，X X  yüzilliyin 40-cı ılbrinda m o c b u n m  

köçürülmüş ayr卜ayn şəxsbrin fərdi köçüşünü təşkil etmək 

niyyəti güddüyünü пәмгз çatdırmışdır.

Digor sngdbrdən biri əhalinin əvvəl yaşadığı bölgəbrs 

köçürülrMmssi&ir. Çünki burada ermanibri vaxtı ib 

yerbşdirmişbr. Bu ahahni iss yararsız，heç кмә lazım olmayan 

torpaqlara köçürməkb guya Gürcüstan Avropa Şurasımndakı 

öhddiyiyi yerinə yetirmiş olur.

Köçürülma prosesinin müddəti (b çoxdur: П П Ysni 

зһаП 2012-ci ib kimi Gürcüstan nrazibrinn qayıtmalıdır. B u  da 

vaxt baxımından çoxdur.

Bəs, hu gün bassüfkcşHyi ib scçibn axtskahtar bu 
probkminin һзН olunmiMUM nodo görürbr?

X a lqm a d m d a n  d a m ş m  qeyrodi oğullar- Sabircan 

Cəlilovun, Rüstsm Dursunovun Hkri daha çox önarn daşıyır: « 

Axıska türkbrinin öz vatanİM qay!tması hölgrxb at oynadan, 

《(bnizdən cbnizə böyük Ermnnistan» yaratmaq ideyası ib 

qovrulan seperatçı Cavax ermanibrinə hu 3razihnH828*ci ild3 

rus imperiyasının silah】 gücünn {plıb yerbşdikbrin! 

xatırlatmaqla bölganin asl sahiblori qarşısında onları susmağa 

vadar edocokdir».

Ə ngəlbrdsn biri tarixon Aksaka-cpdim türk tayfabnnın 

varisbri olan bu insanları gürcü-mesxi adı ib geri 

qaytarmaqdır. G u y a  axısqahiar gürcü- mesxbridir. Onlar geri 

d ö n m s k b  öz (bdə-baha adot-nnənobrina bir daha qovuşmuş 

olacaqlar.

Çıx吟 yo!u: İnsan haqlarına zidd olan beb qərarlarlarla 

xalq razılaşmamalı. Xalqı düzgün istiqam3tbndirmək，onlann 

з1Ыг olmasınıtamin епчзк. Ə hali tarixi torpaqlara ellikb türk 

kimi qayıtmalıdır. B u  tarixi prosesda xalqm varlığı 

qorunmalıdır. N.Narimanov X X  3srm 3vvəlh)rin(b yazırdı ki, 

vətsn o vaxt vətən olur ki，ruhon ona bağlanasan，onunla 

ağlayasan，onunla gübsrm. Axısqa türkhri bu gün bü【ün 

\arlığı ib vətəns bağhhğını mübarizəsi， maddi V3 manəvi

nisdsniyyotim qoruyub saxlamas】ib ifadə edir. Daha doğrusu， 

ağlayıb，vətənb gülüb».

B u  xalqın birliyini yaradan bir anlayış da var Türk 

n b y d  bu aı】Iayı> onlar üçün пә (pdsr ozizdir，doğmadır.

B u  xaiqın böyük oğlu Ü.RNemanzadənin vaxtıik； qeyd 

d&yı kimi, onlar (Axısqa türkbri nəzərdə tutubr.I.K) 

iirokbrdən türklük duyğusunu, ağızlardan türk dilmi 

parmadılar» («Açıq söz》qəzeti, 18 yanvar 1917)

Взһ，пз qədər p t m  yol olsa da，Azerbaycanda yasavan 
Axisqa turkbrı әпзпзм türklük duyğulannı itirrmr, dii 

nı:xbniyy3t】ni daim yaşatmağa can atır, də&ı-baba 

wrpuqlarma qondarma adla yox， türk kinu qayıtmaq 

执зу丨rbr.

Axısqa türkbrmin bu günkü mübarizəsinin awsmda 

V伽ә，tarm torpaqlara d ö n m ə k  dayamr. Müharizo davam 

dir. Ə bodı mühanzo，şühhəsiz，sona yetməlidir Ə minik k!， 

gerçəkbşocək，süni şokildə， qəsdən yaradılmı》 

聊lbr aradan qaldırılacaq，xalq toplum halında, isbkbri 

ç叩vr^ındə d o ğ m a  od-ocağına dönscskbr.

Һ\1Л Ү1!

П.()1.2007.
Ahıska türkləri: Dünəndən bu gün3

1 ürk dünyasımn tdu b()y!anndan o!an Ahıska (Mesxeti) 

turkbrm】n taieyi turk tarixinin әп facıdi və şanh sshıfbbrindon 

№&r. Bır neçn d d b  deportasiyalara məruz Ah!ska 

turkbrmm sıyası V etnik tanxının，dilinin，folklorunun etnik 

ıxbmyyotmm öyrondmasmə Sovet dövbtı dağılandan sonra 
ba 邶 nrm$dır.
八h丨ska (Mesxeti) türkbrinin başqa azsayiı xakjbnn 

шпхтз Ьэпхэшэуоп orıjmal-faciəlı，vatənə qayıdış problembri 

ib bağlı oian hir tarm vardır. Bu ö hiMmMsus tarix-

q汕m d o n  Gürcüstan nrazisinda çoxmilbdi bir struktur 

təşskkul tapan，keçmışimıznı bır parçası olan Ahıska 

lurkbnmn sıyası etnik tarixi ilk (bfb olaraq geraş səpkıds
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tarix elmbri namizədi Arif Y u n u s o v u n《Месхетинские турки: 

Дважды депортированный народ» (Баку、2000，rus və ingiHs 

dilbrinda) adh monoqrailyasında araşdırılmışdır.

İki böyiik hisssdsn ibar9t olan bu kitabda Ahıska 

türklərinin tarixi keçmişi və indiki durumu zangin faktlar 

3sasmda izah edilmişdir. Ahıska türkbrinin tarixi təşəkkülündə 

bütün aborigen və gəlmə türklərin rolu müəyyənbşdiriimiş，bu 

etnosun təşəkkülündə qıpçaqların apancı rd oyna&ğ】 üzə 

çıxarılmış，әп qədim coğrafi adların meydana gəlrMsinds etnik 

müxtəliiliyin mövcud olduğu şərait müsyyənbşdirilmişdir.

Geostrateji bir bölgə olan Ahıska tarixnn türk 

tayfalarının keçid nöqtobrindan o Muğundan mibHif onların 

siyasi və etnik tarixini Gürcüstanm türk dünyası ib 

uzunmüddstli alaqə və münasibətbri kontekstində araşdırmış， 

həmin tarixi üç dövrə bölmüşdür. Birinci dövr (I!-V!Ibsrbr) 

çoxsayh hun-buk}ar və digar türk tayfalanrun Gürcüstana 

hərbi yiirüşbri ib bağlıdır. H9min dövrdb basil，onoqur, hun， 

tuba，avar, хжп*，bozal，iskit-saka，hulqar，suvar və digər 

etnoslar Qafqazda, o c ü mbdən Gürcüstanda ciddi qüvvoys 

çevrilirbr.

Ahıska türkbrinin tarixmda ıkinei dövr IX-X ⑴ 

yüzillikbri əhatə edir. Bu dövrda səkuqlar müntozam olaraq 

Gürcüstana daxil olur，m ü h ü m  strateji V3 inzibati nöqtobrı 

tuturlar. Türk tayfalarının Gürcüstan erazisində kütləvi 

oturaqlaşması prosesi davam edir.

X V  yüzıliiyin sonlarından Ahıska türkbri Osmanl】 

türklərinin tasiri altına düşürbr. Bu zamandan etibaran on!aruı 
tarixində üçüncü dövr başlanıpr.

A  Yunusov Osmanlı dövründs Ahıska türklarinin Ыаш 

dinini qəbul etmobrini，çətin şəraitdə etnik şüuru qoruyub 

saxlamalarmı，türk dilinin bu zaman hakim dib çevrildiyini， 

Ahıska bölgəsinin təkc9 siyasi cəhətdən deyil, həmçinin mədsni 

cəhətdan ds bir mərksz kimi tanındığını maraqh ddilbr 

əsasmda $әгһ et_dir.

1917-1920-ci ilbr ahıskalılarm milli-siyasi һәгәкаппт 

vüsət alması ib sodyyəbnir. Böyük mollanəsrəddinçi 0тзг 
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i aiq Nemanzadə burada Milli Şum， ebcə də müvəqqəti 
hökumət yaradır. Öz xalqının гЫШ şüurunun formalaşması 
üyünharcürşoraityaradır.AYunusovbutarixişəraitiobyek- 
t】v şokilda oxucuhra təqdim etmişdir. Bundan davə. müəHif 
ms imperiyasmm tərkiGinds Ahıska türklərinin miqrasiya 
masşta&lanm statiskanm kömoyi ib  mibyyənbşdirmiş， kütbvi 
emiqrasiyalarmsərhadbrinidəqiqbşdirmişdir.

Ə sərin ikinci hissosinda Ahıska türkbrinin 1991-d ildən 

sonrakı addi problembri diqqM mərkəzində dayanır.《V9t9n》 

comiyyətbri müxtdif öHobrds yaradılır. Tarixi vstƏ M dönmək 

hrokaü baştann*. Bu z a m a n  qarşıya siyasi xaos，iqtisadi 

ptmlikbr çıxır. Stalin repressiyasmm ağır zarbəbri xalqı sıxır, 
goxsaylı müracbtbr cavabsız qalır…

Müəllif sürgün ilbdnda M D B  m a kanmda，Orta Asiya ю 

Qazaxıstanda， Rusiyada， Gürcüstanda， Azerbaycanda. 

Türkiy:^b A h 】ska türkbrinin hoyat tərzini， yaşayış 

swiyyəbrini，yad dilbrin，adət-əMnabrin təsiri abnda тәсһи】 
w  unuduimuş bir vaziyyətə düşməbrini， Ғәгдам 

hadisəbrindnn sonra yenidan a ğ n -ж̂ага düçar olmabnm 

hsirh dmi-publısistik bir qəbmin gücü ib oxuculara 
;atd】rmış&r.

(İsmayıl Kazımov. “Z a m a n》qəzeti，Ю-11 oktyabr 2 W〇, 

叫
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S O Z L U K

II Azərbaycan dilində aars山sı ”  izahbn

■沁办以 灯 丨 İtopon im ik  ad
■ йрм II nyı 

а V i II ayı

■汉服U o v u c  
_ 似/奶 II ünvan
■ II to p o n im ik  ad  
_ “/“ •，办丨I a lov lu
■“/“м I! palaz (Л1аса bir doppi baş örtüsidur)

■ “/#ll ot
■ İl Ə li

■ я/"而дг" II alduvaxh

_/№'"， llinsk adı=Nənəbr sosbrbr altun, nannci.,. 
_」№дгег/ tj toponimik ad 

II toponimik ad 
_ II toponimik ad 
■讲•撕 дг II axtarmaq 
_ d工 II toponimik ad
■ яуу“办 II aşağ ı 
■咕狀" II ağartı 
■咕臟獻  II an lam aq  
■“抑 дг“ /  U a ğ sa q q a l
“少 й г /  й/умдгН yo lu n a  q oym aq  
以/ f  II qızıl 
я /, “ 少’ U ana  
а " я  дгг 以  II açar
я г /  /у?以 дт И ax tarm aq  
從 г f  II ax tarm aq

4 5 4

打r 尸汉少1丨arpa
й m  if й у II silaşdaş，arxad a  duran  
й '  л Л  od

U dorviş，qahmdar 

似/麵 II adamyeyən 

“‘卿  I 丨 güzgü

“ "々 w “ .v II ağrım aq

■ II bad ım can
■厶以дгу“  U başqa  
力以 r ， ，， “  дгј1 görü n m ək  
A 汉 у дг “  II ba$qa
А й $ ' " 以，， й г “  дг U b a şın a  vurm aq
Л p А /  办"“ дг II gözb m ak  

”  w 汉л* II m inm sk
力/ 尸汐A U say  

少“ дгј1 bığ  
A 办欠R 衫lj bu gün  
A“少“ z II a ğ (n n g )

bağlam aq  
&үЛ’“ 丨I bod dua  
M a /A  II bilnrzük 
知 油 дг II su b a y  adam  
知服訂 II m uncuq  
А“ум дг "nmr

•A/c" - Л/r" II güreücn lc7-te/ (Keşiş gə!ib bico-Ьк、

bagH ur /N a  gündan gü n b ro q a ld ın  cam ican).
■ & 仅 II to p o n im ik  ad
• A“j.“z 丨丨 ağ
■ U bayquş
■ H p anta  növü
■ II ölçü adı (Y ü z batm an  y a ğ  yetər toya).
_ A“片// U armud növü

■ A d /細 n  II güzlpm ok

4 5 5



_ II toponimik ad 
_的 細 丨丨bu yan 
■細 II min
■ ААмушд: II minmək 
■ 办油启丨I Girlik

■ 以УII boğaz (coğraü termin).

_ 似丨I oronimık ad

■厶 II tapmaq

■ 化 г II mühasib

_ Ij bu gün

_ Хғум而 toponimik ad

■ fırtma adı

■ A狀]I тәп

_ II n^nlik

c a z i b u lmax II qəti qarar vermak，qərara almaq 

catxı II şor

■喊“ II G ü c  versndo cılğaya o öküzbr/ Xotaxlux

edənbr，Vətsniz ham?)

■ jl mədrəsə

■ II camış

_ 众м*“/! II fırtına adı

■ II dünya

■ c “顧 U cohil II cavan，gənc

■ 敁 II hidronim

■ c如  II dysr
■ей抑丨丨 toponimik ad 

_ c M  丨 I g9nc，cavan 

f II camaat

fa /“/м “дг[1 oğurlamaq 

f я / w  я дгН biçmək 

(* д “ Jr 丨丨 doğramaq

办 Атм “忌 (frazeolojiifada) U

çobanm başım tovlamaq，çobanm başmı qatmaq 

f o r 户 “ II sulu xörsk adı
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卿 я II toxa növü 
("дгя II çuxa

■如 • 似  II (brman bitkisi， şorba üçün.
■ jl ay adı —iyul (七эгтйк xoş məkəndur, yoxdur 

smsali / Çürüq ayda tolar canMt vüsali).ı
■ I丨 gaval!
■ II çarıq

■ II çaqqal ( Ме$з çaxalsız olmaz).
■(*喊丨 jvaxt 

丨lç】y
■办 /ядг II çılpaq 
_ II ot növü
* II toponimik ad
■ U uşaq
■ рш/ U çuvaJ

■ (’мг柯丨丨邮onimik ad

■ (，“(•"/ 丨丨 CÜC3
■ (•哪 丨 I müharib：) (Qırx birin CMginds Vətənimiz qaxdi

_ ) •

■《•外 II göl

V 打 ” ， “ zlldonuz 
d j  м 汽 议 дг II düz3n】ik 
Јм  沒  АЛ dünsnki 
d a / &從 界 /f IIcavan
d a r 片 孑  AII qapı önü， qapı;saray 
办 阳 細 vwf U üz açımı 
必 冲 作 II toy 
必 如 /! II V3İ

i Axısqa türkbrinin özbrinsmaxsus maraqh ay adları vardır 
:Z3mh3ri-yanvar，qüjük-fevral，kirəzay-iyun，çürüqay，oraqay- 
iyuhxarm anay-avqust，böqrümayı-sentyabr，şarapay!- 
oktyabr, koç ay - noyabr, karakış - dekabr.
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г 令沒 м II yaba

_ d 办 у г м / w  “工 U yetişmək (G ü o  yaxın meyvəbri d б ş 
r ü l ü r )

■也細 II dədə

■ II sanəd

■ II musiqi abti 

■柳 /r麵 /!丨I dəyirman

_ II toponimik ad

■也A - II müxtalif ölkabrdo (Dib-köşodə әкжһ!х

biz/T9İimi az， tərbiyə yox/Vətan nerda tanıtmaya/Ə lir^b
(brmamn varmı?).

■ D/A‘v/z 辦 II hidroninı

■ 丨丨göz 

■办“r丨丨ölkə
■而A/訓“д* II diskinmak

■而咖II özbakbrda papaq (l)oppunun tarixi uzun olsa 

da，özbaqin andırı，mirasidur o / Bin hir xıl oyuna düşsn o  

doppi/ özbəqin başmda qalasidur ()).

■如 II lövh。

■而 jl doqquz 

■如，似U duv叫

_ II toy 

■必打II dünya

■斯&广臓 II ? ( İroli gobndə əsgər döşüriir).

■ “丨I dsniz 

■心r膨N丨丨dərman 

•心г，II &)гэ

е 少 /“ f й i II yaxşılaşdırmaq 

е у / м A U yaxşıhq

丨 I sağalmaz

伙产ума: И yetmsk，arzusuna çatmaq

■ g  II yaxşı

■ II toponimik ad

■ y“/ II q a & n  geyimi adı 

■抑 II ev (Ə v yıxanm 3vi olmaz)

_ II övlad
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汐 w  p d  a q ə f i l
p / w  p 欠 II çörgk

у  “  尸 “  дг jj ev  tikrr^k

■ II to p o n im ik  ad  
w / W I I  3traf
• #  II ki〒i

■抑" Ij igid

_ wA“力丨丨 a b t( ça lğ ı a b t b r i )
■ &\，挪处w  I丨 İsfbndiyar

”加叫I丨çörnk

/’“ д: w  II yoxsul，kasıb

_ / " r" r 丨I【псуюa山（Pantasi，furuci haxl】ma  gəldi) 

_/&"“ ll gibnar 

■加 /  II k ab ğ a y ı
籲 f  II m üharibo
•加油1 jj fnıdıq 
尺/i 以 с II sandıq

夂̂叫I kond 

W 丨丨göy 

#  彳 м d ，• II öz

•夂 ü z II payız (1)әгзуә gobnda güzün aylari}

_扣叩厶II yeznai 

■欠 丨İ göytpk 

■炉/м [I ye пз

■ 丨丨 ХсуЬзг
■ 丨丨 to p o n im ik  ad
■ ^toponimik ad

■ бм/w  Ј1 toponimik ad

i Вәп dıakktbrda (Qafan) «giy3V» formasmda 
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“ у / f jl aynabənd (ХегоШаг Osmanniya qaçarlar/
cam i h av lism d a  şarab  içarbr).

■六“/吵 U bar n ö v b r i  
■ jj o y u n  adı
■Ая—  II h an sı (K im  q o l çək ər  b u n a ， h an q i bir ddi?)
■ Аядг II haqq
■ /ммг" I 丨 ağ ı】
■ АоЛпг jj çaym  e n li， dərin  yeri 
■知咖  II ham ı
■ U hər kəs 

A “ w h an sı 
А я д г Г з з / з  II a l!a h ， tanrı 
A л дг， /  1ј ağıl

/ Һј 1  ağıHı 
А з / ?尸/  у / H h am ısı
A 泛 у  а г / a 外 й дг U həsrot рэкшзк
A 汐发 A 汐少 II h əy b s (k ö h n o lm iş  sö z )
Aar A e у II һзг kəs

дг я r /м й x ırm an  
h  z w  w  U x id m ət  
дг 0 r “  II (b s t
дг，п z ， г II d o n u z;x a in ;(p d d a r  a d a m  
дг， у ту， II a c ıq，qəx^b， h id d ət

■дг оГйдг / мдг Н ök ü zü ， kəli id arə  о јә п  
_дг " ] l  m ü x td if  ( Y azılu r  n eçs  xıl d ik b )
■ X肌、撕  U to p o n im ik  ad

關  U x ırm an  (X a rm a n ın  Ьэ/ə q i  ta x ıid u r，(bndür) 
■划呢 II x o r u z  (T o y la rd a  ça lın u r dau! d a，zurna/Xorozi 

b3Ş3ti， şa h b a z i h an i?)
" й с Ј1 з1ас

f " 汐所 “  Jr II is tsm sk
b ard aq  n övü

4的
咖 “  II İyn9

■ /從如 1ј toponimik ad

■ ///肌.j 丨 з1ас

•"叫/“""uIIgözbmpk (H3sr3【lpmql!yan，vatənizhani?)
"叹 II

■ jj ağsaqqal 

■咖”мл* II istomək 

jr Ij nağmo 

"^f/умдт If sıçramaq

■A “力 “ / “ jrjl kişibrin b a ş，l"dsü Ə sasan şaldan 

toxunur (Çuxa，kabalağmi taimdan ahı/ Yavrum sənin üçün
pnar ağlarım).

■ A 3 м Ij knnd 

•众“J w  II kadr

_ Алпу H qara gilas

•久狀卿/ II toponimik ad 

_ A f W II özü

_ II toponimik ad 

_ U ağcaqanad

■ II toponimik ad 

_ A"少 U qoyun

■ A"/“少 U asan

■ II qonum-qonşu 

•心" " 1  II toponimik ad 

quzu

_人扣/ A"/“々/ H quzuquiag! ( ot adı)

_ II armud növü 

■灸/ W  H ot növü

■ A*，陳/“ U toponimik ad

■ 〜 jj köynsk

■ 丨丨 körpü 

_ А5//Ц pis

■ A办а II yad 01кз rənasında (H?r ke$ vətəndoyaşarXBiz
qajduxköşabrds).

А ""II heyvan ad】

A г / e尸 /.?””， dağda кәһр otu bilmsk



А г II эшэк abti 

 々f “ 抒，и 以 д: Н qd m c  sahibi olmaq

A 2 "山” / m v  II xəstəbnmək
A 0 m  & А I丨 sümüG

灸汐尸 А “у /U çömçənin qiym9ti
Азу心 şabahd

II aradan götürmək 
II büİöv

A W w”“j)r Ijrazılaşmaq

A細  U çöl

叫1 arvad

分以дг/й”，йд：11 q o v m a q  

? я 丨 w  “ д: U qalxmaq 

у a дг/и“дг U qalxmaq 

? й f 丨丨 neça 

? о / “少 / “ дг II asanlıq

ү“Лг“ II altun pullarla bəzonmiş araqçın növü 

qovun

■ у o w  "  II qonşu

_ II qara ney

■卿’麵忌 II qaymaq

_ 尸“狀丨丨hidronim

■ II toponimik ad 

■分“"咖 Ij kartof

■以/1丨 Qafqaz
■ у似”此г II qalxmaq ( İlk bahar o】anda yaylaya qaxar).

qohrəman (6eroylari vurur уоЫ! Rəhmət (јеуәг
bənə Vətən)

■以& м II toponimik ad 

■料说 II qoca

■ H fırtına adı

_ U toponimik ad

■ II xalq rəqsbri

■ 0赠纪/ II toponimik ad!

■ 分й п * "  II qurut

■ у叫й，" U armud növü 

■屮 " II qız-gəlin

■ H zoğal

■ jl (QıravH doppi başmda/ A y  saHanıb，gəbn
hndbəxt)

■妒邮 II qırmızı at

II toyia bağ!ı söz Qırx çuvaida qırım uniWŞəbr，
halva nanım oia.

■抑А II kösk

II qaranquş (Oturax kuş idux，qəbmkuş
oldux).

II qarışqa (Tökü丨di taxta-taş qərinco kimi).
/ h z ̂ 3 d l z a m a n，zamanı，dövran;kübk;haj- 

\oziyyot;hnyat，ya$ayış;

Z I丨 qarğıdalı 2
■ / “ 文 “ " “ H kobrn 

鼸 A，令 II düşnrgn
_ II toponimik ad

■ U 以"，丨 jtoponimik ad
■ /мдгғум̂，1丨 b x m a

■胸/ II to var II mal-davar

_ •仞w  " alma növü

_”#似似I丨qayçı

”W  I 丨 ney

■ №̂дг吻，й II toponimik ad

İ927 - јН 丨 do Dersd kəndındəntutmuş Azğur kəndinə 
kimi hütün küvbrə - кэпШзгэ qoşma qoşmuşdur. 42 bənddən 
ibarət olan həmin qoşmada axısqahlara məxsus 90 - dan çox 
joğrafl ad】n. xüsusən də b n d  adlarının adı çəkilmiş va onlarm 
tipik xarakteri gösterilmişdir
- “Lazut» sözünün etimologiyas】 haqqında bax: Джикия C.C. Ҝ 

[卩о и см д сн и ю  слова «Ј!азут)\ -  Сооб出ення АН Груз. ССР. T. 4 
Х и м и ей , 】944, с. 227-235.



■脈 /wM/t II q o n a q
■ /м/"心п м  U m əişət avad an lığ ı 
w  f d  з r Ј1 döşək cə

彦II qonaqlıq 

w  “  r 以 d  U arzu  
w  3 A / 汐 f II vaxt

U nərdivan  
少Hz II buynuz 

■ М Ь м "  II top o n im ik  ad 
■М мүл咐丨I top on im ik  ad
■ Мм财  U to p o n im ik  ad
鼸 沒 班 H büzüşm ək ? (M u ç la n ıb  bir d ibdo yum ax  

kım ı s sn / H əzz a lam asm  heç gü ldən  q o ca lu x )
II quş adı (K en d in i b ilm iyan  cavan  səb ib r / 

M uğri kuşi kim i u çm iş yatarlar).
■ ғ и ^ г & ү  丨丨 qəb iristan lıq  
■撕 /мйУ U ev - m əişət a v ad an lığ ı 
■撕 II m a n i， bayatı
■ II xəsblik 

/? й /"  II nəhbt

л 这 у 在 /  II пссә
以沒丨丨harda

”  " а II hara
nəsiət

似撕 c /丨丨naxırçı 

■似Ая心丨丨a lm a növü
■似" tl çör9k
■Л̂ш/м*/Щпзк adı

■膽 ，7 II песо
* 丨I песз

■狀少"nr II пз edər  
■贈心丨丨harda 

■财n? U hara

■吻 о II m al üçün o t，gürcüo)
_ II n işan q o y u la n  yer

■"州"/ II beşik  
■",撕  II arm ud növü  
o  II otaq  
o  f /  汉 z II o tu z  
" W  /" lj bdbağı

叫w  II кәтзг əvozİM bağlanan qaytan 

■o糾I otaq

■ 丨I toponimik ad

_ ll〇山z ( Ottuz tütün çıxdi，pubtdibr)
6 II banlamaq 
/&II ev

""7/，II nağıl söybmak

■ 胤r 丨丨 bürünmok

■/， “ ，u  “ II İralda p а  г а X a ， g etm ə u zax  irağ ol;
I İ3srotİ3 önırüm san başa vurma/ P n г а X a qoynund壮 
qocalmaya gəl, i

у II (Peşin3 ydianur，cəil -qoodar)

_/?/ /jA / II tondir (Pibkidən çıxar，bişən çadibr)
■尸" 打丨I bu]aq

II Ыака 

丨丨 pahd

w "  II ot adı , duzla yeyilir (Ə zd başdan
başlar pampara cemi)

以丨 I fanta
^toponimik ad 

■押 -“  II pu!
■/?叫“  II a lm a növü  
■/?&/〇• II Hta

II pendir
■外削 jjtoponimik ad 

_ Лт似叫I toponimik ad

Q eyd . Axısquhlar yağmur yağsa jan paraxa, yağmasa yan paraxa-
d e r r n ş i o r  ( r e d .、



丨丨 düyü
■ P 仍дг训丨丨 to p o n im ik  ad
■ 丨I to p o n im ik  ad

fan ta  b o ğ a z】
p  я г я U ptü
尸 e  r ,• у л 沒11 q əm li，dərd li;dağın ıq  

^ 5 r 议 дг — porsuq  
户 “ у я г II bulaq  
/? а л f  a /  И d id işd irm ək  
/?似叫“ И çörək  növü  

II ç i t i k
у* м у 汐 jl yu xu d a  g ö rü b n  şey，vaq b ;y u x u g ö rm 3
■ X я r 打！议 дг H ssp m ak  (V ar-d öv lətin  yo llara  s a r， 

K ob ilyan )
о А о  II g ö b əb k

■ to p o n im ik  ad  
■卿 яу jl d ava
■册似丨I soyu q  (Ç isk in li，d u m a n li， savu x li V 3tM ). 
_ 押以  II to p o n im ik  ad
■ 1ј sadiq
■*S^叫“ г II to p o n im ik  ad

II to p o n im ik  ad  
■似r/ U arm ud növü
■ 5“ г“ у"мдт II ? (Sarışurlar b ağd a bari yiyarlar).
■ л汉АлА ıl sah ib
■ 兑 z/мдг II sah ib siz
■ II sağdış

1Ј sin i (SəO!i der, sinda gördüm )
_ II sərhəd
■ II m ilçək
■仍故 II so n m  
■縦 я 麵  дг II soru şm aq
”  "A 狀  U stsk an
■颁 ，“ /  II sual 
_ I 丨 süfro
■ II günahkar
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” 如/Aar II yemək adı
■ II süzmə 

_ уйг/ II sürü

_ " sürgün etmsk

■ л施，II a!ma növü

■ lj söyüd

■ II söyüş

■ 外 II ba$çı

■ & / "  II bqəb

■》w  “ 叫1 su「3t (Şıratına h3sr3t】3Mn. VM3niz !ıani?)
• 料 /洲丨j eşalon (Düzüldi şalonlar cəhmnLm y〇ii) 」

• 船丨I ç a ş m a q  A v ‘.ra qulanda imxi丨n şaşurur)
bitki adı ^

H şennik H şinnik 

_ y/w// jl indi 

■和W  Ј1 toponimik ad 

丨丨 toponimik ad 

jj toponimik ad
■y,，A况丨丨 alma növü ( Peşinə dü^ür, tuti kirazi S A的 

n _ a ，蜱3rdması). мукәгә，

■ у此7л? U aiına növü

■р/Ьм II hitki a d H T o p r a ğ a  пз 3ksM, inkarm! edər? 

bxana，һикһсап, qartopi, qaun/ Kara к】ги7, fjşna, şahi
pfrom厂Гах山， arpasi var kobilyanı).

方以"II gün adı 

A “ д: “ /Ц saqqal 

у辽厶沒办II sahib 

•у " / p  Ј1 $i】b  

II söz

у II dsanyvi，mifoloji at 

s " ,r 以 U süfr：) 

j м d II söyüd

у a A f r d 厶代/умЈг II soyirtmək

AY? /* “史 “ f “ .г U səhsrə kimj

U süzülmək (tutmac sarmaldı)

‘w  /w is / jj mifoloji ad



遍 lj mərciyə oxşar ot, müalicovi

只 II çəkilmək
A，咖 U soba 

仰Агй II taxt

似/?/ јј sərsəri，sərkadan

у Z /w 叫I indi

痛“Л  çaşmaq

和у/ j丨 tut уеуәп quşlara deyirbr.

r 级 у я r - mal U hey van 

f “ r “ e м 左 јј ??
f 这友 l l q a b ç a x
f л д: f H şahl】q soltanati 

列 dağ 

f /犮 lltilgüc 

f f  м ш丨卜ilah 

71/rf я 犮，U dağ adı 

f м f w  (“• U xörok adı 

f й r 众 й U m a h m  

f U f м /? U tüstü 

A f АII һәкһп 

f j U sırğa 

II dağ

II başörtüyü 

卿 II dayça

I sabah vaxtı 

f“"Ar lj dadh

f…*М" U H3V3

丨丨kök

H çıxmaq (tüstünün bacadan çıxması) 

fR片 jl durmaq {su boğaza cpdor durdu > 

“ 2 $，N я дг II çatmaq 

“ / 以 у …“ i 丨 1 çatmaq 

M r “̂ lln3Sİl

” e / “ lj (brman bitkisi
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■ r ov 以 II mal-qara
■ f й с c w  ij tacir
■ N "  м，，’ 丨丨 tüstü (Qaynar suyun，tütün bürür)

”  у r 尸 a ，， İt dəryaz, kərənti (^əsbMndo tırpanlar qo! 
gucunə/ Ttrpamm kıran， Vətəniz hani?)

■ / / г II Ькэ?? (Babalardan bir misal var/ Dönmiş 

tnkır bir cb dönər}.

•，“у“дг U dayaq 

• ，“"А II ndboki 
”嫌'II dana 

■加 lj daraq

騰 II daş

■ у处 II dağ

■ "，/ w "  jj ot adi

■ мЛ^ү，"，1ј teleqrama 
■"少r“.v jj torpaq
窗"， II boz at
• w " ，II növə 

■"如 II doğru

■ Tir II toponimik ad

• •、油川 jl toponimik ad

■ г II divar

_ H duymaq

_ 负 U duyğu 

■"/""" U tuluq n6vü

• 以vF^toponimik ad
■ И тйхЫН’

_ 灸 ЈҺа/ак

• ，•，/ IjUrpanmık (Yol açdur.təpran, unam 

•ffaga)
• "，广？丨1师〇

_ ，/ 疒 Л “ H toyda geyibn paltar 

_【冰 li toponimik ad

H h ü n、： Hi、ıü、"，bri aş!jhn şcrbnnm d山 “cvH4Ü 
tuhm 4L .ub• 川  c、， monjsında da i》bnm4dir



■ я/яу應дг II çatmaq, qovuşmaq

■ н// 丨丨 ulu

■ “жи?;丨丨çiyin
■ II toponimik ad

■ 麵 м II dəniz
■如 tl səs
йму II ögey

” иА" I 丨 vaxt
■ Мйпгнм 丨丨 toponimik ad

■ I丨 vəsf etmək
■у а и g ，/ "，“ дг II yanılmaq (Hir iş görocax olsan/ 

Ya n ğ  山 b azız açasm)

■卿 /“  II yaylaq  
■yH/v(^llyarpaq 

■辦丨1У ağ
II yağış

_.敗№!"似  II ? (K im səy ə  $әг a tm a z ， o lsa  da su çi/G ü van ir， 
yek in u r， işini görür)

■ у削 州 " II yam yaşıl 
■少以 II yeni
■声麵 дг II yenilmək

w ，丨丨igid

11 ilan  
II itmsk 

II itirm ək  
■у"мдг II itik  
■ р д ^ 1 ј  yuxarı 

U u d m aq
_уй г叫 I! йгзк
■ П/此 II ulduz

ayaq q ab ı
■ у抑 ” II? (Ү әгзп һ г  ifada e ləy in  bizi).

II ? (Yər3nnüq qurtarma， çekardı gecə) 
у я дг “ II vaxt
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i e 心 II vedro 

v W I I  uşaq，öv!ad 

vəbd II övlad 

少 “ z / “文 II şüşəbənd 

少 O  所 й д: U itmək

少 p ғ й -yan И убгә

少R z点发jjüzük 

少 м z з r rüzgarh 

少， 讲 II ildırım 

>，“дг/м II şorba 

少咕叫I düşmənçilik etmsk 

ЈИм ~ A з A M yüksək 

少 " üzük satan 

II toponimik ad

■聊，/ II zoif
■ Z續抄  II toponimik ad 
* z 麵 Л  sanmaq

■ 細  II toponimik ad 
_ 以 II musiqi ak)ti 
z “r^oyllsərxo$

Z “ 夂" “ （•以 / U musiqiçibrin başçısı
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XƏ Rİ丁Ə : Sürgün yolları.

4

№

П

и
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